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ABSTRACT 

 

 

LANGUAGE TEACHER COGNITION AND PROFESSIONAL TEACHER 

IDENTITY FORMATION OF TEACHERS OF STUDENTS WITH VISUAL 

IMPAIRMENTS: A CASE STUDY 

 

 

ÇINARBAù, Halil øbUahim 

Ph. D., Department of English Language Teaching 

SXSeUYiVRU: PURf. DU. A\úeg�l DALOöLU  

 

 

October 2022, 382 pages 

 

 

International and national initiatives encourage celebrating diversity in the field of 

education, yet available literature shows the experiences of teachers of students with 

disabilities are often overlooked, if not marginalized. Thus, this study aimed to explore 

language teacher identity and cognition of teachers of students with visual impairment 

in the context of a School for the Blind.  

The setting of this case study is a public School for the Blind in Ankara. 

Interviews, observations, field notes, and legal documents were data collection tools 

for this case study. Obtained data were analyzed by MAXQDA software. Also, 

complexity theory was used as the theoretical framework to addUeVV Whe SaUWiciSanWV¶ 

language teacher identity and cognition.  

The findings showed that language teacher identity is dependent on personal, 

social, cultural, and educational background, and it is subject to changes throughout 



 v 

Whe SaUWiciSanWV¶ careers in the field of language teaching. On the other hand, the 

development of language teacher cognition was the result of the interactions between 

Whe SaUWiciSanWV¶ XndeUgUadXaWe edXcaWiRn, inVWUXcWiRnal SUacWiceV, and WeacheU 

identities. In the context of the School for the Blind, the interactions between 

SaUWiciSanWV¶ langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn cUeaWed diffeUenW V\VWem 

configurations and behaviors to cater to the needs of the students with visual 

impairments.  

Lastly, this study implicates practical and theoretical suggestions for language 

teacher identity and cognition in the context of special education schools. Additionally, 

the results can inform policymakers in addressing the needs of teachers for students 

with visual impairments.  

 

Keywords: Teacher identity, teacher cognition, students with visual impairments, 

complexity theory 
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ÖZ 

 

 

G|Ume Engelli g÷UencileUin Dil g÷UeWmenleUinin BiliúVelli÷i Ye PURfeV\Rnel MeVleki 

Kimlik Edinimi: BiU Vaka dalÕúmaVÕ 

 

 

dINARBAù, Halil øbUahim 

DRkWRUa, øngili] Dili g÷UeWimi B|l�m� 

Te] Y|neWiciVi: PURf. DU. A\úeg�l DALOöLU 

 

 

Ekim 2022, 382 Sayfa 

 

 

UlXVlaUaUaVÕ Ye XlXVal giUiúimleU e÷iWim alanÕndaki faUklÕlÕklaUÕ WeúYik eWVe de meYcXW 

aUaúWÕUmalaU engel gUXSlaUÕ\la oalÕúan |÷UeWmenleUin deneyimlerinin oR÷XnlXkla g|] 

aUdÕ edildi÷ini Ye\a maUjinalleúWiUildi÷ini g|VWeUmiúWiU. BX nedenle, bX We] oalÕúmaVÕnda 

g|Ume engelli |÷UencileUin |÷UeWmenleUinin dil |÷UeWmeni kimli÷i Ye biliúVelli÷i 

deneyimlerini aUaúWÕUmÕúWÕU.  

Vaka oalÕúmaVÕ meWRdX kXllanÕlaUak kaWÕlÕmcÕ |÷UeWmenleUin dene\imleUi 

incelenmiúWiU. BX oalÕúma AnkaUa¶da bXlXnan biU g|Ume engellileU RkXlXnda 

geUoekleúWiUilmiúWiU. M�lakaW, g|]lem, Vaha nRWlaUÕ Ye \aVal belgeleU \RlX\la aUaúWÕUma 

verisi tRSlanmÕúWÕU. Elde edilen YeUileU MAXQDA SURgUamÕ \aUdÕmÕ\la anali] 

edilmiúWiU. BXnXnla biUlikWe, kaUmaúÕklÕk WeRUiVi bX oalÕúmanÕn WeRUik oeUoeYeVi RlaUak 

beliUlenmiúWiU.  

BXlgXlaU |÷UeWmen meVleki kimlik ediniminin kiúiVel, VRV\al, k�lW�Uel Ye 

e÷iWimVel geomiúe ba÷lÕ RldX÷XnX Ye kaWÕlÕmcÕlaUÕn kaUi\eUleUi bR\Xnca de÷iúimleUe 
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X÷UadÕ÷ÕnÕ g|VWeUmiúWiU. gWe \andan, |÷UeWmen biliúVelli÷i kaWÕlÕmcÕlaUÕn liVanV e÷iWimi, 

|÷UeWim SUaWikleUi Ye meVleki kimlikleUinin aUaVÕndaki ileWiúimleU VRnXcXnda RUWa\a 

oÕkWÕ÷Õ VaSWanmÕúWÕU. G|Ume EngellileU OkXlX ba÷lamÕnda iVe, kaWÕlÕmcÕlaUÕn meVleki 

kimlikleUi Ye |÷UeWmen biliúVelli÷i aUaVÕndaki eWkileúimleU VRnXcXnda g|Ume engelli 

|÷UencileUin ihWi\aolaUÕnÕn kaUúÕlanmaVÕ ioin kendi kaUmaúÕk ViVWemleUinde faUklÕ ViVWem 

\aSÕlandÕUmalaUÕ Ye daYUanÕúlaUÕ VeUgiledikleUi g|]lemlenmiúWiU.  

Son olarak, bX oalÕúmanÕn bXlgXlaUÕ engel gUXbX |÷UencileUi\le oalÕúan 

|÷UeWmenleUin meVleki kimlik Ye |÷UeWmen biliúVelli÷i kRnXlaUÕnda WeRUik Ye SUaWik 

|neUileU VXnmakWadÕU. BXnXn \anÕ VÕUa, dil |÷UeWmenleUinin biliúVelli÷i Ye meVleki 

kimlik edinim V�UeoleUi SRliWika \aSÕcÕlaUÕnÕ g|Ume engelli |÷UencileUin 

|÷UeWmenleUinin ihWi\aolaUÕ kRnXVXnda bilgilendiUmiúWiU. 

 

Anahtar Kelimeler: |÷UeWmen kimli÷i, |÷UeWmen biliúVelli÷i, g|Ume engelli 

|÷UencileU, kaUmaúÕklÕk WeRUiVi 
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CHAPTER 1 

 

 

INTRODUCTION 

 

 

This chapter includes three sections. In the first section, the background of the study 

is provided. Then, demographic and statistical information about teachers of students 

with visual impairments in Turkey is provided. In the last section, the significance of 

the study and the need to conduct this doctoral study are explained. Additionally, the 

research questions that guided this doctoral study are presented in the last section.  

1.1. Background of the Study 
Recent developments in the field of English language teaching encourage scholars and 

practitioners to challenge the taken-for-granted assumptions about who teaches 

English, who are the learners, why they are learning English, and the socio-political 

and socio-economic settings English is taught (Johnson, 2006). Such improvements in 

general education and the field of English language teaching require both an 

international and national focus to celebrate the diversity of the teaching profession 

(Canagarajah, 2016; Kumaravadivelu, 2006; Santoro & Allard, 2005) becaXVe ³Ze 

live in an age when metanarratives or grand theories that attempt to provide unifying 

and totalizing explanations for social and intellectual developments are viewed with 

VXVSiciRn´ (Canagarajah, 2006, p. 9). Hence, the rationale for recognizing and 

encRXUaging diYeUViW\ in edXcaWiRn emShaVi]eV ³Whe imSRUWance Rf enVXUing all 

teachers work successfully with all VWXdenWV´ (Keane et al., 2018, p. 819).  

 In a similar vein, the mainstream attitudes towards individuals with disabilities 

are questioned and challenged by the recent works of international organizations such 

as the Organization for Economic Cooperation and Development (OECD), the United 
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Nations (UN), and the World Health Organization (WHO). These international 

organizations purport to minimize problems and barriers people with disabilities 

experience while they try to access education, employment, and other facilities. In 

addition to international support for people with disabilities, educational research 

consistently recognizes the lack of diversity in education, that is, the bulk of the teacher 

and student population is formed by dominating socio-economic and ethnic groups 

(Schleicher, 2014). The dominance of main socio-economic and ethnic groups 

decreases the opportunities for the minority group teachers and students to be in the 

field of education.  

 There are groups of students and teachers who are underrepresented in 

available research. These groups consist of students and teachers with disabilities, and 

teachers of students with disabilities. In this case study, language teacher identity and 

cognition of teachers of students with visual impairments in Turkey are explored.  

 
1.2. Demographics and Statistics on Schools for the Blind 
The Ministry Rf NaWiRnal EdXcaWiRn¶V \eaUl\ UeSRUW VhRZV WhaW there are 18 million 

students in the Turkish education system (MoNE, 2021). The report also provides that 

the number of special education schools is 1.517 and there are 425.816 students with 

disabilities and 16.671 teachers of students with disabilities in Turkey. The Schools 

for the Blind constitute approximately 2.5% of the special education schools in 

Turkey. Also, the students with visual impairments form 4% of the population of 

students with disabilities in primary, secondary, and high special education schools. 

Lastly, teachers of students with visual impairments account for 3% of the teacher 

population in special education schools. However, it should be noted that the available 

statistics provided by the Ministry of National Education lack essential information 

VXch aV VWXdenWV¶ demRgUaShicV abRXW WheiU YiVXal imSaiUmenWV, age Uange, and Whe 

number of students with multiple disabilities in the Schools for the Blind. 

In addition to the lack of information Rn VWXdenWV¶ demRgUaShicV, Whe UeSRUW 

does not show the number of English language teachers of students with visual 

impairments in the Schools for the Blind. Based on the statistical deduction, 40 English 

language teachers of students with visual impairments are estimated to work in the 

Schools for the Blind in Turkey.  
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Table 1: Statistical Information on School for the Blind 

 The Number of 
Schools for the 

Blind 

The Number of 
Students 

The Number of 
Teachers 

Primary School for 
the Blind 

18 
469 students with 

visual impairments 

186 teachers of 
students with visual 

impairments 

Secondary School 
for the Blind 

18 
585 students with 

visual impairments 

306 teachers of 
students with visual 

impairments 

Vocational High 
School for the Blind 

2 27 students with 
visual impairments 

16 teachers of 
students with visual 

impairments 

Total 
38 Schools for the 

Blind 
1081 students with 
visual impairments 

508 teachers of 
students with visual 

impairments 
 

Regardless, the student with visual impairments and their teachers constitute a 

unique and significant group in the Turkish education system. Exploring experiences 

of teachers of students with visual impairments can potentially contribute to catering 

to the needs of these students, which, in return, reflect on the educational betterment 

of students with visual impairments. 

 

1.3. Statement of the Problem 
Recent developments in the field of English language teaching encourage researchers 

and practitioners to explore diversity in the field. This diversification requires 

challenging taken-for-granted approaches. In this vein, ³how teachers come to know 

what they know, how certain concepts in teachers¶ consciousness develop over time, 

and how their learning processes transform them and the activities of L2 teaching´ 

(Johnson, 2009, p.17) are emergent research areas that require further attention. 

Similarly, Li (2020) asserts that language teacher cognition is an important research 

aUea becaXVe iW ³not only sheds light on the issues in developing effectiveness pedagogy 

and improving student learning but also promotes understandings of classroom instruction 

at a micro-level, as well as contributing to teacher learning´ (p. 7).  

In addition to language teacher cognition, language teachers are active agents who 

e[SliciWl\ and imSliciWl\ inflXence VWXdenWV¶ academic leaUning and gURZWh (Jennings & 
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Greenberg, 2009). Although research over the past few decades has been focusing on 

WeacheUV¶ SURfeVViRnal idenWiW\ deYelRSmenW and iWV imSacW Rn WheiU inVWUXcWiRnal deciViRn 

(Beauchamp & Thomas, 2009), ³researchers are still in the early stages of understanding 

how teacher identities are formed, the factors that influence changes of identities, and the 

role WheVe idenWiWieV Sla\ in VWXdenWV¶ and WeacheUV¶ mRWiYaWiRn and leaUning´ (Schutz et 

al., 2018, p. 3). Thus, there is a need to explore language teacher cognition with its relation 

to language teacher identity because the complexity of language teacher identity 

formation informs scholars and practitioners about ³hRZ a SeUVRn XndeUVWandV hiV RU 

her relationship to the world, how that relationship is constructed across time and 

space, and hRZ Whe SeUVRn XndeUVWandV SRVVibiliWieV fRU Whe fXWXUe´ (NRUWRn, 2012, S. 

45). UncRYeUing hRZ langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn inflXence Rne¶V SUacWiceV 

can help practitioners and scholars to understand how these two constructs, which 

UeflecW Rn langXage WeacheUV¶ inVWUXcWiRnal SUacWiceV influence each other.  

In addition to language teacher identity and cognition, recent studies in the 

field of English language teaching encourage explicitly focusing on the 

intersectionality of the practical and theoretical issues (Preece, 2016). Although there 

is a growing body of research that fosters intersectionality in English language 

teaching field by including social, psychological, political, and cultural issues into 

their research agenda, disability issues in the field remain surprisingly scarce.  

To support the intersectionality of English language teaching and disability 

issues, a systematic review is conducted in the Turkish Thesis and Dissertation 

database for the purposes of this doctoral study. Four Boolean search operators are 

used: visual impairment, language teachers, disability, and special education. The 

findings of this systematic review show that although there is extensive literature on 

the disability issues such as architectural accommodations, software development, 

psychological wellbeing of students with disabilities, and teaching students with visual 

impairments in primary and secondary schools (AoÕkg|], 2006; Bayram, 2014; 

Boydak, 2015; Karakoc, 2016) as well as in teacher education programs (Cinarbas, 

2016), there is no study conducted to explore experiences of teachers of students with 

disabilities in mainstream public or private schools. Thus, it can be concluded that both 

international and national research shows that disability issues in English language 

teaching are under-researched areas.  
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Teacher cognition studies mainly focus on the impact of prior learning 

experiences on different domains of language Weaching SUacWiceV. LangXage WeacheUV¶ 

experiences during pre- and in-service are also popular research areas in teacher 

cognition studies. With the call of Kubanyiova and Feryok (2015) to redraw the 

boundaries of language teacher cognition studies, more detailed studies in terms of the 

theoretical and methodological construct of language teacher cognition are 

encRXUaged. InfRUming WhaW langXage WeacheUV¶ SURfeVViRnal idenWiWieV can (Ue)VhaSe 

their teacher cognition, professional teacher identity is a relevant area, which can be 

uncovered with teacher cognition studies. However, the empirical and theoretical 

studies on teacher cognition and professional teacher identity demonstrate that there is 

a limited number of studies that uncover language teacher cognition and professional 

teacher identity of marginalized and underrepresented groups in the field of language 

teaching. Teachers of students with visual impairments are one of the subgroups of 

teachers with disabilities in the field of English language teaching who are 

unrepresented and marginalized.  

In order to fill this gap in the literature, this case study purposed to shed light 

on the language teacher cognitions and professional identities of teachers of students 

with visual impairments. This case study also aimed to uncover what it means to be an 

English language teacher in the School for the Blind by focusing on professional 

identity development and change of the participants. In addition, it sought to analyze 

how teachers of students with visual impairments teach English to students with visual 

impairments in the context of School for the Blind. Lastly, this case study specifically 

aimed to explore how professional teacher identities of English language teachers of 

students with visual impairments influence their teacher cognitions. In order to achieve 

these purposes, the following research questions guided this study.  

● What are the teacher cognitions of disabled and non-disabled teachers of 

students with visual impairment? 

o In what ways do prior learning experiences of teachers of students with 

visual impairment influence their teacher cognition? 

o In ZhaW Za\V dR WeacheUV¶ VWaWed belief, aWWiWXdeV and knRZledge diffeU 

from the observed ones? 
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o DReV haYing YiVXal imSaiUmenW inflXence Rne¶V WeacheU cRgniWiRn? If 

yes, how?  

● How do disabled and non-disabled teachers of students with visual 

impairment construct their professional teacher identities? 

o In what ways do these professional identity construction processes 

differ between the two groups? 

o By what factors are professional teacher identities of teachers of 

students with visual impairment influenced? 

o What are the possible roles of School for the Blind in (re)shaping 

WheVe WeacheUV¶ SURfeVVional identities? 
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CHAPTER 2 

 

 

LITERATURE REVIEW 

 

 

In this case study, the experiences of language teachers of students with disabilities 

are explored regarding language teacher cognition and professional identity formation. 

To coherently review the literature and demonstrate methodological and theoretical 

shifts in the relevant literature, this section of the dissertation is divided into three 

subsections. In these subsections, language teacher cognition, professional teacher 

identity, and studies that explore the experiences of teachers of students with 

disabilities are presented, respectively.   

 

2.1. Teacher Cognition 
Teacher cognition has received growing attention with the seminal work of Clark and 

Peterson (1986). The rationale for this interest stems from the idea that there is a link 

between language teachers¶ classroom practices and their mental lives (Burns et al., 

2015; Johnson, 2018) and ³deYelRSing Rne'V Weaching iV enhanced b\ deYelRSing Rne'V 

Whinking´ (Tiilikainen et al., 2019, p. 124). Although termed in different ways such as 

Conceptions of Practice (Freeman, 1993), Beliefs, Attitudes, and Knowledge (Woods, 

1996), and Personal Practical Knowledge (Golombek, 1998), exploring language 

WeacheUV¶ menWal liYeV and their UelaWiRn WR langXage Weaching ³haV been aW Whe fRUefURnW 

of the subdiscipline of applied linguistics that has become known as language teacher 

cRgniWiRn´ (Kubanyiova & Feryok, 2015, p. 435). Language teacher cognition, thus, 

focuses on two main objectives: (1) to reveal the extent of teacher cognition, that is, 
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WeacheUV¶ beliefV, aWWiWXdeV, and knRZledge, WheiU SUeYiRXV e[SeUienceV (Kissau et al., 

2012; Mullock, 2006), and (2) to spot on the similarities and differences between 

WeacheUV¶ cRgniWiRnV and WheiU langXage Weaching SUacWiceV (Barnard & Burns, 2012; 

Basturkmen, 2012). In a similar vein, it is also recommended that there is a desirable 

maWch beWZeen a langXage WeacheU¶V beliefV and hiV/heU Weaching SUacWiceV. Such a 

match should be promoted through dialogic mediation, reflection, and scaffolded 

learning (Farrell & Ives, 2015). Hence, language teacher cognition studies purport to 

Vhed lighW Rn Whe SRVVible caXVeV Rf miVmaWcheV beWZeen a WeacheU¶V beliefV, aWWiWXdeV, 

knowledge, and language teaching practices (Li & Walsh, 2011; Phipps & Borg, 

2009). 

 To uncover language teacherV¶ cRgniWiRnV, iW iV imSRUWanW WR fUame ZhaW cRXnWV 

as language teacher cognition. In this regard, empirical and theoretical studies show 

WhaW WeacheUV¶ SURfeVViRnal knRZledge cRnViVWs of three main knowledge bases: 

pedagogic knowledge, pedagogic content knowledge, and content (subject) knowledge 

(Evens et al., 2018). Shulman states that SedagRgic knRZledge cRnViVWV Rf ³bURad 

principles and strategies of classroom management and organization that appear to 

transcend subject matter (Shulman, 1987, p.8). Others believe that pedagogic 

knowledge covers a wide range of skills and strategies that help teachers to have 

pedagogically informed practices and they add the domains of structure, motivation, 

classroom management, adaptivity, assessment, Weaching meWhRdV, and VWXdenWV¶ 

heterogeneity in these pedagogic skills and strategies  (König et al., 2011; Voss et al., 

2011). The domains of pedagogic knowledge are summarized in Table 3 below.  

 It can be inferred that pedagogic knowledge is dynamic and context-dependent 

because teachers use their pedagogic knowledge to deal with the general organization 

of the learning processes. After all, pedagogic knowledge is considered to be generic 

teaching skills, VWUaWegieV, beliefV, aWWiWXdeV, and knRZledge WhaW VhaSe WeacheUV¶ 

teaching. Specifically, what teachers think, believe, and perceive could strongly 

influence how they plan their lessons, the activities and tasks they design, the 

evaluation of learning, and all kinds of decisions they make in the teaching process 

(Li, 2012).  

 On Whe RWheU hand, SedagRgic cRnWenW knRZledge iV defined aV Whe ³VSecial 

amalgam of content and pedagogy that is uniquely the province of teachers, their own 
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special form of profeVViRnal XndeUVWanding´ (ShXlman, 1987, S.8). Hence, pedagogic 

content knowledge allows a teacher to understand the content s/he teaches from a 

specialist perspective because pedagogic content knowledge equips teachers to teach 

the content based on the methods, strategies, and techniques that are unique and 

distinctive to their fields. Similarly, Borg (2006) stated that pedagogic content 

knRZledge enableV SUacWiWiRneUV WR ³WUanVfRUm WheiU knRZledge Rf Whe VXbjecW maWWeU 

into a form which makes it amenable foU Weaching and leaUning (S.19).´  The WeUm 

SedagRgic cRnWenW knRZledge, WhXV, UefeUV WR ³a Zide Uange Rf aVSecWV Rf VXbjecW maWWeU 

knowledge and Whe Weaching Rf VXbjecW maWWeU´ (Ball et al., 2008, p. 389). 

 

Table 2: Summary of Pedagogic Knowledge Base 

Classroom Management and 

Organization 

It covers skills and strategies for 

managing and organizing a classroom to 

create a suitable, welcoming, and non-

threatening learning environment. 

Structure 
It covers skills and strategies of how to 

prepare lessons. 

Motivation 

It includes understanding the affective 

facWRUV WhaW can inflXence VWXdenWV¶ 

willingness to learn the content.  

Adaptivity & SWXdenWV¶ HeWeURgeneiW\ 

It means planning learning processes to 

meet the diverse needs of heterogeneous 

student groups. Also, it means 

understanding the individual differences 

of students in the classroom. 

Assessment 

It covers a wide range of formative and 

summative assessment and evaluation 

skills.  

Teaching methods 

It includes selecting and utilizing 

teaching methods that can foster 

VWXdenWV¶ leaUning SURceVVeV.  
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TR WUanVfRUm Rne¶V VXbject matter knowledge into a pedagogically suitable 

format, teachers need to be able to blend the content they teach with their pedagogic 

repertoire. In doing so, they can e[Slain ³how particular topics, problems, or issues are 

organized, represented, and adapted to the diverse interests and abilities of learners, 

and SUeVenWed fRU inVWUXcWiRn´ (SchXlman, 1987, S. 8). Teachers¶ pedagogic content 

beliefs can (re)shape their pedagogical practices (Farrell, 2015; Mangubhai et al., 

2004), instructional decisions, as well as their willingness to develop professionally 

(Donaghue, 2003; Li, 2014). It can be concluded that teacheUV¶ SedagRgic cRnWenW 

backgrounds, theories, and/or principles influence their present and future 

instructional practices.  

It should also be noted that these beliefs are context-specific and context-

dependent (Li, 2020) because teachers in different educational settings interpret and 

implement the same pedagogical principles differently. Given the fact that pedagogic 

content knowledge is dependent on the educational settings, it iV fRUmed WhURXgh Rne¶V 

own learning experiences, pre-service education, in-service professional development 

as well as social, cultural, and political concerns, where the educational setting is 

located (Borg, 2003a; Johnson & Golombek, 2020).  

Lastly, it is asserted WhaW ³WeacheUV cannRW Weach WhaW Zhich Whe\ dR nRW knRZ´ 

(Loewen, 1995, p. 287). This understanding is known as content or subject matter 

knowledge. Shulman (1987) stated that teachers should know the content they are 

teaching at an advanced level. Thus, teachers should be able to demonstrate their 

content knowledge because it is considered to be a fundamental component of 

WeacheUV¶ knRZledge (Sullivan, 2011). Subject matter knowledge is positioned 

between empirical and academic evidence and everyday knowledge taught through 

instructional practices in schools (Krauss et al., 2008). Although subject matter 

knowledge is grounded in a distinguished position, iW inflXenceV WeacheUV¶ 

representation of other professional knowledge bases (Chan & Yung, 2015).  

Available theoretical studies show that language teacher cognition has three 

knowledge bases: pedagogic knowledge, pedagogic content knowledge, and subject 

matter knowledge. With these knowledge bases, teachers formulate their beliefs, 

attitudes, and knowledge about English language teaching and implement instructional 
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practices based on their beliefs. However, there is no consensus on when and how pre-

service teachers and in-service teachers should develop their professional knowledge 

bases. On the one hand, it is claimed that when pre-service teachers are explicitly 

presented with all the bases mentioned above, they start to form their language teacher 

cognition. However, Gess-Newsome (1999) believed that pre-service teachers need 

one of the knowledge bases because when they are explicitly presented one of the 

bases, the others are automatically developed within the teacher education program.  

Alternatively, inWegUaWiYe mRdelV Rf WeacheUV¶ SURfeVViRnal knRZledge assert 

that if pre-service teachers receive pedagogic knowledge and content knowledge 

courses, their pedagogic content knowledge will automatically develop. Thus, offering 

courses that target pedagogic content knowledge is not essential for teacher education 

programs. For this reason, teacher cognition research should focus on raising WeacheUV¶ 

awareness to create/develop relevant pedagogical practices for their contexts since 

language learning and teaching are not linear and similar instructional practices can 

yield different student outcomes (Freeman & Cameron, 2008). Thus, Nuthall (2004) 

suggests that  

 
The professional knowledge base that is most needed to improve the quality of 
teaching and teacher education is knowledge about the ways in which classroom 
activities, including teaching, affect the changes taking place in the minds of students 
... At the heart of the problem teachers face in the classroom is knowing what is going 
on in the minds of the students ... This is not all that teachers need to know, but it is at 
the core of what they need to know and what should be included in teacher education 
and professional development programs (p. 295). 
 

Although the emphasis on the specific knowledge base can vary, the consensus exists 

that pedagogic, pedagogic content, and subject matter knowledge form language 

teacher cognition.  

Empirical studies on language teacher cognition, as illustrated in Figure 1 

below, cover a wide range of topics. These topics include language teacher identity 

formation, language teaching practices, the role of teaching experience in language 

teacher cognition, and teachers¶ beliefV, attitudes, and knowledge. With the recent call 

for redrawing the boundaries of teacher cognition research, the field of language 

teacher cognition challenges the taken-for-gUanWed ideaV abRXW WeacheUV¶ menWal liYeV 

and their relation to language teaching. This challenge encourages researchers to learn 
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about the inner lives of language teachers who teach linguistically, socio-politically, 

and socioeconomically marginalized backgrounds. 

In early studies of personal practical knowledge, which provided the 

foundations of language teacher cognition research, Clandinin (1985) and Connelly, 

Clandinin, and He (1997) e[SlRUed WeacheUV¶ menWal lives in general education and 

Whe\ cRnclXded WhaW Whe indiYidXal, VRcial, and edXcaWiRnal facWRUV infRUm WeacheUV¶ 

claVVURRm SUacWiceV. The\ alVR imSlicaWed WhaW ³iW iV neceVVaU\ WR ZRUk diUecWl\ ZiWh 

teachers in all aspects of the lives in classrooms, outside classrooms and in their 

SeUVRnal liYeV´ (Connelly et al., 1997, p. 666). In a similar study, Golombek (1998) 

captured the inner lives of two speaking teachers in the USA. She concluded that L2 

WeacheUV¶ SeUVRnal SUacWical knRZledge iV VRciall\ cRnVWUXcted, and it is subjected to 

changes due to concerns about contextual, educational, and personal factors. In their 

theoretical paper, Verloop, Van Driel, and Meijer (2001) suggested WhaW WeacheUV¶ 

personal knowledge acts as a filter to interpret conscious and unconscious teaching 

practices. Regarding WeacheUV¶ professional knowledge, they inferred that it is the basis 

Rf WeacheUV¶ claVVURRm SUacWiceV and an eVVenWial cRmSRnenW Rf WeacheUV¶ SURfeVViRnal 

development.  

In recent studies, Levin and He (2008) uncovered teacher education and its 

inflXenceV Rn WeacheU candidaWeV¶ SeUVRnal SUacWical knRZledge. The\ found that 

WeacheU edXcaWiRn SURgUamV can inflXence WeacheU candidaWeV¶ beliefV, aWWiWXdeV, and 

knowledge about language instruction and the field experiences component of teacher 

education programs appear to provide opportunities for teacher candidates to assess 

the dynamic nature of personal practical knowledge.  

 Similarly, Morton and Gray (2010) investigate student-WeacheUV¶ 

personal practical knowledge development through lesson planning conferences 

during their pre-service education and they indicated that student-WeacheUV¶ SeUVRnal 

practical knowledge development emerges out of reflective and dialogic interaction as 

the student-teachers involve in lesson planning activities with their peers and their 

advisors.  

On the other hand, López Pedrana (2009) examined WeacheU candidaWeV¶ 

personal practical knowledge in a Latino ESL program and revealed that the identities 

of teacher candidates and their learners enforce teacher candidates in this study 
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develop an ability to find a personal and professional balance when they teach Latino 

ESL learners. In a recent study, Wei and Lu (2022) explored pre-VeUYice WeacheUV¶ 

practical knowledge orientations throughout a six-week practicum. By using concept 

maps, the study uncovered that pre-VeUYice WeacheUV¶ SUacWical knRZledge iV deSendenW 

on their previous learning experiences, feedback and mentoring they receive during 

the practicum, and teacher education program. 

 

 

Figure 1: Reviewed Research Areas of Language Teacher Cognition 
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In addition to the focus on pre-VeUYice langXage WeacheUV¶ SeUVRnal SUacWical 

knowledge, several studies explore in-VeUYice WeacheUV¶ SeUVRnal SUacWical knowledge. 

In Chou (2008), in-VeUYice langXage WeacheUV¶ SeUVRnal SUacWical knRZledge abRXW 

English language teaching in Taiwan was explored. The study showed that these 

WeacheUV¶ SUacWical knRZledge is formulated through a series of processes. In these 

processes, the teachers reshape their repertoire of English language teaching and 

learning methods, strategies, and techniques through attending professional 

development training. In addition, reflecting on teaching practices with the 

collaboration of students help these teachers blend recent trends of English language 

teaching into the necessities of their context. In another study, Aspbury-Miyanishi 

(2022) developed the skilled teacher approach to study teachers¶ practical knowledge. 

The study pointed out that what teachers practice in the classroom is largely a result 

of the educational environment they are in because what teachers can and should do is 

socially constructed. Thus, the study concluded that practical knowledge or individual 

teacher cognition may not be enough to explain language teacher cognition as personal 

practical knowledge is constructed and reshaped by individual, social, and 

environmental factors. Lastly, Sun (2012) worked with a Chinese immigrant teacher 

WR UeYeal Whe WeacheU¶s personal practical knowledge and professional identity issues. 

She concluded WhaW ³WeacheUV¶ SeUVRnal SUacWical knRZledge iV la\eUed and gRal-

RUienWed, gXided b\ Whe dRminanW image´ (S.766) and it is intertwined with professional 

identity formation.  

When closely analyzed, the studies of personal practical knowledge deal with 

WeacheUV¶ SeUVRnal and SUacWical knRZledge.  It also focuses on change in WeacheUV¶ 

practical concerns. Thus, the studies of personal practical knowledge establish the 

grounds for language teacher cognition studies. With the emergence of the 

sociocultural turn in the field of English language teaching (Johnson, 2006, 2009), 

more recent studies have begun to include teachers¶ menWal liYeV, pre-service and in-

service teacher education, and identity formation in personal practical knowledge 

development.  

 In the domain of language teacher cognition, Borg (2003) reviewed studies in 

grammar teaching, which use language teacher cognition as a theoretical framework. 

In his review, Borg explained the theoretical rationale of terminological diversity in 
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teacher cognition research and suggested complementary data collection tools to show 

WhaW langXage WeacheUV¶ SUiRU e[SeUienceV can be Whe VRXUce Rf gUammaU Weaching 

practices. In his other review, Borg (2003b) argued that teachers are active agents 

ZhRVe Weaching SUacWiceV aUe gURXnded in ³cRmSle[, SUacWicall\-oriented, 

personalised, and context-VenViWiYe neWZRUkV Rf knRZledge, WhRXghWV, and beliefV´ (S. 

91). It is possible that WeacheUV¶ cRgniWiRnV aUe emeUging aV a VWURng inflXence Rn WheiU 

teaching practices. It is also cautioned that WeacheUV¶ SUacWiceV dR nRW alZa\V maWch 

with their beliefs, attitudes, and prior individual and educational experiences (Hos et 

al., 2019).  

 In their study, Baleghizadeh and Yassami (2010) studied IUanian EFL WeacheUV¶ 

teacher cognitions regarding English language use in class. Drawing from LRUWie¶V 

(1975) ³aSSUenWiceVhiS Rf RbVeUYaWiRn´, Whe\ indicaWed WhaW WeacheUV¶ SedagRgical 

choices and attitudes are derived from their prior experiences as language learners. 

They also suggested that teacher cognition studies can inform policymaking processes 

in teacher education to foster professional development and teacher change. Similarly, 

in his qualitative longitudinal study, Borg (2011) explored WeacheUV¶ belief in VhRUW-

term in-service teacher education and suggested that teachers should be encouraged to 

express their beliefs and opportunities should be provided for teachers to reflect on 

their beliefs to make cRnnecWiRnV beWZeen WeacheUV¶ beliefs and theoretical information 

from the in-service teacher education program.  

Another study explored an EFL nRYice WeacheU¶V WeacheU cRgniWiRn 

development and her language teaching practices (Kang & Cheng, 2014). The study 

showed that the EFL novice teacher in this study develops her teacher cognition as a 

result of continuous engagement and reflection on her teaching practices and her 

beliefs, attitudes, and knowledge (Freeman, 1993). It was also highlighted that 

experimentation in language teaching should be encouraged to innovate existing 

WhRXghWV in langXage WeacheUV¶ cRgniWiRnV.  

 Early studies of language teacher cognition focused on determining what 

constitutes language teacher cognition, how it changes, and what factors influence it. 

However, the MRdeUn LangXage JRXUnal¶V VSecial iVVXe Rn langXage WeacheU cRgniWiRn 

shows us that the area of language teacher cognition research has been (re)shaped by 

collective research with the critical contributions of many researchers (Crookes, 2015; 
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Kubanyiova & Feryok, 2015). Yet, studies on language teacher cognition are still 

struggling to answer several important questions and there is a need for redrawing the 

boundaries of language teacher cognition research (England, 2017). This redrawing is 

meant to include different dimensions of language teaching and learning practices, and 

their relations with language teacher cognition.  

To contribute to the language teacher cognition research agenda, Moodie and 

Feryok (2015) worked with four EFL teachers in the South Korean context to explore 

SRVVible UelaWiRnVhiSV beWZeen WheVe WeacheUV¶ cRmmiWmenW and langXage WeacheU 

cognition. The findings emphasized that commitments to language learning can be 

transferred to language teaching and WeacheUV¶ cRnWinXRXV cRmmiWmenW WR Whe field Rf 

language teaching can prevent teacher attrition. In other studies in the special issue of 

the Modern Language Journal, Golombek (2015) worked on language teacher 

cognition and emotions. Using the self-inquiry method, she reflected on her teacher 

VWXdenW¶V and heU RZn emotions by analyzing reflective journals. She found that 

TXeVWiRning Whe WeacheU VWXdenW¶V emotional dissonance influences GRlRmbek¶V 

process of learning to teach. It was also mentioned that reflective journals are an 

imSRUWanW WRRl WR TXeVWiRn Rne¶V langXage WeacheU cRgniWiRn. In Feryok and Oranje 

(2015), a GeUman langXage WeacheU¶V langXage WeacheU cRgniWiRn and inWeUcXlWural 

communicative language teaching through a project were explored. The findings 

pointed out that the teacher focuses on the practical concerns of intercultural 

communicative language teaching rather than the culture and its teaching. The teacher 

prioritizes assessment and evaluation of the project and cultural teaching, and as a 

result, she uses other domains of her language teacher cognition. The study implicated 

that if teachers are expected to change their instructional practices, they must first 

change their beliefs, attitudes, and knowledge (Sercu, 2006).  

 Upon the call to redraw the boundaries of language teacher cognition, several 

studies have been conducted with various theoretical and methodological choices in 

other academic endeavors. In their study, Farrell and Ives (2015) explored a second 

langXage Ueading WeacheU¶V beliefV and hiV inVWUXcWiRnal SUacWiceV in Whe claVVURRm. It 

was found that there is a ceUWain degUee Rf maWch beWZeen Whe WeacheU¶V VWaWed beliefV 

and his classroom practices. It was also added that by questioning and reflecting on 

his beliefs, the teacher in this study becomes more aware of his practices and their 
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theoretical implications. On the other hand, Burri (2015) worked with 15 student 

teachers in terms of their cognition of pronunciation teaching. Findings indicated that 

by taking a postgraduate course on pronunciation teaching, the participants in this 

study change their instructional practices. While the participants focus on teaching 

segmental sounds before participating in this study, they start to include 

suprasegmental pronunciation teaching in their practices. It should also be noted that 

non-native teachers in the study improve their own pronunciation as well as their 

pronunciation teaching strategies because they benefit from native/non-native 

collaboration (Wright, 2010). 

In more recent studies, Öztürk and Gürbüz (2017) examined the impact of 

inVWiWXWiRnal cRnWe[W Rn WhUee EFL WeacheUV¶ cRgniWiRnV. They found that the 

institutional factors, which cover the organizational atmosphere, assessment and 

evaluation policies, curricular choices aV Zell aV Whe SaUWiciSanWV¶ SeUVRnal and 

educational histories, are Whe main VRXUceV Rf WheVe SaUWiciSanWV¶ langXage WeacheU 

cognition. Similarly, Wei and Cao (2020) investigated 254 university English 

lecWXUeUV¶ cRgniWiRnV Zhen Whe\ SURYide ZUiWWen cRUUecWiYe feedback to show the 

sources of language teacher cognition. The findings illustrated that teachers utilize 

different strategies when giving feedback WR WheiU VWXdenWV¶ ZUiWingV. IW iV nRWeZRUWh\ 

that teachers who implement the high-demand feedback VWUaWegieV (VWXdenWV¶ UeVSRnVe 

required), learn to use such a strategy either in pre-service teacher education and/or in-

service professional training (Guénette & Lyster, 2013). On the other hand, low 

demand feedback strategy (correcting all errors) is XWili]ed dXe WR Whe WeacheUV¶ SUiRU 

language learning experiences.  

 On the other hand, Sun, Wei, and Young (2022), using the implicit association 

test (IAT), explored 24 ChineVe EFL WeacheUV¶ imSliciW aWWiWXdeV WR a cRmmXnicaWiRn 

language teaching curriculum. They also compared WheVe WeacheUV¶ aWWiWXdeV ZiWh Whe 

traditional language teaching approaches. The results indicated that there is a 

mismatch beWZeen ZhaW WeacheUV Va\ and ZhaW Whe\ Whink. ThXV, langXage WeacheUV¶ 

cognitions should be taken into consideration when implementing curriculum reform 

(Liu et al., 2021).  

Lastly, the use of social media tools and language teacher cognition in a 

refugee camp was explored (Motteram et al., 2020). It was shown that social media 
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tools create a mediating tool for teachers to improve their language proficiency and 

knowledge, and foster professional development (Shohel & Power, 2010). The 

participants in this study are able to create and share teaching materials and started to 

address instructional challenges in a meaningful way. The study concluded that social 

media tools create a community of practice, which fosters language teacher cognition 

change (Baran & Cagiltay, 2010).  

 To summarize, the theoretical foundations of language teacher cognition 

include determining what constitutes teacher cognition. GURXnded Rn ShXlman¶V ZRUk, 

language teacher cognition is considered to have pedagogic, pedagogic content, and 

subject matter knowledge bases. In this regard, language teacher cognition research 

agenda focuses on pinpointing the similarities and differences between WeacheUV¶ 

beliefs, attitudes, and knowledge, and their classroom practices. With the Modern 

LangXage JRXUnal¶V claVV to redraw the boundaries of language teacher cognition, 

empirical and theoretical studies have begun to explore language teacher cognition and 

its relationship with the other domains of language teaching and learning, such as 

emotions, commitment, professional development, and technology use (dÕnaUbaú & 

HRV, 2018; TaúdemiU & KaUaman, 2022).  

 

2.2. Language Teacher Identity 
Language WeacheU cRgniWiRn VWXdieV VhRZ WhaW WeacheUV¶ menWal liYeV infRUm WheiU 

teaching practices. Teachers learn to teach through their individual experiences based 

on their prior experiences, educational background, personality traits, etc. These 

individual differences can shape their professional identities (dÕnaUbaú, 2018; 

Karaman & Edling, 2021). Hence, learning to teach a language is closely intertwined 

with language teacherV¶ identity, and langXage WeacheUV¶ idenWiW\ fRUmaWiRn iV a YiWal 

component of learning to teach (Dang, 2013; Kanno & Stuart, 2011)  because learning 

to teach is considered to be ³learning to think like a teacher, learning to know like a 

WeacheU, leaUning WR feel like a WeacheU and leaUning WR acW like a WeacheU´ (Feiman-

Nemser, 2008, p. 698).  

Being and becoming a language teacher is achieved through an active 

reconstruction of professional teacher identity. To show how teachers develop their 
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professional identities, this section presents the theoretical and empirical issues of 

professional teacher identity.  

 Identity has received tempting attention from researchers in the field of 

language teaching because identity studies bridge the gap between the individual and 

the macro level of the social order (Block, 2007). On the one hand, identity is defined 

from an essentialist perspective, which assumes that identity consists of stable and 

unitary characteristics. These characteristics can be referenced to cultural and 

biological inheritance (Bucholtz, 2003, p. 400). On the other hand, Norton (2013) 

defines identity from the non-essentialist perspective as ³how a person understands his 

or her relationship to the world, how that relationship is constructed across time and 

space, and how the person understands possibilities for the future´ (45). Thus, it can 

be inferred that identity is not stable or unitary, instead, it is plural and dynamic, and 

it is a process of becoming rather than being (Cummins, 2011). Some of the 

characteristics are given at birth, while others can develop over time. In conclusion, 

identity is a complex concept, and iW iV ³d\namic UaWheU Whan VWable, a constantly 

eYRlYing ShenRmenRn´ (Beauchamp and Thomas, 2009, p. 177). 

 Based on the non-essentialist theoretical approach, teacher identity can be 

defined as a specific construct that explains what being and becoming a teacher means 

becaXVe WeacheUV¶ idenWiWieV are associated with their instructional practices in the 

classroom. TR XndeUVWand a WeacheU¶V idenWiW\, iW iV essential to explore individual 

histories, educational backgrounds, teaching experiences, and institutional and 

curricular demands. Thus, teacher identity also deals with what teachers need to know 

to be able to carry out their duties. Lastly, teacher identity focuses on how teachers 

negotiate interactions and collaborations with their students, colleagues, and their field 

of expertise (Danielewicz, 2001).  

 There are at least four views of professional teacher identity. These views are 

psychological, discursive, narrative, and dialogic. While the psychological view sees 

that a teacher develops his/her professional identity along with the cognitive and 

psychological growth of the teacher himself/herself, the discursive view perceives that 

SURfeVViRnal WeacheU idenWiW\ iV cRnWURlled b\ Whe WeacheU¶V past experiences, present 

practices, and future aspirations. Teachers' identities are subject to cultural forces, 

institutional demands, or discursive practices within a given context (Baxter et al., 
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2016). Due to the influence of discursive practices, a teacher can take on different 

identities to carry out his/her responsibilities to meet the needs of his/her students 

(Doecke, Locke, & Petrosky, 2004). Lastly, the dialogic view shows how teacher 

identity is defined, co-constructed, and shaped by various interactional situations. It 

also shows that WeacheUV¶ naUUaWiYeV can depict the social, cultural, and historical 

influences Rn WeacheUV¶ idenWiW\ fRUmaWiRn SURceVV (Norton & Early, 2011). 

Available literature indicates that professional teacher identity is defined and 

conceptualized in various (Alsup, 2006; Block, 2012; Clarke, 2008; Czerniawski, 

2011; Lamote & Engels, 2010; Mockler, 2011; Schutz et al., 2018; Trent, 2011). A 

consensus exists, though, on the fact that professional identity construction involves 

two simultaneous processes. On the one hand, professional identity is considered to be 

the act of amalgamating individually held beliefs, attitudes, knowledge, norms, and 

values. On the other hand, the processes of professional identity formation are 

informed by professional requirements, educational backgrounds, and stated values 

and standards of the teaching profession in the given setting (Assaf, 2008; Beijaard et 

al., 2004). InWegUaWing Rne¶V beliefV, aWWiWXdeV, and knowledge with the educational 

background, professional requirements, and standards is a dynamic, active, continually 

evolving, and ongoing process (Pillen et al., 2013; Varghese et al., 2005). It is also 

agreed that professional teacher identity is not only shaped by teacher characteristics, 

prior learning, and teaching experiences, but also by the institutional demands, 

professional context as well as their engagement with collegial communities 

(Beauchamp & Thomas, 2009; Flores & Day, 2006; Hong, 2010; Schepens et al., 

2009). 

 Available studies on professional teacher identity formation can be organized 

into three main groups:  pre-service teacher identity, in-service teacher identity, and 

other issues related to teacher identity.   

Research that explores pre-VeUYice WeacheUV¶ SURfeVViRnal idenWiW\ fRcXVeV Rn 

teacher identity formation, the effect of pre-service teacher education, reflective 

teaching, practicum, and emotions (Taner & Karaman, 2013). In early studies of pre-

service teacher identity, Walkington (2005)worked with 240 primary and secondary 

school pre-service teachers to uncover supervision, mentoring, and pre-service 

WeacheUV¶ idenWiW\ cRnVWUXcWiRn in Whe SUacWicXm SeUiRd, and he implicated that 
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supervision and mentoring relationships with the pre-service teachers should facilitate 

pre-VeUYice WeacheUV¶ SURfeVViRnal acWiYiWieV. Similarly, Hastings and Squires (2002) 

studied pre-service teachers and their mentors to explore opportunitieV fRU menWRUV¶ 

professional development. The findings showed that menWRUV¶ URles are defined by the 

pre-VeUYice WeacheUV¶ TXeVWiRnV and concerns because the pre-service teachers form 

their identities based on the feedback and support they receive from their mentors 

(KaUaWaú & KaUaman, 2013). In a recent study, Pita-Castro and Castiblanco-Rincón 

(2021) worked with pre-service English language teachers during the practicum period 

to uncover the relationship between these pre-VeUYice WeacheUV¶ leYel Rf UeflecWiYiW\ and 

their professional identity construction. Findings revealed that although the 

participants in this study possessed a level of reflectivity, their reflectivity was not 

obvious and seen as there was no space for them to think about their practicum 

experiences. However, towards the end of the practicum period, the participants started 

to reflect on their experiences and teaching practices. As a result, the professional 

identities the participants constructed are dependent on the context and the people 

around them because the context and people can help pre-service teachers to reflect on 

their identities and practices (Karaman et al., 2019).  

Complementarily, Lamote and Engels (2010) showed that pre-service teachers 

assume various identities during their practicum period and these identities are shaped 

by the contextual factors of the classrooms they completed their practicum (Karaman 

et al., 2019). It was also noted that the pre-service teachers with practicum experience 

reflect on their teaching experiences more when compared to the groups without the 

practicum experience. Lastly, Cattley (2007) illustrated that pre-service teachers 

assume multifaced roles that are broad and complex during the practicum and 

reflecting on the roles pre-service teachers assumed is important to understand these 

WeacheUV¶ SURfeVViRnal idenWiWieV (Richards, 2021). The deeper pre-service teachers 

reflect on their experiences during the practicum, the more they interpret their 

experiences professionally because the lower levels of reflection cause a more 

technicist interpretation of their teaching experiences (Zhou et al., 2013).  

 In addition to the practicum and reflection on pre-service teacher identity, pre-

service teachers¶ identities are shaped by the affective factors they experience 

(Barcelos, 2015; Song, 2016). In this regard, Newman (2000) studied the affective side 
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of pre-service education. The study uncovered pre-VeUYice WeacheUV¶ gRalV and dUeamV 

and how these goals and dreams changed during the program. Findings implicated that 

the more pre-service teachers expressed their goals and dreams about the profession, 

the more they embraced their emerging professional identities. As the pre-service 

WeacheUV¶ SURfeVViRnal idenWiWieV changed over time during their teacher education, it 

was observed that the goals and dreams they expressed began to change, as well. It can 

be concluded that professional identity change can occur when pre-service teachers 

reach an emotional salience and it is important for teacher education programs to 

respond to the affective needs of pre-service teachers (Zembylas, 2003). Drawing on 

activity theory (Johnson, 2009), Dang (2013) explored the emergence of the 

professional identities of two pre-service teachers in paired-placement teacher 

practicum in Vietnam. The study concluded that pair-placement creates an 

environment where pre-service teacher identity is formed and the tensions, conflicts, 

and struggles between emerging identities and established identities are resolved. In a 

recent study, Li & Rawal (2018) UeYealed WhaW WeacheUV¶ affecWiYe aSSURach WR WheiU 

profession determined their investment in teaching. They also added that mutual 

understanding and support between teachers and their students foster positive 

emotions fRU WeacheUV. AV RSSRVed WR WhiV, WeacheUV¶ SaVViRn cRXld be ZRUn RXW becaXVe 

of the institutional demands and working environment.  

 To conclude, the consensus on the pre-VeUYice WeacheUV¶ SURfeVViRnal idenWiW\ 

construction and change is that pre-service teachers experience a reality shock in their 

early teaching practices, and they start to question their professional roles (Oruç, 

2013). If collegial support is provided with reflective practices, pre-service teachers 

can overcome the reality shock they experience and initiate the development of their 

professional identity(Zare-ee & Ghasedi, 2014). Thus, professional teacher identity 

development in the pre-service stage should be considered as two complementary 

processes, that is, teacher learning informs identity formation, and identity formation 

shapes teacher learning (Uzum, 2013; Yazan, 2016, 2017). It is also suggested that 

during professional identity formation, teacher candidates are continuously seeking 

recognition, legitimate peripheral participation and access, yet teacher candidates have 

³Whe VSace WR chRRVe nRW WR SaUWiciSaWe in ceUWain acWiYiWieV Whe\ dR nRW YalXe´ (Ya]an, 
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2018, p. 221) because their choice consists of reflection on their practices and 

negotiation of their emerging teacher identities (Yazan et al., 2018).  

Along with pre-service teacher identity, professional teacher identity studies 

focused on in-service teacherV¶ identity formation (Özbilgin et al., 2016). It is 

implicated that novice teachers experience difficulties in transitioning to be 

professionals in the field because they develop an imagined identity during their 

teacher education (TaúdemiU, 2021). When they start teaching, they enact their 

practiced identities, which are rule-governed and schema-based (Ruohotie-Lyhty & 

Moate, 2016; Xu, 2013) because becoming a teacher is a process of learning to teach 

through legitimate peripheral participation in teaching practices (Kanno & Stuart, 

2011). It is noteworthy that transforming imagined identities into practiced identities 

is a dynamic process driven by beliefs about language learning and teaching 

experiences as well as institutional culture (Jiang et al., 2021). TeacheUV¶ iniWial beliefV 

about language teaching are shaped by their personal histories and these beliefs are 

subject to change when teachers encountered the realities of classroom practices 

(BaúeU & Karaman, 2015). Thus, the classroom realities and instructional practices 

UeVhaSe WeacheUV¶ idenWiWieV (Huang et al., 2021). Similarly, Li (2022) illustrated that 

when teachers encountered the realities of English language teaching, their core beliefs 

and emotions dynamically reshaped their professional teacher identities. On the other 

hand, TVXi (2007) SURSRVeV WhaW langXage WeacheUV¶ SURfeVViRnal idenWiWieV aUe 

considered to be a vital component of the claVVURRm SUacWiceV and WeacheUV¶ 

professional development. To encourage language teachers to develop professionally, 

³UecRgniWiRn Rf cRmSeWence YalXed b\ a cRmmXniW\ and legiWimac\ Rf acceVV WR 

SUacWice aUe mXWXall\ cRnVWiWXWiYe´ (Tsui, 2007, p. 675) in their early experiences of 

language teaching. In this regard, Abednia (2012) explored the influence of a graduate 

course as a way of professional development on language teacher identity. The study 

VhRZed WhaW Whe gUadXaWe cRXUVe changed Whe SaUWiciSanWV¶ beliefs, attitudes, and 

knowledge about English language teaching. With such changes, the participants 

began to think critically, be more autonomous teachers, and alter their teaching 

practices.  The graduate course helped the participants develop professionally, and 

professional development fostered the SaUWiciSanWV¶ SURfeVViRnal idenWiW\ reformation. 

However, it should be noted that the degree of identity change was not linear across 
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the participants, which meant that professional identity alterations were dependent on 

WeacheUV¶ SeUVRnal hiVWRUieV, WheiU SRViWiRn in Whe field, and institutional requirements 

(Pinho & Andrade, 2015). Lastly, McGriff (2015) found that if teachers were not 

included in professional development activities, they projected alternative ways to 

develop their professional identity. In such a case, the importance of the institutional 

and discursive resources of professional development for teacher identity change 

emerges (Battey & Franke, 2008). 

In other studies, the pressure of test preparation and language teacher identity 

were explored. Rex and Nelson (2004) showed that when language teachers were 

expected to prepare their students for high-stakes examinations, they assumed their 

teacher identities accordingly. Assaf (2008), on the other hand, found that although 

language teachers understood the responsibility of preparing their students for high-

stakes exams, they experienced identity tensions because they did not want to orient 

their language teaching practices according to the exams, yet they compromised their 

professional identities to meet the institutional demands of achieving high scores in 

the standardized exam. When language teachers are resistant to altering their practices 

to prepare their students for high-stakes exams, they often undergo an unresolved 

identity conflict. In the contexts, where high-stake examinations are accompanied by 

educational reforms, teachers try to negotiate their identities to create professional 

spaces for their practices (Buchanan, 2015). By negotiating their identities, teachers 

question their roles as teachers, reflect on their practices, and become more attentive 

to the needs of their students (Brown et al., 2015).  

 Another issue that received attention in the field of language teacher identity 

research is language teacher agency. Language teacher agency aims to explore 

WeacheUV¶ decision-making processes along with their actions (Feryok, 2012; Kayi-

Aydar, 2015, 2019) as they (re)form their multiple teacher identities based on the 

decisions they made (Ruohotie-Lyhty & Moate, 2016). Thus, language teacher agency 

can be defined as WeacheUV¶ deliberate efforts to eliminate powerlessness and negativity 

in their contexts (Ollerhead, 2010), their capacity to reflect on their practices and 

contexts, and act with purposes (Rogers & Wetzel, 2013), lastly make active choices 

and conscious actions that create spaces for positive and significant difference (Toom 

et al., 2015). Empirical studies on language teacher identity and teacher agency 
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showed that language teachers assume different levels of agency although they share 

similar contextual conditions, which inform the decision they made (Tao & Gao, 

2017). Scotland (2014) uncovered how professional identities of experienced English 

language teachers were influenced by the institutional demands and culture. It was 

found that those experienced teachers developed a capacity to adopt and adapt new 

identities in a new institutional environment, yet this capacity was open to failures and 

tensions (Neilsen, 2011). In a comparative study, teacher agency of novice and 

experienced teachers were examined (Pillen et al., 2013). It was found that while 

novice teachers can experience difficulties, tensions, and conflicts if they cannot 

connect their personal subjectivities and professional selves, experienced teachers 

have the capacity to adapt to new situations and solve the tensions caused by their 

subjectivities and professional requirements. In another study, Lasky (2005) showed 

the possible reasons for the tensions and failures of teacher agency. The study revealed 

that pre-service teacher education together with the political, social, and educational 

context shapes WeacheUV¶ acWiYe deciViRn-making processes. In addition to this, 

teachers¶ agentic positioning is likely to increase if teachers are in their early careers. 

In a recent study, Wallen and Tormey (2019) presented that teacher agency is 

dependent on the collective experiences of language teachers in the given context. 

Given the relational nature of teacher agency (Edwards, 2005, 2011), teachers 

perceived their teacher agency in relation to ecological and contextual considerations 

(Hargreaves, 2000). Lastly, creating school environments that value diverse 

instructional practices and support teacher agency is considered to imSURYe WeacheUV¶ 

professional selves and open room for professional development (Lai et al., 2016; 

Vähäsantanen, 2015). On the one hand, in their narrative study, Liu and Xu (2011) 

examined an EFL WeacheU¶V idenWiW\ negRWiaWiRn in an eUa Rf edXcaWiRnal UefRUm in 

China and they suggested that their participanW¶V naUUaWiYeV indicaWed teacher identity 

is subject to fundamental changes due to its fluid and dynamic nature. The changes in 

teacher identity are the result of negotiation and meaning co-construction in open-

ended power-laden enactments (Geijsel & Meijers, 2005). Also, Trent's (2014)  

multiple case study in China yielded similar results to Liu and Xu (2011) and added 

that experimenting is a vital component of teacher learning and teacher identity 

formation during the educational reform (Bakkenes et al., 2010). 
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 In addition to teacher agency, professional development, educational reforms, 

professional teacher identity, and intercultural practices were explored. Sercu (2006) 

reported that the average teacher profile does not concur with the assumed profile of 

foreign language teaching and intercultural competence. In a recent study on 

intercultural competence and teacher identity, it was fRXnd WhaW WeacheUV¶ naUUaWiRn of 

their identities and the context they teach provide opportunities (de)construct their 

teaching identities (Pinho & Andrade, 2015). It was concluded that contextual 

influences to include intercultural and plurilingual approaches to teaching languages 

depend on intentional decision-making (Rodgers & Scott, 2008) becaXVe WeacheUV¶ 

professional identities are the result of the reciprocity between their self-knowledge 

and the contexts in which teachers learn to teach (Craig, 2011).  

In discourse-driven studies, Cohen (2008, 2010) showed that teachers 

explicitly and/or implicitly talk about their beliefs, attitudes, and knowledge as well as 

their teaching practices in non-classroom environments, which discursively construct 

their teacher identities. In another study, the effect Rf liWeUaWXUe diVcXVViRn Rn WeacheUV¶ 

professional identity was explored and it was cRnclXded WhaW ³Whe langXage Ze XVe 

signals the meanings we construct; the quality of our discourse determines the quality 

of our knowledge and how situated identities are VhaSed´ (Crafton & Kaiser, 2011, p. 

114). In addition to Cohen (2008, 2010) and Crafton and Kaiser, (2011), Arvaja (2016) 

demonstrated through her case study that personal histories and I-positioning play a 

VignificanW URle in negRWiaWing Rne¶V SURfeVViRnal WeacheU idenWiW\. AlVR, UecRgni]ing 

WeacheUV¶ mXlWiSle I-positions can provide reasons behind the tensions in constructing 

teacher identity (Akkerman & Meijer, 2011). Lastly, Yesilbursa (2012) examined the 

meWaShRUical e[SUeVViRnV Rf langXage WeacheUV¶ SURfeVViRnal idenWiWieV at a university 

and found that personal views of language learning and teaching are determinant in 

Rne¶V e[pression of professional identities.   

Lastly, available literature on language teacher identity shows that teacher 

professional identity formation and identity change were explored in terms of 

disability, community-based heritage language teaching, and motivation. Burns and 

Bell (2011) worked with teachers with dyslexia in Finland and England. Their findings 

illustrated WhaW WeacheUV¶ RZn e[SeUienceV Rf WheiU diVabiliW\ in Whe field Rf edXcaWiRn 



 27 

and the disclosure of their disabilities play an essential role in negotiating their 

identities as teachers. 

In a Chinese Heritage Language Program in the USA, Wu, Palmer, and Field 

(2011) e[amined WhUee heUiWage langXage WeacheUV¶ SURfeVViRnal idenWiW\ fRUmaWiRn. IW 

was implicated that language teachers in heritage language programs are motivated to 

teach Chinese but the lack of economic and educational support leads them to think 

that assuming a heritage language teacher identity is not a professional purpose (Wu 

et al., 2011) becaXVe WeacheUV¶ SURfeVViRnal identity is linked to their self-image and 

haYing Whe VSace WR YalXe WeacheUV¶ Velf-images increase their motivation and their 

willingness to teach language (Zadjali et al., 2016). 

 

 
Figure 2: Research Areas of Professional Teacher Identity 
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more reVeaUch in WeacheUV¶ SURfeVViRnal ZRUldV SaYeV Whe Za\ fRU UeVeaUcheUV and 

practitioners to uncover the complexities of teacher professional identity and its 

theoretical underpinnings (Sian Preece, 2016). Teacher identity is explored with 

various theoretical constructs in different educational settings as depicted in Figure 2 

above. It can be inferred from the available literature that teacher identity is linked to 

subject matter knowledge, teaching experiences, educational reform, disability, etc. 

These linkages corroborate with the existing consensus on teacher professional 

identity and add further dimensions to the teacher professional identity.  

 

2.3. Teachers of Students with Visual Impairment 
International research and policies consistently aim to diversify the teaching 

profession because both disabled and non-disabled teachers can contribute to the 

profession by bringing their teaching skills and prior experiences (Forlin, 2010). The 

possible increase in the participation of teachers with disabilities in the teaching 

profession can enhance inclusive education policies (OECD, 2003), which promote 

equal access to education, employment, and social life (Menter et al., 2006). In 

addition, the SaVW decade haV ZiWneVVed UeVeaUcheUV¶ and WeacheU edXcaWRUV¶ emShaViV 

and effort to reconceptualize teacher education programs for inclusive practices and 

enactments by adding new courses on teaching students with disabilities and by 

improving existing courses with the integration of the technological and 

methodological innovations (Florian, 2012; Florian & Linklater, 2010; Florian & 

Rouse, 2009; Hardman, 2009; Merri & Monties-Cabot, 2005; Symeonidou, 2017; 

ZRUlXel g]eU & CabaUR÷lX, 2018). The rationale for improving inclusive practices is 

grounded on the idea that students with visual impairments need more than the core 

curriculum, which all students with and/or without disabilities are expected to follow. 

The students with visual impairments need compensatory skills and an expanded core 

curriculum to overcome disabling effects of their visual impairment in their academic 

and social pursuits (Kizilaslan et al., 2020) because MasCuspie (1992) showed that 

%85 of the academic, social, and functional skills that all students need to learn are 

learned through the sense of vision. Thus, students with visual impairments need to 

master compensatory skills, which include accessing the core curriculum by using 

available tools to reach the objectives of the core curriculum. The expanded 
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curriculum, on the other hand, covers additional skills that students with visual 

impairments need to acquire to be independent learners (Andjelkovic, 2017a). It is the 

responsibility of the teachers of students with disabilities to create inclusive practices, 

in which students with visual impairments can master the core curriculum and learn 

compensatory skills as well as attain the learning objectives of the expanded core 

curriculum (Brown & Beamish, 2012; Wolffe et al., 2002).  

In order to help students with visual impairments to master the core curriculum, 

teachers of students with visual impairments need to implement individualized 

education programs (IEP). These programs are planned to provide personalized 

instructional practices to address the unique needs of students with disabilities (Kurth 

et al., 2021). Addressing the needs of students with disabilities in a personalized 

manner creates opportunities for these students to master the core curriculum in a way 

that they can decide on the pace and intensity of their studies. In doing so, teachers of 

students with disabilities act as a catalyst to allow students with disabilities to use their 

skills to master the core curriculum (Nannemann, 2021). It is also important to note 

that the willingness to participate in an IEP may depend on affective factors because 

some students prefer to avoid unwanted extra attention from their peers and teachers 

(Rule et al., 2011). In other cases, students with visual impairment are willing to 

benefit from an individualized education program, yet they can question the 

effectiveness of instructional accommodations they received due to their lack of 

knowledge of IEP (Erin et al., 2006). Thus, it is the responsibility of teachers of 

students with visual impairments to explain the objectives of the individualized 

education program in progress as well as teach these students how they can make use 

of available additional accommodations for their academic pursuits (Martínez-

Hernández & Bellés-Fortuño, 2021; Zebehazy & Wilton, 2014a). 

 In addition to the curricular issues mentioned above, the language learning 

experiences of students with visual impairments need to be taken into consideration. 

Available research indicates that there is no consensus on how the role of vision 

influences the language learning process and how students with visual impairments 

should be taught English. On one hand, language learning is considered to be a 

dynamic and flexible process and the lack of vision can be compensated through other 

means of language learning and teaching materials (Fayzi, 2022) because Brambring 
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(2007) states that there is a minor quantitative difference between language acquisition 

of sighted and visually impaired students. On the other hand, studies on language 

acquisition indicate that language learners need sensory stimuli to form concepts. 

Given that students with visual impairments cannot use their vision, they have a 

different sensory experience, which means that their language learning experiences do 

not coincide with their sighted peers (Krisi et al., 2022) and they have difficulty in 

forming and learning daily and scientific concepts. It is valid to accept that language 

teaching practices that are successful for students do not necessarily mean that these 

practices would lead to the same degree of achievement for students with visual 

impairments (Kamei-Hannan et al., 2012). However, it is found that teachers of 

students with visual impairments still use instructional strategies designed and planned 

fRU ³nRUmal´ VWXdenWV WR Weach EngliVh WR VWXdenWV ZiWh YiVXal imSaiUmenWV (Schultz & 

Savaiano, 2022).  

Due to the fact that visuality plays an important role in English language 

learning, exposure to the target language through language learning and teaching 

materials is crucial for students with visual impairments. To compensate for visuality 

with other means of language learning materials, practitioners rely on aural and tactile 

materials. Studies on tactile materials show that students with visual impairments need 

tactile materials, which are considered to be visual materials for the students with 

visual impairments to learn vocabulary items and their related concepts (Leavitt et al., 

2018). These materials are also essential to enrich and diversify learning opportunities 

for students with visual impairments (Zebehazy & Wilton, 2014). However, it is noted 

that creating and adapting tactile materials are laborious, and if tactile materials are 

not designed to focus on a limited number of topics, it is difficult to make them 

meaningful for students with visual impairments (Sheppard & Aldrich, 2001).  

In addition to tactile materials, audio materials play an important role in the 

language learning processes of students with visual impairments because the verbal 

descriptions of the materials and concepts strengthen the neural network of the 

grammatical structures and vocabulary items (Phutane et al., 2022). In this regard, 

teachers of students with visual impairments prefer to use a coursebook with 

multimedia support to expose students with visual impairments to aural materials. 

Johnson (2013) found WhaW Whe WeacheUV¶ knRZledge abRXW cRmmeUciall\ SURdXced 
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educational multimedia for students with visual impairment is a strong indication of 

its use in the classroom. It is also noteworthy that the teachers working in School for 

the Blind tend to use and recommend more commercially produced educational 

multimedia when compared to their colleagues working in regular schools. Similarly, 

available studies show that the use of tactile materials along with audio materials and 

aural practices supports the language learning processes of students with visual 

impairments (Leavitt et al., 2018). In other cases, it is observed that the language 

learning processes of students with visual impairments are supported by verbal 

descriptions provided by language teachers. The verbal descriptions can include 

physical and/or conceptual information about the materials being used in the lesson 

and the students with visual impairments can create mental images of the topic being 

covered. It is important not to assume that all students with visual impairment benefit 

from verbal descriptions in the same way (Cox & Dykes, 2001).    

The last dimension of teaching English to students with visual impairment is 

teacher education and professional development. Although the international focus is 

on including marginalized groups in the teaching profession, that is, teachers with 

disabilities, the studies exploring language teaching experiences of teachers of 

students with VI are in scarcity (Pritchard, 2010). Available studies vary in their 

theoretical and methodological scope and explore the experiences of visually impaired 

individuals in teaching and other related professions. To begin with, the number of 

students with disabilities in K-12 as well as higher education settings is increasing. To 

cater to the needs of students with disabilities, teacher education programs should 

include courses that train teacher candidates to teach students with disabilities (Antilla-

Garza, 2015; Pino, 2022; Sladewski et al., 2022) because Sharma and Sokal (2015) 

point out that there is a positive relationship between receiving pre-service special 

education courses and successful inclusive practices. It is also important for teacher 

education programs to provide necessary accommodations for prospective teachers 

with disabilities to diversify the field of teacher education and promote equity 

(Bargerhuff et al., 2012). However, some teacher education programs fail to address 

disability-specific issues in education due to the lack of expert teacher educators 

(O¶DZ\eU & ThRUSe, 2013).  
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Empirical studies show that the experiences of teachers of students with visual 

impairments are dependent on personal, educational, attitudinal, and professional 

factors. Duquette's (2000) exploratory study with four pre-service teachers with 

disabilities indicates that these pre-VeUYice WeacheUV¶ claVVURRm SUacWiceV aUe 

influenced by their prior schooling experiences, and they tend to innovate their 

teaching practices based on negative prior schooling experiences. The findings of this 

e[SlRUaWRU\ VWXd\ SRinW WR Whe facW WhaW ³WeacheUV ZiWh diVabiliWieV RffeU knRZledge 

WhURXgh WheiU bRdieV and e[SeUienceV WhaW iVn¶W XVXall\ SaUW Rf Whe cXUUicXlXm´ 

(Anderson, 2006, p. 368). In another study, the researchers designed and developed a 

problem-based learning environment through online teaching resources for teachers of 

students with visual impairment and evaluated the impact of these materials. They 

found out that providing online materials as well as training opportunities contributed 

professional development of teachers of students with visual impairments (McLinden 

et al., 2006). Similarly, Cooc (2019) reported that teachers of students with disabilities 

need professional development sessions because these sessions offered instructional 

practices that are grounded on empirical evidence (Chitiyo et al., 2017; Yang & Rusli, 

2012). When teachers of students with visual impairment are equipped with practices 

based on empirical evidence, they have the opportunity to make instructional 

arrangements to meet the needs of their students, which results in activating the senses 

other than sight. Activating the other senses helps students with visual impairments to 

learn concepts easily and increases their chance of success (Karakoç et al., 2022). 

Available studies on teachers with visual impairments also focus on assistive 

technologies because teachers of students with visual impairments need to be 

competent in the use of assistive technologies to enrich their instructional practices 

(Blue, 2017; Merri & Monties-Cabot, 2005; Wolffe et al., 2002) because students with 

visual impairments can access academic, social, and cultural information in 

educational settings through the use of assistive technologies. However, these teachers 

are concerned about the lack of adequate resources when they try to meet the needs of 

their students (Ajuwon et al., 2016). In this vein, practitioners need to possess the 

necessary skill set to use assistive technologies as well as create resources to increase 

educational outcomes for the students with visual impairments, Additionally, there is 

a need for the systemic and on-going professional training for teachers of students with 
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visual impairments to maximize the effective use of assistive technologies (Zhou et 

al., 2012). When the use of assistive technologies is maximized to provide enhanced 

educational resources, it is probable for the students with visual impairments to close 

the gap in their academic and social skills, which are mastered through the sense of 

sight by the sighted students (Zhou et al., 2011). Nevertheless, other studies show that 

the use of assistive technologies in instructional practices is dependent on personal 

interest and initiative (Chanana et al., 2022) and the request of accessing to educational 

materials in different formats is sometimes ignored due to the lack of knowledge in 

assistive technologies (Adetoro, 2012). Such overlook can be present in high-stakes 

exams, as well. For example, Nisbet (2020) mentions that students with visual 

impairments can be disadvantaged in high-stake standardized exams as the structure 

of the exams does not allow students with visual impairments to use assistive 

technologies to access the exams.  

 In addition to international studies, there are some national studies conducted 

to explore the experiences of teachers of students with visual impairments (Karaman, 

2014). In his case study, BaúaUan (2012) investigates how students with visual 

impairments are taught English as a foreign language at two universities. The findings 

indicate that teachers of students with visual impairments employ the same teaching 

methods and materials, which are used to teach the sighted students. The inability of 

differentiation in teaching students with visual impairments stems from the lack of 

formal training during teacher education and/or in-service professional development 

programs. In a study conducted in School for the Blind, Kocyigit and Artar (2015) 

picture the conditions of visually impaired learners in their learning environment and 

find that teachers in this study come up with their own teaching practices through a 

series of trial and error because of the insufficient prior education and pedagogic 

guidance (KamalÕ-AUVlanWaú, 2017). It is also mentioned that the assessment and 

evaluation procedures for students with visual impairments pose several challenges for 

teachers. In a recent study that explores vocabulary teaching to young learners with 

visual impairments, it is found that curricular adaptations are required to meet the 

needs of the students with visual impairments because available resources do not 

addUeVV WheVe leaUneUV¶ leaUning VW\leV (ZRUlXel g]eU & CabaUR÷lX, 2018). Lastly, the 

attitudes of non-disabled teachers toward the inclusion of students with visual 
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impairments in mainstream education are investigated. Although previous empirical 

studies in the last decade portray negative attitudes of non-disabled teachers toward 

students with disabilities (Rakap & Kaczmarek, 2010), Ravenscroft, Davis, Bilgin, and 

Wazni (2019) Ravenscroft, Davis, Bilgin, and Wazni (2019) find an increasing 

positive attitude toward inclusion of students with visual impairment in education due 

WR Whe WeacheUV¶ enhanced SUacWical knRZledge RYer the years. 

 In conclusion, teachers of students with disabilities are unrepresented in the 

available literature (Anderson, 2006; Neca et al., 2020; Peters & Reid, 2009). 

Available empirical and theoretical studies demonstrate that both disabled and non-

disabled teachers of students with visual impairment experience several difficulties 

and advantages. The difficulties they experience include attitudinal and cultural issues, 

lack of accessibility, pedagogical training and guidance, curricular and resource 

limitations. On the other hand, especially teachers with disabilities can innovate 

teaching and learning processes, and become culturally relevant role models for 

students with visual impairments. The findings of available literature are descriptive 

in nature and far from being conclusive. Thus, more in-depth and long-term studies 

are vital to explore language teaching practices of disabled and non-disabled teachers 

of students with VI.   

 

2.4. Theoretical Framework 
Available literature on language teacher cognition shows that the construct of teacher 

cognition is emergent, dynamic, and interrelated to other domains of language 

WeacheUV¶ SeUVRnal hiVWRUieV. AlVR, langXage WeacheU cRgniWiRn VWXdieV cRYeU a Zide 

range of topics and challenge the taken-for-gUanWed aVVXmSWiRnV abRXW WeacheUV¶ 

mental lives and their relation to language teaching. In a similar vein, professional 

teacher identity studies highlight the dynamic and fluid nature of teacher identity, 

which includeV langXage WeacheUV¶ e[SeUienceV dXUing SUe-service and in-service years, 

and teaching practices. It can be inferred that the constructs of professional teacher 

idenWiW\ and langXage WeacheU cRgniWiRn haYe WheiU URRWV in langXage WeacheUV¶ SeUVRnal 

and professional histories, which are dynamic, emergent, and open to changes. 

AlWhRXgh bRWh cRnVWUXcWV haYe WheiU URRWV in langXage WeacheUV¶ SeUVRnal and 

professional lives, the possible changes in teacher identity and cognition are difficult 
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to predict due to their non-linear nature. Despite being non-linear, the changes that 

Wake Slace in a WeacheU¶V idenWiW\ and cRgniWiRn beaU WheiU RZn V\VWemaWiciW\.  

 To track down the systematicity of the changes in language teacher cognition 

and professional identity, complexity theory is used as a theoretical framework in this 

dissertation because complexity theory is defined as ³how the interacting parts of a 

complex system give rise to the system's collective behavior and how such a system 

simultaneously interacts with its environment´ (Larsen-Freeman & Cameron, 2008, p. 

1). To exemplify, a teacher can establish a basis of his/her teaching practices through 

the apprenticeship of observation during pre-service teacher education, which is 

related to language teacher cognition. The same pre-service teacher education program 

can be YeU\ inflXenWial fRU Whe WeacheU¶V idenWiW\ fRUmaWiRn. In VXch a caVe, iW can be 

said that the apprenticeship of observation and pre-service teacher education are the 

elemenWV Rf Whe WeacheU¶V identity and cognition system, and the teacher himself/herself 

is the agent of the pre-service teacher education program.  

 
Figure 3: Overlapping Themes in Reviewed Language Teacher Cognition and 

Professional Teacher Identity Research 

Given these, the interactions between elements and agents of the complex 

system can create new configurations, which can emerge at different levels and 
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timescales (Cameron & Larsen-Freeman, 2007) and these new patterns are nested 

within each other (Larsen-Freeman, 2012). In the example above, it can be said that 

the teacher has the ability to (re)organize his/her teaching practices with his/her 

cognition changes, which, in turn, shapes his/her professional identity by equipping 

the teacher with certain teaching practices. The process can be vice versa meaning that 

Rne¶V SURfeVViRnal WeacheU idenWiW\ fRUmaWiRn iV inflXenWial Rn Whe WeacheU¶V cRgniWiRn. 

ThXV, UeVeaUching langXage WeacheUV¶ idenWiW\ fRUmaWiRn and cRgniWiRn in WhiV VWXd\ 

through a complex systems perspective allows the researcher to explore interactions 

Rf Whe WZR cRnVWUXcWV ³fURm indiYidXal mindV XS WR Whe VRciR-political context of 

language learning ± and interconnected timescales ± from the minute-by-minute of 

classroom activity to teaching and leaUning lifeWimeV´ (CameURn & LaUVen-Freeman, 

2007, p. 236). 

 In addition to this, a complex system is considered to be emergent, and the 

emergent nature of the complex system is the result of its continuous flux through the 

V\VWem¶V VWaWeV (Kramsch, 2012). While some of these states can be highly stable, such 

aV a WeacheU¶V claVVURRm URXWineV, RWheUV ma\ be TXiWe XnVeWWled aV in Whe caVe Rf a 

WeacheU ZhR iV WU\ing neZ Za\V Rf incUeaVing Whe leaUneUV¶ ZillingneVV WR 

communicate. The continuRXV flX[ Rf Whe V\VWem¶V VWaWeV iV e[SecWed WR Ueach a VWable 

condition, which is characterized as an ³attractor´ state (Kostoulas et al., 2018). 

Reaching the attractor state is achieved through a process of co-adaptation, which is 

deVcUibed aV ³a kind Rf mutual causality, in which change in one system leads to 

change in another system connected to it, and this mutual influencing continues over 

Wime´ (Larsen-Freeman & Cameron, 2008, p. 202). The process of co-adaptation 

creates a room in which how the changes in professional teacher identity and cognition 

influence each other can be explored because the states of a complex system, as in the 

case of language teachers of visually impaired students, originate from its components, 

which are interdependent and in continuous interaction with each other in various ways 

(Hiver & Al-Hoorie, 2016). Although it is assumed that professional teacher identity 

and cognition influence each other, it is difficult to pinpoint the direction of the 

inflXence becaXVe ³Whe Vtrength of the interactions changes over time. Therefore, 

mXlWiSle URXWeV aUe RfWen SRVVible beWZeen cRmSRnenWV, mediaWed in diffeUenW Za\V´ 

(Larsen-Freeman, 2012, p. 205). By using complexity theory in this study, it is possible 
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to determine the possible directions of influence between professional teacher identity 

and language teacher cognition.  

 Lastly, Larsen-FUeeman (2012) VWaWeV WhaW ³cRmSle[ V\VWemV iWeUaWe ± they 

revisit the same territory again and again, which means that the present level of 

develRSmenW iV cUiWicall\ deSendenW Rn ZhaW SUeceded iW´ (S. 206). In Whe cRnWe[W Rf 

this study, available research suggests that professional teacher identity and cognition 

are dependent upon personal biographies and histories of the language teachers, which 

means language teachers shape their professional selves and individual minds based 

on their pre-service and in-service experiences. Exploring identity formation and 

teacher cognition of the teachers of visually impaired students through complexity 

theory framework permits the researcher to look for the possible links and 

UelaWiRnVhiSV beWZeen Whe SaUWiciSanWV¶ cXUUenW idenWiW\ fRUmaWiRn SURceVV, WeacheU 

cognition, and previous experiences they have.  

 AcknRZledging WhaW ³cRmSle[iW\ WheRU\ accRXnW[V] fRU hRZ the interacting 

SaUWV Rf a cRmSle[ V\VWem giYe UiVe WR Whe V\VWem¶V cRllecWiYe behaYiRU and hRZ VXch 

a V\VWem VimXlWaneRXVl\ inWeUacWV ZiWh iWV enYiURnmenW´ (LaUVen-Freeman, 2012, p. 

206), Whe SUeVenW VWXd\ aimV WR XncRYeU WhUee langXage WeacheUV¶ SURfeVVional teacher 

identity formation and cognition in the School for the Blind in Turkey by using the 

complexity theory as a theoretical framework. Complexity theory is suitable for the 

purposes of the present study in the following ways: 

1. Professional teacher identity and language teacher cognition are nested within 

each other, and complexity theory allows the researcher to uncover such 

complicated links in teacher identity and cognition. 

2. Professional teacher identity and language teacher cognition are dependent on 

previous experiences and personal histories. The complexity theory can deal 

ZiWh Whe V\VWem¶V inWeUacWiRnV UeWURVSecWiYel\ and SURVSecWiYel\ aV iW VeekV WR 

understand the states of the system in different timescales.  

3. The interactions the participants have between their identity formation and 

cognition in this study can create certain patterns and links. Thus, complexity 

theory permits the researcher to investigate these patterns and links to 

XndeUVWand Whe WeacheUV¶ idenWiW\ and cRgniWiRn V\VWemV¶ cRllective behaviors. 
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To conclude, the complexity theory is used as a theoretical framework in this doctoral 

study to explore the dynamic interplay of language teacher identity and cognition 

becaXVe iW allRZV Whe UeVeaUcheUV WR ZRUk Rn Whe V\VWem¶V inWeUacWiRns retrospectively 

and prospectively. While Whe SaUWiciSanWV¶ hiVWories, educational backgrounds, and 

previous learning and teaching experiences can help researcher to understand the 

system¶V UeWURVSecWiYe inWeUacWiRnV, Whe V\VWem¶V cXUUenW configurations can guide the 

UeVeaUcheU WR XncRYeU Whe V\VWem¶V prospective interactions.  
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CHAPTER 3 

 

 

METHODOLOGY 

 

 

This section thoroughly explains the research methodology that guides this 

dissertation. First, the rationale of using qualitative research method in this study is 

presented. In subsequent subsections, this section demonstrates utilization of the case 

study approach regarding the overall design of this study, elaborates on participant 

sampling processes, introduces the context, and present the procedures of data 

collection and analysis. Finally, the ethical considerations and quality criteria in this 

study are explained and clarified.  

 

3.1. Qualitative Research Method: The Rationale  

This study explored language teacher cognition and identity formation of teachers of 

students with visual impairments in the School for the Blind. To do so, this study 

accepts and acknowledges that there are multiple and individually-constructed realities 

and meanings that depend on the historical, cultural, social, and contextual influences 

(Creswell, 2013). In this regard, Creswell (2008) defines qualitative research as  

 

an inquiry process of understanding based on distinct methodological traditions of 
inquiry that explore a social or human problem. The researcher builds a complex, 
holistic picture, analyzes words, reports detailed views of informants, and conducts 
the study in a natural setting (p.15).  
 

By using a qualitative research method in this study, the researcher intended to 

understand, interpret, make connections with, and illuminate the realities the 

participants have experienced and the meanings they have created (Denzin & Lincoln, 

2018; Flick, 2007) because qualitative research methods can be considered as an ideal 
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form of inquiry WhaW VeekV WR e[SlRUe Whe naWXUe Rf SeRSle¶V e[SeUienceV (SWUaXVV & 

Corbin, 1998). Patton (1990) further adds that  

 
qualitative methods permit [the researcher] to study selected issues in depth and detail, 
and approach fieldwork without being constrained by predetermined categories of 
analysis that contribute to the depth, opened and detail of the qualitative inquiry (p. 
13).  
 

As this study purposed to uncover language teacher identity and cognition of teachers 

of students with visual impairments, it is necessary to study the phenomenon in its 

natural setting. Also, it is essential to interpret the participants¶ meaning-making 

processes without any predetermined categories because these meanings can yield 

complex, multiple, and dynamic realities (Denzin & Lincoln, 2005). Given these 

considerations, qualitative research methodology fits well for the purposes of this 

study because it can provide holistic, detailed, and experience-oriented accounts of 

language teacher cognition and professional teacher identity (Miles, Huberman & 

Saldana, 2014). 

 More specifically, qualitative research method is employed for two main 

reasons in this dissertation study. First, exploring language teacher cognition and 

professional identity formation of the teachers of students with visual impairments 

requires the researcher to deal with socially, interactionally, and educationally 

constructed iVVXeV Rf diVabiliW\. ThXV, WhiV VWXd\ emSlR\V µan aSSURach WhaW aVSiUeV WR 

achieve empathic understanding and representation of the subjective perceptions and 

eYeU\da\ liYed e[SeUienceV Rf Whe SeRSle being VWXdied¶ (BeUgeU & LRUen], 2015, S. 

5). Employing such an approach positions this dissertation to be emancipatory research 

about individuals with disabilities because Berger and Lorenz (2015) assert that 

emancipatory studies  

 

aim to ³give voice´ to those who have been marginalized by society, making their 
experiences more visible and accessible to mainstream groups and helping to facilitate 
the incorporation of social differences as valued elements of a civil moral community 
devoted to social justice (p. 6). 
 

The second rationale for utilizing a qualitative research method in this study is the 

methodological trends and developments in the fields of language teacher cognition 

and professional teacher identity formation because the reviews of literature in these 
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fields reveal that language teacher cognition and professional teacher identity studies 

are conducted mainly by using qualitative methods. While case studies and narrative 

inquiries are the most used ones in language teacher cognition studies, 

phenomenological and exploratory approaches are widely used in professional teacher 

identity research. Hence, it can be noted that the choice of methodology in exploring 

language teacher cognition and professional teacher identity tends to be qualitative 

because these constructs are dynamic, changing, evolving, culturally dependent, and 

socially situated (Borg, 2003b; Kubanyiova & Feryok, 2015).  

 Lastly, MaUVhall and RRVVman (2014) VWaWe WhaW ³TXaliWaWiYe UeVeaUch 

methodologies have become increasingly important modes of inquiry for social 

VcienceV and aSSlied fieldV´ (S.1) and Whe\ aUe XVed WR caSWXUe, understand, and explain 

the meanings made by participants in an activity or context (Wolcott, 2009). To 

achieve his end, this study utilizes a qualitative research method because uncovering 

language teacher cognition and professional identity formation of the teachers of 

students with visual impairment bears social, cultural and educational importance. 

Following the methodological directions in professional teacher identity and language 

teacher cognition studies as well as the widespread use of qualitative approaches to 

explore social and educational issues, this study adapts the case study approach to open 

up spaces for participants to voice their experiences of teaching English to students 

with visual impairments through in-depth and prolonged engagement with the 

participants and research site.  

 

3.2. Case Study Methodology 

Although looked at with suspicion, qualitative research methods in the field of Applied 

Linguistics help the researchers to uncover, understand and interpret language 

WeacheUV¶ and leaUneUV¶ YaUiRXV e[SeUienceV WhURXgh V\VWemaWic, RngRing, inductive, 

and comparative data collection and analysis procedures (Bryant, 2017; Hadley, 2017; 

Strauss & Corbin, 1998). In this regard, Borg (2004) criticizes taken-for-granted 

assumptions about what counts as research in the field of language teaching and 

learning by stating  

 



 42 

It seems unhelpful that, within a professional teaching organization such as TESOL, 
the notion of research which is often asserted (e.g., hypothesis-testing, objective 
inquiry) is one which excludes the kinds of inquiries which are most relevant, feasible 
and accessible to a majority of members. An insistence on hypotheses and objectivity 
becomes even more problematic when the phenomena being researched ± language 
teaching and learning ± are dynamic, process-oriented, unpredictable, and indelibly 
shaped by human interactions and values. In such contexts, broader views of what 
counts as research are required (p.6). 
 

In line ZiWh BRUg¶V VWaWemenW, WhiV VWXd\ adaSWV a TXaliWaWiYe caVe VWXd\ aSSURach 

because ³case study research involves the study of an issue explored through one or 

more cases within a bounded system (i.e., a setting, a context)´ (Creswell, 2007, p. 

73). Also, case study research explores a present-day phenomenon in its real-life 

setting with intensive and prolonged engagement with the research setting and the 

participants (Merriam, 1998; Stake, 1995). Intensive and prolonged engagement with 

the research setting and participants helps the researcher maintain the originality of the 

evidence (Seale, Gobo, Gubrium, & Silverman, 2007), that is, ³Whe holistic and 

meaningful characteristics of real-life events´ (Yin, 2009, p. 2) as well as  allows the 

researcher to create a comprehensive portrayal of the phenomena to ³get the story 

down for the possible benefit of policymakers, scholars, and other citizens´ (Odell, 

2001, p. 162).  

In addition to the ways of engaging the research setting and the participants, a 

caVe VWXd\ iV chaUacWeUi]ed aV SaUWicXlaUiVWic becaXVe iW ³cRncenWUaWe[V] aWWenWiRn Rn Whe 

way particular groups of people confront specific problems, taking a holistic view of 

Whe ViWXaWiRn´ (EmeUVRn, FUeW], & ShaZ, 2011, S. 2). AV Bennett and Elman (2006) 

argue that 

 
the social world is complex, characterized by path dependence, tipping points, 
interaction effects, strategic interaction, two-directional causality or feedback loops, 
and equifinality (many different paths to the same outcome) or multifinality (many 
different outcomes from the same value of an independent variable, depending on 
context) (p. 457). 
 
In addition to the particularistic nature of case studies, the case study approach 

is also delineated as descriptive and heXUiVWic. AV caVe VWXd\ aSSURach iV ³dealing ZiWh 

things that are both real and constructed, that are fuzzy realities with complex 

properties, that have a holistic element whilst being constituted from complex 
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configurations, that are intersected with their environment with boundaries being not 

Whe WhingV WhaW cXW Rff bXW UaWheU Whe dRmain Rf inWeUcRmmXnicaWiRn´ (Byrne & 

Callaghan, 2014, p. 155)the product of a case study needs to be comprehensive and 

detailed portrait of the phenomenon under study (Bogdan & Biklen, 2007; Crowe et 

al., 2011; Flick, 2007). In addition to this, the complexity of the meaning-making 

processes in case studies calls for a heuristic perspective, which is the ability to bring 

about the discovery of new meanings, extend the readeU¶V e[SeUience, RU cRnfiUm ZhaW 

is known (Saldana, 2011; Yin, 2016).  

 Hence, this study explores the teachers of students with visual impairments in 

the School for the Blind in the 2019-2020 education year, which means that the 

researcher has the chance to capture the experiences of the participants with the 

relations to research setting with consistent and prolonged engagement that achieves 

descriptive nature of case study approach. In addition to this, the constructs of the 

language teacher cognition and professional teacher identity require the researchers to 

go back and forth in the data to capture complexities of language teaching practices 

and identity formation. Going back and forth, that is, approaching the research 

heuristically, yields how the participants in this study have formed their professional 

teacher identities as well as chosen their instructional practices. In this vein, the case 

study methodology is suitable for exploring issues of the language teacher cognition 

and professional teacher identity because data collection and analysis go hand in hand, 

in which each informs and streamlines the other (Charmaz, 2014). Moving back and 

forth between the emerging analysis and the data makes the findings more 

particularistic, descriptive, and heuristic.  

 

3.3. Research Setting  

The research setting in this case study is a public School for the Blind, which is 

specifically designed and organized for students with visual impairments. The School 

for the Blind is located in a large building at a university campus in central Ankara. 

The school accepts students, who received a medical documentation of their visual 

impairments. As visual impairment is considered to be low incident disability 

according to the rules and regulations of the Ministry of National Education, those 
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students who have additional disabilities along with visual impairments are also 

accepted to the School for the Blind.  

The demographics of the School for the Blind show that there are 20 teachers 

from different fields working in this school, 3 of whom are English language teachers. 

In addition to the teachers, there are five administrators in the School for the Blind. 

Each administrator is responsible for certain tasks. For example, while an assistant 

principal deals with the dormitory and kitchen, others work with student affairs, extra-

curricular activities, and/or teachers.  

The classrooms have 6 students on average and the total number of students in 

School for the Blind is 78. While some of the students with visual impairments are 

transported to the School for the Blind, others stay at the dormitory, which is 

positioned at the upper floors of the school. The School for the Blind offers eight hours 

of teaching in a day.  

There are several facilities that students with visual impairments can use. The 

School for the Blind has a big garden and playground. The students with visual 

impairments can enjoy their breaktime in the garden and/or playground. The school 

also has an indoor sports hall, where the students with visual impairments receive their 

physical education courses. In addition to these, there are a music room and a hyper-

technology room for the students with visual impairments. If students with visual 

impairments want to practice their musical abilities, they can use music room, which 

includes many musical instruments that students can play such as piano, guitar, and 

violin. In the hyper-technology room, students with visual impairments can use various 

technological tools such as text-to-speech, voiceover, or tablets.  

There are other services that students with visual impairments can make use 

of. In the School for the Blind, there is a large lunchroom, where students with visual 

impairment eat their lunch in the School for the Blind. The lunch is provided to the 

students with visual impairments free of charge. The School for the Blind provides 

medical support, as well. There is a full-time nurse in the School for the Blind. The 

nurse carries out regular inspections to help students with visual impairments to have 

body weight within health standards. Also, the nurse is responsible for giving and 

reminding medications and pills to those who have chronic illnesses.  
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 Lastly, the School for the Blind also offers facilities and services for teachers, 

as well. Teachers in the School for the Blind can use Braille printer free of charge. 

They can also use internet services provided by the Ministry of National Education. In 

addition to these, there are a smartboard and a computer in each class. Teachers can 

use smartboards and computers for professional and personal needs.  

 

3.4. Sampling and Sampling Procedures 
Qualitative research methos necessitates informed and grounded decisions on the unit 

of analysis, which includes sampling, sample size, and participants (Crowe et al., 2011; 

Small, 2009; Tracy, 2020). This dissertation, which is designed as a case study, utilizes 

purposeful sampling (Denzin, 2009; Flick et al., 2004; John, 2007; Woodside, 2010; 

Yin, 2016) because the researcher seeks to µobtain the broadest range of information 

and perspectives on the subject of the study¶ (Kuzel, 1992, p.37). Patton (2015) further 

addV WhaW SXUSRVefXl VamSling iV µselecting information-rich cases to study, cases that 

by their nature and substance will illuminate the inquiry question being investigated¶ 

(p. 265). In this regard, the researcher in this study employs following principle for 

purposeful sampling: 

 
The decision on how to select the case(s) to study is a very important one that merits 
some reflection. In an intrinsic case study, the case is selected on its own merits. The 
case is selected not because it is representative of other cases, but because of its 
uniqueness, which is of genuine interest to the researchers (Crowe et al., 2011, p. 5). 
 
The VamSling, WhXV, ZaV decided Rn Whe SaUWiciSanWV¶ ZRUking aV an EngliVh 

language teacher in the School for the Blind since the participants represented unique 

cases allowing for in-depth, detailed, and vigorous data collection processes to explore 

language teacher identity and cognition of teachers of students with visual 

impairments.  

In addition to the sampling procedures, the context of the study bears 

importance. Following Crowe et al. (2011), the context of a case study is important 

because  

 
(1) the context of the case study is 'the selected case study site(s) should allow the 
research team access to the group of individuals, the organisation, the processes or 
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whatever else constitutes the chosen unit of analysis for the study´ (p. 6) and  (2) 
³access is therefore a central consideration; the researcher needs to come to know the 
case study site(s) well and to work cooperatively with them. Selected cases need to be 
not only interesting but also hospitable to the inquiry if they are to be informative and 
answer the research question(s) (p. 6). 
 
Therefore, the context of this case study was selected to be the School for the 

Blind because the research site allowed the researcher to access to the teachers of 

students with visual impairments. Also, the context was suitable for working 

cooperatively with the participants in this study as the participants agreed to participate 

in this study to voice their experiences in the School for the Blind.  

 

3.5 Participants  

Three English language teachers of students with visual impairments participate in this 

case study. The participants are full-time teachers in a School for the Blind in Ankara, 

Turkey and each participant has approximately 15-hours weekly teaching load on 

average. The participants are obliged to follow rules and regulations of the Ministry of 

National Education in Turkey regarding the curricula, accessibility, professional 

development, and other extracurricular activities.  

 Merve (pseudonym) is in her early 40s and she does not have any disability. 

She is a graduate of English Language and Literature department. Along with her 

undergraduate studies, in order to be an English teacher in public and private schools 

in Turkey, she took the teaching certificate courses (pedagogic formation), which are 

required by Ministry of National Education. Prior to the School for the Blind, she 

worked in rural and urban public mainstream schools for 13 years and she has been an 

English language teacher in the School for the Blind for three years at the time of this 

study was conducted. In the School for the Blind, she teaches secondary school 

students from 5th grade to 8th grade.  

 Mustafa (pseudonym) is in his late 50s and he is an English language teacher 

with visual impairment. Although he did not possess his visual impairment until he 

was 6 years old, he lost his sight when he was attending primary school. He received 

primary and secondary school education in the School for the Blind that this case study 

was conducted. Upon completing his secondary school education, he was accepted to 

a mainstream high school. Although he faced many obstacles and barriers during his 
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high school education, he managed to enter a reputable university, where the medium 

of instruction is English. He completed his undergraduate studies in the department of 

International Relations. Upon graduation, he was assigned to work in Ministry of 

Treasury. However, he left his position to be an English teacher in the School for the 

Blind, which is also the school he received his primary and secondary school 

education. When he was assigned to be an English language teacher in the School for 

the Blind, he received intensive pedagogic formation courses and completed two-

semester practicum. He has been working in the School for the Blind for more than 20 

years. He teaches English language to primary and secondary school students.  

 Rosalinda (pseudonym) is in her mid 50s and she does not have any disability. 

She is a graduate of English Language Teaching department. Throughout her career, 

she worked as an English language teacher, a head of English department and a school 

principal. In addition to her career in the field of English language teaching, she 

worked in Ministry of National Education and participated in Erasmus projects. She 

received Jean Monnet scholarship to enroll a graduate program, and she spent two 

years in the UK. However, the department she was working for was abolished in 2008 

and she was assigned to the School for the Blind. She has been teaching English to 

secondary school students for more than 10 years in the School for the Blind.  

   

3.6. Data Collection Methods and Data Sources 

The data sources for the study will be observations, field notes, individual interviews, 

stimulated recall sessions, and collection of documents and artifacts (Merriam, 1998; 

Stake, 1995; Yin, 2016, 2018). Here I describe these procedures. 

 

3.6.1. Observations, Field Notes and Memos 

In case studies, observations are considered to be primary instruments in which field 

notes are constructed (Heath & Street, 2008). Merriam (1998) notes the importance of 

observation within TXaliWaWiYe UeVeaUch, VWaWing WhaW iW RffeUV ³a fiUVWhand accRXnW Rf Whe 

ViWXaWiRn XndeU VWXd\´ (S. 111). Similarly, Saldana (2011) VWaWeV WhaW ³Whe gRal iV WR 

caSWXUe SeRSle¶V naWXUaliVWic acWiRnV, UeacWiRnV, and inWeUacWiRnV, and WR infeU WheiU Za\V 

of Whinking and feeling. (S. 47)´. In this regard, the researcher was able to gain an 
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understanding of the SaUWiciSanWV¶ language teaching practices through observations. 

The observation sessions in this study also served to examine the possible mismatches 

beWZeen SaUWiciSanWV¶ VWaWemenWV dXUing Whe indiYidXal inWeUYieZV and WheiU acWXal 

practices in the classroom.   

To conduct classroom observations, the researcher utilized the participant-

observation technique because the participant observation provided additional 

opportunities for data collection.  Also, the researcher assumed a peripheral 

participant-RbVeUYeU URle becaXVe iW ³SURYideV Whe inYeVWigaWRU ZiWh a Zide angle WR 

assess the small details as well as the bigger picture, while documenting in written 

fRUm Whe SaUWiciSanWV¶ acWiRnV aV Whe\ RccXU´ (Saldana, 2011, p. 48).   

The researcher initially created an observation protocol (see Appendix D) and 

timeline (see Appendices C and E). Then the researcher determined the focus of the 

classroom observation. At the day of classroom observation, the researcher notified 

the participants about the classroom observation before accessing to the classroom 

where the data collection took place. In order not to interfeUe Whe SaUWiciSanWV¶ 

instructional practices, the researcher sat at the back of the classroom and conducted 

the observation. While observing the participants, the researcher took minute-by-

minute notes.  

In addition to the classroom observations, the researcher created field notes 

during the data collection processes because they can VeUYe aV an ³anal\ViV-in-

deVcUiSWiRn´ (EmeUVRn, FUeW], & ShaZ, 2011, S. 8). AV EmeUVRn et al. (2011) point out, 

³ZUiWing field nRWe deVcUiSWiRnV iV nRW VR mXch a maWWeU Rf SaVVively copying down 

µfacWV¶ abRXW µZhaW haSSened.¶ RaWheU, VXch ZUiWing inYRlYeV acWiYe SURceVVeV Rf 

interpretation and sense-making´ (S. 8). In WhiV UegaUd, field nRWeV and memRV can be 

descriptive, reflective, and analytical at the same time (Bogdan & Biklen, 2007; Dyson 

& Genishi, 2005; Emerson et al., 2011) which were used to uncover Whe SaUWiciSanWV¶ 

language teacher cognition and professional identities. For example, the researcher 

took note of possible (mis)matches beWZeen Whe SaUWiciSanWV¶ VWaWemenWV and their 

instructional practices. While noting down the (mismatches), the researcher tried to 

link these incidents with Whe SaUWiciSanWV¶ SeUVRnal hiVWRUieV and/RU the relevant 

literature to complement data collection and analysis.  
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3.6.2. Individual Interviews 

Interviewing is a common method used in qualitative studies to learn how people feel 

and think. Individual interviews facilitate such understanding by providing a format 

for UeVeaUcheUV WR aVk TXeVWiRnV abRXW indiYidXalV¶ e[SeUienceV and Whe meaningV Whe\ 

make abRXW WhRVe e[SeUienceV. AV a daWa cRllecWiRn WRRl, inWeUYieZV aUe ³a UeVRXUce fRU 

investigating truths, facts, experience, beliefs, attitudes, and/or feelings of 

respondenWV´ (Talm\, 2010, 131).  

InWeUYieZV can \ield Uich inVighWV inWR SeRSle¶V liYeV, e[SeUienceV, RSiniRnV, 

values, aspirations, attitudes, and feelings. Interviews are useful for getting the story 

behind SaUWiciSanWV¶ e[SeUienceV. TheUefRUe, inWeUYieZing consists not only of asking 

questions and getting answers but also of exchanging information collaboratively 

(Brinkmann, 2013; Josselson, 2013; Mears, 2009). Interviews seek to elicit 

SaUWiciSanWV¶ deVcUiSWiRnV Rf Whe meaningV Rf WheiU ZRUldV and WR XndeUstand the 

meaning of what the interviewees say (Kvale, 1996).  

In this case study, interviews provided inVighWV inWR Whe SaUWiciSanWV¶ beliefV, 

attitudes, and knowledge as well as tensions, conflicts, and difficulties when they 

taught English to students with visual impairment. Additionally, professional teacher 

identity formation is a dynamic process, in which narratives are vital to explore and 

understand it. Thus, individual interviews are employed as a data collection tool 

because the researchers are inWeUeVWed in ³XndeUVWanding Rf Whe liYed e[SeUience Rf 

RWheU SeRSle and Whe meaning Whe\ make Rf WhaW e[SeUience´ (Seidman, 2013, S. 9). 

For the purposes of this doctoral study, three participants will individually be 

interviewed on the weekly basis throughout 2019-2020 education year (see 

Appendices A, B, and F).  

To elaborate, structured interviews were conducted in this doctoral study. 

Firstly, the researcher reviewed the relevant literature on language teacher identity and 

cognition. Then, the researcher decided on the issues of language teacher identity and 

cognition that emerged from the literature review. Based on these issues, the interview 

timeline and questions were prepared because the researcher aimed to list every 

question to be asked. Also, listing the interview questions allowed the researcher to 

³adopt the same consistent behavior and demeanor when interviewing different 

SaUWiciSanWV´ (Yin, 2016, p. 141). In addition to the structured interviews, the 
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researcher opened spaces for the participants to express their concerns, 

understandings, and thoughts about the issues discussed during the interviews. To 

achieve this, the researcher benefitted from the advantages of semi-structured 

interviews. In this regard, Tracy (2020) states that semi-structured interviews  

 

allow for more emic, emergent understandings to blossom, and for the inWeUYieZeeV¶ 
complex viewpoints to be heard without the constraints of scripted questions. 
Furthermore, less structured interviews are likely to tap both content and emotional 
levels. Researchers can learn what participants believe is most interesting and 
important, and the interview can flex to focus on these meaningful topics (p. 158).  
 
Thirdly, the researcher conducted individual interviews on a weekly basis. The 

Researchers asked the same list of questions to all participants and took note of 

emerging issues that resulted from the semi-structured interviews. After the interview, 

the researcher transcribed the interview data and utilized memo-writing. The memos 

served as the starting point to revisit the relevant literature and conduct member-

checking.  

To conclude, the researcher prepared a set of interview questions and 

structured the individual interviews accordingly because the scripted interview 

questions allowed the researcher to establish consistency of the topics and issues 

discussed during the interviews across the participants. Additionally, the researcher 

benefitted from the semi-structured interview technique to delve into the possible 

concerns, understandings, and thoughts that participants intended to express.  

 

3.6.3. Stimulated Recall Sessions 

SWimXlaWed Uecall VeVViRnV aUe cRndXcWed WR UeWURVSecWiYel\ anal\]e Whe SaUWiciSanWV¶ 

acWiRnV, WhRXghWV and/RU behaYiRUV. The main aim Rf UecRUding Whe SaUWiciSanWV¶ 

actions, thoughts and/ behaviors is to present the selected stimulus from the video to 

the participants. In doing so, the researcher asks specific questions to capture the 

rationale of the selected stimulus under analysis. Retrieving the actions, thoughts 

and/or behaviors helps the participants verbalize and elicit their responses in specific 

circumstances (Bartels, 2005).  

Stimulated recall sessions are important in this study due to the fact that teacher 

cognition and professional identity formation necessitates the researcher to move back 
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and forth while data collection processes in order to uncover the rationale of language 

teaching practices and professional identity formation processes. As the aim of this 

study to theorize the patterns of language teacher cognition and professional teacher 

identity formation, stimulated recall sessions can provide in-depth data about in what 

circumstances the observed behaviors take place, why and when. Lastly, the stimulated 

recall sessions can complement the data retrieved from observation protocols by 

having concrete recordings Rf Whe SaUWiciSanWV¶ langXage Weaching SUacWiceV.  

It important to note that although stimulated recall sessions were originally 

planned as a data collection strategy, the researcher could not conduct stimulated recall 

sessions because the Ministry of National Education did not grant permission to video-

record in the School for the Blind. Thus, this doctoral study had to exclude stimulated 

recall sessions from the data collection processes.  

 

3.7. Data Analysis  

Creswell (2013) argues that data anal\ViV SURceVV inYRlYeV ³a SUeliminaU\ Uead-through 

of the database, coding and organizing themes, representing the data, and forming an 

inWeUSUeWaWiRn Rf Whem´ (S. 195). UVing WhiV fUameZRUk, a c\clical, d\namic, and 

continuous analysis process was used in this doctoral study. As the reading of the data, 

memo writing and coding simultaneously stimulate each other, and coding is the 

method of connecting data, issues, and interpretations (Denzin & Lincoln, 2018) so 

interview transcriptions, classroom recording, observations, and field notes were used 

for data analysis. Obtained data was continuously coded and analyzed (Strauss & 

Corbin, 1998). According to the coding strategies outlined by Saldaña (2013). The 

coding procedures included descriptive coding, analytic coding, in-vivo coding, line-

by-line coding, and other necessary coding strategies.  

 To conduct data analysis, MileV eW al.¶V (2014) iWeUaWiYe mRdel ZaV XWili]ed. 

Firstly, I conducted individual interviews and inserted my comments and notes into 

the interview file. Then, all the individual interviews were verbatim transcribed. All 

the interview data was verbatim transcribed by the researcher to engage in data reading 

(Creswell, 2007). During the initial data reading and analysis, the researcher wrote 

memRV and cRmbined Whe nRWeV ZiWh Whe inWeUYieZ WUanVcUiSWiRnV becaXVe ³coding and 

analytic memo writing are concurrent qualitative data analytic activities (Saldaña, 
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2013, p. 41), and WheUe iV ³a UeciSURcal UelaWiRnVhiS beWZeen Whe deYelRSmenW of a 

cRding V\VWem and Whe eYRlXWiRn Rf XndeUVWanding a ShenRmenRn´ (Weston et al., 

2001, p. 397). 

 In the first-cycle coding, the researcher focused on holistic and deductive 

analysis as well as literature-based initial coding. While the researcher conducted 

inductive data analysis in the second-cycle coding, the focus was on analytic memo 

writing in the third cycle of data analysis. In addition, the researcher utilized values 

cRding WR XncRYeU Whe SaUWiciSanWV¶ beliefV, aWWiWXdeV, and knRZledge abRXW VWudents 

with visual impairments.  

Lastly, during the data collection and analysis processes, several technological 

hardware tools and software programs were utilized. All the interview recordings were 

conducted with a voice recording machine. In addition, observations, field notes, and 

memo writing were done using Microsoft Word software. Lastly, data analysis and 

coding procedures were conducted by utilizing MAXQDA Plus 2022 software 

(Kuckartz & Rädiker, 2019).  

 

3.8. Utilization of the Theoretical Framework 
Language teacher identity and cognition created a complex system, which was the 

result of the changes, alterations, and adaptations throughout Whe SaUWiciSanWV¶ English 

language teaching career and Whe SaUWiciSanWV¶ complex systems still bear their 

dynamicity because the participants experience constant revisions, reorganization, and 

alterations in their complex system of language teacher identity and cognition.  

Using Hiver and Al-Hoorie's (2016) dynamic ensemble framework during the 

data collection and data analysis processes, capturing Whe SaUWiciSanWV¶ complex 

systems of language teacher identity and cognition was organized around four main 

cRnVideUaWiRnV. TheVe cRnVideUaWiRnV ZeUe ³RSeUaWiRnal cRnVideUaWiRnV´, ³contextual 

cRnVideUaWiRnV´, ³micUR-VWUXcWXUe cRnVideUaWiRnV´, and ³macUR-system 

cRnVideUaWiRnV´.  

To address the operational considerations, the researcher focused on the 

determination of Whe SaUWiciSanWV¶ complex systems and levels of granularity. As 

mentiRned abRYe, Whe SaUWiciSanWV¶ langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn cUeaWed a 

unique complex system because these constructs were continuously interacting with 



 53 

each RWheU. TheVe inWeUacWiRnV deWeUmined Whe cRnfigXUaWiRnV Rf Whe SaUWiciSanWV¶ 

complex systems. On the other hand, the level of granularity indicated the duration, 

procedures, and tools of the data collection.  

Contextual considerations focused on exploring the possible influences of the 

contexts the participants were surrounded throughout their careers. Additionally, the 

researcher especially delved into the contextual factors of the School for the Blind on 

Whe SaUWiciSanWV¶ complex system of language teacher identity and cognition because 

WheVe facWRUV VhRZed hRZ Whe SaUWiciSanWV¶ complex systems adapted, shaped, altered, 

and stagnated within the context of School for the Blind.  

 Lastly, while micro-structure considerations dealt with the components, 

interactions, and parameters of the complex system, macro-structure considerations 

addressed dynamic processes of the complex system of language teacher identity and 

cRgniWiRn. TheVe d\namic SURceVVeV incRUSRUaWed Whe V\VWem¶V immunity, bypass, 

resistance, (un)stability, attractor states, and other behaviors (Dörnyei, 2014).  

 

3.9. Ethical Considerations 

This case study may have several ethical issues. All of the ethical guidelines of the 

Middle East Technical University (METU) were followed to clarify ethical 

considerations and eliminate possible ethical issues. The researcher applied to the 

Human Subjects Ethics Committee of Middle East Technical University; submitted 

the required documents. Upon receiving all the permissions from Middle East 

Technical UniYeUViW\¶V HXman SXbjecWV EWhicV Committee (see Appendix G), the 

researcher carried out the study in accordance with the codes of ethics after all the 

necessary approvals were granted.  

In addition, the research setting in this case study is a public school, which is 

governed by and under the responsibility of the Ministry of National Education in 

Turkey. The researcher also applied to the Ministry of National Education in Turkey 

to get permission to access the research setting and participants.  

Upon granted permission, all the participants were informed about the purpose 

of the study, the stages of data collection and analysis, and the findings of the study. 

The participants who are willing to take part in this study were asked to give their 
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consent. While Merve and Mustafa accepted to be interviewed and observed, 

Rosalinda only consented to be interviewed.  

To SURWecW Whe SaUWiciSanWV¶ SUiYac\, and enVXUe Whe cRnfidenWialiW\ and 

anonymity of the participants, pseudonyms were used to refer to the participants.  

Lastly, the researcher explained to the participants that if they might feel 

uncomfortable talking about their personal and professional lives, they had the 

opportunity to decline to answer any questions and/or withdraw from the study at any 

time.  

 

3.10. Quality Criteria 
To ensure rigor for qualitative inquiry, researchers use various approaches and 

strategies (Denzin & Lincoln, 2018) because qualitative research is different in its 

ontological, epistemological, and methodological terms (Merriam & Tisdell, 2016). In 

this regard, CRnnell\ and Clandinin (1990) VWaWe WhaW ³like RWheU TXaliWaWiYe meWhRdV, 

narrative relies on criteria other than validity, reliability, and generalizabiliW\´ (S.7). 

Grounding on the framework Lincoln and Guba (1985) proposed, this doctoral study 

focused on (1) credibility, (2) transferability, (3) dependability, and (4) confirmability.  

The validity of the findings in light of the data collected needs to match with 

the realities of the phenomenon under study (Seale et al, 2007). To ensure credibility 

in qualitative inquiry, several strategies are recommended: triangulation, member 

checks, and adequate and prolonged engagement in the data collection (Morse, 2018).  

To ensure the credibility of this doctoral study, the researcher utilized member-checks, 

adequate and prolonged engagement, and peer and external audits.  

Firstly, researchers utilize member checks to avoid any possible 

misunderstanding during the data collection processes because member checks are 

³Whe Vingle mRVW imSRUWanW Za\ Rf UXling RXW Whe SRVVibiliW\ Rf miVinWeUSUeWing Whe 

meaning of what participants say and do and the perspective they have on what is 

gRing Rn´ (Ma[Zell, 2013, S. 126) ZeUe utilized. In this doctoral dissertation, the 

researcher utilized member checks by following the steps below.  

1. Interview questions were checked to avoid any possible ambiguity.  

2. Individual interviews were conducted.  

3. Individual interviews were transcribed.  
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4. Descriptive and interpretive notes were created to share with the 

participants.  

5. Prior to the next individual interview, the descriptive and interpretive 

notes were shared with the participants to rule out any 

misunderstanding and/or misinterpreting.  

Secondly, the researcher continued to interview the participants, observe their 

classes, and take field notes until the data reached saturation. The researcher ensured 

data saturation by asking newly framed interview questions that targeted the topics 

from previous interviews. When the participants provided the same and/or similar 

responses, the researcher decided that the data reached saturataion and stopped 

individual interviews. Lastly, the researcher utilized peer and external audits. The 

committee members gathered three times before the defense meeting to evaluate this 

doctoral study and provided their feedback and comments on every aspect of the 

dissertation. Thus, it can be concluded that the committee members reviewed the 

research process from the beginning to the end.  

In terms of dependability, which deals with the consistency of the data 

cRllecWiRn and anal\ViV, Whe UeVeaUcheU XWili]ed Whe aXdiW WUial becaXVe iW deVcUibeV ³hRZ 

data were collected, how categories were derived, and how decisions were made 

WhURXghRXW Whe inTXiU\´ (MeUUiam & TiVdell, 2016, S.252). In WhiV UegaUd, Whe 

researcher kept a research log, in which the researcher noted down how the decision 

of data collection and analysis processes evolved starting from the proposal phase to 

the defense meeting.  

For transferability, rich and thick descriptions of the research setting, the 

process of the study, and the participants. Quotations from the participants and excepts 

from the field notes were provided to serve transferability. Lastly, the researcher relied 

on an extensive literature review for the purposes of confirmability of this study. Also, 

the researcher corroborated the research design by the theoretically and 

methodologically informed decision. 
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CHAPTER 4 

 

 

FINDINGS 

 

 

In this chapter, I present the findings of the study that emerged from the data analysis 

of individual interviews and in-class observations and field notes. First, the 

participants with their personal histories prior to striving for a career in English 

language teaching profession are introduced. Later, baVed Rn each SaUWiciSanW¶V 

perspectives, the participants¶ language identity and cognition are presented 

respectively.  

 

4.1. Case 1: Merve¶s Teacher Identity 

Based on the individual interviews and in-class observations I conducted with Merve, 

³SeUVRnal hiVWRU\´, ³iniWial idenWiW\ fRUmaWiRn´, ³in-service experiences prior to the 

SchRRl fRU Whe Blind´, and ³WUanViWiRn WR Whe SchRRl fRU Whe Blind´, aUe emeUged aV 

being the influential factors on her teacher identity formation. Figure 4 illustrates 

emerged caWegRUieV and WhemeV Rn MeUYe¶V langXage WeacheU idenWiW\.  
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Figure 4: Merve’s Teacher Language Identity Formation 

 

In the following sub-VecWiRnV, MeUYe¶V WeacheU idenWiW\ fRUmaWiRn SURceVVeV aUe 

presented with the emerged themes from the data analysis.  

 

4.1.1 Merve¶s Personal History 

Merve was born in 1981 in Ankara. Her mother is a teacher in a rehabilitation center 

and her father is a draftsman. Her extended family members are also in the teaching 

SURfeVViRn. HeU childhRRd SaVVed b\ ZiWh heU famil\ membeUV¶ VWRUieV abRXW WheiU 

school environment and teaching experiences.  
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There were many teachers around me. My aunts are teachers, I mean my family 
membeUV aUe WeacheUV in geneUal, mRVWl\ m\ mRWheU¶V Vide. I gUeZ XS ZiWh WheiU 
memories about the things happened in the class (Merve Individual Interview, 
November 6, 2019).  

 
She received her primary, secondary, and high school education in Ankara. She started 

her undergraduate education in 1998 and her major was English Language and 

LiWeUaWXUe. PUiRU WR heU XndeUgUadXaWe VWXdieV, Vhe aWWended Whe XniYeUViW\¶V langXage 

preparatory school for a year.  

Upon successful completion of language preparatory school, she took lessons 

related to English Language and Literature. In her second year at the university, in 

addiWiRn WR heU XndeUgUadXaWe cRXUVeV, Vhe began WR Wake ³Weaching ceUWificaWe´ cRXUVeV, 

which were related to general pedagogy, language teaching, assessment and 

evaluation. The teaching certificate courses required her to fulfill a two-semester long 

practicum in her junior year at the university. While in the first semester of the 

practicum, she attended primary school English classes in a private school and 

observed teaching practices of the cooperating teacher, in the second semester of the 

practicum she taught English classes and carried out other responsibilities such as 

preparing language teaching materials and evaluating exam papers under the 

supervision of the cooperating teacher in a public school. In 2003, she successfully 

completed her undergraduate studies as well as the teaching certificate courses and 

became eligible to be an English language teacher in public and private schools. 

 
Figure 5: MeUYe¶V Timeline Rf CaUeeU PaWh 
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Upon graduation, she took the Public Personnel Selection Examination and 

became an English language teacher in a public school in Samsun in 2004. Although 

she did not consider the teaching profession as her priority in her career pursuit, she 

wanted to try and decide.  

 
I had many different options such as international companies, working abroad, etc. 
Yet, I took the Public Personnel Selection Examination without a serious expectation. 
I was assigned to a public school in Samsun. The environment in Samsun was 
beaXWifXl. I Vaid, ³Zh\ VhRXld nRW I WU\ iW? If I dR nRW like iW, I can leaYe ZheneYeU I 
ZanW´. Then, I cRnWinXed WR Weach (MeUYe IndiYidXal InWeUYieZ, NRYembeU 6, 2019).  

 
The public school she was assigned to was in a rural area and the students were 

transported to the school from nearby villages. She worked there for a year and moved 

WR Elmada÷, Zhich iV a UXUal diVWUicW Rf AnkaUa. TheUe Vhe ZRUked fRU a semester, and 

she was on the maternity leave for the rest of the year. When she returned from the 

maternity leave, she transitioned to a public school in Ankara, a central district of 

Ankara, and there she worked for 11 years. In 2017, she transitioned to the School for 

the Blind and she has been working as an English language teacher in the School for 

the Blind for three years.  

Throughout her teaching career, she has taught secondary school students from 

5th grade to 8th grade and there were approximately 35 students in each of her classes. 

In addition to the high number of students in her classes, she had ³inclXViYe´ VWXdenWV 

in some of her classes. These students had intellectual disabilities and emotional-

behavioral disorders. This was not the only occasion she interacted with the students 

ZiWh diVabiliWieV. DXe WR heU mRWheU¶V jRb in a UehabiliWaWion center, she saw many 

students with disabilities. Although she has become familiar with the students with 

disabilities, she did not possess any teaching experience with the students with visual 

impairment prior to the School for the Blind.  

 

4.1.2. Merve¶s Initial Teacher Identity Formation 

During the interviews, Merve mentioned several factors that led her to the teaching 

profession. She was a graduate of the credit system that was used in secondary schools 

in Turkey in the 90s. Due to being a graduate of the credit system, she did not receive 

any mathematics and science lessons in high school, and she had to pursue her high 
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school education in verbal studies, which included subjects such as Turkish language 

and literature, geography, history, etc. Her choice to pursue verbal studies influenced 

her entrance to the university. In the Turkish higher education system, the students 

were obliged to take the university entrance exam based on their high school study 

area and choose a department that was in line with their high school study area. 

Regarding her career choice, Merve stated that  

 
I was a graduate of the credit system which was implemented once upon a time. We 
were the last group of the students who completed their education according to the 
credit system. [Because of the credit system] I did not receive any quantitative lessons 
in high school as I was a student in verbal studies. Consequently, I did not have many 
options, so I entered the university entrance exam in foreign language studies (Merve 
Individual Interview, October 30, 2019). 

 
Based on her statement about her educational background and university entrance 

exam, it can be understood that her choice to pursue a career in the language teaching 

profession was a reluctant decision. She further explained her choice saying that 

 
I did not choose English language because of my personal interest or emotional 
attachment. Being English language teacher was not my long-held dream, I mean I 
was not coming from such background (Merve Individual Interview, October 30, 
2019). 
 

In addition to the influence of her educational background on her career choice, when 

asked about key figures whose ideas were crucial about her career choice, it was 

Ueali]ed WhaW MeUYe¶V famil\ membeUV, eVSecially her mother, played a vital role in her 

prospects. Although she was reluctant about the teaching profession, both her 

educational background and the influence of her family members inclined her to 

choose a career path that led her to the teaching profession.  

 

At the beginning, it was not a willing choice. My mother insisted a lot at that time. 
Especially my mother forced me to go in that direction. I can say that it was all her 
choice (Merve Individual Interview, October 20, 2019). 

  
From her statements about how her mother compelled Merve to enter the teaching 

profession, it is obvious that she was reluctant and unwilling. Together with her 

unwillingness, her language proficiency was a serious barrier for her prospects in 

English language teaching profession. Although she proved her written language 
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proficiency in the university entrance exam, her productive language skills were 

inadequate, and she considered dropping out the university because she was unwilling 

and had language proficiency problems. When asked her initial experiences at the 

university she said  

 
In m\ fiUVW \eaU, I ZaV haYing gUeaW difficXlW\ becaXVe WhRVe VSeecheV, WeacheUV¶ Walk, 
and their accents were like Chinese to me. At that time, I said yes, I am going to give 
up. I was so close. I had problems in speaking, understanding the spoken language, 
and spontaneous things (Merve Individual Interview, October 30, 2019).  

 
However, she managed to overcome her demotivating and unwilling ideas about her 

undergraduate studies when she realized that she could improve her language skills. 

Her realization that improving her language proficiency was dependent on her efforts 

ZaV a WXUning SRinW fRU MeUYe¶V iniWial WeacheU idenWiW\ fRUmaWiRn. 
 
In my undergraduate studies, I discovered that I could go forward, I mean the stages 
of language improvement. I can do it. I can read the classics, even the old pieces of 
English literature. At that time, I understood if I focus on and devote my time, I can 
make progress (Merve Individual Interview, October 30, 2019).  

 
Her improvement in English language was not the only discovery she experienced in 

the undergraduate studies because her language proficiency improvement was 

accompanied by her realization of joy she was having during the practicum. Both her 

language skill improvement and the joy she had during the observations in the 

practicum led her to the teaching profession.   

 
During the practicum, in the lessons I observed, I realized that I enjoyed it very much. 
Then, I directed myself to the teaching profession accordingly. I mean my realization 
that I can be a language teacher happened in this way (Merve Individual Interview, 
October 30, 2019).  

 
In the first semester of the practicum when she was observing her cooperating 

WeacheU¶V leVVRns, Merve was still having questions about her prospects in English 

language teaching profession as she did not think that she was a real teacher. Her 

questions about the profession were intensified when she had her first experience of 

English language teaching.  
 
In the first semester, I went to observe and do micro-teaching. If I am not mistaken it 
ZaV a fiUVW gUadeUV¶ EngliVh leVVRn. I ZURWe VRmeWhing Rn Whe bRaUd, iW ZaV nRW a 
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VenWence bXW a ZRUd RU VRmeWhing. The cRRSeUaWing WeacheU Vaid ³ZhaW aUe \RX doing? 
The\ dR nRW knRZ hRZ WR Uead and ZUiWe.´ I neYeU fRUgeW iW; iW iV alZa\V in m\ mind 
(Merve Individual Interview, January 08, 2020). 

  
However, her questions about her prospects in the teaching profession diminished in 

the second semester during the practicum as she started to teach the full sessions and 

carry out the duties regarding language teaching and learning.  
 
In the second semester of the practicum, our cooperating teacher would let us teach 
occasionally. When I was in the class alone, I did not have any problems. I started to 
say that I am becoming a teacher. I felt it (Merve Individual Interview, January 08, 
2020). 

 
Together with the feeling of becoming a teacher, the second semester of the practicum 

turned out to be stimulating because she noticed that she could have a rapport with the 

students and respond to the needs of her students during the sessions she taught under 

the supervision of the cooperating teacher.  

 
During the practicum, I became aware that I was not having difficulty in making 
connections with the students. I could easily communicate with them. I could 
understand them with ease, and I could teach them (Merve Individual Interview, 
October 30, 2019). 

 
Furthermore, the second semester of the practicum made her think about the roles of a 

language teacher. This thinking was not a coincidence when it is considered that Merve 

developed a sense of responsibility when she was actively engaging in the language 

teaching processes in the second semester of the practicum.  Hence, the practicum 

challenged her views about the roles of a language teacher, and these challenges 

consisted of classroom management issues, language teaching materials, and 

application of theory into the practice.  

 
It was very different to manage a classroom when they are not motivated to listen to 
you and it seemed a simple task to teach English language in theory but when you 
consider those unmotivated students, it is very divergent from the theories we had 
seen. Besides, my cooperating teacher was using various realia and visual materials. 
There I noticed the importance of multiple intelligences theory. As a teacher, I realized 
that I needed to go beyond the theory. (Merve Individual Interview, January 08, 2020).  

 
TR VXmmaUi]e MeUYe¶V SeUVRnal hiVWRU\ and iniWial WeacheU idenWiW\ fRUmaWiRn 

experiences, it can be said that although she did not aspire to be a teacher, her parents 
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were influential about her career choices. At the university, she was an undergraduate 

student in English Language and Literature department. Initially, her language 

proficiency problems brought her to the edge of dropping out the university, but she 

resolved her language proficiency problems and became more motivated to complete 

the university. Becoming an English language teacher was a career option for Merve, 

yet she needed to take the teaching certificate courses to be an English language 

teacher. During these teaching certificate courses, her initial teaching experiences led 

her to question her career choice. Later, she developed an interest in the teaching 

profession and she started to recognize that she could have a rapport with the students. 

With the fulfillment of the responsibilities of the language teaching during the 

practicum, she started to see herself as a language teacher.  

Although Merve started to see herself as an English language teacher, she was 

still questioning her career choice when she started her assigned position in a public 

school in Samsun because of her personal biography and undergraduate education. Her 

career dilemma seemed to be resolved with the idea that she could try and decide if 

she wanted to stay in the teaching profession.  

 

4.1.3. Merve¶s In-Service Experiences 

MeUYe¶V in-service experiences covered her language teacher identity formation 

experiences prior to the transition to the School for the Blind between 2004 and 2017. 

In these years, she worked in three different public schools. First, she was assigned to 

a rural area school in Samsun, and she taught primary and secondary school students 

for a year. When she was assigned to her first in-service school, she experienced 

several difficulties in terms of transportation, social life, and the structure of the 

school. Due to the fact that the school was located in a rural area, the students were 

transported to the school from nearby villages. In addition to this, she was the only 

language teacher at the school. Given that it was her beginning experiences in in-

service teaching, she felt loneliness and sometimes helpless.  

 
It was difficult in all means, not only for being a teacher. My social and daily life 
underwent serious changes. The students were coming from various villages around 
and the classes were crowded. At first, I did not know what to do and there was not 
anybody to get advice from (Merve Individual Interview, January 08, 2020). 
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Although her first in-service experiences were rather negative, her teacher identity 

formation faced a sharp transition. Contrary to her pre-service teacher identity 

formation, in which she had difficulties to form her language teacher identity, she 

considered herself to become a professional in the field of English language teaching 

with the beginning of her in-service experiences.  

 
I do not know how to explain it. I mean when I started my in-service duty, I had my 
title and its associated responsibilities. It changed a lot of things. During my pre-
service experiences, I felt that I was always under control of my supervisor. I could 
not have the joy of being a language teacher. Yet, in my in-service duty in Samsun, I 
began to think that I am a professional in English language teaching (Merve Individual 
Interview, January 08, 2020).  

 
With the feeling of becoming a professional in the field of English language teaching, 

she mentioned several privileges and prejudices she had experienced. In terms of 

privileges of being a language teacher, knowing a foreign language created her 

opportunities to position herself in a unique place in terms of school-related tasks.  

 
It [being an English language teacher] has many advantages. Most of the people are 
staying away from English and you seem to be very cool. People say she knows 
English. For example, there were official documents in English, which were about 
other disciplines. The administrator brought them to us but when we checked them, 
we realized that it was not about English language teaching. In such cases, I feel that 
I am one step ahead in a topic most people are distant. It is really nice (Merve 
Individual Interview, January 08, 2020). 

  
However, she was often asked to prove her language skills in the school community 

aV if Vhe SRVVeVVed a fRUeigneU¶V idenWiW\.  

 
When you are an English language teacher, people assume that you are British. As if 
we owned a foreigner passport, we were always posed with questions about our 
langXage VkillV and SeUVRnal liYeV VXch aV ³Can \RX VSeak EngliVh? DR \RX VhaUe Whe 
Vame UeligiRn ZiWh XV? DR \RX faVW?´ They expect you to be a foreigner (Merve 
Individual Interview, January 08, 2020).  

 
While experiencing language teacher related privileges and prejudices, she continued 

to shape her language teacher identity in a way that could be traced down her language 

learning experiences. When the researcher explicitly asked about her language 

learning experiences and language teacher identity, she mentioned that she was 

misinformed certain language items when she was learning English. Upon becoming 
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an English language teacher in Samsun, she assumed an informative teacher identity 

because she did not want to misguide her students.  

 
I never forget the alphabet song because it was very influential for me. I was thinking 
WhaW ³l m n R S´ [UefeUUing WR WheiU SURnXnciaWiRn] is a word but during my language 
preparatory classes, I realized that they are separate letters. When I am teaching the 
alphabet, I always state that they are separate letters to avoid any misunderstandings 
like mine (Merve Individual Interview, January 08, 2020). 

 
DXUing Whe inWeUYieZV, MeUYe infeUUed WhaW SamVXn and Elmada÷ ZeUe WemSRUaU\ 

assignments in her career plans because she eventually wanted to be assigned in a 

school in central Ankara. Thus, her professional identity formation in these places was 

rather limited. As a novice teacher, she prioritized her joy, patience, and persistence in 

her teacher identity formation because she was still struggling to welcome language 

part of her teacher identity.  

 
It was very pleasing for me as I liked teaching part of being a language teacher. Yet, 
I was not very eager about English part of it. Later times, I began to like English part 
as well when we did [language learning] activities with the students. (Merve 
Individual Interview, January 08, 2020).  

 
The exceUSWV abRYe abRXW MeUYe¶V in-service experiences regarding her language 

teacher identity formation processes show that before she was assigned to the school 

in Samsun, she possessed rather mixed thoughts about the language teaching 

profession as she was unsure about staying in the profession. With her growing 

experiences in the field of language teaching, these thoughts seemed to diminish, and 

her initial experiences helped her start to form her language teacher identity as a 

professional in the field. In heU WeacheU idenWiW\ fRUmaWiRn SURceVVeV, MeUYe¶V langXage 

learning experiences could be traced down and her language learning experiences 

guided her to be more informative about English language. Lastly, although she 

enjoyed being a teacher, becoming a language teacher was still a struggle for her.  

From the interviews, it was seen that her teacher identity formation processes 

were intensified upon being assigned to the school in Ankara. Merve began to establish 

her educational philosophy. She thought that knowing English language is a 

prerequisite to follow the trends and developments of the world, but she believed that 
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language learning is a talent and individuals can learn English to some extent if they 

do not possess such a talent.  

 
For English language learning, it may be a cliché, but English is a must to follow the 
improvements of the world and organize yourself according to these improvements. I 
admit that language learning is a talent, definitely. It is like the arts. Everybody can 
reach a certain level of proficiency, but I believe those with language learning talents 
are more successful (Merve Individual Interview, November 13, 2019). 

   
Additionally, Merve made a distinction between language learning and teaching 

philosophy and her general education philosophy. While she was convinced with the 

idea that knowing English language is a necessity to follow the trends and 

developments of the world, she sets the purpose of general education as living with 

the world and going beyond it. 

 
In terms of general education, it is more than catching the world but going beyond it. 
We can reach and get ahead of the world if we ground our general education upon 
science, technology, and rationality (Merve Individual Interview, November 13, 
2019). 

   
In line with her philosophies, Merve continued to form her language teacher identity. 

When she moved the school in Ankara, she questioned her language teacher roles and 

she tried to act in line with her philosophy of education. She defined the qualities of a 

language teacher as follows: 

 
I aVked m\Velf ³hRZ can I deliYeU m\ leVVRn effecWiYel\? WhaW iV VXiWable fRU heUe [Whe 
school in Ankara]? A language teacher should think about these issues, develop 
professionally, prepare language teaching materials, and be creative (Merve 
Individual Interview, October 30, 2019). 

  
Her desire to perform according to her educational philosophy was encouraged with 

Whe VchRRl¶V demandV Rn diYeUVif\ing langXage leaUning acWiYiWieV ZiWh e[WUacXUUicXlaU 

projects. These extracurricular activities included theatre plays, quiz shows, and an 

international student exchange project.  

 
Our school wanted to do extracurricular activities like quiz shows, plays, or movie 
days. In addition to this, we were expected to participate in international student 
exchange projects. Our students went abroad, and international students came to our 
VchRRl. IW changed Whe VWXdenWV¶ SeUVSecWiYeV becaXVe Whe VWXdenWV e[SeUienced liYing 
English and they recognized how they were supposed to use English language in real 
life (Merve Individual Interview, March 4, 2020). 
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BefRUe Whe inWeUnaWiRnal VWXdenWV¶ aUUiYal, MeUYe aimed WR SUeSaUe heU VWXdenWV fRU a 

culturally responsive environment. Although the international student exchange 

SURjecW¶V RXWcRmeV ZeUe SRViWive, Merve failed to create a culturally responsive 

environment as the students confronted with the culture shock. Upon the failure to 

create a culturally responsive environment in the school, she decided not to participate 

in the international student exchange projects. Merve recalled these series of events as 

follows: 

 
It was disastrous. We taught the students about the cultural differences but cautioned 
them. When the international students came, the students behaved them like aliens. 
Some of our students asked for a signature. In terms of language learning and teaching, 
it was not very useful, as well. Consequently, I said never again (Merve Individual 
Interview, March 4, 2020). 

 
The failure to respond to the cultural issues in English language learning and teaching 

was coupled with another critical incident at the school. Merve planned an activity 

about family members and asked her students to prepare a family tree with the 

VWXdenWV¶ famil\ membeUV¶ SicWXUeV. HRZeYeU, Vhe did nRW anWiciSaWe WhaW heU leaUneUV¶ 

familial culture could be problematic, and she experienced a troublesome experience 

about family tree activity.  

 
I kneZ WhaW I VhRXld nRW inYRlYe in Whe VWXdenWV¶ familial iVVXeV aV WheiU SaUenWV mighW 
have passed away, etc. and the learners could have very complicated familial issues. 
In Ankara, I realized that I should not use real pictures of the family members because 
the concept of a family is not the same for everyone and I had a radical decision about 
the family tree activity, and I have never done it since then (Merve Individual 
Interview, January 08, 2020).  

 
The experiences Merve had during the international student exchange project show 

that she was not fully aware of cultural issues the students may undergo during an 

international student exchange project. Additionally, it seems that she did not take the 

VWXdenWV¶ familial backgURXnd and Whe cXlWXUal enYiURnmenW ZheUe Whe VchRRl ZaV 

located into consideration.  

 The laVW Wheme WhaW emeUged fURm MeUYe¶V in-service experiences is her 

increasing familiarity with the special education students. As stated in her personal 

hiVWRU\, MeUYe¶V mRWheU ZaV ZRUking in a UehabiliWaWiRn center, and she was familiar 
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with the individuals with special needs. In addition to her prior awareness, during her 

in-service experiences in Ankara, Merve had several students with special needs, who 

were subject to inclusive education and differentiated instruction in her classes. These 

students had intellectual disabilities, down syndrome, and cerebral palsy. However, 

she did not take any courses related to special education during her pre-service 

education and she was unprepared to teach students with special needs. In addition to 

this, she did not have any in-service training to meet the needs of the special education 

students during her in-service years.  
 
I learned to meet the needs of the special education students by trial and error. It was 
up to our experience with this group. I had special education students in my classes 
for five years and I did not get any training for special education. How to approach 
special education students was dependent on my experience (Merve Individual 
Interview, January 08, 2020). 

  
Due to the fact that there was not any prior training regarding the students with special 

needs in her pre-service teacher education and during her in-VeUYice \eaUV, MeUYe¶V 

lacked necessary knowledge and skills to address these students. During the 

interviews, she emphasized that she is an English language teacher, and it is the duty 

Rf Whe VSecial edXcaWiRn WeacheUV WR UeVSRnd WR VXch leaUneUV¶ needV. ThXV, iW Veemed 

natural to her that she may not be able to meet the needs of the students with special 

needs.  

 
It is necessary to make a clear distinction that I am not a special education teacher and 
as a language teacher, we cannot be as effective as special education teacher (Merve 
Individual Interview, October 30, 2019).  

 
In addition to the distinction she made between special education and language 

teaching, she did not prefer to assume an identity that included special education. She 

rationalized her choice of not assuming such an identity as follows:  

 
You can teach the students with special needs to some extent. But, when you dedicate 
yourself to meet the needs of the special education students, the school asks you to 
teach other students with special needs. Nobody wants that as you have very heavy 
workload and you have already hated what you do because of it (Merve Individual 
Interview, February 19, 2020). 
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Given that she did not have any prior training in special education, and she did not 

want to assume a teacher role that responded the needs of the students with special 

needs, Merve recalled her initial experiences with these students as difficult and 

struggling.  

 
With my first student with special needs, I had very difficult experiences. For 
example, when it was break time, he was telling that everybody could leave but not 
me. I could not approach to him because I was aware that he would not understand 
me, and he did not have full control over her reactions and behaviors. This was scary 
for me. He was a real struggle for me in the class (Merve Individual Interview, 
February 19, 2020).  

 
In order to overcome the difficulty of addressing the needs of the students with special 

needs, she received the help of other students in the class.  

 
I had another student with severe intellectual disability. It was really severe. The 
students in the classroom told me that he enjoyed doing puzzles, and I made sure that 
I brought a puzzle for him for each class. He did the puzzles I brought for the whole 
semester, and I did not have any problem with this student (Merve Individual 
Interview, January 08, 2020). 

 
In addiWiRn WR Whe VWXdenWV¶ VXSSRUW Vhe UeceiYed in RUdeU WR UeVpond to the needs of the 

special education students, she mentioned that the students with special needs were 

VXbjecW WR diffeUenW gUading cUiWeUia. BRWh haYing Whe VWXdenWV¶ VXSSRUW and diffeUenW 

grading scheme eased her responsibilities and having students with special needs in 

her classes became more manageable.  

 
In terms of English language learning, he probably did not learn anything, yet he was 
in the class with us. We did not bother him, or he did not bother us during the lessons. 
Also, I was supposed to use different grading criteria for the students with special 
needs and I organized his language learning activities accordingly (Merve Individual 
Interview, January 08, 2020). 

  
TR VXm XS, MeUYe¶V in-service years consisted of the language teacher identity 

formation processes regarding the students with special needs. The excerpts above 

show that although Merve was familiar with the individual with disabilities, she was 

not prepared to teach English language to the students with special needs. The reason 

for unpreparedness stemmed from her pre-service education and in-service training as 

she did not receive any courses and training about how to teach English to the students 
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with disabilities. 

 
Figure 6: MeUYe¶V TeacheU Identity Formation During In-service Experiences 

 

In addition to this, she thought that having a student with disabilities in her 

classes does not make her a special education teacher and she wanted to be identified 

as an English language teacher. Hence, she considered that it was natural to undergo a 

process of trial and error to meet the needs of these students. Overall, her in-service 
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became more aware of the needs of the students with disabilities and how to meet these 

stXdenWV¶ needV.  
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Merve works three days a week and has approximately 15 hours of teaching in a week. 
There are eight students maximum in a class and there are four classes in the school 
from 5th grade to 8th grade (Field Notes, October 30, 2019). 

  
Although Merve did not encounter any students with visual impairment during her in-

service experiences, she was concerned with her workload and decided to move to the 

School for the Blind. Upon being assigned to the School for the Blind, she felt free 

from the hardships of her in-service experiences in terms of the teaching workload and 

the number of students for each class. 

 
It is very comforting for me to have few numbers of students in terms of language 
teaching and preparation. It is very different to prepare your teaching for two students 
and 40 students (Merve Individual Interview, October 30, 2019). 

  
Given that Merve did not have any experiences in a school that specifically designed 

for the students with disabilities, she gradually reconstructed her beliefs and attitudes 

towards the students with visual impairments. She thought that the reactions to the 

disability issues in the society are rather emotional. She added that economic sanctions 

and stimulus packages encouraged the families of the individuals with disabilities to 

seek for education, treatment, and social inclusion. According to her, individuals with 

disabilities started to come out in the last 20 years with the recent policies that included 

economic stimulus packages and increasing awareness. She also cautioned that having 

a child with disability is socially, educationally, and economically complicated matter. 

 
Disability issues have just been accepted in Turkey. Special education rehabilitation 
centers were opened, and the state economically helped the families of the individual 
ZiWh diVabiliWieV. [«] TheVe acceSWing SURceVVeV aUe neZ in TXUke\. We VWaUWed WR Vee 
people with disabilities in the streets, schools, etc. Normally you could not see them 
before. People are becoming more aware. But it is not always economic. There are 
many families out there with no economic problem and they keep their disabled child 
hidden because they do not accept it. It is really complicated (Merve Individual 
Interview, February 19, 2020). 

 
When asked about her individual belief, attitudes, and assumptions towards students 

with visual impairments, Merve positioned her views in line with the general 

tendencies of the society she lived in. Her initial approach to her students with visual 

impairment was rather emotional.  
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As a member of society, we always have conscience and emotional reactions to people 
with disabilities. We sigh for their conditions. Yet, the more you understand their way 
Rf liYing, Whe mRUe \RX Ueali]e Whe\ aUe nRW diffeUenW [«] Then, Veeing WhaW Whe\ aUe 
not different becomes a relief and you begin to leave your emotional reactions aside, 
and think about the things that can be offered (Merve Individual Interview, March 11, 
2020). 

  
FURm MeUYe¶V VWaWemenW, iW ZaV XndeUVWRRd WhaW Whe emRWiRnal UeVSRnVeV WR Whe 

disability issues stemmed from the lack of disability awareness. When Merve started 

to teach in the School for the Blind, she initially experienced a process of shock 

because of her taken-for-granted assumptions about the students with visual 

impairments. She thought that students with visual impairments were not competent 

in many areas such as technology, sports, and problem-solving skills. Also, she 

expected her students with visual impairments to undergo social and academic 

awkwardness. Yet, with her increasing disability awareness her deeply rooted 

assumptions about the students with visual impairments began to be replaced with the 

idea that these students were capable of doing many things.  

 
I was thinking that they are incompetent. Their physical movement, problem-solving 
VkillV, eWc. BXW Whe\ did nRW haYe an\ SURblemV [«] Seeing WhaW Whe VWXdenWV [ZiWh 
visual impairment] are competent to carry out many things is shocking for me. I mean 
they are capable of doing more than what we think by observing them outside. They 
know what they are doing and how. For example, they are running in the corridor, 
Whe\ Sla\ fRRWball, RU Whe\ can cRnnecW m\ ShRne¶V inWeUneW WR Whe VmaUWbRaUd (MeUYe 
Individual Interview, October 30, 2019). 

  
In addiWiRn WR Whe MeUYe¶V incUeaVing familiaUiW\ ZiWh Whe VWXdenWV ZiWh YiVXal 

impairments, which gradually changed her taken-for-granted assumptions, she 

participated in in-service training, in which she was informed about special education 

procedures and methods.  

 
Here, I participated in a 40-hours training about special education. The training was 
not specifically planned for the students with visual impairment and there was nothing 
about language teaching, as well. It was a general special education training, and it 
was about what special education classroom is, how we should approach, what we 
should and should not do for the students with special needs. It was a very basic and 
informative training (Merve Individual Interview, November 6, 2019). 

 
Attending the special education in-service training made her discern that she needed 

to approach her students based on their individual capabilities and disabilities because 



 73 

each student experienced his/her disability in a different and personal way. Keeping 

this in mind, she tried to approach her students based on their individual differences.  

 
I was aware to consider the conditions that my students were in. Here [the School for 
Whe Blind], I Said fXUWheU aWWenWiRn WR Whe VWXdenWV¶ VRciR-economic and disability 
conditions (Merve Individual Interview, January 08, 2020). 

 
Some students can only carry out basic survival needs. Some are success-oriented, and 
s/he can learn as much as you can teach. I cannot generalize the students here (Merve 
Individual Interview, October 30, 2019). 

  
HeU aZaUeneVV Rf Whe VWXdenWV¶ VRciR-economic and disability conditions led her to 

compare her in-service experiences and transition to the School for the Blind. She 

considered that the needs of the students in mainstream schools and in the School for 

the Blind were similar. She also thought that the needs of the students regardless of 

their conditions needed to intersect.  

 
I do not know whether their needs concur, but they should. The students with visual 
impairments may require additional effort and care. Apart from this, they [mainstream 
students and the students with visual impairment] are the same, only their profiles 
change (Merve Individual Interview, March 4, 2020). 

 
The changeV in Whe VWXdenWV¶ SURfile bURXghW VeYeUal alWeUaWiRnV in MeUYe¶V langXage 

teacher identity formation. The students with visual impairment needed counseling 

and guidance both in dealing with their disability experiences and academic endeavors. 

In order to meet the counseling and guidance needs of the students with visual 

impairment, she improved her language teacher role as a counselor. For example, the 

students in the School for the Blind can only be eligible to enroll for the individualized 

education programs and receive differentiated instruction if the district counseling 

VeUYiceV aSSURYeV Whe VWXdenWV¶ cRndiWiRnV and SUeSaUe a UeSRUW fRU Whem. MeUYe WRRk 

initiatives for her students with visual impairments and counseled some of the parents 

to apply the district counseling services.  
 
When I see a student, who is different or has difficulties and problems in my classes, 
it is necessary to first report to the school counseling service and then parents. The 
parents apply to the district counseling services and if the family can get a report that 
e[SlainV WheiU child¶V cRndiWiRnV, Whe VWXdenW becRmeV eligible fRU Whe indiYidXali]ed 
education program and begins to receive differentiated instruction. Otherwise, I 
cannot provide an individualized education program on my own (Merve Individual 
Interview, February 19, 2020). 
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In addition to the counseling procedures to receive differentiated instruction, Merve 

clRVel\ RbVeUYed heU VWXdenWV and inWeUYened in Whe VWXdenWV¶ academic and VRcial liYeV.  

 
We had a student with no vision and there was his friend with low vision. The student 
with no vision was asking from his friend with low vision, waiting for his friend to 
carry out the things he was supposed to do such as taking his book, preparing for the 
lesson. I stepped in their relation and compelled the student with no vision to carry 
out his responsibilities (Merve Individual Interview, March 11, 2020). 

 
Merve tried to inform the families about the procedures of the counseling services as 

well as helping her students to be more independent about fulfilling their 

responsibilities. What is more, she tried to create a welcoming and positive 

environment for her learners. The reason behind this attention was due to the fact that 

the students with visual impairment tended to drop out the school.  

 
Given their special conditions, we do not want them to be remote from the school. 
They should come to the school with love and willingness, and they should be 
socializing in the school. Our primary concern is always their positive attitudes toward 
the school. Apart from that, the more they are academically improving, the happier 
they are (Merve Individual Interview, March 4, 2020). 

 
Other domains of her language teacher identity that altered upon the transition to the 

School for the Blind were her language teacher roles as lesson planner and resource 

SURYideU. In WeUmV Rf MeUYe¶V URle aV a leVVRn SlanneU, Vhe WaXghW EngliVh langXage 

accRUding WR MiniVWU\ Rf NaWiRnal EdXcaWiRn¶V cXUUicXla. 

 
During the observation sessions, the researcher realized that Merve only brought her 
coursebook and followed the activities of the book as a lesson plan. As she did not 
prepare a lesson plan, she generally asked the students what they did in previous 
lesson(s) (Field Notes, February 5, 2020).  
 

Although she tried to make curricular adjustments to cater to the needs of the students 

with visual impairment in the School for the Blind, she did not prepare lesson plans 

and the curricular adjustment did not follow any predetermined scheme.  

 
It was beneficial for me to organize my language teaching practices and activities and 
I would determine which topics to be covered and to what extent. I used lesson plans 
for a long time, but I have not prepared lesson plans recently because the topics are 
generally the same and I get used to them. When I check the topics of the day, I 
organize my lesson in my head (Merve Individual Interview, January 08, 2020). 
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The VSRnWaneiW\ Rf MeUYe¶V leVVRn Slanning ZaV alVR UeflecWed in heU UaWiRnale and 

system of curricular adjustments. She made the curricular adjustments by focusing on 

the main topics and avoiding the details. These details might include grammatical 

structures, vocabulary items, or phrases.  
 
I will abridge if the topic is very detailed. The details can be in the activities, dialogues, 
or grammar. For example, a language item is used only one or two instances, I avoid 
it. I focus on the purpose of the unit to be covered, its main grammatical structure and 
vocabulary items. I avoid details (Merve Individual Interview, February 12, 2020).  

 
It was 8th graders English lesson, and the topic was about extreme sports. Although 
Merve realized that the students had very limited knowledge of extreme sports, she 
preferred not to explain all the sports the students were asking because it is time-
consuming, and the students were more interested in learning about the extreme sports 
than learning English (Field Notes, February 5, 2020). 

 
Following classroom excerpt VhRZed MeUYe¶V SUefeUence nRW WR e[Slain Whe e[WUeme 

sports that her student asked.  

 
Student A: What is canoeing? What is rafting? [she tried to understand the differences 
between canoeing and rafting because both are water sports.] 
Merve: I will tell you later.  
Student A: But I am wondering. (Merve In-class Observation, February 5, 2020). 

 
RegaUding MeUYe¶V WeacheU URle aV a UeVRXUce SURYideU, Zhen Vhe mRYed WR Whe SchRRl 

for the Blind, she realized that there was an immediate need to provide English 

language teaching and learning materials that were suitable for the students with visual 

impairments. The main barrier that she faced was the coursebook they had to follow. 

The coursebook was the same coursebook that was used in mainstream schools, but 

Ministry of National Education transformed the coursebook in Braille. Using the 

Braille coursebook caused several problems. Firstly, the coursebook needed to be 

printed in Braille and the Braille printing had to follow the regulations of Ministry of 

National Education. Thus, the students received their coursebook a while after the 

school started.  

 
It was almost mid-term and the Braille coursebook has just arrived at the school. The 
students could not use their coursebook in English lessons. They only listened to the 
teacher, or they used the materials their teacher created (Field Notes, October 23, 
2019). 
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The second problem with the Braille coursebook was the visuality. The Braille 

coursebook did not contain any visual materials and the descriptions for the visual 

materials were missing in the Braille coursebook. The missing visuals caused 

dislocation of the content in the book and made it difficult to follow for the teacher. 

Merve expressed the difficulties of using the Braille coursebook as follows: 

 
YRX cannRW Va\ WR Whe VWXdenWV ³RSen \RXU bRRkV and Ze aUe gRing WR dR Whe acWiYiW\ 
Rn Sage [´ becaXVe iW iV diVlRcaWed. [«] GiYen WhaW I cannRW XVe Whe YiVXal maWeUialV, 
I have to skip the parts that contains visuality (Merve Individual Interview, October 
30, 2019).  

 
The last problem with the Braille coursebook was the Braille contractions. Ministry of 

National Education printed the Braille coursebook with the Braille contractions. The 

Braille contractions were used to shorten the text and increase the readability of the 

coursebook.  

 
Figure 7: Braille Alphabet 

 

Printing the coursebook with the Braille contractions resulted in two main problems. 

The fiUVW SURblem ZaV Whe WeacheU and Whe VWXdenWV¶ lack Rf knRZledge in Whe BUaille 

contractions. Another problem was how to teach the Braille contractions to the 

students with visual impairments as the students were supposed to be taught the Braille 

contractions when they start their 6th grade.  
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Figure 8: Examples of the Braille Contractions 

 

Merve thought that although the Ministry intended to make use of Braille coursebook 

and its contractions, the outcomes for the teacher and the students with visual 

impairments were rather futile since her students with visual impairment did not know 

the Braille contractions. She expressed her feelings about the Braille coursebook, and 

its contractions as follows.  

 
We have the handbook of the Braille contractions; it is downloadable on the net. I can 
hand it to the students and ask them to memorize the contractions, but if you are not 
going to use it, it will not be long-lasting. The students do not want to read and write 
because the script is different, and it is complicated for them. When you use the Braille 
contractions, it becomes inextricable. We did not use the Braille coursebook with its 
contractions last year and we could navigate in the book with my students. This year 
the Ministry decided to use the contractions and it does not make sense for us when 
we read (Merve Individual Interview, February 19, 2020). 

  
As Merve could not make use of the Braille coursebook, she searched for the ways to 

create language teaching materials which were suitable for the students with visual 

impairments. She found examples of the language teaching materials on the net, then 

she created her own materials with certain adaptations. The pictures of the materials 

Merve created and used were shown in the figures below.    
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Figure 9: The Faces of Feelings 

 

 
Figure 10: The Parts of the House 

 

 
Figure 11: The Animals 
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Merve also experienced several difficulties when she tried to carry out her teacher role 

as a resource provider. Although she wanted to provide her learners with language 

learning materials, she did not fully achieve it because the students with visual 

impairment did not have adequate resources and equipment.  

There are lots of applications that the students with visual impairment can use. I 
believe if they can use them, these applications are very useful for learning English. 
Yet we could not get them use these applications because they do not have necessary 
equipment such as mobile phones, tablets etc. (Merve Individual Interview, March 11, 
2020). 

 
The lack of English language teaching materials led Merve to assume an agentic role 

in addition to her role as a resource provider. She started to question the role of the 

School for the Blind in language teaching material development and adaptation.  

 
We do not have our resource books for the exams, story books, and dictionary. We do 
not have games. No tactile materials. We have listening materials, but they are 
cRmmeUciall\ SURdXced. YeVWeUda\, Ze liVWened WR a VWRU\ Rn Whe MiniVWU\¶V SlaWfRUm 
but there iV nRWhing VSecificall\ deVigned WhaW meeWV RXU VchRRl¶V needV (MeUYe, 
Individual Interview, February 19, 2020). 

 
She looked for the available resources on the online platform of the Ministry of 

National Education. However, the results were unsatisfying, and she tried to find out 

language teaching materials that were created abroad. She searched for the websites 

of the schools for the blind abroad and managed to retrieve creative ideas from the 

websites she visited. 

 
I searched it a lot on the net about institutions for students with visual impairment. I 
found that schools abroad have board games for them such as monopoly, card games, 
and others. They are in Braille. Our students do not have such games. I really want 
them play monopoly, but we cannot play. If Rne ZiVheV, V/he can XVe Whe ³nRUmal´ 
one by sticking Braille on it (Merve Individual Interview, October 30, 2019). 

  
The need to create English language teaching materials that were suitable for the 

students with visual impairments was apparent. What was interesting, though, is that 

the teachers in the English language teacher community at the School for the Blind did 

not collaborate when they developed English language teaching and learning 

materials.  
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We have not collaborated for language teaching materials so far. Mustafa teaches 
primary school students, which is not my area of expertise (Merve Individual 
Interview, February 12, 2020). 

   
MeUYe¶V WeacheU agenc\ ZaV nRW limiWed WR Whe deYelRSmenW Rf EngliVh langXage 

teaching materials. She participated in awareness-raising activities, in which the 

students from other schools in the district visited the School for the Blind.  

 
I support the idea that the students from other schools should come to the School for 
the Blind, interact with our students. In doing so, we can increase awareness (Merve 
Individual Interview, February 19, 2020). 

 
The awareness-raising is two-sided. Both our students [with visual impairment] and 
the students from other schools can get to know each other (Merve Individual 
Interview, March 4, 2020). 

 
Although she tried to raise awareness about the students with visual impairments, 

Merve was uncomfortable with the institutional approach to the visitors, namely, 

students from other schools and members of non-governmental organization. When 

the visitors came to the School for the Blind, the school administration convened the 

students with visual impairments in a room and they were asked to show how they 

read and write in Braille, solve mathematics problems, use their typewriters, etc. Due 

to this approach, she assumed an agentic role as a teacher, and she criticized the 

aWWiWXdeV Rf Whe YiViWRUV becaXVe Vhe WhRXghW WhaW Whe YiViWRUV¶ aWWiWXdeV and behaYiRUV 

towards the students with visual impairment were not acceptable.  

 
United Nations sanctioned 3 December as International Day of People with Disability. 
FRU WhiV UeaVRn, Whe VchRRl¶V and nRn-governmental organizations organized school 
visits to the School for the Blind. After the observation session when the class ended, 
the administratRUV aVked WeacheUV bUing WheiU VWXdenWV in Whe WeacheUV¶ URRm becaXVe 
there were the members of non-governmental organization and they wanted to meet 
with the students with visual impairment. The students showed how they use their 
typewriters and wrote their names in Braille. The teachers seemed very uncomfortable 
with this meeting (Field Notes, December 4, 2019).  

 
The approach of the people who have never seen an individual with visual impairment 
act like the students with visual impairments are aliens. It bothers me a lot. When the 
visitors come to the school, we gather our students. The administrators ask our 
students to write something so that the visitors can watch them while they are writing. 
I think it is a general attitude to approach to the student with visual impairment (Merve 
Individual Impairment, February 19, 2020). 
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She challenged Whe VchRRl¶V SRlicieV abRXW Whe YiViWRUV, and Vhe aVked Whe 

administration to change their policies, yet her efforts were unfruitful.  

 
I asked them [the school administration] to reorganize the visitor policy of the school 
but every time when the visitors come to the school, I feel like we are performing in 
a ³ciUcXV´ (MeUYe IndiYidXal ImSaiUmenW, FebUXaU\ 19, 2020). 

 
The laVW Wheme WhaW emeUged fURm MeUYe¶V WUanViWion to the School for the Blind was 

her redefinition of the purpose of education. When Merve started her in-service 

experiences, she started to form her ideas about the purpose of education. She defined 

the purpose of education as following the trends of the world and going beyond these 

trends. However, she needed to redefine the purpose of education for her upon her 

transition to the School for the Blind. Her revised ideas about the purpose of education 

were as follows: 

 
The purpose of education, although my students here are visually impaired, is to help 
them reach at the same level with other [non-disabled] students. The main purpose is 
this and I should consider special conditions of the students (Merve Individual 
Interview, October 30, 2019).  

  
She explained the rationale of her redefinition of the purpose of education and 

compared her in-service experiences and the experiences she had when she 

transitioned to the School for the Blind.  

 
In here [the School for the Blind], I am limited. I can reach at a certain point, but after 
WhaW SRinW Whe VWXdenWV¶ VRcial, SV\chRlRgical, and academic cRndiWiRnV I cannRW mRYe 
fXUWheU. If I ZaV in Whe ³nRUmal´ VchRRl, I cRXld dR mRUe ZiWh enhanced UeVRXUceV aV 
an English language teacher. As I said, I can help the students with visual impairment 
to reach at a certain point, but the further is almost impossible (Merve Individual 
Interview, March 11, 2020). 

 
She also thought that visuality in English language teaching caused the students with 

visual impairments to lag behind the developments of the world.  

 
I can say that the absence of visuality in English language teaching causes our students 
with visual impairment to fall behind following the developments of the world (Merve 
Individual Interview, March 4, 2020). 

 
TR VXmmaUi]e, MeUYe¶V WUanViWiRn WR Whe SchRRl fRU Whe Blind UeVXlWed in Whe changeV 

and transformations in her teacher language identity. The main reason for her to 
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transition to the School for the Blind was due to the workload she had in her previous 

assigned school. Since the workload in the School for the Blind was relatively light, 

she chose to work there. When she started to teach in the School for the Blind, her 

long-held assumptions and attitudes toward the students with visual impairments were 

challenged. AlWhRXgh MeUYe¶V iniWial aVVXmSWiRnV and aWWiWXdeV WRZaUd Whe VWXdenWV 

with visual impairment were emotional and negative, her increasing disability 

awareness changed her initial assumptions and attitudes into professional approaches. 

What is more, Merve participated in an in-service training about special education, 

Zhich UeVXlWed in Whe incUeaVe in XndeUVWanding heU VWXdenWV¶ backgURXnd and 

disability.  

 Her growing awareness about special education and the students with visual 

impairments drove her teacher roles as counselor, lesson planner as well as resource 

provider forward. She tried to inform the students with visual impairment and their 

families about the counseling services available. In terms of her role as resource 

provider, she had difficulty in using the Braille coursebook and its contractions and 

went on finding available resources such as short stories, in-class games, and English 

language teaching materials, on national and international platforms. Thus, she tried 

to make curricular adaptations in her lesson planning that aimed to cater to the needs 

of the students with visual impairment.  

In addition to the changes in her teacher roles, Merve started to develop her 

WeacheU agenc\. The VchRRl¶V SRlic\ made heU feel ³SeUfRUming in a ciUcXV´ becaXVe 

the students with visual impairments were asked to read and write in Braille, show 

how they solve mathematics problems, etc. 
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Figure 12: MeUYe¶V LangXage TeacheU IdenWiW\ FRUmaWiRn in Whe SchRRl fRU Whe Blind 

 

Lastly, MeUYe¶V e[SeUienceV in Whe SchRRl fRU Whe Blind led heU WR change heU 

educational philosophy. Even though she explained her educational philosophy as 

following the developments happening in the world and going beyond these 

developments, she redefined the purpose of the education in the School for the Blind 

WR helS Whe VWXdenWV ZiWh YiVXal imSaiUmenW WR Ueach WR Whe leYel Rf ³nRUmal´ VWXdenWV. 

The rationale of her newly formed educational philosophy was shaped by the students 

ZiWh YiVXal imSaiUmenW¶V VRciReconomic, psychological, and academic conditions and 

the visuality of English language teaching. 

 

4.1.5. Merve¶s Language Teacher Cognition 
In WhiV VecWiRn Rf Whe findingV, MeUYe¶V langXage WeacheU cRgniWiRn iV SUeVenWed. BaVed 

on the individual interviews, field notes, and in-claVV RbVeUYaWiRnV, ³SXbjecW MaWWeU 

KnRZledge´, PedagRgical CRnWenW KnRZledge´, ³PedagRgical KnRZledge´, 

³PURfeVViRnal DeYelRSmenW´, ³LangXage Teaching MaWeUialV´, and ³TechnRlRg\ UVe´ 

are emerged as the components of her language teacher cognition. Emerged categories 

and WhemeV UegaUding MeUYe¶V langXage WeacheU cRgniWiRn aUe explained in the 

following sub-sections.  

 

M e r v e ’ s L a n g u a g e  
T e a c h e r  I d e n t i t y  
F o r m a t i o n  i n  t h e  

S c h o o l  f o r  t h e  B l i n d  

Decision Process to Transition to the School 
for the Blind
• Heavy workload 
• Colleagues' advice

Initial Experiences in the School for the Blind
• Favourable workload 
• Attitudes and assumptions about the students 

with visual impairment 

• In-service training about special 
education 

• Realization of the students’ 
socioeconomic and disability conditions 

Merve’s Changing Teacher Identity
• Counselling: Individualized Education Programs
• Lesson Planner: Curricular Adaptations
• Resource provider : The Braille coursebook and 

its shortcuts

• Teacher Agency
• Awareness-raising
• Policy Challenging 
• Redefinition of educational philosophy 
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4.1.6. Merve¶s Subject Matter Knowledge 

Defining subject matter knowledge for language teachers is an ongoing concern 

because the language itself is considered to be the subject matter knowledge for 

language teachers. As Merve is an English language teacher, her English language 

proficiency formed her subject matter knowledge. However, the progress of 

developing her English language proficiency posed challenges and difficulties for her 

due to her educational background and lack of interest. As mentioned in her personal 

history, Merve attended a state high school and chose social studies as her major field, 

and she did not receive an intensive English language instruction. In addition to this, 

she was not interested in English language as the language seemed difficult for her. In 

order to compensate for her lack of English language proficiency, she attended an 

intensive English language program when she was preparing for the university 

entrance exam. She wanted to receive further English language instruction upon her 

entrance to the university and attended language preparatory school at the university.  

 
I am a graduate of a state high school and I did not receive intensive language 
instruction. To close the gap, I received intensive language instruction for a year when 
I prepared for the university exam. In that year, I formed the basis of my English 
language proficiency. Then, I did not take a language proficiency test at the university, 
and I willingly received further English language education in language preparatory 
school. I especially wanted it to be complete. There were certain things that I improved 
during my undergraduate education (Merve Individual Interview, October 30, 2019). 

 
Given that language is considered to possess dynamic, interactive, and changing 

nature, her subject matter knowledge was expected to alter over time. However, she 

stated that her language proficiency deteriorated in the School for the Blind. When she 

was asked to explain her deteriorating language proficiency, she rationalized it with 

her limited English language use in the School for the Blind.  

 
Merve: English language proficiency has decayed for me.  You strike the bottom, 
especially if you are working in a such school [the School for the Blind].  
Researcher: You said that your language proficiency is deteriorating. How do you feel 
about it? 
Merve: It feels like I am a beginner (Merve Individual Interview, March 4, 2020). 

  
What was interesting, though, was that she did not feel the need to improve her subject 

matter knowledge and she did not attend any in-service training programs, in which 
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she could extend her English language use.  When she talked about the reasons of her 

unwillingness to attend in-service training programs, she mentioned that the training 

programs focused on improving English language teaching practices and she did not 

consider them to provide opportunities for language proficiency development.  

 
The Ministry of National Education offers English programs for the members of the 
ELT community, but I never attended. Other in-service training programs were about 
the improvement of English language teaching, and I think that these programs do not 
contribute to my English language proficiency (Merve Individual Interview, 
November 6, 2019). 

  
In addition to her lack of efforts to improve her language proficiency, she was not 

aware of the fact that her English language use in the classroom was related to her 

subject matter knowledge. During the in-class observations throughout the data 

collection processes, it was noted that Merve used Turkish as the medium of 

instruction and provided linguistic information of the structures being studied in 

TXUkiVh. FRllRZing e[ceUSW illXVWUaWeV MeUYe¶V XVe Rf TXUkiVh aV a mediXm Rf 

instruction.  

 
Merve: Nisa tennis ve cycling dedin. Hangisi daha tehlikeli? Tennis mi cycling mi 
daha tehlikeli? (Nisa, you said tennis and cycling. Is tennis or cycling more 
dangerous? 
Merve waited for a while to get an answer from Nisa.  
Nisa: Cycling diyorum (I say cycling).  
MeUYe: Tamam R ]aman. Hadi c�mle\i kXUalÕm. ³Bence´ di\e baúla bakalÕm (Oka\, 
leW¶V cRmSleWe Whe VenWence. SWaUW ZiWh ³I Whink´).  
NiVa: I Whink, « I Whink 
MeUYe: ùimdi VSRUXn adÕnÕ V|\le (NRZ Well Whe name Rf Whe VSRUW). 
NiVa: C\cling iV« 
MeUYe: YaUdÕmcÕ fiil, iV, afeUin (AX[iliaU\ YeUb, iV, gRRd jRb).  
Nisa: is than  
Merve: Daha çok? (More?) 
Nisa: MRUe Whan« 
MeUYe: YRk, VÕfaW neUede? (NR. WheUe iV Whe adjecWiYe?). 
NiVa: MRUe dangeURXV Whan«  
MeUYe: gb�U VSRU ne\di? KÕ\aVlÕ\RUX] \a. (WhaW iV Whe name Rf Whe RWheU VSRUW? We 
are comparing them).  
Nisa: Tennis. 
(Merve In-class Observation, February 5, 2020)  

 
MeUYe¶V aVVXmSWiRnV abRXW EngliVh langXage SURficienc\ cRnViVWed Rf cRnWUadicWiRnV 

and conflicting ideas. When the researcher asked her about the ideal ways of 
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imSURYing Rne¶V EngliVh langXage SURficienc\, Vhe VXggeVWed WhaW EngliVh langXage 

should be taught in a naturalistic way, that is, the sound system and syllable structure 

of English language should be given prior to reading and writing.    

 
I would start with the sound system because the students do not know how to 
pronounce what is written. When t and h come together, nobody has any idea how to 
sound it. Vocabulary items are given with root memorization and when the students 
see the same letters in different words, they do not know how to pronounce them, and 
they sit quietly. It should be like learning Turkish. Start with the sound system and 
move on the syllable, then read (Merve Individual Interview, November 13, 2019).  

 
Even though her suggestions were indicative of her knowledge and awareness of 

English language and its structures, her language use as illustrated in the excerpt above 

contradicted her suggestions because she did not focus on the sound system of English 

language, nor the syllable structure.  

 TR RXWline MeUYe¶V VXbjecW maWWeU knRZledge, the following inferences can be 

made. AlWhRXgh MeUYe¶V langXage WeacheU idenWiW\ fRUmaWiRn e[SeUienceV VhRZed WhaW 

she had difficulties and problems when learning English language due to her lack of 

interest and low language skills, it could be said that she formed her subject matter 

knowledge, that is, English language proficiency and language awareness, during her 

high school and tertiary education. Upon the formation of her subject matter 

knowledge and resolving inadequacies of her English language proficiency in her pre-

service years, she considered her subject matter knowledge was sufficient. Yet, she 

started to think that her language proficiency was decaying after she transitioned to the 

School for the Blind. Interestingly, she did not seek ways of altering her English 

language proficiency and did not attend any in-service training program even though 

Vhe ZaV feeling WhaW Vhe ³VWUXck Whe bRWWRm´ in WeUmV Rf heU EngliVh langXage 

proficiency. Her lack of effort to improve her subject matter knowledge could be 

interpreted as the reflection of her initial attitudes and assumptions about the students 

with visual impairment, which were negative and disablist. As she considered the 

students with visual impairment to be incapable of academic and personal growth, she 

might not want to alter her subject matter knowledge or increase her English language 

use in her classes because she might think that her current subject matter knowledge 

was sufficient to teach English to the students with visual impairments.  



 87 

However, the in-class observations showed that she preferred to use Turkish 

language as a medium of instruction and explained linguistic details in Turkish. While 

acknowledging that teaching English to the students with visual impairment may 

UeTXiUe XVing Whe VWXdenWV¶ naWiYe langXage, Zhich iV TXUkiVh, iW cRXld be cRnclXded 

WhaW MeUYe¶V deWeUiRUaWing VXbjecW maWWeU knRZledge ZaV Whe UeVXlW Rf heU limiWed 

English language use in class. Lastly, her use of Turkish during English lessons 

conflicted with her suggestions for English language learning and teaching that starts 

with the sound system and syllable structure of English. 

 

4.1.7. Merve¶s Pedagogical Knowledge 

As mentioned in her personal history, Merve was a graduate of the department of 

English Language and Literature, and she took the teaching certificate courses during 

her undergraduate studies in order to be an English language teacher. The teaching 

certificate courses were supposed to offer her opportunities to study general pedagogy, 

curriculum, educational technology, and pedagogic content knowledge. However, 

Merve did not have the opportunity to delve into the field-specific pedagogic 

knowledge because the teaching certificate program she was enrolled in was also 

offered to teacher candidates from other fields such as science education, mathematics, 

etc. and all teacher candidates in the program were taking the teaching certificate 

courses together.  

 
It was not only for English Language and Literature department, the candidates from 
other fields also participated in the certificate program. It was not specifically 
designed for our department (Merve Individual Interview, November 6, 2019). 

  
Given that the teaching certificate courses were offered to the heterogeneous groups 

Rf WeacheU candidaWeV, MeUYe¶V VWaWemenW abRXW heU Weaching ceUWificaWe cRXUVeV VhRZed 

that she had general education courses as the basis of her pedagogic knowledge. 

However, it should be noted that the teacher certificate program she participated in 

was an intensive program and the length and topics covered during the teaching 

certificate courses were rather limited when compared to the pedagogic courses that 

the graduates of education faculties receive throughout their teacher education.  
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When we talked about her pedagogic knowledge, it seemed that there were several 
considerations. In the available literature, the effectiveness of the teaching certificate 
programs is often criticized and questioned because most of the programs are offered 
to heterogeneous groups, which means teacher candidates from various fields take 
their teaching certificate courses together. Hence, it is difficult to form a pedagogic 
knowledge that is unique to the field of English language teaching (Field Notes, 
November 6, 2019). 

 
As mentioned in the field note above, Merve acknowledged the limitations of the 

program, but she felt that the effectiveness and quality of the teaching certificate 

program were satisfactory for her. 

 
You can think of our program as intensive and compacted. We had the same content 
and knowledge [compared to the pedagogic courses the graduates of education 
faculties received]. Yet, they had the chance to explore and delve into certain things. 
Apart from that, the program was no different from the one in the education faculty 
(Merve Individual Interview, November 06, 2020). 

  
To summarize, Merve received the teaching certificate courses during her 

undergraduate education and the certificate program she enrolled in was open to 

candidates from other fields of education. She completed her undergraduate education 

and the teaching certificate program in the same year. It could be said that although 

she acknowledged the limitations of the teaching certificate program, she formed her 

base of pedagogic knowledge during the teaching certificate program, which was 

intensive and compacted.  
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Figure 13: MeUYe¶V PedagRgic KnRZledge 
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and exemplified in the following sub-sections.  

 

 

  
 
  

  

  
 
  

 

  
 
  

  

  

  
  
 
  
    

  
 
  

  

  
 
  

  

 
  

 

  
  

 M
er

ve
's 

Pe
da

go
gi

c 
K

no
w

le
dg

e 

 
The Teaching Certificate 

Program 

 
Knowledge about Learning  

The Theory of Multiple 
Intelligences 

 
Students' Readiness  

Introducing New Topic 

 
Working with Language 

Learning Materials  

 
Lesson Planning 

 
Cognitive Library of Lesson 

Plans 

 
Routinized Lesson Plans 

 
Spontaneity of the Lesson   

 
Curricular Adjustments 

 
The Coursebook as a 

Curricular Guide 

 
Supplementing the Curriculum 

 
Excluding Curricular Content 

 
Classroom Management and 

Organization 

 
Mutual Understanding 

 
Students' Feelings and 

Emotions 

 
Students with Disabilities 

 
Disruptive Behaviors of 

Students with Visual 
Impairment 

 
Whiteboard Use 

 
Knowledge about Students 

 
Awareness of Students' 

Conditions 
 
Students' Academic 

Background 

 
Students' Social Background 

 
Students' Cultural Background 

 
Inclusive Education 

 
Students with Disabilities as a 

Source of Problem 

 
Gathering Information from 

"Normal" Students 

 
Lack of Academic Attainment 

 
Differentiated Instruction 

 
Curricular Adjustments 

 
Language Learning Materials 

 
Extended Wait-Time 



 90 

4.1.8.  Merve¶s Knowledge about Learning  
During the teaching certificate courses, Merve formed her beliefs, assumptions, and 

knowledge about the nature of student learning. As mentioned in her educational 

background, she had the chance to see the applications of learning theories during the 

practicum.  

 
My cooperating teacher was using various realia and visual materials. She was 
drawing pictures and figures on the board and she was teaching based on these visuals. 
There I noticed the importance of multiple intelligences theory. When you assign 
students for different tasks, for example, one is supposed to draw something on the 
bRaUd, Rne iV WR Uead, eWc., \RX can geW VWXdenWV¶ aWWenWiRn. I Ueali]ed WheVe WhingV in Whe 
practicum (Merve Individual Interview, January 08, 2020). 

  
The in-class observations revealed that Merve used the multiple intelligences theory 

by providing audio-visual. She XVed Whe MiniVWU\ Rf NaWiRnal EdXcaWiRn¶V Rnline 

platform for the audio-visual learning materials and described the visuals in the video 

when necessary.  

 
MeUYe RSened a YideR fURm MRNE¶V Rnline SlaWfRUm, in Zhich a WeacheU e[Slained 
the topic of the unit and provided keywords. The teacher in the video was explaining 
the topic and key words and provided Turkish translation. In addition to this, there 
were visual materials in the video. When there was a visual in the video, Merve 
stopped the video and described the visual material. The students contributed to her 
explanations with their examples, but the examples were in Turkish (Merve In-class 
Observation, February 26, 2020). 

   
In addition to audio-visual materials, she brought tactile materials to offer 

opportunities for the students with visual impairments to practice what was learned in 

previous lessons. The students with visual impairments were asked to act out the 

chores they were doing with the tactile material they had. The following excerpt 

showed how Merve made use of tactile materials while she was teaching the 

vocabulary items about the chores.  

 
MeUYe: NiVa VÕUa Vana geldi (Nisa, it is your turn). 
Nisa: (Nisa had kitchen toys in front of her. There were a pan, a knife and a heater.) I 
am responsible cooking. 
MeUYe: I am UeVSRnVible fRU « (She ZaiWed fRU NiVa WR cRmSleWe Whe VenWence ZiWh -
ing form of the verb ³cRRk). 
Nisa: Cooking.  
MeUYe: K�bUa ne \aSÕ\RUVXn? Elinde neleU YaU? (WhaW aUe \RX dRing K�bUa? WhaW dR 
you have in your hand?). 
Kübra: Tabak (The dishes). 
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MeUYe: Ne \aSacakVÕn? (WhaW aUe \RX gRing WR dR?). 
Kübra: Washing. 
Merve: I am responsible for washing the dishes. (Merve In-class Observation, March 
11, 2020). 

 
AlWhRXgh MeUYe WUied WR enhance Whe VWXdenWV¶ langXage leaUning e[SeUienceV b\ 

including different modes Rf maWeUialV, Vhe did nRW Wake Whe VWXdenWV¶ UeadineVV and 

willingneVV inWR accRXnW. ObVeUYaWiRn nRWeV VhRZed WhaW Whe VWXdenWV¶ UeadineVV 

referred to their academic readiness for the introduction of the new topic, and their 

readiness to work with the learning material.  

 
Merve was teaching comparative adjectives this week. She provided grammatical 
explanations in Turkish, which were rather complicated. She did not exemplify the 
comparison.  She just said that she had taught the comparative adjectives last year and 
expected the students with visual impairment to remember. Although the students did 
not remember the structure of the comparative adjectives, Merve continued the lesson 
without further explanation (Merve In-class Observation, October 23, 2019). 

 
The in-claVV RbVeUYaWiRn VhRZed WhaW MeUYe RYeUlRRked Whe VWXdenWV¶ academic 

readiness and did not offer further grammatical explanations in English. When she was 

asked about the structure of her grammatical explanations she provided, she 

emShaVi]ed Whe VWXdenWV¶ academic UeadineVV. HRZeYeU, iW ZaV eYidenW WhaW Vhe cRXld 

miVinWeUSUeW Whe VWXdenWV¶ UeacWiRnV and fail WR cRmSUehenViYel\ e[Slain Whe WRSic aV in 

the observation note above.  

 
IW iV all abRXW Whe VWXdenWV¶ UeadineVV. I VWaUW a VenWence in EngliVh and Whe mRmenW I 
realize that it does not mean anything for the student I translate it inWR TXUkiVh. [«] 
M\ chRice iV deSendenW Rn Whe VWXdenWV¶ UeacWiRnV (MeUYe IndiYidXal InWeUYieZ, 
February 12, 2020). 

 
WRUking ZiWh Whe leaUning maWeUialV ZaV Whe RWheU dRmain Rf Whe VWXdenWV¶ UeadineVV. 

If the students with visual impairments were not familiar with the learning material, 

they would initially try to explore the material. Their process of exploration included 

Vmelling, WRXching, and Sinching. HRZeYeU, MeUYe cRnVideUed Whe VWXdenWV¶ SURceVV 

of exploration as a threat to the flow of the lesson.  
 

Merve talked about her use of different learning materials. She mentioned that when 
she brought materials to the class, the students with visual impairments played with 
the material and disrupted the lesson. However, the in-class observations showed that 
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the students tried to understand and explore the material, but they were not given 
enough time to do so (Merve Field Notes, December 04, 2019). 

 
TR VXmmaUi]e, iW cRXld be Vaid WhaW MeUYe¶V knRZledge abRXW leaUning cRnViVWed Rf 

the theory of multiple intelligences, using different modes of learning materials, and 

VWXdenWV¶ UeadineVV. She Ueali]ed the importance of applying the theory of multiple 

intelligences during the practicum, during which her co-operating teacher used it to 

engage students. During the observation sessions, it was seen that Merve tried to 

arrange her lessons according to the theory of multiple intelligences. She included 

audio-visual materials during her lessons, and she provided descriptions of the visuals. 

In addiWiRn WR WhiV, Vhe XVed WacWile maWeUialV WR imSURYe VWXdenWV¶ leaUning e[SeUienceV 

and the students with visual impairment acted out the given task with the materials 

MeUYe bURXghW WR Whe claVV. HRZeYeU, VWXdenWV¶ UeadineVV Veemed WR be an aUea WhaW 

needed caUefXl cRnVideUaWiRn becaXVe MeUYe did nRW fXll\ Wake Whe VWXdenWV¶ UeadineVV 

inWR accRXnW and miVinWeUSUeWed Whe VWXdenWV¶ inWeUeVW in Whe maWeUialV XVed in Whe 

classroom.  

 

4.1.9. Merve¶s Lesson Planning and Curricular Adjustment 
Merve has been working in the state schools, which are subject to follow the curricula 

prepared by the Ministry of National Education. While she had to follow the curricula 

that were mandated by the Ministry of National Education, she tried to plan her lessons 

according to the needs of the students. Merve used the coursebook as her curricular 

guide and organized her teaching practices based on the activities in the coursebook.  

 
I used the coursebook that Ministry provided as my curricular plan (Merve Individual 
Interview, January 08, 2020). 

  
Merve also needed to make curricular adjustments to meet the needs of her students. 

While she was making curricular adjustments, she stated that she still used the 

coursebook as a curricular guide and she added supplementary materials.  

 
I make curricular changes. But I should consider its viability. For example, I use the 
content of the coursebook and make additions. I supplemented reading materials such 
as short stories but not here [in the School for the Blind] or added extra material but 
not now (Merve Individual Interview, January 08, 2020). 
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When she transitioned to the School for the Blind, she continued to make curricular 

adaptations to cover curricular content. While she supplemented her students in 

Samsun and Ankara with extra materials, she preferred to exclude curricular content 

in the School for the Blind. 

 
I have covered the curricular content so far and I have generally revised the content 
with the students. I have no difficulty in covering the curricula because I exclude 
certain topics and teach accordingly (Merve Individual Interview, February 12, 2020). 

  
Merve further explained that she aimed to focus on the main items of the topic by 

avoiding the details. She rationalized her choices in curricular adjustments as follows: 

 
I will abridge if the topic is very detailed. The details can be in the activities, dialogues, 
or grammar. For example, a language item is used in only one or two instances, I avoid 
it. I focus on the purpose of the unit to be covered, its main grammatical structure, and 
vocabulary items. I avoid details (Merve Individual Interview, February 12, 2020).  

 
By excluding the details of the curricular content, Merve was able to cover the 

curricula in the School for the Blind. Although her statement above seemed that 

MeUYe¶V chRice Rf leaYing Whe deWailV RXW fRllRZed a SUedeWeUmined Vcheme, the 

following field note explained her decision process.  

 
The topic of the day was extreme sports and there were lots of vocabulary items on 
the topic. Before Merve started the lesson, she quickly scanned the pages of the unit. 
Then she started to teach the main vocabulary items. Although the students with visual 
impairments had very limited knowledge of extreme sports (e.g. scuba diving, 
paragliding, canoeing) and wanted to learn more about the extreme sports, she 
preferred skipping explaining the details of the extreme sports, which could create 
opportunities to include additional vocabulary items (Merve Field Note, February 05, 
2020). 

  
AV VhRZn in Whe field nRWe abRYe, MeUYe¶V cXUUicXlaU adjXVWmenWV ZeUe VXbjecW WR Whe 

spontaneity of the lesson/topic and she did not follow any predetermined scheme for 

the curricular curtailing she made. 

Along with the curricular changes she made, she had to prepare lesson plans 

when she worked in Samsun and Ankara because preparing lesson plans was a 

requirement of the Ministry of National Education. However, she mentioned that she 

has not prepared lesson plans in recent years as the curricula consisted of the same or 

similar content. 
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I used lesson plans for a long time and organized my teaching practices accordingly. 
In recent years, I did not prepare lesson plans because the topics were either the same 
or similar to the previous years¶ WRSicV. When I check the topics, I know what to do 
like I can do this and that, etc. I am planning my lessons in my head (Merve Individual 
Interview, January 08, 2020). 

  
From the excerSW abRYe, iW can be XndeUVWRRd WhaW MeUYe¶V \eaUV Rf langXage Weaching 

experiences provided her a cognitive library, in which she could retrieve lesson plans 

based on the topic to be covered. Additionally, in-class observations revealed that 

MeUYe¶V leVVRn planning adhered to a set of classroom routines as illustrated in Figure 

14 below.  

 
Figure 14: MeUYe¶V RRXWini]ed LeVVRn Plan 

 

MeUYe¶V leVVRn Slanning cRnViVWed Rf fRXU main VWageV. AW Whe beginning Rf Whe leVVRn, 

she greeted the students with visual impairment and checked if there was an absent 

student. Given that the number of the students with visual impairment in a class did 

not exceed 6 students, she asked all students about their wellbeing, respectively. Then, 

she completed the paperwork and moved to the next stage of the lesson, that is, the 

introduction. The introduction part of the lesson served two main purposes. On one 

hand, Merve revised the previous lesson, which might include vocabulary items, 

grammatical structures, and the main topic. On the other hand, she introduced a new 
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topic, which was to be covered during the lesson. After she completed the introduction 

stage, she started to teach. In the teaching stage, she explained grammatical structures, 

gave key vocabulary items, and offered examples of the grammatical structures with 

the vocabulary items. In the last part of the lesson, she followed the activities of the 

coursebook. She selected certain activities such as fill-in-the-blank, matching, or 

multiple-choice questions, and read the questions. Each student was directed with a 

question from the activities, and she completed the lesson when she received an answer 

from each student.  

 

4.1.10. Merve¶s Classroom Management and Organization 
Merve started to form her approach to classroom management and organization during 

her initial teaching experiences. Her approach was based on mutual understanding and 

constant communication. She thought that it is important not to discourage students 

and lower their enthusiasm toward English language.   

 
When you break a VWXdenW¶V heaUW, iW iV RYeU. S/he Zill lRVe heU/hiV faiWh in Whe WeacheU 
and the lesson. I would never do that because my classroom management is dependent 
Rn Whe VWXdenWV¶ faiWh (MeUYe Individual Interview, January 08, 2020). 

  
Merve also emphasized paying attention to every student in the class and having eye 

cRnWacW ZiWh Whem becaXVe XndeUVWanding Whe VWXdenWV¶ mRRd ZaV YiWal fRU heU WR 

motivate her students during the lessons.  

 
I have a couple of seconds in a 40-minute lesson to make eye contact with every 
student even if I have 50 students in a class. I definitely try to understand their mood: 
Are they listening to me? Are they happy? Are they ill? I make sure that I pay attention 
to those unattended students. I think we can draw a line here; apart from their interest 
in English language, every student is unique and valuable, and teachers should make 
them feel their value (Merve Individual Interview, January 08, 2020). 

  
The excerpts abRXW MeUYe¶V claVVURRm managemenW and RUgani]aWiRn aSSURach 

VhRZed WhaW Vhe SUiRUiWi]ed and YalXed heU VWXdenWV¶ feelings and emotions. In doing 

so, she believed that she could encourage and motive her students. However, 

classroom management and organization posed her challenges and difficulties both 

during the practicum and early teaching experiences. These challenges and difficulties 

stemmed from her lack of experience in the actual classroom(s) because she mentioned 
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an instance in which her cooperating teacher asked her to revisit her classroom 

management and organization skills.  

 
Although my cooperating teacher warned me about it, I still do it and I could not fix 
it. When I am paying attention to one specific student, I leave rest of the classroom on 
their own. Actually, I am doing it on purpose because I want them to have a refreshing 
break. My cooperating teacher warned me that I should keep the rest of the class busy 
by giving them an exercise or something. I could not resolve it, I keep managing my 
classes like this (Merve Individual Interview, January 08, 2020). 

  
The difficulties and challenges of classroom management and organization coupled 

when she had students with special needs in her classes in Ankara. As mentioned in 

her language teacher identity formation processes, she did not have any prior training 

in special education and did not know how to manage a class with inclusive students.  

 
With my first student with special needs, I had very difficult experiences. For 
example, when it was break time, he was telling that everybody could leave but not 
me. I could not approach him because I was aware that he would not understand me, 
and he did not have full control over her reactions and behaviors. This was scary for 
me. He was a real struggle for me in the class (Merve Individual Interview, February 
19, 2020). 

  
In another instance, she received the help of other students in the class to overcome 

the difficulty of managing a class with a student with special needs. She recalled her 

experiences as follows:  

 
I had another student with a severe intellectual disability. It was really severe. The 
students in the classroom told me that he enjoyed doing puzzles, and I made sure that 
I brought a puzzle for him for each class. He did the puzzles I brought for the whole 
semester, and I did not have any problem with this student (Merve Individual 
Interview, January 08, 2020). 

 
MeUYe¶V claVVURRm managemenW and RUgani]aWiRn e[SeUienceV indicaWed WhaW alWhRXgh 

her approach was based on mutual understanding and motivation, she encountered 

challenges and difficulties in managing the classroom. It was interesting to note that 

the problems of classroom management and organization gradually diminished when 

she transitioned to the School for the Blind. The imSURYemenWV in MeUYe¶V claVVURRm 

management and organization stemmed from two main reasons. When she transitioned 

to the School for the Blind, she attended an in-service training, which was about 
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special education. In this training, she became aware of how to approach the students 

with visual impairments when managing the classroom.  

 
It was general special education training, and it was about what a special education 
classroom is, how we should approach [the students with visual impairments], what 
we should and should not do for the students with special needs. It was a very basic 
and informative training (Merve Individual Interview, November 6, 2019). 

 
In addition to the in-service training about special education, the number of students 

in each classroom in the School for the Blind was an advantage for Merve in order to 

manage and organize the classroom.  

 
In here [in the School for the Blind], we have three to four students in each class. One 
of them probably is subject to an individualized education program. I do not have any 
classroom management problems (Merve Individual Interview, February 19, 2020). 

  
Merve also mentioned that there was a difference beWZeen ³nRUmal´ VWXdenWV and 

students with visual impairment in their disruptive behaviors during the class. 

According to her, the students with visual impairment wanted to play with an item 

during the lesson. This playing was an act of touching, switching, and/or pressing.  

 
For example, I have a student in another classroom. He is really brilliant; he has no 
cognitive problem. There is a hole for cable on the table and a cap closes this hole. 
His hand is always there playing with the cap. He puts it out and in hundred times. I 
just took the cap and he stopped. His hand is always there. This is a general thing for 
students with visual impairment. They want to play with an item (Merve Individual 
Interview, February 19, 2020). 

  
Merve did not encounter major classroom management and organization difficulties 

and problems in the School for the Blind. As she participated in an in-service training 

when she transitioned to the School for the Blind, she accumulated the necessary 

knowledge for classroom management and organization. In addition to this, the 

number of students with visual impairment in a classroom was four students on 

average, which made it easier for Merve in terms of classroom management. Lastly, 

the movements were rather limited of the students with visual impairments were rather 

limited as they cannot see but Merve can observe the students and their behaviors. 

GiYen WhaW, heU abiliW\ WR ³Vee´ SRViWiRned heU in a SRZeUfXl Slace, ZheUe Vhe cRXld 

easily manage a classroom in the School for the Blind.  
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The last theme about MeUYe¶V claVVURRm managemenW and RUgani]aWiRn was 

whiteboard use in the School for the Blind. As illustrated in Figure 15 below, there 

was not a whiteboard or smartboard in classes where Merve taught English. Thus, she 

had difficulty in adjusting herself to the classroom environment that did not have a 

whiteboard and she began to write her teaching notes, which she would normally write 

on the board, on a piece of paper during her classes.  

 
I oscillated when I realized that there was no board in the classroom. I was writing 
notes, drawing diagrams, and pictures on a piece of paper during the lessons. I needed 
it when I was teaching. Yet, I stopped writing on a piece of paper. Now I cannot write 
and draw anything on the board. I feel inefficient because I am losing one of my skills 
(Merve Individual Interview, January 15, 2020). 

 
The observation data confirmed that there was not a whiteboard in some of the 

classrooms in the School for the Blind. Hence, Merve could not use the board and she 

thought that she was losing her skills to use the board, which made her feel inefficient. 

  

 

4.1.11. Merve¶s Knowledge about Students 
MeUYe¶V knRZledge abRXW VWXdenWV cRnViVWed Rf heU aZaUeneVV Rf VWXdenWV¶ cRndiWiRnV, 

inclXViYe edXcaWiRn, and diffeUenWiaWed inVWUXcWiRn. HeU aZaUeneVV Rf Whe VWXdenWV¶ 

cRndiWiRnV encRmSaVVed heU knRZledge abRXW Whe VWXdenWV¶ academic, cXlWXUal, and 

social backgrounds. AV menWiRned eaUlieU, MeUYe¶V claVVURRm managemenW aSSURach 

indicaWed WhaW Vhe YalXed heU VWXdenWV¶ feelingV and WUied WR eVWabliVh mXWXal 

understanding. Establishing mutual understanding required her to be aware of her 
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VWXdenWV¶ academic, cultural, and social backgrounds. However, her awareness of 

VWXdenWV¶ cRndiWiRnV ZaV nRW alZa\V cRnViVWenW ZiWh heU SedagRgic e[SeUienceV. 

ThURXghRXW heU Weaching caUeeU, Vhe VRmeWimeV failed WR be aZaUe Rf heU VWXdenWV¶ 

academic, cultural, and social backgrounds. The following excerpt revealed that she 

did nRW Wake Whe VWXdenWV¶ academic caSabiliWieV inWR accRXnW dXUing heU iniWial 

experiences with the students in the first semester of the practicum.  

 
In the first semester, I went to observe and do micro-teaching. If I am not mistaken it 
ZaV a fiUVW gUadeUV¶ EngliVh leVVRn. I ZURWe VRmeWhing Rn Whe bRaUd, iW ZaV nRW a 
VenWence bXW a ZRUd RU VRmeWhing. The cRRSeUaWing WeacheU Vaid ³ZhaW aUe \RX dRing? 
The\ dR nRW knRZ hRZ WR Uead and ZUiWe.´ I neYeU forget it; it is always in my mind 
(Merve Individual Interview, January 08, 2020). 

  
When she started to teach in Ankara, she became aZaUe Rf heU VWXdenWV¶ academic 

needs and capabilities and she did not encounter any difficulties that stemmed from 

her lack Rf knRZledge abRXW heU VWXdenWV¶ cRndiWiRnV. She cRXld alVR make a 

comparison between her previous students and the students in Keçiöen. She mentioned 

that when she assigned her students to prepare their homework and projects, she 

considered their social and economic backgrounds.  

 
When I planned my lessons, I kept the environmental, social, and economic conditions 
that my students were in. For example, I cannot ask the same project and homework 
to be prepared because students may not have the same resources and opportunities to 
obtain necessary materials. I adapt my lessons to the environmental conditions that 
my students are in (Merve Individual Interview, January 08, 2020). 

  
However, the family tree activity Merve asked her students to prepare and the 

subsequent experiences she had after the activity showed that Merve was not aware of 

heU VWXdenWV¶ VRcial backgURXnd. HeU failXUe WR Ueali]e heU VWXdenWV¶ familial 

background led her to a radical decision that influenced her pedagogic choices.  

 
I kneZ WhaW I VhRXld nRW inYRlYe in Whe VWXdenWV¶ familial iVVXeV aV WheiU SaUenWV mighW 
have passed away, etc. and the learners could have very complicated familial issues. 
In Ankara, I realized that I should not use real pictures of the family members because 
the concept of a family is not the same for everyone and I had a radical decision about 
the family tree activity, and I have never done it since then (Merve Individual 
Interview, January 08, 2020). 
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IW cRXld be Vaid WhaW MeUYe gUadXall\ incUeaVed heU aZaUeneVV Rf heU VWXdenWV¶ 

academic, cultural, and social background experiences throughout her teaching career. 

AlWhRXgh heU aZaUeneVV abRXW Whe VWXdenWV¶ academic backgURXnd Veemed WR be 

adequate to meet the academic needs of her students, she sometimes failed to keep her 

VWXdenWV¶ cXlWXUal and VRcial backgURXnd in mind Zhen Vhe aVked heU VWXdenWV WR caUU\ 

out the tasks that she assigned them.  

 In terms of inclusive education, Merve had several students with disabilities in 

Ankara and these students were subject to inclusive education, which required her to 

differentiate her instruction to meet the special needs of the students with disabilities. 

These students were her first students with disabilities and her educational background 

did nRW eTXiS MeUYe WR meeW WheVe VWXdenWV¶ needV. AV menWiRned eaUlieU, Vhe gaWheUed 

information about the students with disabilities in her classes from their peers and 

managed to approach the students with disabilities according to the information she 

received. It can be inferred that the information she gathered about the students with 

disabilities and inclusive education helped her to reorganize her classroom 

management strategies. The following excerpt exemplifies how she gathered 

information about the students with disabilities and what she did afterward.  

 
I had another student with a severe intellectual disability. It was really severe. The 
students in the classroom told me that he enjoyed doing puzzles, and I made sure that 
I brought a puzzle for him for each class. He did the puzzles I brought for the whole 
semester and I did not have any problem with this student (Merve Individual 
Interview, January 08, 2020). 

 
In addition to this, the students with disabilities in regular schools were subject to 

receive differentiated instruction that catered to their needs. During the interviews, 

Merve mentioned that she simplified curricular requirements for the students with 

disabilities and she expected them to learn the alphabet, numbers, and colors. 

However, she was more concerned with her classroom management than academic 

attainment of these students via differentiating her instruction.  

 
In terms of English language learning, he probably did not learn anything, yet he was 
in the class with us. We did not bother him, or he did not bother us during the lessons 
(Merve Individual Interview, January 08, 2020). 
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The excerSW abRYe ZaV alVR indicaWiYe Rf MeUYe¶V aSSURach WR Whe VWXdenWV ZiWh 

disabilities because she considered the students who were subject to inclusive 

education and differentiated instruction as a source of pedagogic problems and the 

academic attainment of these students was rather overlooked.  

 When Merve transitioned to the School for the Blind, her initial beliefs, 

attitudes, and assumptions showed that her knowledge about the students with visual 

impairment is partial and rather biased. Yet, she started to change her initial thoughts 

about the students with visual impairments, and in-class observations revealed that she 

differentiated her instruction in the following ways: making curricular changes, 

providing language learning materials, and extending wait-Wime fRU VWXdenWV¶ 

responses. Merve made curricular adaptations for the students with visual impairments 

and these curricular adaptations were done in a way that curtailed the original 

curriculum because she wanted to focus on the main topics and avoiding the details.  

In terms of providing language learning materials, she tried to differentiate her 

instruction with the materials she created and/or adopted. Although the materials she 

XVed in Whe claVV enUiched Whe VWXdenWV¶ leaUning e[SeUienceV, XVing aXdiR-visual and 

tactile materials posed several challenges for Merve. Lastly, the students with visual 

impairment did not generally use their Braille coursebook and Merve had to deliver 

her instruction orally. Due to this, the students with visual impairment needed more 

time when they were supposed to contribute to the lesson. In this regard, Merve¶V 

knowledge about her students with visual impairment allowed her to extend her wait-

time to help her students. If her students with visual impairments had an additional 

disability, she prolonged the wait-time even more.  

 
Kübra is a student with multiple disabilities. During the lesson, when she was asked 
to answer questions and/or complete the tasks, Merve offered her a longer wait-time 
than the other students in the class (Merve In-class Observation, March 11, 2020). 

  
AlWhRXgh MeUYe¶s knowledge about her students in terms of differentiated instruction 

seemed to meet the needs of the students with visual impairment in the School for the 

Blind, Vhe ZaV nRW fXll\ knRZledgeable abRXW heU VWXdenWV¶ bRdil\ mRYemenWV, Zhich 

caused communication failure during an activity.  

 



 102 

The students were sitting in their places with the household items on their desks. 
Merve explained the activity and instructed them to stand up and change their seats 
because the students were supposed to communicate with each other using the 
materials on their desks. However, the students were having problems interacting with 
each other. As the students cannot see each other, they needed to face each other. Yet, 
MeUYe did nRW accRUd Whe VWXdenWV¶ SRViWiRnV fRU SeeU inWeUacWion. Thus, the students 
could not communicate with each other and the activity could not reach its objectives 
(Merve In-class Observation, March 11, 2020). 

  
TR VXmmaUi]e, MeUYe¶V knRZledge abRXW heU VWXdenWV inclXded heU aZaUeneVV Rf 

VWXdenWV¶ cRndiWiRnV, inclusive education, and differentiated instruction. While she was 

nRW fXll\ aZaUe Rf heU VWXdenWV¶ academic needV and caSabiliWieV in heU SUacWicXm 

period, her in-service practices showed that she became more knowledgeable about 

heU VWXdenWV¶ academic needs and capabilities. Although she tried to organize her 

lessons according to the needs of her students, she sometimes failed to take her 

VWXdenWV¶ VRcial and cXlWXUal backgURXnd inWR Whe cRnVideUaWiRn aV in Whe caVe Rf Whe 

family tree activity. Thus, her failXUe WR XndeUVWand Whe VWXdenWV¶ VRcial and cXlWXUal 

background resulted in several difficulties and problems.  

Regarding inclusive education, she had students with disabilities in her classes 

in Ankara, and these students were subject to inclusive education practices and 

diffeUenWiaWed inVWUXcWiRn. IW ZaV Veen WhaW MeUYe¶V edXcaWiRnal backgURXnd did not 

prepare her to create an inclusive environment for the students with disabilities in her 

classes. As a result of her lack of pedagogical knowledge, she gathered information 

abRXW Whe VWXdenWV ZiWh diVabiliWieV fURm Whe ³nRUmal´ VWXdenWV in heU claVVeV. She XVed 

this information to solve classroom management difficulties, but the academic 

attainment of the students with disabilities in her classes was rather disregarded.  

When she transitioned to the School for the Blind, she differentiated her 

instruction to meet the needs of the students with visual impairment. She made 

curricular changes, used audio-visual and tactile materials, and prolonged the wait-

time. However, the chores activity could not reach its objectives as Merve failed to 

position her students to communicate with each other because she was not fully aware 

of the bodily movements of the students with visual impairments.  
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4.1.12. Merve¶s Pedagogic Content Knowledge 

Individual interviews, in-class observations, field notes, and memos collected for this 

VWXd\ UeYealed WhaW ³mediXm Rf inVWUXcWiRn´, ³aVVeVVmenW and eYalXaWiRn´, ³EngliVh 

langXage Weaching´, ³claVVURRm URXWineV´, ³WechnRlRg\ XVe´, ³langXage Weaching 

maWeUialV´, and ³SURfeVViRnal deYelRSmenW´ ZeUe emeUged aV cRmSRnenWV Rf MeUYe¶V 

pedagogic content knowledge. In the following sub-section, the components of 

MeUYe¶V SedagRgic cRnWenW knRZledge are presented.  

 
Figure 16: MeUYe¶V PedagRgic CRnWenW KnRZledge 
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4.1.13.  Merve¶s Medium of Instruction 
Merve is an English language teacher, and she is expected to use English language 

during her classes in order to expose her students to the target language as much as 

possible. However, the in-class observations revealed that she used Turkish, which is 

VWXdenWV¶ naWiYe langXage, aV Whe mediXm Rf inVWUXcWiRn. When Vhe ZaV 

explaining/teaching the content of the lesson, she preferred to use Turkish. 

 

Table 3: MeUYe¶V MediXm Rf InVWUXcWiRn 

Participant Date Grade Duration Medium of Instruction 

Merve 23 October 2019 6th Grade 40 Minutes Turkish 

04 December 2019 6th Grade 40 Minutes Turkish 

11 December 2019 6th Grade 40 Minutes Turkish 

08 January 2020 6th Grade 40 Minutes Turkish 

15 January 2020 6th Grade 40 Minutes Turkish 

05 February 2020 8th Grade 40 Minutes Turkish 

05 February 2020 8th Grade 40 Minutes Turkish 

12 February 2020 8th Grade 40 Minutes Turkish 

19 February 2020 8th Grade 40 Minutes Turkish 

26 February 2020 8th Grade 40 Minutes Turkish 

11 March 2020 8th Grade 40 Minutes Turkish 

Total: 11 Classroom Observation Total: 440 Minutes  

 

As shown in the table above, she chose to use Turkish as the medium of instruction 

during the lessons. MeUYe¶V XVe Rf e[Wended XVe Rf TXUkiVh in EngliVh classes stemmed 

from the fact that she was constantly translating English sentences, vocabulary items, 

and/or reading passages to Turkish.  

 
MeUYe ZaV Weaching Whe XniW Rf ³TRXUiVm´. In WhiV XniW, Whe students were expected to 
learn to give directions, describe touristic places, understand different modes of 
tourism. During the lesson, it was noted that she used Turkish as a medium of 
instruction. For example, there was a reading passage, she first translated it to Turkish, 
explained the passage, and then, she read it in English (Merve In-class Observation, 
February 19, 2020). 
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Merve only used English language when she provided example sentences and 

vocabulary items. She rationalized her limited use of target language as follows: 

 
IW iV all abRXW Whe VWXdenWV¶ UeadineVV. I VWaUW a VenWence in EngliVh and Whe mRmenW I 
realize that it does not mean anything for the students I translate it into Turkish. When 
I sense that the students cannot understand English, I totally avoid using it. My choice 
iV deSendenW Rn Whe VWXdenWV¶ UeacWiRnV (MeUYe IndiYidXal InWeUYieZ, FebUXaU\ 12, 
2020). 

 
Given that the students in the School for the Blind cannot see, their learning mostly 

takes place via listening and tactile maWeUialV. ThXV, MeUYe¶V UaWiRnali]aWiRn Rf XVing 

TXUkiVh aV a mediXm Rf inVWUXcWiRn Veemed WR be miVleading becaXVe Whe VWXdenWV¶ ZiWh 

visual impairments medium of learning. To foster English language learning, Merve 

should have used English as the medium of instruction and classroom management 

and organization, yet she preferred not to use English as the medium of instruction. 

Her limited use of English as a medium of instruction was shown in the excerpt below.   

 
Merve: Peki önce ingilizcesini söyleyecek sonra türkçesini. Önce dinliyoruz sonra 
tekrar edece÷iz beraber (Okay, first the computer pronounces English then Turkish. 
We listen first and repeat the word together).  
Computer: Tourist attraction 
Merve: Sesi iyi mi? (Is the sound of the computer okay?). 
Computer: Tourist attraction (repeated two times). 
Computer: Turizm merkezi.  
MeUYe: Ne di\RU anlÕ\RU mXVXnX]? (Can \RX XndeUVWand ZhaW iW Va\V?). 
Nisa: Turizm merkezi (Tourist attraction). 
Computer: Type (repeated 3 times) 
The students tried to pronounce Whe ZRUd ³W\Se´ aV Whe\ heaU iW. 
Merve: Tür demek (It means type in Turkish). 
(Merve In-class Observation, February 12, 2020). 

 
The excerpt above showed that Merve used an online platform, which offered 

pronunciation of the target words. First, the online platform pronounced the target 

vocabulary items in English, and subsequently offered Turkish meanings of the target 

words. The students with visual impairment were supposed to listen and repeat when 

Merve asked them to do. As can be seen, the only English the students with visual 

impairments could hear was from the online platform, which pronounced the words in 

isolation, and Merve used English in a limited way if not at all.  

 To summarize, interviews and in-claVV RbVeUYaWiRnV indicaWed WhaW MeUYe¶V 

medium of instruction was Turkish, which was the native language of the students with 
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YiVXal imSaiUmenW. MeUYe¶V chRice Rf XVing TXUkiVh aV a mediXm Rf inVWUXcWiRn ZaV 

based on her intuitions. If she thought that the students did not understand the content 

in English, she preferred to use Turkish as a medium of instruction. However, her 

choice contradicted the nature of learning that the students with visual impairments 

were accustomed to.  

 

4.1.14. Merve¶s Assessment and Evaluation  
Merve used a variety of question types in her assessment and evaluation practices in 

Samsun and Ankara. These practices included fill-in-the-blank, multiple-choice, true-

false, picture matching, and comprehension questions. She also emphasized using 

visual realia in her assessment practices.  

 
I use fill-in-the-blank, matching and true-false questions in my exams. I sometimes 
ask my students to find which one is different and I try to use all the question types 
available. I definitely make sure that I use pictures. I use all types of questions, but I 
make adaptations (Merve Individual Interview, November 6, 2019). 

  
When she transitioned to the School for the Blind, she changed her assessment and 

evaluation practices because the summative assessments needed to be prepared in 

Braille format. She mentioned that she prepared her examinations in a Word document 

and printed them in Braille. However, this process caused several formatting problems 

dXe WR Whe diffeUenceV beWZeen BUaille and ³nRUmal´ ZUiWing Vtructure. She described 

the process of preparing a summative assessment as follows: 

 
I cannot use uppercase and lowercase letters together. Actually, I can but not as in the 
³nRUmal´ e[am SaSeU. I XVe XSSeUcaVe leWWeUV aW Whe beginning Rf Whe line aV mXch as 
possible. If I am using multiple-choice questions, I cannot use the same structure. The 
choices have to be in the same line. It is a big problem because the formats in Word 
documents get obscure and dislocated (Merve Individual Interview, January 15, 
2020).  

 
The main reason for diVlRcaWed iWemV beWZeen BUaille and ³nRUmal´ SUinWing iV WhaW 

Braille writing requires additional symbols and marks when numbers, uppercase 

letters, and punctuation are used. For example, the capital sign, which is the sixth dot 

of the Braille alphabet, is placed before a uppercase letter. Numerical illustrations also 

require using 3, 4, 5, and 6th dots of the Braille alphabet before the numerical character. 

In order to avoid confusion, Merve prepared her exams with only lowercase letters or 
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used a minimum number of characters that required using additional symbols and 

marks. 

 She also employed additional strategies when she conducted her exams.  The 

main strategy she used during the examination processes was that she was reading all 

questions aloud during the exam and the students with visual impairments answered 

TXeVWiRnV RUall\. SXbVeTXenWl\, MeUYe nRWed Whe VWXdenWV¶ anVZeUV WR Whe e[am VheeW.  

Similarly, she drew the lines between the matching questions and/or circled the 

answers to the multiple-choice questions. Instead of allowing the students with visual 

impairments to complete their exams, she used these strategies for practical concerns.  

 
I do the matching questions for the students. I read questions aloud and they tell their 
responses. I use these strategies because the students with visual impairment get 
confused, they go forth and back to find the matching question on the paper. They can 
do the questions but when they do the matching questions, they sometimes forget, and 
it is difficult to check it repeatedly (Merve Individual Interview, November 6, 2019). 

 
In addition to the examinations, Merve sometimes asked her students to complete the 

worksheets/homework. When the students with visual impairment handed in their 

hRmeZRUk, MeUYe aVked Whe VWXdenWV WR Uead RXW WheiU SeeU¶V hRmeZRUk. In dRing VR, 

MeUYe checked heU VWXdenWV¶ hRmeZRUk. AlWeUnaWiYel\, Zhen Vhe had Wime cRnVWUaints, 

Merve collecWed VWXdenWV¶ hRmeZRUk and aVked fRU helS fURm RWheU WeacheUV ZhR can 

read and write in Braille.  
 
When Ze ZeUe SUeSaUing fRU Whe inWeUYieZ, SXde came WR Whe WeacheUV¶ URRm and 
brought her homework, which was prepared in Braille. Merve asked her whether she 
was able to complete the homework and then she told Sude to read her homework out. 
After she read her homework, Merve asked for the help of a teacher who could read 
BUaille and checked SXde¶V hRmeZRUk (Field NRWeV, FebUXaU\ 26, 2020).  

 
To summarize, MeUYe¶V aVVeVVmenW and eYalXaWiRn SUacWiceV inclXded XVing a variety 

of question types and visual elements in Samsun and Ankara. When she transitioned 

to the School for the Blind, she adapted her assessment practices to meet the needs of 

the students with visual impairments. She used different formatting structures due to 

the differences between the BUaille alShabeW and ³nRUmal´ ZUiWing. In addiWiRn WR WhiV, 

she read the questions and did the marking during the exams for practical concerns. 

Lastly, she develRSed a VWUaWeg\ fRU checking heU VWXdenWV¶ hRmeZRUk becaXVe Whe 
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students with visual impairment prepared their homework in Braille. To check her 

VWXdenWV¶ hRmeZRUk, Vhe aVked heU VWXdenWV WR Uead RXW WheiU SeeU¶V hRmeZRUk.  

 

4.1.15. Merve¶s English Language Teaching Practices 
MeUYe¶V EngliVh langXage Weaching SUacWiceV encRmSaVVed Weaching main VkillV, VXb-

skills, and language teaching techniques and strategies. She used the coursebook as a 

guide for her English language practices and she included main and sub-skills in her 

English language teaching practices according to the activities of the coursebook she 

was using.  She explained her English language teaching practices before transitioning 

to the School for the Blind as follows: 

 
I geneUall\ fRllRZed Whe Slan Rf Whe cRXUVebRRk. [«] AfWeU Weaching gUammaU, I dR 
more listening activities than other skills. In terms of reading and speaking, I align 
with the coursebook activities (Merve Individual Interview, January 08, 2020). 

  
Merve also mentioned that her English language teaching practices changed when she 

transitioned to the School for the Blind and her language teaching practices underwent 

several curtailments. She thought that the students in the School for the Blind cannot 

see and their lack of vision made it almost impossible to employ similar English 

language practices she had in her previous schools. Hence, her rationalization of the 

cXUWailmenWV in heU EngliVh langXage Weaching SUacWiceV baVed Rn heU VWXdenWV¶ 

disabilities. 

 
I mentioned the techniques and strategies, but I cannot use visual techniques in the 
School for the Blind. As an English language teacher, being unable to use visual 
techniques and show nothing is a real pain for me. The only thing I can use now is 
listening materials and my methods and techniques are mostly based on listening. In 
the past, I prepared presentations, games, and activities, I often integrated technology. 
I was asking my students to prepare presentations etc. If I had [grammar] a topic to 
teach, I started with grammar teaching, did the activities, used technology, and played 
games. But now, it is very superficial (Merve Individual Interview, February 12, 
2020). 

  
She fXUWheU cRmmenWed WhaW iW ZaV eaVieU WR ZRUk ZiWh ³nRUmal´ VWXdenWV becaXVe Whese 

students showed more improvement than the students with visual impairments. The 

eaVe Rf ZRUking ZiWh ³nRUmal´ VWXdenWV RUiginaWed fURm Whe facW WhaW MeUYe cRXld use 

multi-modal and multi-sensory teaching techniques and strategies in Samsun and 
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Ankara. To organize her practices without incorporating visual elements was not only 

challenging for her but also time-consuming.  

In addiWiRn WR Whe eaVe Rf ZRUking ZiWh ³nRUmal´ VWXdenWV, MeUYe VWaWed WhaW 

the number of students in Samsun and Ankara was higher than in the School for the 

Blind and it gave her more opportunities to do pair-work and speaking activities.  

 
When I worked with students without disabilities, I could make them speak more, do 
group-work, etc. But I do not have that opportunity in the School for the Blind because 
I have only one student who can do group work. When I assign him/her to a group, 
Whe RWheU gURXS cannRW imSURYe. In ³nRUmal´ claVVeV, I had Whe chance WR RUgani]e 
group work and assign students according to their level. Here, I cannot do it because 
I have one average student in each class (Merve Individual Interview, February 12, 
2020). 

  
To sum up, MeUYe¶V VWaWemenWV abRXW heU EngliVh langXage Weaching SUacWiceV 

illustrated that she changed and lessened her language teaching strategies in the School 

for the Blind because she could not use visual materials and technology as she used in 

her previous experiences. In addition to this, she thought that the students with visual 

impairments were less capable of learning and using English language when compared 

to her students in Samsun and Ankara. 

 When delYed inWR MeUYe¶V EngliVh langXage Weaching SUacWiceV, in-class 

RbVeUYaWiRnV UeYealed WhaW MeUYe¶V SUacWiceV ZeUe mRVWl\ baVed Rn liVWening acWiYiWieV, 

grammar, and vocabulary teaching. Additionally, writing and speaking skills emerged 

as the most neglected language skills in her English language teaching practices. 

MeUYe¶V EngliVh langXage Weaching SUacWiceV ZeUe VXmmaUi]ed in Table 6 below.  

In terms of teaching main language skills, it was realized that she mostly used 

listening activities and these activities were meant to revise vocabulary items she 

taught and/or to introduce new vocabulary items. Listening activities that required 

students to focus on main ideas and details were limited. During the listening activities, 

she generally stopped the listening, provided explanation/translation, and asked 

questions when the listening activity was completed. When she was asked to explain 

her use of listening activities, she said that she used listening activities of the 

coursebook because they had short listening tracks that did not exceed two minutes. 

She also made her students listen to the same listening track several times. The reason 

for listening the same track was to introduce the track and get her students used to the 



 110 

Sace Rf Whe liVWening. USRn Whe VWXdenWV¶ familiaUiW\ ZiWh Whe liVWening WUack, Vhe mRYed 

to the next phase of the listening activity.  

 

Table 4: SXmmaU\ Rf MeUYe¶V EngliVh LangXage Practices 

Date Grade 
Main 
Skills Sub-Skills 

English Language 
Teaching Techniques 

and Strategies 
Material 

Classroom 
Interaction 
Patterns 

23 
October 

2019 

6th Grade Writing Grammar 
(Comparativ

e 
Adjectives) 
Vocabulary 

Translation 
Pre-Vocabulary Teaching 

Repetition 
Dictation 

Coursebo
ok 

Teacher-
Student 

04 
Decembe

r 2019 

6th Grade Reading 
(Merve) 
Listening 

Vocabulary Peer Feedback 
Fill-in-the blank activity 

Translation 
Q-A Session 

Emotion 
Cards 

 

Teacher-
Student 

11 
Decembe

r 2019 

6th Grade NA Grammar 
(There 

is/There are) 
Vocabulary 
(At the Fair) 
Pronunciati

on 

Metalanguage 
Information 
Translation 
Correction 
Scaffolding 

Coursebo
ok 

Teacher-
Student 

08 
January 

2020 

6th Grade Listening Vocabulary 
(Ordinal 
numbers) 

Dialogue 
Fill-in-the blank activity 

Q-A Session 
Translation 
Scaffolding 

Metalanguage 
Information 

Listening 
Track 

Coursebo
ok 

Teacher-
Student 

15 
January 

2020 

6th Grade Listening Vocabulary 
(Weather 

and 
Emotions) 

Interactive Games 
 

Smartboar
d 

Applicatio
n 

Teacher-
Student 

05 
February 

2020 

8th Grade NA Grammar 
(Prefer/Wou

ld rather) 
Vocabulary 
(Extreme 
Sports) 

Metalanguage 
Information 

Q-A sessions 
Contextualization 

Scaffolding 
Translation 

Coursebo
ok 

Teacher-
Student 

05 
February 

2020 

8th Grade Reading 
(Merve 
reads) 

Vocabulary 
(Jobs and 

Occupations
) 

Q-A Session 
Reading Comprehension 

Questions 
Multiple-choice 

Questions 
Scaffolding 
Translation 

Coursebo
ok 

Teacher-
Student 
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Table 4 (continued)  
12 

February 
2020 

8th Grade Listening 
for 

Vocabular
y Revision 

Grammar 
(Prefer) 

Vocabulary 
Pronunciati

on 
 

Revision of Previous 
Vocabulary Items 
Concept Teaching 

Translation 
Computer Assisted 

Vocabulary Teaching 
True/False Questions 

Listening 
Track 

Coursebo
ok 

Teacher-
Student 

19 
February 

2020 

8th Grade Reading 
(students 

with 
visual 

impairme
nt) 

Vocabulary Translation 
Revision of Previous 

Vocabulary 
Multiple-choice 

Questions 
Reading Comprehension 

Questions 

Coursebo
ok 

Teacher-
Student 

26 
February 

2020 

8th Grade Listening 
for 

Grammar 
 

Vocabulary 
(Chores) 
Grammar 

(Must) 

Translation 
Matching Activity 

Listening for Main Ideas 
Listening for Details 

MRNE¶V 
Online 

Platform 
Coursebo

ok 

Teacher-
Student 

11 March 
2020 

8th Grade Speaking Grammar 
(Gerunds 

& 
Infinitives) 
Vocabulary 
Pronunciati

on 

Translation 
Collocation 

Drama 
Scaffolding 
Pair-work 

Househol
d items 

Coursebo
ok 

Teacher-
Student 

 
Student-
Student 

 

In the second phase of the listening activity, Merve asked comprehension questions 

about the listening track. The comprehension questions served to revise vocabulary 

iWemV and/RU check Whe VWXdenWV¶ XndeUVWanding Rf Whe main idea(V) and Whe deWailV Rf 

the listening activity. 

 
My listening activities do not exceed two minutes. I use the listening tracks of the 
coursebook, and the tracks have their own format. When I do the listening activities, 
I first let the students listen without interruption to familiarize themselves with the 
listening. In the second turn, I stop the listening track and ask comprehension 
questions (Merve Individual Interview, January 12, 2020). 

 
In the following excerpt, Merve was doing a listening activity about jobs and 

RccXSaWiRnV. She XVed Whe cRXUVebRRk¶V liVWening WUack. While the students with visual 

impairments listened to the track, she stopped the track and asked comprehensive 

questions.  

 
Computer: Unit 6. Listening. Track 6.1. Listen to the conversation write a name and 
a job under the pictures and match the pictures with the sentences. Hi children! Today 
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we are talking about occupations and jobs. We have guests here. They all have 
different jobs. This is Ms. Kennedy. She is an architect. She designs buildings.  
MeUYe: DXU úXUa\Õ biU daha alalÕm. Ha]ÕU mÕVÕnÕ]? (LeW me replay this part. Are you 
ready? 
Computer: We have guests here. They all have different jobs. This is Ms. Kennedy. 
She is an architect. She designs buildings.  
MeUYe: Kimmiú? (WhR iV Vhe?) 
KeYVeU: ThiV iV biU úe\ dedi. (IW Va\V WhiV iV VRmeWhing.) 
Merve: Ne dedi? MV. «? BiU daha dinle\elim. (WhaW did iW Va\? MV. «? LeW¶V liVWen 
again.) 
Compuer: Ms. Kennedy. 
Kevser: Kennedy. 
MeUYe: ùimdi meVle÷i gelecek aUkaVÕndan. BakalÕm ne iú \aSÕ\RUmXú? (NRZ, iW Va\V 
heU jRb. LeW¶V Vee ZhaW heU jRb iV.) 
Computer: She is an architect.  
(Merve stopped the listening and waited for an answer). 
Computer: She is architect. She designs buildings.  
MeUYe: Ne\miú KeYVeU? (WhaW iV heU jRb, KeYVeU?) 
KeYVeU: AUchiWecW gibi biU úe\ dedi. (IW Vaid VRmeWhing like aUchiWecW.) 
Merve: Evet güzel. Türkçesi neydi? (Yes, good. What is it in Turkish?) 
Arda: Bilmiyorum. (I do not know.) 
(Merve In-class Observation, January 08, 2020) 

 
The excerpt above indicated that Merve was doing the listening activities the way she 

mentioned during the interviews. She replayed the parts about which she asked 

questions several times. The replays helped the students with visual impairment to 

XndeUVWand ZhaW Whe VSeakeU in Whe liVWening WUack ZaV Va\ing. HRZeYeU, MeUYe¶V 

questions about the listening track mostly focused on vocabulary items and she offered 

translation of the target vocabulary items in the listening track.  

 In terms of teaching reading skills, Merve experienced several difficulties and 

challenges in the School for the Blind. As mentioned before, Merve did not know how 

to read and write in Braille and she used Braille printing when she prepared handouts 

for her students with visual impairments. In addition to this, the coursebook they were 

using for English lessons was printed with its Braille contractions and the students 

with visual impairment did not know how to read and write with these contractions. 

Given that, using the Braille coursebook was the main barrier to teaching reading 

skills. She exemplified how the Braille contractions were used in the coursebook as 

follows: 

 
I wanted the students with visual impairments to see the script of English language. 
We really tried very hard, but it did not make any sense for the students.  For example, 
WheUe iV a ³S´ WhaW VWandV fRU SeUVRnal and ³kn´ leWWeUV VWand fRU knRZledge. IW iV ZUiWWen 
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aV ³S kn´, Zhich meanV SeUVRnal knRZledge. The\ cRXld nRW Uead iW (Merve Individual 
Interview, February 19, 2020). 

  
In addition to the coursebook and its Braille contractions, the attitudes of the students 

with visual impairments toward reading were emerged as a barrier, as well. The 

students with visual impairments thought that reading in English was a complicated 

process and they did not want to do reading activities because of orthographical 

differences between Turkish, English, and Braille contractions.  

 
They do not want to read because reading in English is very complicated for them. I 
barely get them to say something in English. In addition to this, it writes something 
but pronounced something else due to the orthographical differences between 
languages. When the Braille contractions are used, it becomes extremely complex 
(Merve Individual Interviews, February 19, 2020). 

  
Given that Merve had several barriers when she did the reading activities, she 

mentioned that she used different activities, in which the students with visual 

impairments were verbally engaged.  

 
I cannot get the students with visual impairment to do reading activities. I just do the 
activities, in which I can receive their verbal responses (Merve Individual Interview, 
January 15, 2020). 

 
In-class observations revealed that although Merve used reading materials from the 

coursebook, the students with visual impairments were rarely engaged with the reading 

material as they did not use their coursebook because of the orthographical differences. 

Additionally, Merve tended to read the reading passages during the lessons and the 

students with visual impairment were supposed to listen when she read the reading 

material. As in the case of the listening activities, when Merve read the passage, she 

stopped to provide the translation of the text and/or she asked questions about the 

reading passage. If the students with visual impairments could not answer the 

comprehension questions, she reread the parts that her questions were directed to. She 

also employed fill-in-the-blank activities, during which she was reading the questions 

and the students with visual impairments tried to fill the gaps.   

 
During the lesson, Merve read a paragraph. While she was reading, she provided 
definitions of the vocabulary items and translated the sentences. When she completed 
reading the paragraph, she asked fill-in-the-blank questions. When she was asking the 
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fill-in-the-blank questions, she reread the parts where the students could get the 
answer (In-class Observation, December 04, 2019). 

 
Besides teaching listening and reading skills, Merve taught speaking and writing skills, 

as well. However, these language skills were the most neglected ones in MeUYe¶V 

English language teaching practices in the School for the Blind. Although she 

mentioned that she taught writing to her students in Samsun and Ankara, she could not 

teach writing in the School for the Blind because the students with visual impairment 

needed to write in their Braille writing slate with its pen. The process of writing in 

Braille writing slate was time-consuming and tiresome for the students with visual 

impairments. Thus, Merve did not want to use writing tasks. She explained her choice 

as follows: 

 
The students with visual impairment write with their Braille writing slate and its pen. 
The Braille pen is like a nail. When they write, it is very painful for them. We write a 
couple of sentences, and they start to tell me that their hands are aching. Then we stop 
(Merve Individual Interview, February 12, 2020). 

 
The process of writing in Braille slate was not the only difficulty Merve experienced 

when she planned writing activities. The orthographical differences also caused 

problems when the students with visual impairments wrote in English.  

 
I was having great difficulty. I spelled every letter one by one during the writing 
activities. I was spelling with the Turkish alphabet. When we switched to English 
VSelling, iW gRW cRmSlicaWed. I ZaV Va\ing ³e´ and Whe\ ZURWe ³i´. CRUUecWing each 
student in the class took a lot of time. Thus, I decided to prepare a Word document 
and print it out with the Braille printer. In doing so, the students with visual 
impairment had their learning materials (Merve Individual Interview, February 12, 
2020).  

 
MeUYe¶V VWaWemenW abRYe indicaWed WhaW heU ZUiWing SUacWiceV ZeUe nRW Zell-organized 

because the orthographical differences between the languages could be resolved with 

VSelling e[eUciVeV. In addiWiRn WR WhiV, MeUYe¶V XVe Rf TXUkiVh aV a mediXm Rf 

instruction and translating English content led the students with visual impairment to 

fail to learn English spelling. Thus, Merve only used the dictation technique with the 

writing activity, and it could be said that the writing activities were not used as novel 

language production.  
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Figure 17: Merve's Teaching Main and Sub- Language Skills 

 

Regarding the speaking skills, Merve mentioned that the number of students in each 

class in the School for the Blind was not suitable for speaking activities. In addition to 

Whe nXmbeU Rf VWXdenWV, Vhe alVR cRmmenWed WhaW Whe VWXdenWV in ³nRUmal´ VchRRlV Zere 

more capable of speaking than the students with visual impairments.  
 

The students were sitting in their places with the household items on their desks. 
Merve explained the activity and instructed them to stand up and change their seats 
because the students were supposed to communicate with each other using the 
materials on their desks. However, the students were having problems interacting with 
each other. As the students cannot see each other, they needed to face each other. Yet, 
Merve did not accord Whe VWXdenWV¶ SRViWiRnV fRU SeeU inWeUacWiRn. ThXV, Whe VWXdenWV 
could not communicate with each other, and the activity could not reach its goals 
(Merve In-class Observation, March 11, 2020).  

 
In-class observations showed that throughout the data collection processes, Merve 

employed speaking activities only once, and the activity failed to reach its objectives 

as shown in the observation note above. The failure stemmed from her lack of 

knowledge about how to organize a speaking activity in the School for the Blind 

because the students with visual impairments needed to be physically positioned in a 

way that they could get involved in the speaking activity.  

 MeUYe¶V Weaching main langXage VkillV ZaV alVR accRmSanied by teaching the 

sub-skills of English language. These sub-skills were grammar and vocabulary. In-

class observations revealed that Merve¶V English language teaching practices in the 

SchRRl fRU Whe Blind mRVWl\ fRcXVed Rn gUammaU and YRcabXlaU\ Weaching.  MeUYe¶V 

grammar teaching practices followed a sequence of steps. In a regular lesson in the 
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School for the Blind, she first named the grammatical topic of the day and provided 

discoursal information. The discoursal information she provided was based on the 

activities in the coursebook. Then, she provided examples sentences of the target 

grammatical structure, which was subsequently translated. The following excerpt 

illXVWUaWed MeUYe¶V inWURdXcWiRn WR Whe gUammaWical VWUXcWXUe Rf ³ZRXld UaWheU´.  

 
Merve: Tercihlerimizi belirtirken bir kelime daha vardÕ. KXllanabili\RUX] ben WeUcih 
edeUim anlamÕna geli\RU ama SUefeU¶den faUklÕ biU kelime. ³WRXld UaWheU´. I ZRXld 
rather eat a hamburger than a Si]]a. PUefeU RlXnca ³WR´, ZRXld UaWheU RlXnca ³than´ 
geWiUi\RUX] aUa\a. Ne\in aUaVÕna iki úe\i kaUúÕlaúWÕUÕUken ilk V|\ledi÷imi] iVimle 
ikinciVi aUaVÕna. HambXUgeU Whan Si]]a: HambXUgeUi Si]]a\a WeUcih edeUim. ùimdi 
³SUefeU´ \eUine ³ZRXld UaWheU¶la´ c�mleleU kXUalÕm. KiWabÕmÕ]da ú|\le biU VRUX YaU: 
What do you prefer doing on summer holidays?   

 
(When Ze e[SUeVV RXU SUefeUenceV, WheUe iV a ZRUd. We can XVe iW, iW meanV ³I SUefeU´ 
bXW iW iV diffeUenW. ³WRXld UaWheU´. I ZRXld UaWheU eaW a hamburger than a pizza. When 
Ze XVe ³SUefeU´, Ze XVe ³WR´ in-beWZeen. When Ze XVe ³ZRXld UaWheU´, Ze XVe ³Whan´ 
in- between. We use [to and than] between the first and second words. Hamburger 
than pizza. I would rather eat a hamburger than a Si]]a. NRZ, leW¶V cUeaWe VenWenceV 
ZiWh ³ZRXld UaWheU´ inVWead Rf ³SUefeU´. In RXU bRRk, WheUe iV a TXeVWiRn: ZhaW dR \RX 
prefer doing on summer holidays? (Merve In-class Observation February 05, 2020). 

 
The example sentences were then followed by an activity, in which the students with 

visual impairments were supposed to form sentences with the target grammatical 

structure. Merve sometimes used the grammatical activities of the coursebook. If she 

thought that the activity in the coursebook was not suitable for her classroom practices, 

she only employed a question-answer activity, in which the students with visual 

impairments tried to use target grammatical structure. In the following excerpt Merve 

was teaching question forms of present simple tense and she made use of the activities 

of the coursebook as a guideline for her grammar teaching.   

 
Merve: Sorumuza geri dönelim. Do \RX like faiUV? SeYeU miVini]? DR ile baúladÕ÷Õna 
g|Ue VRUXmX] \aUdÕmcÕ fiilimi] YaU. CeYaS YeUiUken naVÕl ceYaS YeUece÷i]? (LeW¶V geW 
back WR Whe TXeVWiRn. DR \RX like faiUV? DR \RX like iW? The TXeVWiRn VWaUWV ZiWh ³dR´, 
we have the auxialry verb. When we answer the question, how do we answer it? 
Kevser: Imm. 
Arda: I like.   
MeUYe: U]Xn VRUX RldX÷X ioin baúÕna eYeW \a da ha\ÕU di\e neW biU ceYaS YeUVek mi? 
YeV, VRnUaVÕnda I like faiUV, \a da \eV, I dR. SeYmi\RUVak ne di\ece÷i]? NR, I dRn¶W 
veya uzun cevap YeUiUVek NR, I dRn¶W like « (The TXeVWiRn UeTXiUeV a full answer, and 
Ze need WR XVe \eV RU nR. ³YeV, When [Ze XVe], I like faiUV,´ RU ³YeV, I dR´. If Ze dR 
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nRW like iW, hRZ dR Ze anVZeU? ³NR, I dRn¶W´ RU if Ze giYe a fXll anVZeU, ³NR, I dRn¶W 
like«´   
Arda: Fairs.  
MeUYe: økinci VRUXVX kiWabÕnÕ]Õn, Zhich Rne iV mRUe e[ciWing? Hangisi sizce daha 
heyecan verici? (The second question of the coursebook is which one is more 
exciting? [She translated the question in Turkish?]  
(Merve In-class Observation, December 11, 2019). 

 
As shown in the excerpts above, Merve made use of metalanguage information as 

grammatical explanations. These explanations served as grammatical formulas. When 

she was asked about the rationale of using metalanguage information, she mentioned 

that she offered grammatical formulas, which made it easier for the students with 

visual impairments to memorize the grammatical structure.  

 
In grammar teaching, the students with visual impairment are not aware of what they 
are doing. It is mostly memorization. I explain how the sentence starts and they try to 
form similar sentences. They use their coursebook as a guide. It is no different than 
memorizing words for them (Merve Individual Interview, February 19, 2020). 

  
However, she commented that these students lacked metalanguage information in their 

native language, which caused problems when she used metalanguage information in 

English.   

 
I give metalanguage information so that the students with visual impairments can 
formularize it. Yet, I realized that the students with visual impairments did not know 
Whe WeUmV ³VXbjecW´, ³YeUb´ and RWheUV in WheiU RZn language. Thus, I tended not to use 
metalanguage information very often but still it is a habit for me (Merve Individual 
Interview, February 12, 2020).  

  
In addition to the metalanguage information she provided, providing translation of 

vocabulary items and/or sentences ZaV Whe mRVW cRmmRnl\ XVed WechniTXe in MeUYe¶V 

grammar teaching in the School for the Blind. She translated every sentence she 

produced during her English language teaching practices. As can be seen in the 

excerpts above, the translations she made were a mixture of Turkish and English. The 

in-class observations also revealed that the metalanguage information and 

grammatical explanations were verbally provided, and the follow-up written forms of 

metalanguage information were not offered to the students with visual impairments.  

 In terms of vocabulary teaching, Merve suggested the students with visual 

impairments to memorize vocabulary items because she thought vocabulary learning 
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for the students with visual impairments was a matter of memorization and repetition. 

Accordingly, she provided vocabulary items in isolation in her regular lessons. She 

listed them and told the Turkish meanings of the words. Alternatively, when she was 

teaching grammar, she would translate the words in the example sentences. When she 

was explaining her vocabulary teaching practices, she mentioned that the students with 

visual impairments lacked the concept that the words meant. The lack of conceptual 

knowledge led Merve to contextualize vocabulary items she was teaching. Thus, she 

offered either Turkish translation of the words or explained the vocabulary items in 

detail in Turkish. Then, she taught vocabulary items.  

 
When I say this is a lion and that is a tiger, it does not mean anything for the students 
with visual impairments because they do not know what these animals look like. I first 
contextualize the words and then give their English versions. In this way, the students 
with visual impairment are able to embody the words they are learning (Merve 
Individual Interview, November 06, 2020).  

 
Merve also tried to find suitable teaching materials to contextualize the vocabulary 

iWemV dXe WR Whe VWXdenWV¶ lack Rf cRnceSWXal knRZledge. CRnWe[WXali]ing Whe 

vocabulary items served two main purposes. First, Merve used contextualizing to teach 

everyday concepts to the students with visual impairments. Second, she tried to ground 

the vocabulary items on the concepts she taught through contextual information.  

The last theme that emerged from data analysis was classroom interaction 

patterns in the School for the Blind. The interaction patterns were observed to be 

between Merve and the students with visual impairments and interactions were 

directed from teacher to student, that is, Merve initiated classroom interactions, and 

the students with visual impairments only communicated with their teacher. The 

classroom interaction patterns showed that when the students with visual impairments 

initiated communication, it was also directed to their teacher. During the in-class 

observations, it was realized that the classroom interaction patterns were organized 

around the question-answer sequences. Merve would ask a question and the students 

with visual impairments answered to the question.  

 
Merve was teaching vocabulary items about touristic and historical places. When she 
was asking questions, she normally named the student who was going to respond. Yet, 
she asked a question to the classroom without assigning questions to the students. In 
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doing so, although she waited for a while, she could not get any response from the 
students (In-class Observation, February 19, 2020). 

  
However, it was noted that when Merve asked a general question, which was not 

directed to a specific student, the students with visual impairment did not answer the 

question. Given that the students with visual impairments cannot see mimics and 

gestures of their teacher, they needed a signal which reminded them that the question 

was directed to them.  

 TR VXmmaUi]e MeUYe¶V EngliVh langXage Weaching SUacWices, it could be said 

that Merve used the coursebook as a curricular guide and organized her language 

teaching practices accordingly. What was interesting, though, she thought that the 

students with visual impairments were less capable of learning English language when 

cRmSaUed WR ³nRUmal´ VWXdenWV. SXch an aWWiWXde WRZaUdV Whe VWXdenWV ZiWh YiVXal 

impairments led Merve to lessen English language teaching methods and techniques.  

In WeUmV Rf Weaching main langXage VkillV, MeUYe¶V SUacWiceV VhRZed WhaW 

listening activities served to revise vocabulary items, for which she directed 

comprehension questions. The students with visual impairments were expected to 

understand chunks and phrases during the listening activities. Thus, listening activities 

that required the students with visual impairments to understand main ideas and details 

were limited.  

As opposed to the listening activities, reading activities caused several 

challenges and problems for both Merve and the students with visual impairments. 

These challenges and problems were orthographical differences, Braille contractions, 

and attitudes of the students with visual impairments. The orthographical differences 

between English and Turkish made it difficult to read in the target language for the 

students with visual impairments. In addition to this, the coursebook was printed in 

Braille with its English contractions and both the students with visual impairments and 

Merve lacked knowledge of English Braille contractions. Combined with 

orthographical differences, Braille contractions caused reluctance to read in English 

for the students with visual impairments. Thus, reading passages were read by the 

teacher fURm Whe ³nRUmal´ cRXUVebRRk. While Merve was reading passages, she 

constantly translated the reading content into Turkish to make it more comprehensible 

for the students with visual impairment.  
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Similar to reading activities, teaching speaking and writing skills posed several 

problems for Merve, as well. Data analysis revealed that these language skills were the 

mRVW neglecWed langXage VkillV in MeUYe¶V EngliVh langXage Weaching SUacWiceV in Whe 

School for the Blind. On one hand, she thought that the number of students in each 

class was not suitable for speaking activities and the classroom interaction patterns 

indicated that the classroom communication was mediated by Merve and the direction 

of the communication was always from teacher to student. Hence, the opportunities, 

in which the students with visual impairments interacted with their peers in English 

were rather limited. In addiWiRn WR Whe inWeUacWiRnal SaWWeUV, MeUYe¶V fUeTXenW XVe Rf 

translating English content into Turkish reduced the opportunities, in which the 

students with visual impairment could practice their speaking skills. On the other hand, 

Merve chose not to implement writing activities in the School for the Blind. As in the 

case of reading activities, the orthographical differences caused confusion and 

misunderstandings during writing activities. Additionally, the students with visual 

impairment needed to write with their Braille slate, which was tiresome and painful 

for them. Given these, implementing writing activities during English classes was 

time-consuming for Merve and she tended to skip writing activities.  

Lastly, the in-class RbVeUYaWiRnV and inWeUYieZV UeYealed WhaW MeUYe¶V langXage 

teaching practices focused on grammar and vocabulary. She offered discoursal and 

metalanguage information when she introduced and taught grammatical structures. 

She provided examples with the target grammatical structure and asked the students 

with visual impairment to produce their own examples with the target structure. In 

terms of vocabulary teaching, Merve mostly provided vocabulary items in isolation, 

which meant that she listed and translated vocabulary items. In doing so, she expected 

the students with visual impairments to memorize vocabulary items. In addition to this, 

she sometimes tried to contextualize vocabulary items because the students with visual 

impairments did not have conceptual knowledge of some vocabulary items.  

 

4.1.16. Merve¶s Use of Educational Technologies   
EdXcaWiRnal WechnRlRgieV SURYide RSSRUWXniWieV WR imSURYe, enhance and enUich Rne¶V 

language teaching practices. In this vein, Merve was asked about her use of educational 

technologies throughout her teaching career during the individual interviews. She 
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mentioned that when she enrolled in the teaching certificate program, educational 

technologies were a recent phenomenon and there was not a course devoted to how to 

integrate educational technologies in English language teaching. Thus, she did not 

receive any training during the teaching certificate program, and she was aware that 

she was not capable of using educational technologies in English language teaching 

when she completed the program. However, she enrolled in in-service trainings when 

she started to teach in Samsun and Ankara. In these in-service trainings, she learned 

to utilize educational technologies.  

 
The program was not sufficient in terms of educational technologies. I learned to 
integrate educational technologies into my teaching through in-service trainings. In 
these trainings, I became competent to use the internet, utilize the smartboard, and 
prepare presentations (Merve Individual Interview, November 06, 2019).  

 
After attending these in-service trainings, Merve started to use materials of the 

publishing houses as well as prepare her own content with the help of educational 

technologies. She thought that her capability to utilize educational technologies was 

the result of the in-service trainings she attended.  

 
I participated in in-service trainings about educational technologies. I can utilize these 
technologies thanks to those trainings I attended. I know how to create my own 
content. I prepared some. Additionally, there are available resources of publishing 
houses. I combined my own materials with the ones prepared by publishing houses. 
As I said, I can easily use educational technologies (Merve Individual Interview, 
January 15, 2020).  

 
When Merve transitioned to the School for the Blind, she was surprised to see that the 

students with visual impairments were capable of using technological devices such as 

mobile phones, computers, and tablets. Subsequently, her thoughts about the use of 

educational technologies for language teaching in the School for the Blind began to 

change. She realized that the students with visual impairments tended to enjoy using 

technological devices. Although she valued and emphasized use of educational 

technologies, she was XnVXUe abRXW Whe XndeUl\ing caXVe Rf heU VWXdenWV¶ WendencieV.  

 
I cannot answer this question for sure. I am not sure whether the students with visual 
impairments really love technology, or it just breaks just the classroom routines, which 
makes it different and the students want it. Which one? Both can be applied. 
Technology something that has many visual effects, as you know it. The students with 



 122 

visual impairment cannot see this vivid and colorful world. Of course, I make 
explanations [about visual elements]. Yet, as I said, I use it for the sake of making my 
lessons a little bit different (Merve Individual Interview, January 15, 2020). 

 
The excerpt above showed the mismatch between her willingness to utilize educational 

technologies in the School for the Blind and the value and meaning of the educational 

technologies for the students with visual impairments. Although her conflicting views 

about the use of educational technologies in the School for the Blind continued to exist, 

she made use of online platforms to find suitable materials for the students with visual 

impairments when Merve transitioned to the School for the Blind. The online 

SlaWfRUmV Vhe RfWen lRRked fRU ZeUe PinWeUeVW and MRNE¶V SlaWfRUm. While PinWeUeVW 

was used for material development and adaSWaWiRn, Vhe made XVe Rf MRNE¶V Rnline 

platform for asynchronous teaching purposes.  

 
We listen to a video about our topic. It is like an introduction. Subsequently, I teach 
the topic or stop the video and make explanations. This is how I make use of online 
platforms (Merve Individual Interview, November 6, 2019). 

  
The following in-claVV RbVeUYaWiRn nRWe VhRZed hRZ MeUYe XWili]ed MRNE¶V Rnline 

platform.  

 
MeUYe RSened a YideR fURm MRNE¶V Rnline SlaWfRUm, in Zhich a WeacheU e[Slained 
the topic of the unit and provided key vocabulary items. The teacher in the video 
explained the topic and keywords in English and subsequently provided Turkish 
translation. In addition to this, there were visual materials in the video. When there 
was a visual in the video, Merve stopped the video and described the visual material. 
The students contributed to her explanations with their examples, but the examples 
were also in Turkish (Merve In-class Observation, February 26, 2020). 

   
In addiWiRn WR MeUYe¶V XVe Rf Rnline SlaWfRUmV, Vhe menWiRned WhaW Whe SchRRl fRU Whe 

Blind has resources and necessary equipment for 3-D and Braille printing, smartboard 

applications, and computer systems.  

In terms of 3-D printing, Merve mentioned that printing 3-D materials was a 

long and difficult process because she needed to follow a series of formal procedures 

to receive permission for 3-D printing. In addition to this, Merve thought that using 

tactile materials was a necessity, yet she did not use 3-D printing in the School for the 

Blind because there were alternative ways to use 3-D materials.  
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I can print 3-D materials, but it is a very laborious and long process. Plus, I cannot go 
and print 3-D materials as I want it. I need to follow a series of procedures. I know it 
exists, but I have not used it so far. I think there is nothing much in it for English 
language teaching. I already use my own tactile materials (Merve Individual 
Interview, January 15, 2020). 

  
Although Merve did not use 3-D printing in the School for the Blind, she made use of 

Braille printing. Merve utilized Braille printing for several purposes. As mentioned in 

her writing practices, the students with visual impairment had difficulty in writing in 

English because writing in Braille slate was a painful process, and the orthographical 

differences between English and Turkish confused the students with visual 

impairments during the writing activities. Thus, when she wanted to provide learning 

materials and/or give homework to the students with visual impairments, she first 

prepared a Word document on the computer and then printed it in Braille. Additionally, 

Merve considered Braille printing as timesaving and practical because she did not have 

to follow a series of formal procedures for Braille printing.   

 
In the School for the Blind, there is a room for printing teaching and learning materials 
and there is an assistant, who is responsible for the printing duties. When teachers 
want to print their work in Braille, they prepare it on the computer, and they hand in 
their work to the assistant. The assistant then prints the materials in Braille and 
delivers them to the teachers. Braille printing is free of charge for the teachers in the 
School for the Blind (Field Notes, December 04, 2019). 

  
In addition to Braille printing, Merve utilized smartboard applications in the School 

for the Blind. The purpose of utilizing smartboard applications for Merve was to enrich 

her English language teaching practices. In doing so, she thought that her lessons 

became more enjoyable.  

 
I actively use smartboard applications. For example, the students with visual 
impairments can play interactive games. I describe visual elements and they do the 
matching. They really enjoy it. By using a smartboard, I can integrate technology in 
my teaching practices, and the students with visual impairments learn by joy. 
Otherwise, they get bored (Merve Individual Interview, January 15, 2020).  

  
HRZeYeU, WheUe ZeUe WZR main challengeV fRU MeUYe¶V inWegUaWiRn Rf WechnRlRg\ in heU 

teaching practices. According to her, she could not teach English with the smartboard 

in the School for the Blind and it was similar to her inability to use the whiteboard. As 
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she could not write and/or draw on the board, utilizing the smartboard for teaching 

purposes emerged to be impractical.  

 
I cannot teach English by writing and drawing on the smartboard. I cannot do anything 
with the smartboard (Merve Individual Interview, January 15, 2020). 

  
The other challenge she experienced when she used smartboard applications was the 

bodily movements of the students with visual impairments. Merve considered that the 

independent movement skills of the students with visual impairments were still in 

development.  

 
It is poor. Their independent movement skills are below the average. Some students 
still try to improve their bodily movement skills (Merve Individual Interview, January 
15, 2020). 

 
When she used smartboard applications, the students with visual impairments needed 

to navigate on the smartboard. The in-class observations indicated that some of the 

students with visual impairments lacked bodily movement skills and they had 

difficulty in playing games on the smartboard.  

 
The students with visual impairments wanted to play games on the smartboard. Merve 
took the students to the computer lab, where the smartboard was located. The students 
with visual impairments were really happy. She then asked the students about the 
game they wanted to play. The students wanted to play a game, in which there were 
three pictures and they needed to find the picture that describes the word on the screen. 
When the students with visual impairments were playing the game, Merve described 
and explained visual elements on the screen. The students with visual impairment, 
although they were instructed to navigate around the screen, their movements were 
restricted. Sometimes, Merve held the hands of the students to show them where they 
needed to touch on the screen (Merve In-class Observation, January 15, 2020). 

  
The in-class observation notes above showed that although the students with visual 

impairments enjoyed playing interactive games on the smartboard, they experienced 

difficulties when they were required WR be Sh\Vicall\ acWiYe dXUing MeUYe¶V claVVeV.  

In addition to MeUYe¶V XVe Rf edXcaWiRnal WechnRlRgieV, the students with visual 

impairments used Braille WechnRlRgieV dXUing MeUYe¶V claVVeV. TheVe WechnRlRgieV 

were Braille typewriter and Orbit device. In terms of Braille typewriter, MeUYe¶V 

experiences showed that it was not practical to use Braille typewriter because it needed 
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continuous arrangements, which required her to pay attention to the position of the 

paper in the Braille typewriter for each student, respectively.  

 
The students with visual impairments used their Braille typewriters until last academic 
year. Some students preferred to write with Braille slate. The Braille typewriter is an 
old-fashioned technology. The paper slides out of the writing range. Writing with a 
Braille typewriter is a real problem (Merve Individual Interview, February 12, 2020). 

  

 
Figure 18: Braille Typewriter 

Alternatively, the students with visual impairment started to use the Orbit device, 

which was a new technology for people with visual impairments. Orbit device, as 

shown in Figure 18 below, allowed the students with visual impairments to write and 

read with a panel. Merve mentioned that writing with the Orbit device removed all the 

painful and time-consuming process of writing with Braille typewriter and slate. The 

following field note described how the Orbit device operates.  

 
Orbit device is a technological equipment specifically designed for people with 
disabilities. It can be considered as a keyboard, which can be operationalized with the 
Braille writing system. The panel where the letter and symbols emerge as the students 
write contains 20 characters. The device has a memory stick, and the students can 
SUinW WheiU ZRUk b\ XVing Whe memRU\ VWick. MeUYe alVR can WUanVfRUm ³nRUmal´ 
writing in Braille and upload it to the device. However, the device cannot connect to 
the internet (Field Notes, March 11, 2020). 
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Figure 19: Orbit Device 

 

Although she was initially happy that the students with visual impairments can read 

and write with ease by using the Orbit device, she was disappointed when she learned 

about the features of the device.  
 

I was really disappointed. I asked whether I could use it like a tablet and connect it to 
the internet, they said no. It has no value and meaning for me. I was thinking of 
XSlRading m\ maWeUialV WR Whe VWXdenWV¶ deYiceV, bXW I cannRW. The VWXdenWV ZiWh YiVual 
impairments do not have phones or tablets. I was initially excited because I thought I 
can use it effectively. But no (Merve Individual Interview, February 19, 2020).  

 
TR VXmmaUi]e MeUYe¶V XVe Rf edXcaWiRnal WechnRlRgieV, iW cRXld be Vaid WhaW Vhe ZaV  

not competent to utilize educational technologies in her teaching practices when she 

completed her undergraduate studies and the teaching certificate program. To 

compensate for her lack of ability to use educational technologies, she participated in 

an in-service training about educational technologies and improved her capability to 

use educational technologies. In Samsun and Ankara, she actively used the 

smartboard, prepared presentations, and utilized the internet to enrich her English 

language teaching practices.  

 Upon transitioning to the School for the Blind, she started to question the 

effectiveness and value of educational technologies in English language teaching. She 

thought that technology was highly visual and colorful, and the students with visual 
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impairment did not see the world that was vividly created by the technology. Hence, 

she was not fully convinced about the effectiveness and value of educational 

technologies for the students with visual impairments.  

 In the School for the Blind, while Merve made use of 3D and Braille printing, 

and smartboard applications, the students with visual impairment utilized Braille slate, 

typewriter, and orbit device. In terms of 3D and Braille printing, Merve had the 

necessary resources and equipment in the School for the Blind. On one hand, Merve 

did not prefer to use 3D printing due to the fact that 3D printing was a time-consuming 

and long process. Instead, she created/adapted her own tactile materials and used them 

in her teaching practices. On the other hand, she actively used Braille printing for 

giving handouts and homework to the students with visual impairment because 

printing Braille materials was easy and practical for her. In addition to her use of 

Braille printing to cater to the needs of the students with visual impairments, Merve 

utilized smartboard applications to differentiate her English language teaching 

practices. However, individual interviews and in-class observations revealed that she 

did not use the smartboard for language teaching purposes. Instead, she used 

smartboard applications and available online platforms for the entertainment purposes, 

yet the bodily movement skills of the students with visual impairments caused 

challenges and difficulties.  

 The students with visual impairments used their Braille slate, typewriter, and 

the Orbit device during their classes and the students used these devices mainly for 

writing purposes such as taking notes and preparing their homework. Merve thought 

that the Braille typewriter was an old-fashioned device, and it caused several practical 

problems for both the students with visual impairments and her. Orbit device, on the 

other hand, was a recently developed technology for the individuals with visual 

impairments and it was easy to use for the students with visual impairments. The 

students could use the Orbit device for reading and writing. However, the device did 

not have internet connection and the number of characters in a line was a limiting 

factor for its effective use. 
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4.1.17. Merve¶s English Language Teaching Materials 
Language teaching and learning materials are vital component of English language 

teaching practices because students can conceptualize, contextualize, and use the 

target language through the materials they have during their language learning 

processes. In this regard, Merve was asked about her experiences about English 

language teaching material development. She mentioned that the teaching certificate 

program did not equip her with the necessary skills to create and adapt English 

language teaching materials during her pre-service years becaXVe Rf Whe SURgUam¶V 

uniformity for all teacher candidates. She further evaluated the teaching certificate 

program by saying that the graduates of teacher education programs paid more 

attention to creating and using English language teaching materials when compared to 

the teaching certificate program she enrolled in.  

 
They [graduates of teacher education programs] put intense and active effort into 
material development and adaptation. I believe they worked harder than us in this area. 
If we prepared 3 materials during the teaching certificate program, they prepared more 
than 20 (Merve Individual Interview, November 06, 2019).  

 
Merve also considered English language teaching materials development as a skill set 

in the field of language teaching. She mentioned that preparing language teaching 

materials was beyond her capability because she saw herself to be less skilled to create 

language teaching materials. Although the teaching certificate program and her 

abilities did not prepare her adequately in terms of developing language teaching 

materials, she tried to create language teaching materials in their best forms.   

 
I am not skilled. I try to prepare materials. I put my efforts and do as much as I can. 
Of course, better materials can be created, but I can do this much. I do not say that I 
cannot do it and I do not prepare materials. I just keep trying (Merve Individual 
Interview, January 08, 2020).  

 
MeUYe¶V EngliVh langXage Weaching experiences showed that she prepared multimodal 

language teaching and learning materials for her students in Samsun and Ankara. 

These multimodal materials included audio-visual materials, presentations, 

smartboard applications, and short stories. Similarly, upon her transition to the School 

for the Blind, as mentioned in her language teacher identity formation, Merve felt the 

immediate need to provide/create language teaching and learning materials to the 
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students with visual impairments because she realized that the contributions of the 

available recourses to English language learning processes of the students with visual 

impairments were rather limited. Available resources for the students with visual 

imSaiUmenWV ZeUe Whe BUaille cRXUVebRRk and MRNE¶V online platform. Merve 

mentioned her resentment with the resources she had access to as follows: 

 
We do not have tactile materials. We have audio materials, but they are commercially 
produced materials. Yesterday, we tried to listen to a VhRUW VWRU\ Rn MRNE¶V SlaWfRUm. 
Ineffective. We do not have materials specifically designed for the students with visual 
imSaiUmenWV. NeiWheU in Whe SchRRl fRU Whe Blind nRU in MRNE¶V SlaWfRUm (MeUYe 
Individual Interview, February 19, 2020). 

 
As mentioned before, the Braille coursebook was designed and printed based 

Rn Whe ³nRUmal´ cRXUVebRRk and Whe BUaille cRXUVebRRk ZaV SUinWed ZiWh iWV BUaille 

contractions and without any visual materials in it. While Merve was not literate in 

Braille, the students with visual impairments were not knowledgeable about Braille 

contractions in English. Given that, both Merve and the students with visual 

impairments could not effectively use the Braille coursebook. The ineffective use of 

the Braille coursebook intensified MeUYe¶V emRWiRnal and SURfeVViRnal UeVenWmenW in 

terms of English language teaching materials. 

With her increasing awareness and knowledge about the needs of the students 

with visual impairments, she tried to find materials from the online platforms she had 

access to order to compensate the Braille coursebook. She looked for alternative ways 

to develop language teaching materials that catered to the needs of the students with 

visual impairments. She, then, developed/adapted her own language teaching and 

learning materials based on the examples she found on the net. The platforms she 

searched for materials were social networking sites and the websites of the schools for 

the blind in Europe and the USA. She also mentioned that searching for English 

language teaching materials on the net and the processes of material development and 

adaptation were mutually informing.  

 
Merve: I am looking for gathering creative ideas for material development and 
adaptation. If they have a video about the material I have looked at, I try to understand 
how it is used and see what the possible outcomes are. For example, I was teaching 
³Welling Whe Wime´ WR m\ 5th graders. It gets confusing for the students with visual 
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impairments. You can say that it is 16:15 or alternatively it is quarter past four. 
Recently I looked for materials about telling the time. 
Researcher: If you find the materials you are looking for and it has a video about it, as 
well. How do you evaluate it? Are you trying to use the material as it was used in the 
video?  
MeUYe: I WRWall\ cRnVideU m\ VWXdenWV¶ cRndiWiRnV and if Whe maWeUial iV aSSlicable in 
my context. The video offers me some ideas. [After watching the video], I am able to 
say that this part is suitable and applicable in my context, or I should change this and 
that parts to make it more useful (Merve Individual Interview, January 15, 2020). 

 
MeUYe¶V effRUWV WR deYelRS langXage Weaching and leaUning maWeUialV fRU Whe 

students with visual impairments made her realize that she needed to consider the level 

of conceptual knowledge of the students with visual impairments possessed because 

the students with visual impairments lacked knowledge of everyday concepts.  In 

addition to the ineffective use of the Braille coursebook, it could be said that the need 

to create English language teaching and learning materials also stemmed from the lack 

of conceptual knowledge of the students with visual impairments. Thus, Merve 

developed/adapted language learning materials that could be used for concept teaching 

and language learning based on the ideas she gathered from the net.  

 
I am aZaUe WhaW Whe VWXdenWV¶ lack cRnceSWXal knRZledge. I needed WR Weach Whem 
concepts first. Thus, it becomes more difficult to teach vocabulary and find materials 
(Merve Individual Interview, October 30, 2019).  

 
Merve developed a strategy, which was in line with the considerations about 

conceptual knowledge of the students with visual impairments, to teach vocabulary 

items to the students with visual impairments. She provided contextual information to 

help these students conceptualize vocabulary items they were learning. However, the 

questions that the students with visual impairments asked due to their lack of 

conceptual knowledge were emotionally and professionally challenging for Merve.  

She explained her reaction when a student with visual impairment asked a question 

about flying objects. 

 
Last Monday, when I was teaching extreme sports, one of the students asked me a 
question. It ZaV VhRcking fRU me. She aVked me WhaW ³IV a Slane and SaUachXWe Whe 
Vame Whing?´. E[Slain iW if \RX can. When VXch TXeVWiRnV came RXW, giYing Whe cRnceSW 
is more important than vocabulary teaching because they do not have concepts (Merve 
Individual Interview, February 12, 2020).  
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The interviews and in-class observations revealed that Merve was unsatisfied with the 

materials she had in the School for the Blind and she needed to reorganize her teaching 

methods, techniques, and strategies in order to align her practices with the available 

language teaching and learning materials. The reorganization processes led her to limit 

the number of methods, techniques, and strategies she had employed in Samsun and 

Ankara. In the School for the Blind, she began to arrange her English language 

practices around the listening activities, which required using audio materials. She 

explained her choice of using audio materials as follows:  

 
The only material I can use is audio because my lessons are mostly based on listening 
activities, or I provide descriptions (Merve Individual Interview, February 12, 2020). 

 
She further mentioned that her choice of using mainly audio materials in her English 

language practices was due to the visuality of English language teaching and learning. 

She thought that what made language learning materials interesting was their visuality 

with colorful and animated nature. According to her remarks, she could not make use 

of visual materials, such as videos, photos, and other demonstrations because the 

students with visual impairments cannot see the visuality of the materials, which led 

her to question the effectiveness of using visual materials in her English language 

teaching practices.  
 

I totally give up using visual materials. For example, we have a ³mRYieV´ XniW in 5th 
grade. I really wished to show them cartoons.  I am not sure whether it is going to be 
something good for the students with visual impairments. They cannot see the 
animations. I do not know watching cartoons can create the same effect for the 
students with visual impairments (Merve Individual Interview, March 04, 2020).  

 
Lastly, although developing and adapting English language teaching materials that 

were suitable for the students with visual impairments were needed, the teachers in the 

School for the Blind did not collaborate when they developed English language 

teaching and learning materials. Merve thought that they all have similar materials and 

sharing them was not useful for her. Instead, she valued the exchange of ideas when 

she developed materials and she tended to share her ideas with the ELT community at 

the School for the Blind.  
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I do not think that it [sharing materials] is very effective because we have similar 
materials. Tests, handouts, and other supplementary materials. In this regard, it does 
not change my material development processes. Instead, I value the idea part of the 
material development. When we have something original, we can share with each 
other (Merve Individual Interview, March 04, 2020).  

 
To summarize, MeUYe¶V WeacheU cRgniWiRn in WeUmV Rf EngliVh langXage Weaching and 

learning material development underwent several changes throughout her career. 

Merve thought that material development and adaptation were a skill set for her and 

the teaching certificate program she enrolled in did not adequately provide her 

opportunities to improve her material development and adaptation skills. However, 

she tried to prepare English language teaching and learning materials as much as she 

could throughout her career. The individual interviews revealed that she prepared 

multimodal and multisensory materials for her students in Samsun and Ankara. When 

she transitioned to the School for the Blind, she realized that the available resources, 

which were the Braille coursebook and MRNE¶V Rnline SlaWfRUm, ZeUe UaWheU limiWed. 

To compensate, Merve searched for ideas on the net and she frequently visited social 

media platforms and the websites of the schools for the blind abroad. She then 

developed/adapted her own materials based on the ideas she gathered from the internet.  

 What was interesting, though, Merve reorganized her English language 

teaching practices around the audio materials because the visuality of English language 

teaching and learning materials emerged to be the main obstacle to her teaching 

practices as well as material development and adaptation. In addition to this, the lack 

of conceptual knowledge of the students with visual impairments was considered to 

be emotional and professional barriers in MeUYe¶V maWeUial deYelRSmenW and 

adaptation practices. Thus, she tried to develop/create English language teaching and 

learning materials that could be used for both concept teaching and language teaching 

and learning.  

 Lastly, the ELT community at the School for the Blind did not collaborate 

when they designed/developed English language teaching materials because Merve 

thought that they had similar materials that were derived from the same resources. 

Instead, she preferred to exchange creative ideas with her colleagues to develop her 

own materials.  
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4.2. Case 2: Mustafa¶s Teacher Identity 
Individual interviews and in-claVV RbVeUYaWiRnV UeYealed WhaW ³SeUVRnal hiVWRU\´, 

³edXcaWiRnal backgURXnd´, ³iniWial WeacheU idenWiW\ fRUmaWiRn´ and ³in-service 

e[SeUienceV in Whe SchRRl fRU Whe Blind´ emeUged aV cRmSRnenWV Rf MXVWafa¶V 

language teacher identity. Emerged categories and themes are illustrated in Figure 21 

below.  

 

4.2.1. Mustafa¶s Personal History 
Mustafa was born in 1969 in Ankara. He was the youngest member of his family with 

his twin brother and three elder brothers. His father worked as a security guard in the 

General Directorate of Turkish Post and his mother was a housewife. Mustafa grew up 

aV a ³nRUmal´ child XnWil aW Whe age Rf Vi[. B\ ³nRUmal´, iW iV meanW WhaW he did nRW haYe 

any visual impairments and his family did not have any visual impairment history in 

their nuclear and extended family. However, Mustafa and his twin brother started to 

lose their vision due to a pathological illness. When he was eight years old, Mustafa 

lost his total vision. From that time now on, he could only differentiate darkness and 

lightness. Thus, Mustafa divided his personal history into three parts, that is, his 

childhood without visual impairments, starting to lose his vision in childhood, and a 

person with visual impairments.  

To start with, Mustafa positively mentioned the social experiences he had lived 

through before he started to lose his vision in his childhood. He implied that the times 

he could see provided him a variety of life experiences and it was these life experiences 

that boosted his self-confidence as an individual with visual impairment.  

 
I have the advantage of seeing. It is about life experiences. When I was a child, I 
experienced lots of things. I played with my friends, climbed up a tree, picked fruits. 
I did all of these both when I was losing my sight and when I lost my vision. I learned 
man\ WhingV b\ WRXching. [«] AV I Vaid, life and WacWile e[SeUienceV aUe imSRUWanW for 
an individual with visual impairments (Mustafa, Individual Interview, February 05, 
2020). 

 
When he and his twin brother started to lose their visions, Mustafa considered himself 

³lXck\´ WR haYe hiV YiViRn XnWil aW Whe age Rf eighW becaXVe he ZaV able Wo experience 

different social encounters in his childhood as mentioned above.  
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I was luckier than many of the disabled people. I mean I would go anywhere with my 
parents, meet with my relatives, get to know the neighborhood. Our relations were 
intimate. I made friends, too. We played many games together such as football, 
dodgeball, tag, etc. My friends did not have visual impairments. But it was a big group, 
only 3-5 children (Mustafa Individual Interview, October 30, 2019). 

 

 
Figure 20: Mustafa's Language Teacher Identity 

 

 
As opposed to his positive experiences during his childhood, he started to experience 

social, academic, and psychological obstacles as he grew up due to his worsening 

visual impairment. To overcome these difficulties, his family members supported him 

in various situations.  

 
My family supported me. Having elder brothers was advantageous for me. They 
helped us [referring to his twin brother, as well] with our studies. They took us to our 
schools, picked us up after school. Thanks to them, we did not suffer a lot (Mustafa 
Individual Interview, October 30, 2019). 
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When Mustafa lost his vision, he applied to Görenller School for the Blind, which is 

the second School for the Blind in central Ankara. Prior to their acceptance to the 

School for the Blind, students with visual impairments underwent a skill-based process 

of examination. The result of this examination determined their acceptance to the 

School for the Blind.  

 
Academic achievement was a priority at that time. They [the School for the Blind] 
evaluated us. They checked whether we were Braille literate or not. They assessed our 
skills in hands-on tasks. Do you know what they asked when I applied there? They 
showed me an adjustable scanner, and they asked me whether I knew how to use it. 
At that time, this was the process. They [the School for the Blind] were good at 
assessing and classifying the students with visual impairments (Mustafa Individual 
Interview, February 19, 2020). 

  
He further commented that students with visual impairment were grouped based on 

their abilities in different hands-on tasks. Mustafa believed that the categorization of 

the students with visual impairments based on their abilities and talents fostered their 

productivity. Yet, he stated that the School for the Blind does not follow the same 

policy anymore.  

 
For example, if a student with visual impairment was not academically competent, but 
skilled in music, s/he was guided to music. Or, we had installation and repairing 
categories. The students who were guided in these categories focused on their 
YRcaWiRnal VkillV. [«] The\ ZeUe VelecWing XV. ThiV ZaV Whe caVe aW WhaW Wime. BXW nRZ, 
the policy is not the same. The School focuses on the idea that a student with visual 
impairment should complete his/her primary school education here, learn some real-
life skills. If they can, they will pursue further education in high school, etc. (Mustafa, 
Individual Interview, February 19, 2020). 

  
As a result of the categorization mentioned above, he was satisfied with the education 

he received because his primary school teacher helped them learn how to read and 

write in Braille by using various Braille literacy teaching methods.  

 
GeneUall\, Ze had bUaille nailV. We leaUned hRZ WR Uead and ZUiWe ZiWh nailV. [«] We 
started with nails and moved to Braille slate. Although my primary school teacher was 
not a special educator, she developed a unique technique. When we started to read and 
ZUiWe, Vhe aVked XV WR bX\ a nRWebRRk. ³NRUmal´ VWXdenWV XVe iW, bXW Ze dR nRW need a 
notebook. She, then, started to paste the sentences we were writing into our notebooks. 
She was turning our sentences into a book. When we [students with visual 
impairments] start to read and write, the margins have to be wide because the senses 
on our fingertips slowly learn to understand the written script, and if the margins are 
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not wide enough, it causes difficulties in learning how to read and write. Anyway, 
when we were at the end of the academic year in primary school, we all had a kind of 
storybook that was pasted into our notebooks. Her technique was really great (Mustafa 
Individual Interview, October 30, 2019). 

 
It can be said that Mustafa received satisfactory primary and secondary school 

education in the School for the Blind. However, in Turkey, when students with visual 

impairments complete their primary and secondary school education, they have to 

cRnWinXe WheiU high VchRRl edXcaWiRn in a ³UegXlaU´ high VchRRl because the structure 

of Turkish education system does not allow students with visual impairments to pursue 

their education in a special education high school. In this regard, Mustafa applied for 

a high school upon his graduation from the School for the Blind. Yet, the high school 

he applied did not want to accept him by claiming that the school did not have the 

necessary resources to teach students with visual impairments.  

 
High school was a totally different environment. The teachers did not know you; their 
approaches were peculiar. When I first applied there, the school rejected me. They 
said they did not know how to teach students with visual impairments (Mustafa 
Individual Interview, October 30, 2019). 

  
Mustafa further explained that the high school administration was not aware of the 

inclusive education law. When he applied for the high school for the second time, he 

presented the inclusive education law to the school administration. Upon the 

presentation of the law, the administration unwillingly accepted him to the school. 

 
They did not know the law. We have inclusive education law. We have to continue 
RXU edXcaWiRn in a ³UegXlaU´ VchRRl becaXVe WheUe ZaV not any high school for the 
students with visual impairments. After we presented the law to the school 
administration, the school accepted me. Otherwise, they were not going to complete 
my registration to the high school (Mustafa Individual Interview, October 30, 2019).  

  
In addition to the discriminatory approach of the school administration, Mustafa 

experienced academic obstacles due to the fact that some of his teachers in his high 

school did not want to cater to his academic needs.  

 

As I mentioned, teachers in high school had different approaches. I was in the 
department of quantitative studies. I was not good at mathematics. Why? Because the 
mathematics teachers were not willing to cater to my needs. They were using the 
blackboard a lot. Taking my notes was time-consuming. When I was in the middle of 
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writing the notes from the blackboard, the teachers cleaned the board and they moved 
to another topic. I could not completely take my notes. Also, they were speaking and 
writing very fast. Thus, my mathematics results were low. But I had science teachers, 
who helped me a lot. They had an inclusive approach. When they wrote something on 
the blackboard, they read it for me and waited for me to complete taking my notes 
(Mustafa Individual Interview, October 30, 2019).  

 

Although Mustafa experienced social and academic obstacles in high school, he 

managed to complete his high school and took the university entrance exam in 1988. 

Given the popularity of the Department of International Relations at that time, he chose 

to continue his education in the Department of International Relations at Middle East 

Technical University. At the university, he enrolled in language preparatory school for 

a year because the medium of instruction at Middle East Technical University is 

English. Upon completion of language preparatory school, Mustafa started to take his 

departmental courses. He stated that the social and academic obstacles he experienced 

in high school were also reflected at the university. Thus, he had to endure 

discriminatory comments at the university, as well.  

I took the university entrance exam in 1988. I got into the Department of International 
Relations at Middle East Technical University. I completed my university education 
in five years. I experienced a lot of difficulties. Some of the academic staff approached 
me ZiWh diVcUiminaWRU\ cRmmenWV. The\ ZeUe Va\ing WhaW ³Whe\ cannRW VSaUe their 
Wime fRU m\ academic needV and e[amV´. AlVR, Whe\ ZeUe aVking me ³ZhaW aUe \RX 
doing here? Why did not you choose a university, in which the medium of instruction 
iV TXUkiVh?´. I received my university education under these conditions (Mustafa 
Individual Interview, October 30, 2019). 

  

Mustafa also noted that the university encouraged its academic staff to be inclusive 

and conducted awareness-raising activities about students with disabilities. Similarly, 

the majority of the academic staff at the university, who keenly catered to his social 

and academic needs, allowed him to audio-record their courses, allocated time 

extensions for his assignments, helped him with the course materials, and found him a 

volunteer reader(s) by making frequent announcements during their courses. Thus, it 

can be inferred that the university tried WR caWeU WR MXVWafa¶V academic needV b\ 

utilizing inclusive practices.  
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Figure 21: MXVWafa¶V Timeline Rf CaUeeU PaWh 

However, data analysis revealed that the academic and social obstacles 

Mustafa underwent were partially stemmed from the available resources at the 

university. The available resources at the university were offered to all students 

through library services. Even though the library services were open to all students, 

some of these services could not be utilized by the students with visual impairments. 

The library did not have technological gadgets such as computers, screen readers, and 

braille printers in its inventory and it could not provide these services to the students 

with visual impairments. Thus, Mustafa had to find temporary solutions to study his 

lessons and to complete his assignments throughout his university education.  

 
When I was studying at the university, computer technologies were not as developed 
as today. The available recourses were limited. I did not have a computer and 
computers were not commonly used. I was able to study for my lessons with the help 
of my friends and volunteer readers. They were sharing their notes with me. I 
completed my university education with these solutions (Mustafa Individual 
Interview, October 30, 2019). 

 
When Mustafa was studying at the university, he wanted to be a diplomat, which was 

a career choice in line with his university education. In his senior year at the university, 

he realized that the Ministry of Foreign Affairs did not accept the applications, which 
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were made by individuals with disabilities. Given this, upon the completion of his 

university education, Mustafa applied for the public servant positions at the Ministry 

of Foreign Affairs as an alternative to the position for possible diplomats. However, 

the Ministry of Foreign Affairs rejected his public servant application on the pretext 

that an individual who would work for Ministry of Foreign Affairs cannot have any 

disabilities.  

 
I looked for possible positions for a year. I was aware that I could not be a diplomat 
at the Ministry of Foreign Affairs. I knew they would not let me work for the Ministry. 
Alternatively, I applied for public servant positions at the Ministry of Foreign Affairs. 
Even for the public servant position, they rejected my application (Mustafa Individual 
Interview, October 30, 2019). 

 
Mustafa later applied for the research assistant position at a University. Based on his 

experiences, he wanted to make sure that he was going to be treated equally and he 

called the university to disclose his visual impairment. The university invited him to 

take the written and oral exams for the positions. Although Mustafa successfully 

passed the written exam, he was acknowledged during the oral exam that the university 

did not want a research assistant with visual impairment.  

 
I called them [the University] and explained my situation. I clearly stated that I have 
visual impairments. Then, I asked whether I could apply for the research assistant 
position for the Department of International Relations. They asked the dean and 
replied that I could apply for the position. Probably, the dean thought that I was not 
going to pass the exams. I passed the language proficiency test and written exam. [«] 
DXUing Whe inWeUYieZ, Whe dean WRld me WhaW ³Ze dR nRW ZanW VXch a UeVeaUch aVViVWanW.´ 
He could not explicitly say that we do not want a person with visual impairments. I 
neYeU fRUgeW Whe VenWence he WRld me. ³MXVWafa, WZR SlXV WZR dReV nRW alZa\V eTXal 
to fRXU.´ When I inViVWed on a clearer explanation, they called the interview off. 
(Mustafa Individual Interview, October 30, 2019). 

 
Mustafa applied for several other positions, and he was accepted as a public servant in 

the Ministry of Culture and Tourism in 1994. He worked for almost three years and 

his main duty was to answer phone calls. In his position in the Ministry of Culture and 

Tourism, he felt unproductive and useless. 

 
I worked for the Ministry of Culture and Tourism for almost three years. There, I was 
a simple public servant, doing simple tasks. I did not do much. I did not feel that I am 
productive (Mustafa Individual Interview, October 30, 2019). 
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Mustafa mentioned that he anticipated his application processes and working 

conditions to be negative and unproductive during his undergraduate education. Thus, 

he considered the teaching profession as an alternative path in his career based on the 

suggestions he received from his family members and former teachers because 

Mustafa wanted to feel that he was worthy, productive, and useful.  

 
I start to consider the teaching profession as an alternative when I realized that I could 
not be a diplomat (Mustafa Individual Interview, October 30, 2019). 

 
Although teaching was not his priority in his career, he wanted to be a teacher because 

he did not have any possible options that he could pursue a career as a diplomat. In 

this vein, he waited for the Ministry of National Education to call for the teaching 

positions. In 1997, the Ministry of National Education offered English language 

teaching positions to the graduates of the universities, where the medium of instruction 

was English, and Mustafa transitioned to the School for the Blind as an English 

language teacher. 

  

4.2.2. Mustafa¶s Initial Teacher Identity Formation  
Mustafa mentioned that he regularly got in touch with his former teacher in the School 

for the Blind. In these meetings, his former teachers narrated their career experiences 

and explained possible obstacles and difficulties in the teaching profession. His 

English teacher realized his English language skills in these meetings and suggested 

Mustafa to consider the teaching profession as an alternative career path. MXVWafa¶V 

WeacheU¶V cRmmenWV abRXW hiV EngliVh langXage SURficienc\ encRXUaged him WR enter 

the teaching profession.  

 
I kept in touch with my former English teachers when I was at the university. I paid 
aWWenWiRn WR WheiU VXggeVWiRnV. ThaW¶V Zh\ I ZanWed WR be a WeacheU (MXVWafa IndiYidXal 
Interview, November 13, 2019).  

 
As mentioned above, Mustafa made his mind to be an English language teacher when 

he realized that he did not feel productive and worthy while he was working as a public 

servant at the Ministry of Culture and Tourism. However, the transition to the teaching 

profession was not as easy as he considered because he had to provide an official 

medical report. He had to prove to the medical jury that he was capable of working as 
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a teacher. Having visual impairments was considered to be an obstacle and the medical 

jury did not want to certify him as a person who was capable of working as a teacher. 

Mustafa recalled the process as follows.  

 
It was very difficult. The MoNE asked for an official medical report that certified me 
as a person who could teach. The report had to state that I could be assigned to any 
school in Turkey. This was a regular procedure. I told my administrator in the School 
for the Blind that I might not get the medical report because I had visual impairments. 
When the medical jury interviewed me, they asked me how I was going to teach. I 
WUied WR e[Slain hRZ I ZaV gRing WR Weach. [«] M\ e[SlanaWiRn did nRW VaWiVf\ Whem. 
The\ decided WhaW I cRXld nRW Weach in a ³nRUmal´ VchRRl VR Whe\ ceUWified m\ medical 
report stating that I could only teach in the Schools for the Blind. Doctors decided it, 
not educators (Mustafa Individual Interview, November 13, 2019). 

 
USRn Whe medical jXU\¶V ceUWificaWiRn, MXVWafa ZaV aVVigned WR be an EngliVh langXage 

teacher in the School for the Blind in January 1994, and he was required to complete 

his practicum during the transition period. In his practicum, he was supposed to 

observe, micro-teach, and complete other tasks assigned by his supervisor. During the 

interviews, Mustafa mentioned that he worked with his former English language 

teacher, who also had visual impairments. During the practicum, Mustafa had several 

concerns in terms of English language teaching because Mustafa did not receive any 

prior training in English language teaching when he transitioned to the School for the 

Blind. ThXV, ZRUking ZiWh hiV fRUmeU WeacheU leVVened MXVWafa¶V cRnceUnV and 

anxiety.  

 
At the university, I only learned the language. I did not receive any training in teaching 
English. Because I did not have pedagogic-content knowledge. I observed my 
supervisor for a semester. I did not teach. It was very beneficial for me. He also had 
visual impairments and he was my English language teacher. I learned a lot from him. 
Additionally, I received the teaching certificate courses. Then I solidified my teaching 
skills (Mustafa Individual Interview, November 13, 2019).  

 
In addition to the practicum, Mustafa received an intensive teaching certificate 

program, which was offered by the Ministry of National Education during the summer 

of 1994. In the teaching certificate program, Mustaf received foundational pedagogic 

courses such as educational psychology, material development, and assessment and 

evaluation. Chronologically, Mustafa first observed English language teaching 

practices of his supervisor and experimented with these practices in micro-teaching 
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sessions. Then, he received foundational pedagogic courses, which were designed as 

theoretical courses. In this vein, Mustafa mentioned that he could relate the practical 

issues he observed and experimented with their theoretical foundations during the 

teaching certificate program. 

 
I did nRW haYe majRU SUacWical cRnceUnV becaXVe I ZaV fRllRZing m\ VXSeUYiVRU¶V 
practices during the practicum. Yet, I did not know educational psychology, and 
assessment and evaluation. Taking foundational pedagogic courses was useful. For 
example, my supervisor was explaining how I needed to evaluate the students, but I 
learned the principles of assessment and evaluation in the teaching certificate program 
(Mustafa Individual Interview, December 25, 2019).  

 
However, it is important to note that the teaching certificate program Mustafa received 

was not designed for the respective fields of the prospective teachers, that is, the 

prospective teachers from non-education fields received the same pedagogical 

education in the teaching certificate program. Given that, Mustafa was skeptical about 

the efficiency of the teaching certificate program because he did not think that he 

obtained fundamental principles of English language teaching.  

 
I can teach grammar in some ways, and I do not have any problem in teaching 
grammar. However, we [English language teachers in Turkey] have problems with 
other language skills such as speaking. Plus, they [Pre-service teacher educators] did 
not teach us how to teach English. Should we speak English all the time? Can we 
speak Turkish if necessary? Or should we mainly use Turkish? (Mustafa Individual 
Interview, December 11, 2019). 

  
ThXV, MXVWafa Uelied Rn hiV VXSeUYiVRU¶V langXage Weaching SUacWiceV and hiV 

experiences when he started to teach, and he underwent a process of apprenticeship of 

observation. His supervisor helped him understand the dynamics of English language 

teaching through micro-teaching sessions. The observation sessions and micro-

teaching practices served as opportunities to fill the gaps in his pedagogic content 

knowledge.  
 

I learned English language teaching methods, strategies, and techniques from my 
supervisor. He had a teaching routine. He first presented vocabulary items and then 
taught grammatical structures. He had the students with visual impairments write 
example sentences. At the end of the lesson, he completed reading tasks and speaking 
activities. I learned to follow this routine from his practices (Mustafa Individual 
Interview, December 25, 2019). 
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Along with learning how to use different methods and techniques of English language 

teaching, Mustafa mentioned that the questions his supervisor was asking to the 

students with visual impairments helped Mustafa find the equilibrium of using English 

and Turkish during his lessons.  

 
The strategy I liked most was that he was not limited to the curricula. He was asking 
questions about daily life. He talked about the topics that were not in the curricula. In 
doing so, my supervisor was trying to push students further to practice their speaking 
skills. I am trying to utilize the same strategy (Mustafa, Individual Interview, 
December 25, 2019).  

 
To summarize Mustafa¶V initial teacher identity formation, Mustafa wanted to work as 

a bureaucrat, and he received his undergraduate education in International Relations 

in an English-medium university. However, when he applied for the positions in 

diffeUenW miniVWUieV, he ZaV nRW cRnVideUed WR be a ³VXiWable´ candidaWe fRU Whe 

bureaucracy due to his visual impairments. Thus, he looked for alternative 

occupations, in which he could feel productive and worthy. Upon his former English 

langXage WeacheUV¶ VXggeVWiRnV, MXVWafa decided WR enWeU Whe Weaching SURfeVViRn. 

Subsequently, he applied for the teaching positions. To complete his application 

processes and became an English language teacher, he needed to obtain a full medical 

report. The medical jury decided that Mustafa could only teach in the Schools for the 

Blind. As a result, he was assigned to the School for the Blind in Ankara. When he 

was assigned to the School for the Blind, he needed to complete a two-semester 

SUacWicXm. In Whe SUacWicXm SeUiRd, he had Whe chance WR RbVeUYe hiV VXSeUYiVRU¶V 

English language teaching practices, which helped him understand the dynamics of 

language teaching. In addition to the practicum period, Mustafa completed an intensive 

teaching certificate program designed for the teacher candidates from non-education 

departments. In the program, Mustafa took pedagogical courses. Combined with the 

practicum, Mustafa was able to begin to bridge theoretical and practical concerns of 

English language teaching in his initial teacher identity formation processes.  

 

4.2.3. Mustafa¶s In-service Experiences 
Upon successfully completing his practicum period and the teaching certificate 

program, Mustafa started to work as a full-time English language teacher in the School 
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for the Blind. IW cRXld be infeUUed WhaW MXVWafa¶V WUanViWiRn WR Whe Weaching SURfeVViRn 

was a comfortable and welcoming one for three main reasons: the familiarity with the 

VchRRl enYiURnmenW, Whe VimilaUiW\ Rf Whe VWXdenWV¶ needV, hiV EngliVh langXage 

proficiency. As mentioned above, Mustafa was a former student of the School for the 

Blind, and he worked with his former English language teacher during the practicum. 

Given that, he was knowledgeable about the school environment and available 

recourses. Additionally, Mustafa could easily sympathize with hiV VWXdenWV¶ needV 

WhankV WR hiV VchRRling e[SeUienceV in Whe SchRRl fRU Whe Blind. LaVWl\, MXVWafa¶V 

undergraduate education helped him improve his English language proficiency and he 

did not experience any language proficiency-related problems during the practicum 

period.  

 When he started to teach in the School for the Blind, Mustafa began to form 

his philosophy of education and English language teaching. According to him, the 

students with visual impairments should receive basic education, which provides 

opportunities for them to master skills that are necessary for daily life. Along with this 

basic education, the students with visual impairments should receive further academic 

support and curricular differentiation to be able to continue their education after they 

leave the School for the Blind for high school education.  

 
The skills and knowledge that students need to use in their daily life should be 
provided. These skills and knowledge are the same for all students. We should offer 
this basic education first. Then, if a student wants to pursue an academic career, we 
can offer more (Mustafa, Individual Interview, December 11, 2019). 

  
Mustafa also based his philosophy of education on the idea of equal opportunities, and 

he mentioned that education should minimize the discrepancies caused by unequal 

opportunities. To minimize the discrepancies, he suggested that education policies 

should be consistent and inclusive.  He also added that Turkish education system does 

not offer equal opportunities for students with visual impairments because their needs 

are usually overlooked and/or ignored.  
 

We do not have equal opportunities. When the Ministry prepares the curricula and the 
coursebook, Whe\ dR nRW cRnVXlW XV [WeacheUV in Whe SchRRl fRU Whe Blind]. ThaW¶V Zh\ 
Whe cRXUVebRRk iV YiVXal. I agUee WhaW Whe SicWXUeV in Whe cRXUVebRRk can helS ³nRUmal´ 
students to contextualize the content, yet the Ministry should adapt the coursebook 
baVed Rn Whe needV Rf Whe VWXdenWV ZiWh YiVXal imSaiUmenWV. [«] AlVR, Whe SRlicieV aUe 
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not consistent. The number of lessons in each grade decreased. But why? (Mustafa, 
Individual Interview, December 11, 2019).  

 
 On one hand, Mustafa supported the idea of basic education, which teaches 

daily life skills to the students with visual impairments, and he thought that the needs 

of the students who wanted to pursue their academic lives should be accommodated. 

Also, he asked for consistency and inclusivity in education policies. On the other hand, 

when he was asked about his philosophy of English language teaching, he prioritized 

learner motivation and the necessity of language learning.  

 
We should create opportunities for learner motivation. This is the number one 
criterion. Then, the students should realize the necessity of learning a foreign 
language. The students with visual impairment have negative attitudes toward English 
language and they are a little bit scared of it. When they start their language learning 
b\ Va\ing µI cannRW¶, iW iV Ueall\ difficXlW WR eliminaWe WhiV aWWiWXde (MXVWafa IndiYidXal 
Interview, January 08, 2020).  

 
It is important to note that Mustafa did not relate English language learning to 

globalization and acculturation. Instead, he explained the availability of English 

langXage in VWXdenWV¶ dail\ liYeV Zhen he WUied WR incUeaVe hiV VWXdenWV¶ mRWiYaWiRn WR 

learn English language.  

 
I do not relate language learning with the trends [globalization and acculturation]. I 
tell my students that English language will be in every part of their lives, and it is 
practical to learn it. For example, they ask me what game over is, what speed means, 
etc. and I tell them if you do not know English, you cannot play these gameV. [«] The 
language of the computer is English. If you know English, you can use computers 
easily. Plus, when you apply for a job, if you know English, your chances to get the 
job will increase (Mustafa Individual Interview, December 11, 2019).  

 
The observation data revealed that Mustafa occasionally explained the importance of 

edXcaWiRn and EngliVh langXage leaUning fRU Whe VWXdenWV¶ academic liYeV. He alVR VeW 

goals for his students to motivate them. In doing so, he assumed a motivator teacher 

role as well as he presented himself as a role model for the students with visual 

impairments.  

 
Mustafa was teaching prepositions to 5th graders. After he explained grammatical 
structures and uses of the prepositions, he made a small motivating speech.  
Mustafa: BXnlaU liVede �niYeUViWede heS kaUúÕnÕ]a oÕkacak úe\leU. UnXWma\Õn bXnlaUX 
(You will see the prepositions in high school and at the university. Do not forget 
them).  
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ZehUa: g÷UeWmenim, bunlar üniversitede kaUúÕmÕ]a oÕkaca÷Õ ioin |÷Uenmemi] 
gerekiyor (Sir, we are going to see these prepositions at the university, so we need to 
learn them). 
Mustafa: Evet. Ne diyoruz o zaman, siz hepiniz �niYeUViWe\i RkX\acak oRcXklaUVÕnÕ]. 
MeVela ba]ÕlaUÕnÕ] øngili]ce |÷UeWmeni RlVXn (Yes. Well, I believe you are all going to 
study at the university. I hope some of you will be English teacher.) (Mustafa In-class 
Observation, October 30, 2019).  

 
In addition to his role as a motivator, Mustafa emphasized teacher agency in his 

language teacher identity. The importance he attached to teacher agency stemmed 

from his schooling experiences as well as the experiences he had during his job 

application processes. As mentioned above, Mustafa had difficulty adapting high 

VchRRl enYiURnmenW dXe WR hiV WeacheUV¶ lack Rf diVabiliW\ awareness. Also, the medical 

jXU\¶V aWWiWXdeV made him Ueali]e WhaW he needed WR aVVXme an agenWic URle fRU hiV 

students. In doing so, he thought that he could guide and counsel his students to the 

realities they would experience when they left the School for the Blind.  

 
Mustafa: If I have 5 minutes at the end of the lesson, I talk about my experience. I 
mention my high school difficulties. Sometimes, I give the examples of the attitudes 
academic staff can have at the university. The students with visual impairments like 
it.  
Researcher: Is not it worrisome for the students with visual impairments? 
Mustafa: No, they like it. I do not always talk about my negative experiences. I talk 
about positive aspects, too. They do not know what they will possibly experience, so 
this is just a piece of preliminary information. They may be scared but it will not be 
shocking for them when they experience such things (Mustafa Individual Interview, 
December 11, 2019). 

  
DaWa anal\ViV alVR VhRZed WhaW MXVWafa¶V agenWic URle led him WR Whink WhaW he cRXld 

helS Whe WeacheUV in ³nRUmal´ VchRRlV WR XndeUVWand Whe needV Rf Whe VWXdenWV ZiWh 

visual impairments if a channel of communication was established. The rationale of 

establishing such a channel stemmed from the assumption that when the students with 

visual impairment completed their secondary school education and left the School for 

the Blind for high school education as inclusive students, the majority of the teachers 

in these ³nRUmal´ VchRRlV ZRXld RYeUlRRk Whe needs of the students with visual 

impairments. However, the observation data revealed that Mustafa expected such a 

channel of communication to be established by the WeacheUV in ³nRUmal´ VchRRlV.  
 

When we were talking about the graduates of the School for the Blind, Mustafa 
menWiRned Whe need WR cRmmXnicaWe ZiWh Whe WeacheUV in ³nRUmal´ VchRRlV becaXVe he 
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thought that these teachers generally did not pay attention to the needs of the students 
with visual impairments. Upon his suggestion, the researcher asked him whether he 
tried to establish a channel of communication with these teachers. His response was 
contradictory to his suggestion (Mustafa Field Note, January 15, 2020).  

  
Although there was a contraction between his suggestion and his response to 

cRmmXnicaWe ZiWh Whe WeacheUV in ³nRUmal´ VchRRlV, MXVWafa took an agentic role to 

raise awareness about the disability issues through the community service projects. 

According to Mustafa, the society thinks that students with visual impairments should 

learn how to carry out their survival needs. Thus, academic and social achievement are 

not expected from the students with visual impairments.  
They [society] want us to survive. They expect us to learn the skills that are necessary 
for survival. I am not sure they can even teach us those skills. When I say survival, I 
mean the things such as doing the laundry, tying a shoelace, do the cleaning, etc. 
(Mustafa, Individual Interview, February 19, 2020).  

 
In addiWiRn WR Whe VRcieW\¶V e[SecWaWiRnV fURm Whe VWXdenWV ZiWh YiVXal imSaiUmenWV, 

Mustafa thought that individuals with visual impairments are responsible for the 

emergence of such expectations.  

 
You cannot do it, step aside. Individuals with disabilities try to avoid the 
struggle/challenge. They think that they should get a medical report so that they can 
be excluded from the challenging duties. They are a little bit lazy. But it is still in my 
mind. A teacher should be like him [referring to physical education instructor at the 
university]. He challenged me to complete the tasks of physical education such as 
running, jumping, etc. If we are challenged, we can improve ourselves (Mustafa, 
Individual Interview, March 04, 2020).  

 
By acknowledging his critical view on the disability issues, Mustafa tried to raise 

awareness about the academic and social capabilities of the students with visual 

impairments. In this regard, he occasionally welcomed pre-service English teachers 

because these students were assigned to complete their community service projects in 

the School for the Blind. According to their assignments, these students needed to 

RbVeUYe MXVWafa¶V EngliVh langXage Weaching SUacWiceV. AfWeU Whe leVVRnV, MXVWafa 

provided additional information about how to approach students with visual 

impairments. In doing so, Mustafa believed that the pre-service teachers whose 

community service projects were in the School for the Blind would have a constructive 

and welcoming attitude towards the students with visual impairments.  
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We had many pre-service teachers, who completed their community service projects 
here. I paid attention to each of them. I told them that when you have a student with 
visual impairment in your classes, you should not ignore them. You need to check 
WheiU academic caSabiliWieV. If a VWXdenW haV an addiWiRnal diVabiliW\, WhaW¶V diffeUenW, 
but if a student is academically capable, you should approach them as you do to other 
students. You should differentiate your instruction based on the needs of the student 
with visual impairment. You must not ignore him/her. It is not acceptable to say that 
I do not know Braille, so I leave that student out (Mustafa Individual Interview, 
February 12, 2020).  

 
In addition to his efforts to prepare his students for the realities they might experience 

and to raise awareness through the community service projects, Mustafa challenged 

Whe MiniVWU\¶V SRlicieV abRXW Whe cRXUVebRRk WR caWeU WR Whe academic needV Rf hiV 

students with visual impairments. He tried to contact the Ministry to inform that there 

were some students who had low vision and these students could use the coursebook 

if it was printed in bigger fonts. Although he could not get an immediate result from 

his contacts, the Ministry eventually took his suggestions into consideration.  

 
We asked for bigger fonts for our students with low vision. The fonts should be 
between 18-20. This is valid for inclusive students and our students. The Ministry 
needs to print approximately one thousand coursebooks. Not only English 
coursebook, but also the other coursebook. We could not get the results we wanted. 
We suggested that teachers who work in special education schools can offer 
cRnVXlWanc\ Zhen Whe\ cRnYeUW Whe ³nRUmal´ cRXUVebook into the coursebook the low-
vision students use. We asked for visual descriptions for the pictures in the 
coursebook. Nowadays, we see the Ministry started to print the coursebook the way 
we suggested (Mustafa Individual Interview, February 19, 2020).  

 
AlWhRXgh MXVWafa challenged Whe MiniVWU\¶V SRlic\ UegaUding Whe cRXUVebRRk fRUmaWV, 

he did not fully embrace his teacher role as a resource provider to compensate his 

VWXdenWV¶ academic needV. DXUing Whe inWeUYieZV, MXVWafa menWiRned Whe imSRUWance 

of learning materials, which consisted of tactile and audio-visual materials, when he 

was a student in the School for the Blind. Having worked with such materials fostered 

his learning processes.  

 
We had modeling lessons. We were trying to make an object by using different 
materials such as plastic, wood, or flavor. For example, the teacher showed us 
a model cat. Then, he asked us to make a cat. In doing so, not only we were 
learning the shapes of certain objects, animals, etc. but also we understood the 
concept of these objects (Mustafa Individual Interview, January 08, 2020).  
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While he acknowledged the importance of learning materials for the students with 

visual impairments, Mustafa used the coursebook and a set of songs as the main 

Weaching maWeUialV. He baVed hiV chRice Rn Whe idea Rf XVing RbjecWV in hiV VWXdenWV¶ 

immediate environment such as desks, and tables.  

 
Researcher: Can you give the number of language teaching materials you prepared in 
a year?  
Mustafa: I do not know. Maybe one material in an academic year. Maybe two or three. 
It is not more than five or six learning materials. I generally use the commercial ones.  
Researcher: Is it because it is difficult to prepare, or you do not need such materials? 
Mustafa: I do not feel that I need them very much. For example, if I am teaching 
comparative adjectives, it is not necessary to prepare certain shapes to show the 
students with visual impairments which one is the bigger one. I can compare desks 
and tables (Mustafa Individual Interview, December 25, 2019). 

 
MXVWafa¶V lack Rf inWeUeVW and effRUW WR SURYide and SUeSaUe leaUning maWeUialV fRU Whe 

students with visual impairments was apparent. What was interesting, though, was that 

although he claimed that he was using available materials in the classroom instead of 

preparing new ones, the classroom observation data revealed that Mustafa did not use 

available resources in the classroom.  

 
Mustafa was teaching days, months, and seasons to the 3rd grade students. As shown 
in Figure 22, there was a table of seasons prepared by the classroom teacher. The 
researcher showed Mustafa the material and suggested to him that he could make use 
of such material. Although he agreed to use it, he did not use the material that was 
available in the classroom. Instead, he played a song of seasons from YouTube 
(Mustafa Classroom Observation, February 05, 2020). 

  
When he was asked about his choice of not using the material in the classroom, he 

claimed that his students were good at learning new vocabulary items, so he did not 

need to use the material. It can be inferred from the data analysis that not only Mustafa 

generally preferred not to provide and prepare learning materials for his students with 

visual imSaiUmenWV, bXW alVR he SUefeUUed nRW WR XVe aYailable maWeUialV in VWXdenWV¶ 

immediate environment.  
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Figure 22: Seasons 

Instead, he preferred to use the coursebook as his main teaching material and included 

several songs related to the theme of the topic being covered. The rationale of using 

the coursebook was that it was easier to organize his lesson around the curricula 

mandated by the Ministry of National Education and he considered using the songs 

during his classes was a way of differentiation of instruction. Thus, the coursebook 

and songs he used in his classes helped Mustafa plan his lessons based on the grade he 

was teaching.  
 

Throughout the data collection processes, it was realized that Mustafa did not bring 
the coursebook to his 3rd gUadeUV¶ leVVRn.  Instead, he brought his MP3 player. When 
the researcher asked him, he mentioned that he was familiar with the curricula, and he 
checked the coursebook before the lesson. During the lesson, he employed oral 
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activities such as question-answer sequences and played songs about the theme of the 
topic. On the other hand, he used the coursebook with 5th graders (Mustafa Field Note, 
March 11, 2020). 

 
While he focused on planning his lesson around dialogues and speaking activities in 

primary school, he included four language skills in his lesson planning in secondary 

school.  

 
The cXUUicXla aUe baVed Rn YiVXal elemenWV in ³nRUmal´ VchRRlV. If \RX check the 
primary school coursebook, there are lots of pictures. The written script in these books 
is limited. We do not have reading and writing in primary school. They start in 4th 
grade. What is our difference, then? We do lots of dialogues and speaking exercises 
because we have four or five students in each class. So, the students have the chance 
to participate in dialogue activities three-fRXU WimeV. IW iV nRW SRVVible in ³nRUmal´ 
schools because they have approximately 30 students in each class. This is our 
advantage. Repetition is important. I start my lessons by revising the last lessRn¶V 
topic. This is my plan in primary school. In secondary school, I include reading and 
writing exercises in the coursebook. We write example sentences together with the 
students with visual impairment. Then, they write their own sentences (Mustafa 
Individual Interview, February 12, 2020).  

 
In addition WR diffeUenWiaWiRn hiV leVVRn Slan baVed Rn Whe VWXdenWV¶ gUadeV, MXVWafa 

paid attention to the number of students with visual impairments in his classes who 

were subject to the individualized education program. If the number of these students 

were high, he decided to simplify the curricula to cater to the needs of these students.  
 

I prepare individualized education programs for the students. For example, I am 
Weaching ³VXggeVWiRnV´ and iW can be difficXlW for the student with the individualized 
education program. In the class, I ask the student to do the activity. I offer him/her 
hints and clues. In doing so, I do not exclude him/her from the classroom activities, 
and I help him/her to understand the structure (Mustafa Individual Interview, February 
12, 2020). 

  
FURm MXVWafa¶V VWaWemenWV, iW ZaV XndeUVWRRd WhaW he fRllRZed a URXWini]ed claVVURRm 

practices and he usually preferred not to use learning materials apart from the songs 

and the coursebook. Thus, it can be said that he did not fully assume his teacher role 

as a resource provider. What was interesting, though, was that although he utilized a 

limited number of learning materials, Mustafa was critical about the learning materials, 

which was prepared and provided by Rosalinda.  

 
She prepares learning material on computer and prints out in Braille. She prepares 3-
4 pages homework. I come across students in the break-times, they are not eager to 
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complete their homework. She explains each grammatical rules with lots of examples. 
She provides examples of affirmative, negative, and question forms of the target tense. 
She prepares conversion activities like from affirmative to negative. She provides 
answer key. Students with visual impairments do not do this kind of homework 
(Mustafa Individual Interview, February 12, 2020). 

  
MXVWafa ZaV nRW Rnl\ cUiWical abRXW Whe maWeUialV RRValinda SURYided. FURm MXVWafa¶V 

statements, it was understood that he criticized Rosalinda and Merve due to the fact 

that they were not Braille literate. According to Mustafa, being Braille literate was 

essential to understand the dynamics of language learning for the students with visual 

impairments. It is also noteworthy that Mustafa considered being Braille literate to be 

a privilege and his colleagues did not have such a privilege.  

 
We have Rosalinda who can see. She has been here more than for 10 years. She is not 
BUaille liWeUaWe. She can fRllRZ Ueading acWiYiWieV fURm Whe ³nRUmal´ cRXUVebRRk, bXW 
Vhe iV nRW aV lXck\ aV me becaXVe iW iV nRW Rnl\ Ueading. She cannRW check VWXdenWV¶ 
writings [«] MeUYe iV alVR a neZ WeacheU heUe. I dR nRW knRZ heU Zell, bXW Vhe alVR 
does not know Braille (Mustafa Individual Interview, February 12, 2020). 

   
USRn hiV cUiWiciVm abRXW RRValinda¶V maWeUialV and being Braille illiterate, Mustafa 

was asked about the areas that he and his colleagues collaborated in ELT community 

in the School for the Blind. He stated that the collaboration in ELT community was 

limited to the paper-work and legal requirements.   

 
We collaborated in ELT community. For example, I prepare the paperwork and print 
it. We talk about what we are going to add or exclude in the paperwork. After I 
complete the document, they check it. If there is anything to change, I make necessary 
changes. Also, we talk about who is going to teach which grade. [«] The\ did nRW aVk 
for help about how to teach students with visual impairments. Regarding Braille 
learning, we discussed about it for the first times, and I do not remember they asked 
for help about Braille (Mustafa Individual Interview, February 12, 2020). 

   
To summarize Mustafa in-service experiences, iW can be infeUUed WhaW MXVWafa¶V 

transition to the School for the Blind was a smooth one because he was familiar with 

the school and its available facilities and resources. Upon his transition to the teaching 

profession, he started to form his philosophy of education, which supported the idea 

that education system should help the students with visual impairments who are 

academically successful to pursue their studies in academic fields. For the others, he 

thought that providing basic education and survival skills would be sufficient. Also, 
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he rationalized English language teaching and learning on the idea that the language 

is used in our daily lives and students with visual impairments could benefit from 

learning it.  

Along with his philosophies, Mustafa assumed several teacher roles throughout 

his career in the School for the Blind. He tried to motivate his students by narrating 

his schooling experiences, which were challenging. He also presented himself as a role 

model and asked his students to pursue their further education as he did. In addition to 

being a role model and motivator, Mustafa assumed agentic roles to cater to the needs 

of his students with visual impairments. He contacted with the Ministry of National 

Education to request reformatting the coursebook for the students with visual 

impairments. HiV WeacheU agenc\ ZaV nRW limiWed WR caWeUing hiV VWXdenWV¶ academic 

needs. Mustafa occasionally welcomed pre-service teachers, who were assigned to do 

their community service projects in the School for the Blind. By welcoming these pre-

service teachers, he tried to raise disability awareness.  

HRZeYeU, MXVWafa¶V VWaWemenWV VhRZed WhaW he did nRW aVVXme his teacher role 

as a resource provider, which meant that he was not willing to provide and prepare 

English language learning materials for his students with visual impairments although 

his learning experiences was enriched by additional resources provided by his former 

teachers in primary and secondary school. What was interesting, though, was that he 

was critical about his colleagues¶ materials, and he claimed that the students with 

visual impairments could not work with the materials provided by his colleagues. 

Given his claim, one would expect him collaborate with the ELT community in the 

School for the Blind to create learning experiences that were suitable for the needs and 

capabilities of the students with visual impairments. However, Mustafa stated that the 

only collaboration between English language teachers in the School for the Blind was 

about completing the paperwork. Lastly, Mustafa was also critical about his colleagues 

Braille illiteracy. According to his views on Braille literacy, his colleagues can teach 

students with visual impairments to a certain extent because they cannot utilize reading 

and writing activities due to the fact that they did not know Braille.  
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4.2.4. Mustafa¶s Language Teacher Cognition 
In WhiV VecWiRn Rf Whe findingV, MXVWafa¶V langXage WeacheU cRgniWiRn iV SUeVenWed. 

Based on the individual interviews, field notes, and in-claVV RbVeUYaWiRnV, ³SXbjecW 

MaWWeU KnRZledge´, ³PedagRgical CRnWenW KnRZledge´, and ³PedagRgical 

KnRZledge´, aUe emeUged aV Whe cRmSRnenWV Rf hiV langXage WeacheU cRgniWiRn.  

 

4.2.5 Mustafa¶s Subject Matter Knowledge 
English language is considered to be the subject matter knowledge for English 

langXage WeacheUV and MXVWafa¶V EngliVh langXage SURficienc\ fRUmed hiV VXbjecW 

matter knowledge. Data analysis showed that Mustafa was always interested in 

English language and he started to learn the language when he was in secondary 

school.  

 
I started to like English when I was in secondary school. We had five hours of 
instruction in a week. Plus, we had extra two hours as an elective course.  I was 
interested in English from my secondary school years because English language 
instruction started in secondary school at that time (Mustafa Individual Interview, 
October 30, 2019). 

  
In addition to his interest, the language teaching practices of his English language 

teacher intensified his willingness to learn the language because his teacher provided 

multimodal language learning experiences as well as collaborated with Australian 

Embassy to help his students improve their speaking skills.  

 
My English teacher made us listen to the story of rabbit and tortoise in English. It was 
a simple thing, but I never forgot it. Also, there was not any community service 
projects or internship in the School for the Blind. A lady from Australian Embassy, I 
guess her name was Jean, was visiting our school. We were exercising our speaking 
skills for an hour after the lessons. It was very different at that time (Mustafa 
Individual Interview, March 04, 2020).  

 
Although Mustafa enjoyed multimodal English language learning experiences, he had 

to focus on other subjects when he transitioned to high school because Mustafa needed 

to prepare for the university entrance exam. Thus, his English language learning 

process paused in high school until he started his undergraduate education. Based on 

his result of the university entrance exam, he chose to pursue his undergraduate 

education at Middle East Technical University in the Department of International 

Relations. As the university is an English-medium one, having high level of language 
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proficiency was vital for Mustafa to complete his undergraduate education. Hence, he 

enrolled in English language preparatory school for an academic year. After meeting 

the language proficiency standards in English language preparatory school, Mustafa 

started to take his departmental courses, which were offered in English. In his 

departmental courses, Mustafa completed a variety of assignments, which further 

improved his English language proficiency. It is also important to note that Mustafa 

certified his language proficiency by taking the foreign language test when he was 

looking for a position in the bureaucracy. Although he could not find a position in 

bureaucracy, being a graduate of an English-medium university opened his path to the 

teaching profession.  

 

4.2.6. Mustafa¶s Pedagogic Knowledge 
MXVWafa¶V edXcaWiRnal backgURXnd VhRZed WhaW he ZaV a gUadXaWe Rf Whe deSaUWmenW 

of International Relations, so he did not receive a formal teacher education. Instead, 

he underwent a process of a two-semester practicum when he entered the teaching 

profession. In addition to the practicum, he enrolled an intensive teaching certificate 

program offered by the Ministry of National Education during the summer of 1994. In 

the program, Mustafa was presented with foundational pedagogic courses such as 

educational psychology, material development, and assessment and evaluation. 

However, Mustafa could not have the opportunity to delve into the blindness-specific 

pedagogic knowledge because the teaching certificate program he was enrolled in was 

also offered to teacher candidates from other non-education fields such as science 

education, mathematics, etc. and all teacher candidates in the program received the 

same foundational pedagogic courses.  
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Figure 23: Mustafa's Pedagogic Knowledge 

Given the generality of the teaching certificate program Mustafa was enrolled in, he 

did not think the program was sufficient enough for him. He also questioned the 

efficiency of the teaching certificate program.  

 
Unless a teacher candidate receives his/her pedagogic formation courses in his teacher 
education department, I will not be effective. If a teacher candidate is a graduate of a 
teacher education program, then no problem with the pedagogic knowledge. It is 
important to receive a well-structured pedagogic course (Mustafa Individual 
Interview, March 04, 2020). 

 
Mustafa also mentioned that the teaching certificate and teacher education programs 

did not take the needs of the students with disabilities into consideration. Thus, the 

prospective teachers, who would work with students with disabilities, had difficulty in 

meeting the needs of the students with visual impairments.  

 
Those students who have average academic capabilities and those who have high 
levels of academic capabilities were ignored in special education, in practice and 
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teacher education. Remember that a few years ago, the Higher Education Council 
combined all special education teaching fields. Before that, we were in a good position 
because we had teachers for students with visual impairments, teachers for students 
with hearing impairments, etc. Combining respective fields of special education in a 
program is not efficient. How are you going to teach these teachers sign language or 
Braille (Mustafa Individual Interview, February 19, 2020)? 

 
Data analysis also indicated that Mustafa could not practice his pedagogic skills, which 

he learned in the teaching certificate program, in his early years in the School for the 

Blind. The reason for not practicing his understanding of pedagogic issues stemmed 

from the influences of the school administration and his supervisor. However, he 

started to use his pedagogic approaches with his growing experiences in the School 

for the Blind.   

 
I could not utilize the pedagogic things I learned. I was under the influence of my 
administrators and former teachers. They told me that the students were elder than 
³UegXlaU´ VWXdenWV VR be VWUicW ZiWh Whem. I tried to approach my students through my 
adminiVWUaWRUV¶ VXggeVWiRnV, but it did not work out well. Hence, I used my pedagogic 
approach and I realized that interacting with patience and compassion was the key for 
the pedagogy (Mustafa Individual Interview, February 05, 2020). 

  
To summarize, Mustafa formed his pedagogic knowledge through the practicum 

experiences and the teaching certificate program. He was critical about the efficiency 

of the program because the program was a general foundational pedagogic for all 

prospective teachers. Thus, he could not receive pedagogic education related to 

blindness-specific issues. In addition to this, he could not employ his pedagogic 

understanding in his early years in the School for the Blind due to the influences of his 

administrators and supervisor. Realizing that his administratorV¶ VXggeVWiRnV Rn 

pedagogic issues could not work, he decided to approach his students with his 

pedagogical understanding.  

 

4.2.7. Mustafa¶s Lesson Planning and Curricular Adaptations 
Mustafa was teaching primary and secondary school students in the School for the 

Blind, so he followed two different lesson planning and curricular adaptation 

strategies. In terms of the curricula, he was critical of the uniformity of the curricula 

mandated by the Ministry of National Education, and he suggested that the curricula 

had to be reorganized to cater to the needs of the students with visual impairments.  
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The curricula in special education schools should be flexible. Special education 
schools should have distinctive curricula. For example, if the overall weekly course 
hours are 30 in ³nRUmal´ VchRRlV, the Ministry should not enforce the same weekly 
course hours for the School for the Blind. It should be based on the needs. If a student 
is talented at music, s/he should take more music lessons (Mustafa Individual 
Interview, February 19, 2020). 

  
Given that Mustafa had to follow the curricula mandated by the Ministry of National 

Education, he felt that he was between the devil and the deep sea because, on one hand 

he tried to complete the curricula in an academic year, on the other hand he wanted to 

be autonomous in his curricular adaptations. Data analysis also showed that the 

common rationale of his curricular adaptations depended on the needs of the students 

with visual impairments. 

 
To be honest, I am feeling that I am between the devil and the deep sea because I try 
to completely cover the curricula. I want to teach parallel to the coursebook. Yet, I 
have my autonomy. I do not feel that restrained by the curricula. I do not think that I 
have to cover 10 units if there are 10 units. The student should learn as much as s/he 
can and learn excellently. If the curricula cannot be covered, let it be (Mustafa 
Individual Interview, December 11, 2019).  

 
Regarding his lesson planning, Mustafa mentioned that he was preparing formal lesson 

plans in his early years in the School for the Blind. Yet, with his growing familiarity 

with the curricula as well as the use of similar teaching materials, he started to prepare 

his lessons cognitively. By cognitively, it is meant that Mustafa was retrieving his 

lesson plans from his cognitive library. 
 

I ZaV SUeSaUing leVVRnV SlanV befRUe bXW I aW leaVW Whink abRXW Whe ne[W leVVRn¶V WRSic 
the day before the lesson. I plan my lesson cognitively. For example, I organize what 
I am going to teach, which songs I am going to play, etc. (Mustafa Individual 
Interview, March 04, 2020).  

 
Although it is probable that his act of preparing his lesson plans cognitively might bear 

a certain degree of systematicity, the in-claVV RbVeUYaWiRnV VhRZed WhaW MXVWafa¶V 

classroom practices were open to spontaneous shifts.  

 
Mustafa was teaching animals to 3rd grade students. He first introduced the topic and 
provided the names of the animals the students were supposed to learn. Then, he 
played a song he downloaded from YouTube. While the students were listening to the 
song, Mustafa was mentioning the animals in the song. These new animals were not 
mentioned in the initial phase of the lesson. Thus, his lesson plan seemed to include 
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no predetermined set of vocabulary items. ThaW¶V Zh\ his lessons were spontaneous 
(Mustafa In-class Observation, February 12, 2020).  

 
MXVWafa¶V VSRnWaneiW\ in implementing his lesson plans was also reflected in curricular 

adaptations he made. He decided that some of the activities in the coursebook were 

difficult for the students with visual impairments. Instead of reorganizing the activities, 

Mustafa preferred to exclude them from the curricula.   

 
We skip fill-in-the-blanks activities. They are more difficult than other activities. For 
example, they scramble the letters of a word. It is difficult to understand with Braille 
(Mustafa Individual Interview, December 11, 2019). 

  
LaVWl\, MXVWafa¶V leVVRnV consisted of six main stages. At the beginning of the lesson, 

he greeted the students with visual impairment and checked if there was an absent 

student. Given that the number of the students with visual impairment in a class did 

not exceed 6 students, he tried to interact with all students about their wellbeing, 

respectively. Then, he moved to the next stage of the lesson, that is, the revision of 

previous topic. In this stage of the lesson, Mustafa asked questions about the previous 

topics and reminded the students of the vocabulary items they covered.  

 
Figure 24: Mustafa's Routinized Lesson Plan 

After completing the revision part, Mustafa introduced a new topic, which was to be 

covered during the lesson. In this part, while Mustafa focused on the vocabulary items 
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in primary school, he taught grammatical structures in secondary school. Following 

the introduction part, he implemented question-answer sessions with each student in 

the classroom. In the question-answer sessions, he sometimes provided extra 

information about the vocabulary items and/or the grammatical structures. After the 

question-answer session, he played songs which he downloaded from YouTube. While 

the students were listening to the song(s), he sometimes stopped the song and asked 

comprehension questions. It is important to note that Mustafa generally spent a few 

minutes to find the song(s) he wanted the students to listen. In the last phase of the 

lesson, Mustafa revised the vocabulary items and/or the grammatical structures.  

TR VXmmaUi]e MXVWafa¶V leVVRn Slanning and cXUUicXlaU adaSWaWiRnV, iW cRXld 

be inferred that he was critical about the uniformity of the curricula mandated by the 

Ministry of National Education, and he suggested that the curricula had to be 

reorganized according to the needs of the special education schools.  The pressure to 

cover all the curricular content caused dilemmas in his lesson planning as he was 

supposed to teach parallel to the coursebook provided by the MoNE. In terms of his 

lesson planning, the familiarity with the curricular content helped him to plan his 

lessons cognitively. As he mentioned, he took the needs of the students with visual 

impairments into the consideration when he planned his lessons cognitively. Although 

he claimed that he prioritized the needs of the students with visual impairments and 

tried to cover all the curricular content, the spontaneity of his lesson planning and 

curricular adaptations might lead him to overlook the needs of his students.  

 

4.2.8. Mustafa¶s Classroom Management and Organization 

MXVWafa¶V claVVURRm managemenW and RUgani]aWiRn SUacWiceV changed dUaVWicall\ 

throughout his career in the School for the Blind. Given the fact that Mustafa learned 

theoretical foundations of classroom management and organization during the 

teaching certificate program, Mustafa underwent a process of trail-and-error in terms 

of his classroom management and organization practices. The fact that Mustafa 

received several conflicting suggestions in terms of classroom management strategies 

from his supervisor and administrator intensified the classroom management 

challenges he experienced in his initial years in the School for the Blind because his 

supervisor suggested him to be a welcoming teacher.   
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My supervisor suggested me to move around the classroom and teach while walking 
around the students. In this way, I could help the students concentrate and I could 
check ZheWheU Whe\ ZeUe liVWening RU nRW. He alVR WRld me WR WRXch Whe VWXdenWV¶ 
shoulder to motivate them. He wanted me to have a passionate attitude toward 
students. I followed these strategies (Mustafa Individual Interview, December 25, 
2019). 

  
As opposed to his supervisor’s suggestions, the school administration wanted him to 

follow strict management strategies.  

 
My administrators told me to be strict and disciplined. They explained that if I was 
not a strict teacher, I might not do certain things in my classes. Thus, I started to strictly 
approach the students and sometimes reprimanded for their misbehaviors. Yet, I 
realized that this approach did not work.  

 
MXVWafa¶V claVVURRm managemenW and organization practices changed drastically after 

he realized that the suggestions of his administrators in terms of classroom 

management and organization did not work. He decided to have welcoming and 

passionate classroom management strategies, which were in line ZiWh hiV VXSeUYiVRU¶V 

suggestions. 

 When delYed inWR MXVWafa¶V claVVURRm managemenW SUacWiceV, two major 

factors emerged. These factors were classroom movement routines and calling out the 

students with visual impairments. Regarding the classroom movement routines, 

Mustafa had distinctive and routinized movements in the classroom. These movement 

routines allRZed him WR knRZ Whe VWXdenWV¶ VeaWV. While he was teaching, he would 

aSSURach Whe WaUgeW VWXdenW¶V VeaW. In dRing VR, Whe VWXdenW knew that it was his/her turn 

in the activity. Following except showed the importance of the routinized classroom 

movements in his classroom management practices. 

 
Mustafa was teaching 3rd grade students. The classroom teacher was in the classroom, 
and she was preparing learning materials for the students with visual impairments. 
Thus, the researcher had to sit in Kemal¶V VeaW, ZhR ZaV abVenW student at that day. 
Mustafa approached Kemal¶V seat to ask a question. He assumed that the researcher 
was Kemal. However, the classroom teacher warned Mustafa that Kemal was absent, 
and the researcher was sitting in his seat (Mustafa In-class Observation, December 11, 
2019).  

 
In terms of calling out the student served two main purposes. On one hand, Mustafa 

specifically called out a student¶V name to prevent any misbehaviors. If the student 
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heard that Mustafa was calling out his/her name, s/he stopped talking with his 

classmate. On the other hand, the students with visual impairments and Mustafa cannot 

grasp body language such as pointing the student to participate in the activity. Thus, 

he would gaWheU aURXnd Whe VWXdenWV in Whe claVVURRm and WRXched Whe VWXdenWV¶ 

shoulder or desk to point out that it ZaV WhaW VSecific VWXdenW¶V WXUn in the activity. The 

UaWiRnale Rf WRXching Whe VWXdenWV¶ VhRXldeU and/RU deVk was that the students with 

visual impairments did not respond to general questions asked during the class, so the 

teacher had to specify the student who was going to participate.     
 

While I am teaching, I am moving around the students to check whether they pay 
aWWenWiRn WR ZhaW I am Weaching. SRmeWimeV, I WRXch VWXdenWV¶ VhRXldeU RU deVk to see 
whether they are daydreaming or listening to me. If a student is daydreaming, I ask 
him/her a question. In this way, the student starts to pay attention. Calling out the 
students increase their concentration (Mustafa Individual Interview, February 05, 
2020). 

 
To summari]e MXVWafa¶V claVVURRm managemenW and RUgani]aWiRn VWUaWegieV, iW can be 

concluded that he was under the influence of his administrators and supervisor. Thus, 

Mustafa had to try different approaches to classroom management and organization. 

When he realized that the suggestions made by his administrators did not work, he 

aligned hiV claVVURRm managemenW VWUaWegieV WR hiV VXSeUYiVRU¶V advice as well as his 

early experiences in the School for the Blind. In addition to his efforts to employ 

classroom management strategies that could best fit his educational philosophy, data 

analysis indicated that Mustafa used blindness-specific classroom management 

practices. These practices were the classroom movement patterns and calling out the 

students. Moving around the students allowed Mustafa to check whether the students 

ZeUe Sa\ing aWWenWiRn WR ZhaW he ZaV Weaching. Calling RXW VWXdenWV¶ nameV, Rn Whe 

other hand, were used to prevent any misbehaviors or to point out that it was the 

VWXdenW¶V WXUn in Whe acWiYiW\.  

 

4.2.9. Mustafa¶s Knowledge about Students 

UndeUVWanding and knRZing VWXdenWV¶ VRciR-economic, cultural, familial, and 

academic background were essential to cater to the needs of the students with visual 

impairments. In this vein, Mustafa suggested that those families who have a child with 
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disabilities should be educated about the disability issues before the child is born. He 

also suggested that it was essential to establish collaboration between the Ministry of 

National Education and the Ministry of Health to educate these families and to provide 

early childhood education for the students with disabilities.  

 
There is no early childhood education for the children with disabilities. Whether an 
infant is disabled can be understood during the pregnancy. We should start with 
preparing the parents with the collaboration of the Ministry of Health. Before the child 
with disabilities, the parents should be educated because they definitely need to be 
psychologically prepared. They need to be educated (Mustafa Individual Interview, 
February 12, 2020).  

 
MXVWafa¶V VXggeVWiRn WR edXcaWe familieV Rf childUen ZiWh diVabiliWieV VWemmed fURm 

the idea that the collaboration between the Ministries of National Education and Health 

could be extended to prepare the children with disabilities and their prospective 

teachers for their formal education.  

 
As I mentioned, the teacher in inclusive classroom can be prepared to teach the 
students with disabilities with the institutional collaborations. It is getting better 
because teachers are not totally unknowledgeable about the disability issues (Mustafa 
Individual Interview, February 12, 2020). 

  
To understand his VWXdenWV¶ academic and VRcial backgURXnd, Mustafa collaborated 

with the counseling service of the School for the Blind. This collaboration consisted 

of regular SaUenWV¶ meeWingV, YiViWing VWXdenWV ZiWh YiVXal imSaiUmenWV aW WheiU hRmeV, 

working with the classroom teachers, and providing individualized education 

programs.  

 
The newest example was a student named Tuba. You cannot hear her because she 
talks in a very low tone, and it is really difficult to understand her. I informed the 
counseling service. To understand what was going on, we invited her parents to the 
school and consulted her classroom teacher. Her parents told us that she was talking 
fine at home, and they did not have such a problem. She was feeling embarrassed in 
Whe VchRRl, and WhaW¶V Zh\ Vhe ZaV UelXcWanW WR VSeak. AnRWheU e[amSle ZaV Gam]e. 
She came WR Whe SchRRl fRU Whe Blind fURm a ³nRUmal´ VchRRl. She ZaV abVenW fRU 3 
days a week throughout the fall semester. We went to visit her parents several times 
and explained the consequences of her absenteeism (Mustafa Individual Interview, 
February 19, 2020).  

 
AV can be XndeUVWRRd fURm Whe e[ceUSW abRYe, MXVWafa ZaV inWeUeVWed in hiV VWXdenWV¶ 

social wellbeing. He thought that it was easier to cater to the needs of the students with 
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visual impairments in the School for the Blind thanks to the total number of students 

in each class. He also compared ³nRUmal´ VchRRlV and Whe SchRRl fRU Whe Blind in WeUmV 

of the counseling services provided.  

 
³NRUmal´ VchRRlV aUe mRUe cURZded Whan heUe, and iW iV difficXlW WR cRmmXnicaWe ZiWh 
each VWXdenW and SaUenW. We haYe WhiV RSSRUWXniW\. The\ [WeacheUV in ³nRUmal´ 
schools] can reach out the parents of their students but it is not as frequent as we do 
(Mustafa Individual Interview, February 19, 2020). 

  
In addiWiRn WR MXVWafa¶V effRUWV WR enVXUe hiV VWXdenWV¶ VRcial Zellbeing, he prepared 

individualized education programs to accommodate the academic progress of his 

students with visual impairments. To prepare the individualized education programs, 

MXVWafa gaWheUed infRUmaWiRn abRXW hiV VWXdenWV¶ academic backgURXndV aW Whe 

beginning of the academic year and set academic goals for the respective students, 

accordingly.  

 

I check m\ VWXdenWV¶ academic caSabiliWieV. I decide how much they can learn. For 
e[amSle, V/he can Va\ heU/hiV name Zhen aVked, aVk RWheU¶V nameV, UecRgni]e Whe 
names of the colors, ask the color of objects. Such objectives are based on the studenWV¶ 
academic capabilities. We have students whose academic success is very low. If a 
VWXdenW ZiWh YiVXal imSaiUmenW cRmeV fURm a ³nRUmal´ VchRRl, I e[SecW Whem WR cRXnW 
fURm 1 WR 10, Well hiV name and age, and aVk RWheUV¶ nameV and ageV. I geneUall\ VeW 5 
objectives because it is the amount that the students with visual impairment can do 
(Mustafa Individual Interview, January 15, 2020). 

 
The individualized education programs were supposed to be offered outside the regular 

teaching hours. However, when Mustafa prepared the individualized education 

programs, he emphasized that these programs were cautiously implemented during the 

teaching hours because he did not want his students with the individualized education 

program to feel discriminated and isolated.  

 

I prepare individualized education programs for the students. For example, I am 
Weaching ³VXggeVWiRnV´ and iW can be difficXlW fRU Whe VWXdenW ZiWh Whe indiYidXali]ed 
education program. In the class, I ask the student to do the activity. I offer him/her 
hints and clues. In doing so, I do not exclude him/her from the classroom activities, 
and I help him/her to understand the structure (Mustafa Individual Interview, February 
12, 2020). 
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The in-class observation data also revealed that Mustafa implemented the 

individualized education programs during his lessons, and he helped his students who 

were subject to the individualized education programs to complete certain tasks.  

 
MXVWafa ZaV Weaching ³bRd\ SaUWV´ WR 3rd grade students. Yusuf is a student with 
multiple disabilities. In addition to his visual impairment, Yusuf is also an autistic 
child, so he is very sensitive to sounds. Generally, Yusuf did not want to listen to the 
song, so he tried to block his ears because he found the songs irritating. Given his 
multiple disabilities, Yusuf was subject to the individualized education program. 
During the lesson, Mustafa played a song about body parts and asked questions about 
the body parts in the song. Yusuf was sitting in his seat and trying to block the sound 
of the song. Mustafa stopped the song, approached to him. By making certain sounds 
(clapping, sniffing, etc.), he asked Yusuf about the body parts. In doing so, Mustafa 
imSlemenWed YXVXf¶V indiYidXali]ed edXcaWiRn program without asking him to leave 
the class (Mustafa In-class Observation, February 26, 2020).  

 
TR VXmmaUi]e MXVWafa¶V knRZledge abRXW hiV VWXdenWV, iW can be infeUUed WhaW Mustafa 

stressed the possible collaboration between the Ministries of National Education and 

Health to prepare both the parents and the students with disabilities for formal 

education. In addition to this, Mustafa emphasized the importance of knowing his 

VWXdenWV¶ VRcial, cXlWXUal, and familial backgURXnd becaXVe knRZing hiV VWXdenWV¶ 

backgrounds helped him cater to the needs of the students with visual impairments. In 

RUdeU WR XndeUVWand hiV VWXdenWV¶ backgURXndV and inWeUYene SRVVible edXcaWiRnal 

problems and challenges the students with visual impairments experienced in the 

School for the Blind, he collaborated with the counseling service, the classroom 

teachers, and the school administration. Lastly, Mustafa implemented individualized 

education programs which were designed for respective students. His implementation 

of these programs showed that he tried to include the students, who were subject to the 

individualized education program, in classroom activities because he did not want to 

odd students out due to their needs. 

 

4.2.10. Mustafa¶s Pedagogic Content Knowledge  
Individual interviews, in-class observations, field notes, and memos collected for this 

study revealed that Mustafa¶V SedagRgic cRnWenW knRZledge consisted of his ³mediXm 

Rf inVWUXcWiRn´, ³aVVeVVmenW and eYalXaWiRn practices´, ³EngliVh langXage Weaching´, 

³claVVURRm URXWineV´, ³WechnRlRg\ XVe´, ³langXage Weaching maWeUialV´, and 



 166 

³SURfeVViRnal deYelRSmenW´. In the following sub-section, the components of 

Mustafa¶V SedagRgic cRnWenW knRZledge aUe SUeVenWed.  

 

4.2.11. Mustafa¶s Medium of Instruction 

Oracy is important for English language learning and young learners need extensive 

exposure to the target language. Additionally, the listening and tactile language 

learning materials are essential to teach English to the students with visual 

impairments. Given these, Mustafa was expected to use the target language as his 

medium of instruction. However, he thought that the choice of the medium of 

instruction is a debatable topic, and it is not practical to use the target language all the 

teaching time.  

 
If I speak English all the time, I think the students will be bored. Also, I believe they 
will not fully understand the content (Mustafa Individual Interview, January 15, 
2020).  

 
His rational of not using the target language as a medium of instruction could be traced 

back to his English language learning experiences at the university because he 

mentioned that the medium of instruction at the university was English, yet he had 

difficulty in following his lessons because of the level of his language proficiency. In 

addition to his remarks about the use of target language as a medium of instruction, 

MXVWafa WhRXghW WhaW Whe XVe Rf VWXdenWV¶ naWiYe langXage, WhaW iV TXUkiVh, ZaV a 

necessity especially in grammar teaching.  

 
It is a necessity to use Turkish when I teach grammar because I teach grammar parallel 
to Turkish grammar (Mustafa Individual Interview, January 15, 2020).   

 
What was interesting, though, was that Mustafa accepted that the extent of his target 

language use while he was teaching did not follow a systematic approach. This 

unsystematic approach in his target language use was also reflected in his language 

main skills and sub-skills teaching.  

 

Especially in secondary school, I occasionally use Turkish and English together. If 
you ask me how you decide, I will say it does not have a systematicity (Mustafa 
Individual Interview, January 15, 2020).   
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The in-class observations revealed that although Mustafa mainly preferred to use 

English as a medium of instruction, he supplemented his medium of instruction with 

the translation of the utterances he used in the classroom. Supplementing his medium 

Rf inVWUXcWiRn ZiWh Whe WUanVlaWed XWWeUanceV, MXVWafa¶s medium of instruction 

consisted of a mixture of Turkish and English. This mixture could be used in his 

language teaching practices as well as classroom management. Following except 

VhRZed WhaW MXVWafa¶V XVe Rf hiV mediXm Rf inVWUXcWiRn ZaV alVR UeflecWed in VWXdenWV¶ 

utterances because the students with visual impairments uttered sentences, in which 

certain words were used in English, but the sentence was constructed in Turkish.  

 

MXVWafa ZaV Weaching ³PUeVenW SimSle TenVe´ WR 5th grade students. Before he started 
to review grammatical structure of Present Simple Tense, he wanted to check the 
VWXdenWV¶ hRmeZRUk.  
Mustafa: Duygu where is your homework? 
Duygu: Ben hRmeZRUk¶X bilmiyordum (I did not know we had homework to do). 
MXVWafa: Ama \a]dÕUdÕm. Ne demiútim mazaret olmayacak (But I made you note it 
down. I told you that I will not accept any excuses). Nisa did you do your homework?  
Nisa: Yes. 
MXVWafa: KRnWURl edelim. DRn¶W¶Xn baúÕnda |]ne \Rk. I gR VZimming \a]mÕúVÕn (LeW¶V 
check it. You did not write a VXbjecW befRUe dRn¶W. YRX ZURWe I gR VZimming).  
BeUaW: TeacheU benim |deYime de bakÕn (TeacheU can \RX check m\ hRmeZRUk, WRR?).  
MXVWafa: I am Uiding a bic\cle demiúVin. BX PUeVenW Continuous Tense. Bunu daha 
görmedik. I ride a bicycle deseydin olurdu (YRX ZUiWe ³I am Uiding a bic\cle. ThiV iV 
Present Continuous Tense. I did not teach this tense yet. If you say I ride a bicycle, it 
will be okay). (Mustafa In-class Observation, December 15, 2019). 

 
To summarize, Mustafa thought that using the target language as the medium of 

instruction caused student boredom. Also, he mentioned that he taught English parallel 

WR Whe VWXdenWV¶ naWiYe langXage VWUXcWXUe, WhXV XVing EngliVh aV a mediXm Rf 

instruction was impractical for him. Thus, he preferred to use a mixture of Turkish and 

English as his medium of instruction, which lacked systematicity. Lastly, his use of 

VXch aV mi[WXUe ZaV alVR UeflecWed in Whe VWXdenWV¶ XWWeUanceV becaXVe Whe VWXdenWV ZeUe 

forming Turkish sentences with English words.  

 

4.2.12. Mustafa¶s Assessment and Evaluation Practices  

MXVWafa¶V edXcaWiRnal backgURXnd VhRZed WhaW he completed a teaching certificate 

program to be a language teacher in the School for the Blind. In addition to the 

certificate program, he underwent an internship process, during which he worked with 
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his former English language teacher. During his internship, although his supervisor 

tried to prepare him to the teaching profession in many aspects, Mustafa mentioned 

that his supervisor did not adequately inform him about the assessment and evaluation 

practices in the School for the Blind. Mustafa compensated his lack of knowledge 

about the assessment and evaluation practices in language teaching profession in the 

teaching certificate program.  

 
There are certain issues in terms of assessment and evaluation that my supervisor did 
not inform me at all, or he did not fully show. It was more beneficial for me to receive 
the theoretical issues in the assessment and evaluation [in the certificate program] 
(Mustafa Individual Interview, December 25, 2019).  

 
Receiving the theoretical foundations of the assessment and evaluation practices, 

Mustafa started to form his approach of assessing and evaluating his students after the 

inWeUnVhiS SeUiRd. MXVWafa WhRXghW WhaW iW iV mRUe imSRUWanW WR Ueali]e a VWXdenW¶V 

performance in the classroom than his/her examination result. His emphasis on 

formative assessment resulted in his grading, as well. He claimed that the formative 

assessment grades he gave were always higher than the summative ones.    

 
To be honest, I think the results of summative assessments are not indicative of 
VXcceVV. When I VWaUWed WR gUade VWXdenWV¶ VXmmaWiYe aVVeVVmenWV afWeU Whe inWeUnVhiS 
SeUiRd, I alZa\V SUiRUiWi]ed VWXdenWV¶ in-class performance (Mustafa Individual 
Interview).  

  
MXVWafa¶V UaWiRnale Rf SUiRUiWi]ing VWXdenWV¶ in-class performance was rooted in his 

desire to motivate his students to learn English. He thought that it is important to 

WRleUaWe VWXdenWV¶ minRU miVWakeV in Whe VXmmaWiYe aVVeVVmenWV becaXVe making 

mistakes is a natural process of learning a language.  

 
I Whink I am WRleUanW WRZaUd VWXdenWV¶ miVWakeV. If a leWWeU iV miVSlaced, I ignRUe iW. OXU 
students [with visual impairments] can press an extra dot, the letter becomes a 
different one. I tolerate such mistakes. Yet, if a student has more than two mistakes 
Zhen V/he ZUiWeV Whe YeUb Rf Whe VenWence, I Wake SRinWV Rff. SRme WeacheUV in ³nRUmal´ 
VchRRlV Wake fXll SRinWV Rff a VWXdenW¶V anVZeU if V/he ZUiWeV a ZRUd ZURng. ThaW¶V Whe 
reason why students do not like English. Such teachers demotivate students (Mustafa 
Individual Interview, February 05, 2020). 

 
In addiWiRn WR hiV aSSURach and cRnceUnV, MXVWafa¶V aVVeVVmenW and eYalXaWiRn 

practices indicated that reading questions aloud at the beginning of the examination 
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ZaV YiWal fRU VWXdenWV¶ VXcceVV. Reading TXeVWiRnV alRXd VeUYed fRU WZR main SXUSRVeV. 

Firstly, due to the orthographical differences, the students with visual impairments 

could have difficulty in understanding the written questions. Thus, reading the 

questions aloud helped students understand the written questions. Secondly, Mustafa 

could clearly explain the instructions of the exam. Following excerpt described 

MXVWafa¶V aVVeVVmenW and eYalXaWiRn SUacWiceV.  

 
If it is a secondary school exam, I read all the questions aloud at the beginning of the 
exam. I tell my students to take the exam paper in their hands when I read the questions 
because I want them to understand the questions. After I read the questions, they start 
their exams. I let them ask maximum two questions about the words they do not 
know/understand. For the lower grades, for example 5th grade, I read the questions, 
wait for a minute or two for them to write their answers, then move to next questions 
(Mustafa Individual Interview, November 13, 2019). 

  
Mustafa also mentioned that he tried to ask questions that requires one-line answers 

because the students with visual impairments needed to write their answers in Braille 

and the longer answers created confusion for them. He stated that he preferred to ask 

questions, VRme SaUWV Rf Zhich cRXld be XVed in VWXdenWV¶ anVZeUV.  

 
When I read the questions aloud, I try to guide students. For example, I tell the students 
³WhaW Wime dR \RX haYe bUeakfaVW? In Whe mRUningV´. TheUe VWXdenWV can Vee Whe 
ShUaVe ³haYe bUeakfaVW´. The\ aUe gRing WR XVe iW in WheiU anVZeUV. I Zill ZUiWe ³I haYe 
bUeakfaVW aW «´ MRVW Rf Whe ShUaVeV Zill be XVed in VWXdenWV¶ anVZeUV. ThaW¶V Zh\ 
reading questions aloud is beneficial (Mustafa Individual Interview, November 13, 
2019).  

 
In addition to these practices, Mustafa prepared different formats of the summative 

assessments to accommodate the needs of the students with low vision. As the students 

with low vision can read and write with bigger fonts, he printed the exams in at least 

18 point-size. By utilizing educational technologies such as Braille printer, computer, 

and word processing software, he managed to have accessible assessment and 

evaluation practices.  

 

I print the exams in Braille. Also, I have students with low vision in my classes. For 
Whem, I XVe ³nRUmal´ SUinWeU. 20 point-size. They can also see the fonts bigger than 18 
point-size. For the students with visual impairments, I use Braille printers (Mustafa 
Individual Interview, November 13, 2019).  
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Lastly, the interview data revealed that protecting the exam reliability was a part of 

MXVWafa¶V aVVeVVmenW and eYalXaWiRn SUacWiceV in Whe SchRRl fRU Whe Blind. He 

mentioned that there are several ways of cheating in the School for the Blind. While 

the students with visual impairments use two exam sheets in one Braille 

typewriter/slate, the students with low vision try to use their low vision to copy their 

peers¶ answers.  

 
Students with low vision can sometimes exploit my visual impairments. During the 
e[am, Whe\ lRRk aW each RWheU¶V SaSeUV. IW iV nRW Rnl\ Whem ZhR WU\ WR cheaW. Those 
students with visual impairments whose English is good use two papers during the 
exam. They put two papers in their Braille slate or typewriter. They only leave a space 
for their friends to write his/her name. Of course, we can easily understand what they 
are trying to do because the depth of the dots in their papers are not the same (Mustafa 
Individual Interview, January 15, 2020).  

 
To summarize, his supervisor did not adequately inform Mustafa about the assessment 

and evaluation practices in the School for the Blind. Instead, Mustafa received 

theoretical foundations of assessment and evaluation in the teaching certificate 

program and compensated his lack of knowledge about the assessment and evaluation 

practices. By acknowledging that the orthographical differences between Turkish, 

English, and Braille could confuse students with visual impairments, Mustafa 

SUiRUiWi]ed VWXdenWV¶ SeUfRUmance in in-class activities. This priority was also reflected 

in his grading because he was tolerant to minor mistakes the students made in the 

summative assessments. In addition to his approach to assessment and evaluation in 

the School for the Blind, he prepared and conducted his exam in ways that the students 

with visual impairments could manage the summative assessments. These ways 

consisted of reading question aloud, allowing students to ask for help, and preparing 

the exams in different formats.  

 

4.2.13. Mustafa¶s English Language Teaching Practices  

Mustafa¶V EngliVh langXage Weaching SUacWiceV consisted of teaching main skills, sub-

skills, and language teaching techniques and strategies. Mustafa was teaching English 

to the primary and secondary school students and he mentioned that his English 

language teaching practices depended on the level he was teaching because the needs 

and capabilities of the students in the primary and secondary school were different. 
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Thus, he could not utilize the same teaching practices at different levels. Mustafa 

explained his English language teaching practices as follows.  

 
We do not teach reading and writing in primary school. We start [teaching reading 
and writing] in the 4th grade. The coursebook was handed in laWe WhiV \eaU, WhaW¶V Zh\ 
I did not use it. The coursebook is the same as Whe ³nRUmal´ Rne. IW iV WRWall\ baVed Rn 
pictures. Our difference is that we extensively revise and repeat the topics we covered. 
We dR dialRgXe e[eUciVeV. In ³nRUmal´ Vchools with 30 students in a class, a student 
can exercise once, but here [in the School for the Blind] the students can complete 3-
4 exercises in a lesson. We have few students in a class in the School for the Blind, 
and WhaW¶V RXU adYanWage. ReSeWiWiRn iV important. Repetition is the root of 
memorization or not forgetting. Thus, I start my lesson with the revision of previous 
WRSicV. ThaW¶V ZhaW I dR in SUimaU\ VchRRl. In Whe VecRndaU\ VchRRl, Ze VWaUW Weaching 
reading and writing. Generally, we do exercises, dialogues, and revisions (Mustafa 
Individual Interview, February 12, 2020).  

 
As stated in the quote above, Mustafa did not teach reading and writing in the primary 

school. Although he thought that reading and writing could be taught to the students 

with visual impairments in the primary school, he followed the requirements of the 

School for the Blind.  

 
We teach reading and writing to 1st grade students in their native language. English 
starts in the 2nd grade. It is not an intensive one because we teach them 20 target 
vocabulary items. These words are also used in Turkish. Such as TV. We can teach 
WheVe ZRUdV¶ ZUiWingV. AV I Vaid, Whe EngliVh cRXUVe iV nRW an inWenViYe Rne and iW iV 
not correct to limit our practices by saying that it is not allowed to teach reading and 
writing in the primary school (Mustafa Individual Interview, February 19, 2020). 

 
In addition to the resentment about the limitations on his reading and writing 

instruction, Mustafa did not use the coursebook as a guide for his English language 

practices due to two main reasons. Firstly, he did not teach reading and writing in the 

primary school, so he thought that he did not need a coursebook. Secondly, the 

coursebook consisted of pictures and visual illustrations, which made it difficult to use 

in his lessons. Instead of using the coursebook, he used the listening and speaking 

activities as his main guide in his English language teaching practices.  

 
The students with visual impairments really like listening activities. If we do dialogue 
activities, they like it more. They sometimes get bored when we do the reading 
activities. They do not like me to teach them the whole lesson (Mustafa Individual 
Interview, March 04, 2020).  
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In the listening activities, Mustafa organized his practices around the songs he 

downloaded from the internet. After he introduced the topic of the day, he asked the 

students with visual impairments to listen to the song(s), which covered most of the 

target vocabulary items. While the students with visual impairments listened to the 

song, they were not expected to engage with the song they were listening to. Thus, 

they passively listened to the song. The listening activities were sometimes 

accompanied by the hands-on activities. In these hands-on activities, the students with 

visual impairments were expected to show or spot the object/thing Mustafa was asking. 

Although Mustafa thought that the students with visual impairment liked the listening 

activities they did during the lesson, the in-class observation revealed that the students 

with visual impairments mostly got bored because they knew the songs and listened to 

them several times in and out of the school.  

 
Mustafa was Weaching ³bRd\ SaUWV´ WR 3rd grade students with visual impairments. He 
first introduced the topic and explained keywords. Then, he asked the students to show 
the body part he was asking for. For example, when he asked a student to show his/her 
ear, the student was expected to translate the word and touch his/her ear. After the 
hands-on activity, Mustafa brought his MP3 player and played a song that was related 
to the body parts. While Mustafa was playing the song, the students were side-talking 
and playing WheiU game Whe\ VWaUWed in Whe bUeak Wime. The VWXdenWV¶ SUefeUence nRW WR 
listen to the song played by their teacher was a sign of their boredom. However, not 
only Mustafa did not realize that the students with visual impairments were not 
listening to the song, but he also played another song (Mustafa In-class Observation, 
March 04, 2020).   

 
In addition to the songs and hands-on activities, Mustafa revised the vocabulary items 

and occasionally asked listening comprehension questions after the listening phase of 

the activity was completed.  

 

Mustafa was teaching the months of the year. He first told the name of the months and 
repeated the names several times. Then, he played a song, which lyrically sings the 
months of the year. When the song finished, he asked each student a listening 
comprehension question.  
MXVWafa: BakalÕm bX VRUX\a kim ceYaS YeUecek (LeW¶V Vee ZhR iV gRing WR anVZeU WhiV 
question). How many months are there in a year? Kaç tane ay? (How many months?) 
Veysel: Twelve.  
Mustafa: There are tZelYe mRnWhV. ùimdi a\laUdan hangiVi? WhaW mRnWh iV iW nRZ?  
Kerem: February. 
MXVWafa: IW iV FebUXaU\. ùXbaWWa\Õ] de÷il mi? (AUe Ze in FebUXaU\, UighW?) (MXVWafa, 
In-class Observation, February 05, 2020). 
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As can be seen in the excerpt, the students with visual impairments were expected to 

answer the listening comprehension questions with certain grammatical forms and 

chunk-based expressions. These expressions were exemplified by Mustafa upon a 

student with visual impairment answered the listening comprehension question. The 

in-class observation similarly revealed that the listening comprehension questions 

were the foundation of the speaking activities Mustafa utilized as a part of his language 

teaching practices. In these forms of the speaking activities, the students with visual 

impairments were not expected to produce novel utterances. Instead, they were 

expected to produce chunk-based phrases and to complete drill activities in the form 

of teacher-student dialogues.  

 
Mustafa was revising key topics for the 5th grade students because the students with 
visual impairments were going to have their first examination. While revising, 
Mustafa utilized a dialogue activity in the form of question and answer.   
Mustafa: We have learned countrieV. hlkeleUi |÷Uendik. We haYe leaUned naWiRnaliWieV. 
MilleWleUi |÷Uendik. WheUe aUe \RX fURm? VRUXVXna naVÕl ceYaS YeUiUi] (HRZ can Ze 
anVZeU Whe TXeVWiRn ³ZheUe aUe \RX fURm?).  
Students in Chorus: I am from Turkey.  
Mustafa: I am from Russia. I am from Ukraine. I am from England. I am from 
Germany. Okay, what is your nationality? 
Students in Chorus: I am Turkish.  
Gamze: I am Japanese.  
[«] 
MXVWafa: WheUe iV AnÕWkabiU? 
Kemal: In Ankara.  
MXVWafa: IW iV in AnkaUa. WheUe iV TRSkaSÕ Palace? 
Selen: It is in Istanbul.  
Mustafa: Where is Selimiye Mosque? 
BahadÕU: IW iV in EdiUne. (MXVWafa In-class Observation, November 13, 2019). 

 
It is also noteworthy that Mustafa occasionally corrected the pronunciation mistakes 

the students with visual impairments made during the speaking activities. However, 

such corrections lacked systematicity becaXVe MXVWafa¶V speaking practices did not 

include pronunciation instruction.  

In terms of teaching reading and writing skills, Mustafa followed the 

requirements of the School for the Blind. As mentioned earlier, the primary school 

students with visual impairments were not expected to receive reading and writing 

instruction in the SchRRl fRU Whe Blind. Hence, MXVWafa¶V Ueading and ZUiWing SUacWiceV 

were directed to the secondary school students with visual impairments.  
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Table 5: Mustafa's Summary of English Language Teaching Practices 

Date Grade Main 
Skills Sub-Skills 

English Language 
Teaching Techniques and 

Strategies 
Material 

Classroom 
Interaction 

Patterns 

23 October 
2019 

3rd 
Grade 

Speaking 
Listening Vocabulary 

Translation 
Contextualization 

Post-Listening Activity 
Q-A Session 

Songs Teacher-Student 

23 October 
2019 

5th 
Grade 

Speaking 
Listening Vocabulary 

Translation 
Pre-Vocabulary Teaching 

Repetition 
Q-A Session 

Post-Listening Activity 

Songs Teacher-Student 

30 October 
2019 

3rd 
Grade Listening Vocabulary 

Revision 
Translation 
Q-A Session 

 

Songs Teacher-Student 

30 October 
2019 

5th 
Grade NA Grammar 

Revision 
Contextualization 

Translation 
Metalanguage Information 

Drama 
A-Q Sessions 

NA Teacher-Student 

13 
November 

2019 

5th 
Grade Reading Vocabulary 

Reading Aloud 
Translation 
Scaffolding 
Q-A Session 

Coursebook Teacher Student 

11 
December 

2019 

3rd 
Grade Listening Vocabulary 

Q-A 
Post Listening Activity 

Revision 
Translation 

Song Teacher Student 

25 
December 

2019 

5th 
Grade NA 

Grammar 
(Present 

Simple Tense) 
Vocabulary 

Metalanguage Information 
Drills 

Q-A Session 
Contextualization 

NA Teacher Student 

05 February 
2020 

3rd 
Grade Listening Vocabulary 

Translation 
Revision 
Dialogue 

Song Teacher Student 

12 February 
2020 

3rd 
Grade Listening Vocabulary 

Translation 
Dialogue 

Q-A Session 
Song Teacher Student 

12 February 
2020 

3rd 
Grade Speaking Vocabulary 

Gamification 
Scaffolding 

Contextualization 
NA Teacher Student/ 

Student -Student 

19 February 
2020 

3rd 
Grade Listening Vocabulary Translation 

Q-A Session Song Teacher Student 
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Table 5 (continued) 

26 February 
2020 

3rd 
Grade Listening Vocabulary 

Revision 
Translation 

Post-Listening 
Activities 

Song Teacher Student/ Student -
Student 

04 March 2020 3rd 
Grade Listening Vocabulary 

Scaffolding 
Translation 

Contextualization 
Conceptualization 

Q-A Session 

Songs Teacher Student 

11 March 2020 3rd 
Grade Listening Vocabulary 

Revision 
Translation 
Q-A Session 

Song Teacher-Student 

 

In the reading activities, Mustafa used the coursebook provided by the Ministry 

of National Education as his source of reading materials. He conducted reading 

activities in two formats. In one format, Mustafa or a student with visual impairment 

read the text aloud, and other students followed them. In this format, Mustafa 

occasionally provided guidance and feedback about the orthographical differences 

between Braille Turkish and English because Braille contractions in English are 

introduced in the secondary school in the School for the Blind. However, the 

occasional feedback about the orthographical differences between Braille Turkish and 

English was not supported with the reading activities in the coursebook because 

Mustafa thought that some activities were not designed to meet the needs of the 

students with visual impairments. Thus, the occasional guidance and feedback about 

Braille English failed to serve for spelling instruction. 

 
We just read them and move to the next activity [referring to the matching activities]. 
Fill-in-the-blank activities are a bit more difficult for the students with visual 
impairments. For example, the letters are scrambled. The coursebook gives you the 
scramble letters for a word. It is extremely difficult when you try to understand it with 
Braille (Mustafa Individual Interview, December 11, 2019).  

 
 In the second format, Mustafa read the text aloud while the students with visual 

impairments followed him. After Mustafa completed reading aloud session, the 

students with visual impairments were expected to complete the reading activities, 

which could include reading comprehension, fill-in-the-blank, listing, and matching 
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questions. The observation data also indicated that Mustafa sometimes provided 

pronunciation tips and clues while the students with visual impairments were engaged 

with the reading activities. Following except illustrate how Mustafa utilized reading 

activities in his lessons.  

 

Mustafa was teaching games and hobbies to 5th grade students. After introducing the 
vocabulary items, Mustafa asked each student to read the list of games and hobbies in 
the coursebook aloud.  
Mustafa: Sizinle hiç okuduk mu?  
Students: Ha\ÕU (No). 
Mustafa: Okay. Page 31. Unit 3. Games and Hobbies. Are you ready for reading? 
Ha]ÕU mÕVÕnÕ]? BXldX mX heUkeV? [wait for the students to find the page]. Did you find 
the page? 
Students: Yes.  
Mustafa: Unit 3. Games and Hobbies. Answer the questions. Do you know? K ile 
baúlaU ama nRY di\e RkXnXU (It starts with K letter but it is pronounced /nԥݜ/). Do you 
know these activities? Bu etkinlikleri biliyor musunuz? Which ones do you love? 
Hangisini seviyorsunuz?  
Gizem: Play basketball. Play dodgeball. Play Chinese whisper. Play table tennis. Take 
photos. 
Ahmet: Play basketball. Play dodgeball. Play Chinese whisper. Play table tennis. Take 
photos (Mustafa In-class Observation, November 13, 2019).  

 
Mustafa believed that writing is the most important language skill for the students with 

visual impairments because it helps students memorize vocabulary items and learn the 

grammatical structures. He also added that spelling instruction can be included in 

writing activities, and it is beneficial for the students with visual impairments.  

 
Writing and reading in English is different than Turkish because one cannot 
pronounce the words as it is written in English. I think writing is more valuable for 
the students with visual impairments because the things they write are engraved in 
their cognitive systems. The students with visual impairments can also learn how to 
spell English words (Mustafa Individual Interview, January 08, 2020). 

 
Although Mustafa emphasized the importance of writing for the students with visual 

impairments, the in-class observations revealed that writing was the most neglected 

area in Mustafa¶V English language teaching practices. This neglection partially 

stemmed from the regulation that forbids teaching English writing skills to the primary 

school students with visual impairments in the School for the Blind. When Mustafa 

ZaV aVked abRXW Whe UegXlaWiRn and iWV imSacW Rn Whe VWXdenWV¶ ZUiWing VkillV, he 
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mentioned that he was not aware of any rationale for the regulation, yet he tried to 

include writing activities to the curricula of the primary school.  

 
I do not know the rationale. the School for the Blind wants it. There is no writing in 
2nd and 3rd grade, but they also publish coursebooks. It does not seem logical to me. 
ThaW¶V Zh\ I WU\ WR inclXde ZUiWing acWiYiWieV in the second semester of 3rd grade 
(Mustafa Individual Interview, January 08, 2020).  

 
It should be also noted that Mustafa did not think that the Orbit device, which is a 

tablet-like device designed for individuals with visual impairments to read and write, 

is not useful for writing instruction dXe WR Whe deYice¶V Wechnical caSabiliWieV.  

 
I heard that the Orbit is extensively used in the USA, but the use of it is limited in 
Turkey. You can write 20 characters in a line. The device we are using here is the least 
advanced model. There are other models that you can see 9 lines on a page. Having 
20 characters in a line means you can only write three words. Then, you need to move 
to the next line, which disappears because there is no place on the screen. It may be 
practical for some, but I do not consider it useful (Mustafa Individual Interview, 
January 08, 2020). 

 
Lastly, Mustafa claimed that he included teaching Braille contractions in English as a 

part of his writing instruction. Although the in-class observation data revealed no 

instance of the writing instruction, in which Mustafa taught Braille contractions, 

Mustafa summarized his writing and Braille instruction as follows.  

 
We have a contraction system in Turkish and in English Braille. The Braille 
contractions speed up the reading and writing processes. It is even more practical 
when one writes in Braille. For example, b means but, c means can. We have such 
practical contractions. I do not ask my students to memorize these contractions. 
Instead, I teach them these contractions when I do dictation activity (Mustafa 
Individual Interview, January 08, 2020).  

 
Teaching main language skills was also accompanied by teaching the sub-skills of 

English language in MXVWafa¶V SUacWiceV. These sub-skills were grammar and 

vocabulary. The RbVeUYaWiRn daWa VhRZed WhaW MXVWafa¶V English language teaching 

practices mostly focused on vocabulary teaching in the primary school and grammar 

teaching in the secondary school in the School for the Blind. 

In terms of vocabulary teaching, Mustafa thought that repetition and revision 

are essential to learn English vocabulary. Thus, he repeatedly used the target 

vocabulary items in his lessons and revised them several times. Although he could 
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easily teach concrete words by employing repetition techniques as the students with 

visual impairments possessed the underlying knowledge of the concept of the word, 

he thought that it is more difficult to teach abstract words because he cannot imagine 

how a person with visual impairments can construct the conceptual knowledge in 

his/her memory if s/he is with total blindness. Thus, he believed that a student with 

visual impairment can learn abstract words, yet it is not more than root memorization.  

 
As the students with visual impairments cannot see, they can learn certain words, but 
it is just memorization. I do not know what sort of conceptual knowledge is formed in 
their cognitive system. I do not even think that it is possible for students with visual 
impairments to have conceptual knowledge of abstract words.  For example, they can 
tell this is green, but they cannot explain what is green or blue. As they cannot see, it 
will not evoke any cognitive links (Mustafa Individual Interview, January 15, 2020).   

 
Similarly, the observation data revealed that Mustafa ZaV aZaUe Rf hiV VWXdenWV¶ lack 

of conceptual knowledge, yet he did not look for alternative ways to compensate for 

Whe VWXdenWV¶ lack Rf cRnceSWXal knRZledge Zhen he ZaV WU\ing WR Weach abVWUacW 

words. He mentioned that the School for the Blind was encouraging its teachers to 

collaborate with other institutions to enrich learning experiences of the students with 

visual impairments. However, he either preferred not to collaborate with his colleagues 

or preferred to have a minor role in such collaborations by only stating his suggestions.  

 
There is a project. They asked me to collaborate. I just suggested them to print out 
animal figures with 3-D printing and write their English names. I told them to include 
cats, dogs, etc. because some of the students do not even have the conceptual 
knowledge of animals. When I ask my students how many legs a rabbit has, some of 
them say two. Some of the students with visual impairments do not know how many 
legs a chicken has. Why? Because they have never seen it (Mustafa Individual 
Interview, January 08, 2020).  

 
Given his considerations on abstract words, when Mustafa was teaching vocabulary, 

he followed a set of teaching routines. In his vocabulary teaching routine, he first 

UeYiVed Whe laVW WRSic¶V YRcabXlaU\ iWemV and introduced the topic of the day. The 

introduction was followed by a series of questions that checked the students¶ SUiRU 

knowledge about the topic. Then, he listed the key vocabulary items and translated 

them one by one. After the translation phase, he asked the students with visual 

impairments to tell him the meanings of the words they focused on during the lesson. 

In the last stage of his vocabulary teaching, he played songs, in which the target 
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vocabulary items were lyrically presented. Mustafa explained his use of songs in 

vocabulary teaching as follows: 

 
I teach the students with visual impairments vocabulary items via songs. They learn 
extra words as well. For example, when I teach colors, it says sky is blue, grass is 
green in the songs. They learn the not only colors but also other words associated with 
the colors. Although it is a kind of memorization, the students with total blindness can 
verbally tell that sky is blue or grass is green. I do not know they can form a conceptual 
knowledge of it but as they never see anything, they verbally learn such things. I teach 
them eleven colors and they learn eleven extra words (Mustafa Individual Interview, 
January 15, 2020). 

 
In terms of grammar teaching, the in-class observation data revealed that Mustafa did 

not explicitly focus on grammar in the primary school in the School for the Blind as 

he employed vocabulary-driven language teaching practices. On the other hand, he 

believed that English grammar should be taught parallel to Turkish grammar in the 

secondary school because it is easier to learn English grammar with Turkish 

metalanguage information. 

 
Grammatical rules in English should be taught parallel to Turkish grammar. 
Adjectives, adverbs, pronouns. All these metalanguage terminologies should be 
presented with Turkish grammar (Mustafa Individual Interview, December 11, 2019).  

 
MXVWafa¶V rationale for teaching English grammar parallel to Turkish grammar also 

stemmed from the belief that the students with visual impairments lacked 

metalanguage terminology in their native language and when the students with visual 

impairments learn the grammar of their native language, they can improve their 

metalanguage skills.  

 
Especially in the secondary school, using Turkish metalanguage information works 
well so I think it is necessary to teach English grammar parallel to Turkish grammar. 
Students nowadays have difficulty in learning Turkish grammar. To be honest, the 
students do not know what the verb/subject is (Mustafa Individual Interview, January 
15, 2020).  

 
Translation emerged to be a ke\ VWUaWeg\ in MXVWafa¶V EngliVh langXage Weaching 

practices. Regardless of the main and the sub-skills he was focusing on, translation 

was positioned in an essential place in all his teaching practices. Mustafa usually 

preferred to use English sentence first, and then translated it in Turkish. In doing so, 
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he thought that he could incUeaVe VWXdenWV¶ cRmSUehenViRn. Alternatively, when he 

wanted to focus on grammatical structures, he chose to start the lesson with Turkish 

sentences, which were translated in English. While translating, he emphasized the 

target word and/or structure the students with visual impairments were expected to 

learn.  

The last theme that emerged from data analysis was MXVWafa¶V classroom 

interaction patterns in the School for the Blind. The observation data showed that the 

interactions taking place in the classroom were between Mustafa and his students with 

visual impairments. The interaction patterns were directed from teacher to student, that 

is, Mustafa initiated classroom interactions by asking questions, and the students with 

visual impairments usually communicated with their teacher by answering the 

question. The classroom interaction patterns showed that when the students with visual 

impairments try to interact, the interaction pattern was also directed to the teacher. The 

only instances the students with visual impairments initiated student-to-student 

interaction was a classroom game Mustafa asked the students with visual impairments 

play. In the game, the students with visual impairments generally asked a question, 

and the other student answered the question by either saying the translated meaning of 

the target word or using chunk-based expressions.  

 TR VXm XS, MXVWafa¶V EngliVh langXage Weaching SUacWiceV showed that he 

differentiated his instructional practices to meet the needs of his students with visual 

impairments in the primary and secondary school and he followed the regulations of 

the School for the Blind that forbid teaching reading and writing skills to the primary 

school students.  

 When delved into his teaching practices, it was seen that Mustafa organized 

his language teaching practices around the listening activities, in which he played 

songs. The songs were also used to teach and revise the target vocabulary items the 

students with visual impairments were expected to learn. A common listening activity 

in MXVWafa¶V SUacWiceV XVXall\ ended ZiWh Whe liVWening cRmSUehenViRn TXeVWiRnV. 

These questions served for two main purposes. On one hand, Mustafa tried to highlight 

the additional vocabulary items in the songs by asking the listening comprehension 

questions. On the other hand, such questions facilitated the beginning of the speaking 

activities Mustafa had in his practices. Mustafa occasionally included pronunciation 
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instruction in the speaking activities he used in the classroom. It should also be noted 

WhaW Whe inWeUacWiRn SaWWeUn in MXVWafa¶V VSeaking activities was from teacher to student 

or vice versa because his practices did not generally allow the student-to-student 

interaction. 

 In term of reading, Mustafa used the coursebook as his source of reading 

materials and he mainly utilized reading aloud technique in his practices because it 

allowed Mustafa to provide information about Braille contractions, spelling, as well 

as pronunciation. In addition to this, Mustafa chose to skip certain activities such as 

scrambled words or sentences because such activities were impractical for the students 

with visual impairments.   

 When it comes to writing, data analysis showed that although Mustafa thought 

that writing is the most important language skill, it was the most neglected one in his 

language teaching practices. The in-class observation data did not yield an instance, in 

which Mustafa taught writing.  

 In terms of teaching language sub-skills, vocabulary teaching occupied a place 

in MXVWafa¶V EngliVh langXage Weaching SUacWiceV. When he taught concrete words, 

Mustafa used contextualization strategies to help the students with visual impairments 

understand the meaning and use of the target words. However, Mustafa failed to 

provide systematic instructional practices when he taught abstract words to the 

students with visual impairments because the students lacked conceptual knowledge 

of abstract words and he could not scaffold his students to form conceptual knowledge 

in their cognitive systems.  

 Lastly, Mustafa believed that English grammar should be taught parallel to 

Turkish grammar, and it is easier for the students with visual impairments to 

understand metalinguistic terminologies he used when he taught English grammar.  

 

4.2.14. Mustafa¶s Use of Educational Technologies 

MXVWafa¶V edXcaWiRnal backgURXnd VhRZed WhaW he VWaUWed to learn to touch-type when 

he was a student in the School for the Blind. In his further educational pursuits, he also 

learned to use mobile devices and computers. He added that the School for the Blind 

still has a course devoted to teaching educational technologies to the students with 

visual impairments. 
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The School for the Blind teaches educational technologies. They teach one-finger 
typing strategies to the students with visual impairments. I can also touch-type. If you 
ask me when I learned it, it was in my secondary school years. At that time, we did 
not have computers in the School for the Blind because it was widespread. Instead, 
we learned to touch-type on typewriters. I had an hour of technology lesson. This is 
my beginning to learn information technologies. After touch-typing, we were taught 
how to access the internet, etc. Then, I bought my own computer and continued to use 
such devices (Mustafa Individual Interview, January 08, 2020).  

 
He also stated that he did not receive any training about how to use educational 

technologies in the teaching certificate program and he did not feel in need of such 

training because he made use of his personal experiences of educational technologies 

in his initial years in the School for the Blind.  

 
Mustafa: I did not receive any in-service training about how to use technological 
devices. 

 Researcher: Do you feel the need«?  
Mustafa: I am already capable of using an MP3 and a computer. To be honest, I did 
not feel the need to improve my technological skills (Mustafa Individual Interview, 
November 13, 2019). 

 
When he was asked how he made use of educational technologies in his language 

teaching practices, Mustafa mentioned that he was using a typewriter to prepare 

language learning and teaching materials as well as assessment documents until recent 

years. With the availability of Braille printing technologies in the School for the Blind, 

Mustafa now utilizes Braille printing when he prepares his language teaching 

practices.  

 
In my early times, I was typewriting exam papers. For example, if there were five 
students, I would prepare five exam papers. It was time-consuming for me because I 
was spending an hour writing the exam papers.  Now, I use the Braille printer and I 
do not spend that much time (Mustafa Individual Interview, November 13, 2019). 

 
Another technology that Mustafa uses in his lessons was the MP3 player. The 

observation data showed that the MP3 player was the only technological tool that 

Mustafa used in his lessons. The device has a speaker and works with a USB memory 

stick. He explained that he first downloaded the songs that were compatible with the 

curricular objectives from the internet and then, he transferred the files to his USB 

driver. In his lessons, he played the songs from the library he created with the 
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downloaded songs. The process of using his MP3 player in his lessons was illustrated 

in the excerpt below. 

 
Although there are other technological tools that he can use such as a computer and a 
smartboard in the classroom, Mustafa only uses his MP3 player in his lessons. In 
almost every lesson, he introduces the topic, gives the list of vocabulary items and 
plays songs about the topic. He plays the songs with his MP3 player. If needed, he can 
adjust the volume. However, the files in his USB driver are not organized. Thus, in 
almost every lesson, he spends at least five minutes finding the song he wants the 
students with visual impairments to listen to (Mustafa In-class Observation, February 
26, 2020).  

 

 
Figure 25: Mustafa's MP3 Player 

Regarding the other technological tools available in the classroom, Mustafa rarely used 

the smartboard and he thought that its applicability to English language teaching is 

limited because of two main issues. Firstly, the students with total visual impairment 

cannot navigate on the smartboard so they cannot make use of smartboard tools to 

learn English language. In addition to this, the smartboard and its applications are 

based on visuality. Thus, Mustafa thought that a language teacher could only use the 

smartboard for the listening activities.  

 
The students with visual impairments cannot see the screen. The smartboard is based 
on visuality. For example, it [referring to an application] shows a picture and asks you 
to match it. The students with low vision can complete such exercises, but how are the 
students with total visual impairment going to do such activities? The only activity a 
language teacher can do is a listening activity. The students can do fill-in-the-blank 
questions and if they listen carefully, they can complete true-false questions. This is 
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the only use of smartboard for the students with visual impairments (Mustafa 
Individual Interview, November 13, 2019). 

 
Secondly, Mustafa stated that they are having accessibility problems when they try to 

use the smartboard because of two main technical issues. Firstly, MRNE¶V SlaWfRUm 

does not support a screen reader program called JAWS, thus the teachers in the School 

for the Blind can only use the smartboard via a keyboard. Using the smartboard via a 

keyboard was not practical for him. In addition to this, the Ministry of National 

Education provides internet connection to the School for the Blind, yet the internet 

connection is restricted due to the security and privacy rules.  

 
Our information technology teacher gave us a seminar about how to use the 
smartboard. [As we cannot see] we can use the smartboard by plugging in a keyboard. 
IW iV nRW SUacWical. NeiWheU Whe VmaUWbRaUd nRU MRNE¶V SlaWfRUm dReV nRW VXSSRUW 
VcUeen UeadeU SURgUamV. AlVR, MRNE¶V platform is not accessible in terms of its 
content because you can only visit the websites whose content are approved by the 
Ministry (Mustafa Individual Interview, November 13, 2019).  

 
The accessibility issues Mustafa experienced when he tried to use MoNE¶V SlaWfRUm 

were not only limited to his English language teaching practices. As the platform is 

used for the formal procedures, Mustafa has to use it when he is supposed to complete 

the formal procedures of the School for the Blind. Grade entering is one of these formal 

procedures, yet it is hindered by the accessibility problems of the platform. Hence, 

Mustafa had WR aVk fRU a Veeing SeUVRn¶V helS when he entered the grades. 

 

I either use my mobile phone or my computer to enter the grades. When I enter the 
gUadeV, I aVk fRU m\ Zife¶V helS becaXVe MRNE¶V SlaWfRUm dReV nRW VXSSRUW JAWS. IW 
does not allow us to use other screen reader programs. The platform is not accessible 
for people with visual impairments (Mustafa Individual Interview, January 08, 2020). 

 
What was interesting, though, was that although Mustafa voiced his concerns about 

Whe acceVVibiliW\ Rf Whe VmaUWbRaUd and MRNE¶V SlaWfRUm, he did nRW geW cRnVWUXcWiYe 

results. He claimed that his request for an accessible platform was overlooked by the 

Ministry of National Education.  

 
MRNE¶V SlaWfRUm dReV nRW allRZ XV WR XVe JAWS because it is not compatible with 
JAWS. We have reported it to the Ministry for 8 years. We report it at every official 
meeting. Nothing happens (Mustafa Individual Interview, November 13, 2019). 
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Although Mustafa experienced accessibility problems when he used educational 

technologies, he occasionally tried to include these technologies in his English 

language teaching practices. Especially in the secondary school in the School for the 

Blind, he used online listening tools to help the students with visual impairments to 

improve their listening comprehension skills.  

 
Of course, I change the way I teach. When I ZaV Weaching ³SimSle PaVW TenVe´, I did 
a listening activity in the computer lab. With my 7th and 8th grade students, we listened 
to the stories of Jack and Beans and Spinderella. Then we completed the exercises 
such as fill-in-the-blank, true-false questions (Mustafa Individual Interview, 
November 13, 2019). 

 
Mustafa believed that prospective English language teachers, who will work in the 

School for the Blind, must integrate educational technologies in their practices and 

seek opportunities to follow emerging technologies in the field of English language 

teaching. Also, he maintained the idea that prospective teachers should evaluate the 

applicability of such technologies when they teach students with visual impairments.  

 
A teacher should be open to the possibility of change in their practices. Integrating 
technology in these practices is one of these changes. S/he should follow the 
technological trends to find out whether there are technological innovations in the 
field of English language teaching. It is more difficult to find ways to integrate 
technology in the language learning process of the students with visual impairment 
(Mustafa Individual Interview, March 04, 2020).  

 
However, the in-claVV RbVeUYaWiRnV UeYealed WhaW MXVWafa¶V RSiniRn abRXW Whe 

technological capabilities of the prospective teachers contradicted his practices 

because he only used his MP3 player as an educational technology throughout the data 

collection processes.  

 
Mustafa claimed that he is competent at using technological tools, but he could not 
use the computer in the classroom when he had difficulty in using his MP3 player due 
to the battery failure. Such an instance can be noted down as the contradiction between 
his thoughts and his practices in terms of technology use (Mustafa In-class 
Observation). 

 
The last theme that emerged from MXVWafa¶V edXcaWiRnal WechnRlRg\ XVe ZaV Whe OUbiW 

device. As mentioned earlier, the Orbit device is designed to integrate the 

qualifications of a Braille typewriter with the recent technological tools such as 
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computers, printers, etc. Mustafa similarly thought that the device eases the painful 

and tiresome process of writing with the Braille slate and typewriter.  

 
It is a little bit more practical. It is practical to write with it because it is like a 
typewriter. It is more silent and faster. One can store what s/he writes (Mustafa 
Individual Interview, January 08, 2020).   

 
However, he stated that the current version does not fully meet the needs of the 

students with visual impairments. Hence, he objected to the purchase of the device on 

the premise that the device does not support Braille contractions and the number of 

characters in a line. He also mentioned that the device does not have a voiceover, 

which allows the students with visual impairments to listen to what they write on the 

device.  

 

When the Ministry decided to purchase the Orbit devices for the students with visual 
impairments, I made several objections because it does not support Braille 
contractions. [«] It does not have voiceover. I wish it had, at least with its English 
version. Also, it has no reading aloud option. It can only provide you Braille print. But 
still, there are only 20 characters in a line. Three words in a line. It is too short. It is 
also too expensive because I checked it online and it is sold for around 500 dollars 
(Mustafa Individual Interview, January 08, 2020). 

 
To summarize, Mustafa learned the foundational skills to use technological devices 

when he was a student in the School for the Blind. He later became competent in using 

technological devices such as typewriters and computers throughout his educational 

pursuits. However, Mustafa did not receive any training about how to utilize 

educational technologies when he transitioned to the teaching profession. He stated 

that he did not feel the need to receive such a training because he considered his 

technological skills were adequate to meet the needs of his students with visual 

impairments. In similar vein, the in-class observations showed that Mustafa only used 

his MP3 player and the Braille printer in his English language teaching practices 

although there were other educational technologies in the School for the Blind such as 

smartboard, 3D printing machine, and the Orbit device. He also thought that 

smartboard and the Orbit device has practical benefits, yet they do not meet the needs 

of the students with visual impairments due to their technical and accessibility issues. 

Lastly, Mustafa supported the idea that prospective teachers should be capable of using 
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educational technologies and they should constantly think about possible ways of 

implementing technological tools in the language learning processes of the students 

with visual impairments.  

 

4.2.15. Mustafa¶s Use of English Language Teaching Materials 
Language teaching materials are one of the essential components of English language 

teaching and learning because students, regardless of their (dis)abilities engage with 

available materials to learn the target language. In this vein, Mustafa thought that there 

are limited number of English language teaching materials, which can be used by the 

students with visual impairments when they learn English. Such limitations stemmed 

from the visuality of the available materials. Mustafa mentioned that the importance 

of the visuality in English language learning and teaching cannot be ignored and be 

fully replaced by other available modes of learning. Yet, he still tried to compensate 

the visuality of the materials with tactile and audio materials.  

 
There are not a diverse materials and methods in teaching English to the students with 
visual impairments. It is limited. As I mentioned elsewhere, we cannot use visual 
materials. We try to balance this situation by using tactile and audio materials. I think 
it would be better if we had the change of using visual materials. I believe visual 
materials are more influential in English language learning (Mustafa Individual 
Interview, October 30, 2019).  

 
The in-class observations showed that Mustafa¶V RSiniRn abRXW EngliVh langXage 

teaching materials reflected on his material use because he utilized a limited number 

of English language teaching materials, one of which was the coursebook distributed 

by the Ministry of National Education. As mentioned earlier, the coursebook was 

iniWiall\ SUeSaUed fRU Whe ³nRUmal´ VWXdenWV in Whe mainstream public schools. Thus, 

the coursebook included variety of visual elements. The same coursebook was then 

converted to Braille coursebook for the needs of the students with visual impairments. 

However, Mustafa commented that the coursebook and its formats did not meet the 

needs of the students with visual impairments. He grounded his opinion on the fact 

that there are different student profiles in terms of their degree of visual impairments.  

 
We have requested the coursebook to be printed in 20 fonts for our students with low 
vision. Not only English coursebook but also other coursebooks. The Ministry have 
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not accepted it. We offered our consultancy, it got rejected. We asked for written 
description for the visual elements in the coursebook. The descriptions were started to 
be added in the coursebooks in recent years (Mustafa Individual Interview, February 
19, 2020).  

 
Mustafa also added that the format of visual elements in the coursebook created an 

equity problem for the students with visual impairments because the coursebook 

lacked the written descriptions of the visual elements in the course. In the absence of 

the written description, Mustafa stated that it is not possible for the students with visual 

impairments to complete certain activities in the coursebook. Thus, the activities also 

needed WR be UeRUgani]ed WR meeW VXch VWXdenWV¶ needV. 

 
We do not have equal opportunities. When the Ministry prepares the curricula and the 
coursebooks, they dR nRW cRnVXlW langXage WeacheUV in SchRRlV fRU Whe Blind. ThaW¶V 
why the coursebooks are based on the visual elements. I agree that the visual elements 
can eYRke ceUWain ideaV fRU Whe Veeing VWXdenWV and Whe\ can be linked in VWXdenWV¶ 
memories. Yet, the Ministry has to organize such things according to the students with 
visual impairments. For example, they gave the numbers in the coursebook, but they 
did not give the wordings of the numbers. They prepared a fill-in-the-blank exercise 
based on the figures (Mustafa Individual Interview, December 11, 2019). 

 
To compensate for the visuality of the coursebook, Mustafa tried to enrich English 

language teaching materials he used in his lessons. He explained that he made use of 

Whe RbjecWV in VWXdenWV¶ immediaWe environment and added audio and tactile materials 

in his practices.  

 
The diVadYanWage Rf nRW Veeing iV WhaW I cannRW make XVe Rf VWXdenWV¶ YiVXal memRUieV. 
I try to compensate for the visuality of English language learning by including 
repetition and revision activities, as well as audio and tactile materials. When I teach 
certain objects, I make sounds of the object like hitting the desk and saying it is a desk. 
No matter how hard I try to compensate, I believe visual memory makes learning 
permanent (Mustafa Individual Interview, February 12, 2020). 

 
In addition to his concern about the visuality of English language teaching, the students 

with visual impairments needed to have tactile materials for their language learning 

processes because Mustafa stated that he was having difficulty in contextualizing and 

conceptualizing certain vocabulary items. As mentioned earlier, the students with 

visual impairments lacked conceptual knowledge of the abstract words, which made 

their vocabulary learning challenging. In similar vein, Mustafa mentioned that he was 
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struggling to explain certain concrete vocabulary items due to the lack of tactile 

materials.  

 
I cannot explain some words even in Turkish. I accept that we [referring to individuals 
with visual impairments] may have difficulty in understanding abstract concepts. But 
the students with visual impairments should be provided with tactile materials such as 
3D shapes for the concrete words. Tactile materials make their learning long-lasting 
because when a seeing student sees a picture, s/he can have cognitive connections and 
the picture takes up its place in the memory. For the students with visual impairment, 
the same process can be achieved via tactile materials (Mustafa Individual Interview, 
January 08, 2020).  

 
Mustafa also suggested that the tactile materials should be prepared in caution because 

the students with total blindness may not understand the object/shape, and this can lead 

confusion and mislearning.  

 
In 5th grade classroom, they sticked a butterfly figure. I realized it today and checked 
it. I could not understand at first. Later, I realized that it is a butterfly. If you ask me 
whether I saw a butterfly, I do not remember maybe.  I remember its shape from the 
toys I had. Yet, a student with total blindness cannot understand what it is (Mustafa 
Individual Interview, February 05, 2020).  

 
However, both the individual interviews and the in-class observations revealed that 

Mustafa did not generally use tactile materials in his English language teaching 

practices. What was more interesting was that he believed that it is not compulsory to 

SUeSaUe WacWile maWeUialV becaXVe he made XVe Rf Whe RbjecWV in VWXdenWV¶ immediaWe 

environment. FollRZing dialRgXe dXUing Whe inWeUYieZ VhRZed MXVWafa¶V point of 

view about material development and adaptation.  

 
Researcher: Can you give the number of language teaching materials you prepared in 
a year?  
Mustafa: I do not know. Maybe one material in an academic year. Maybe two or three. 
It is not more than five or six learning materials. I generally use the commercial ones.  
Researcher: Is it because it is difficult to prepare, or you do not need such materials? 
Mustafa: I do not feel that I need them very much. For example, if I am teaching 
comparative adjectives, it is not necessary to prepare certain shapes to show the 
students with visual impairments which one is the bigger one. I can compare desks 
and tables (Mustafa Individual Interview, December 25, 2019). 
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Given that Mustafa did not feel the need to prepare language teaching materials for his 

students, he also expected the students with visual impairments to explore and find 

suitable language learning materials.  

 

We have a computer lab here. It is always open. Also, the students with visual 
impairments have mobile phones. They can access the internet not only through their 
phones but also through the computers in the lab. They can access whenever they 
want. If a student asks me how to learn English language, I will suggest the listening 
materialV in MRNE¶V SlaWfRUm RU to listen to the radio stations which broadcast in 
English. I can also tell them to find short and easy stories and listen to them (Mustafa 
Individual Interview, January 08, 2020).  

 
To summarize, Mustafa emphasized the importance of visuality in English language 

teaching and learning because he believed that visual elements are more catchy than 

other available materials. However, he also stated that the visuality of the available 

materials created an equity and accessibility problem for the students with visual 

impairments. To overcome such problems, he obliged to use audio and tactile 

materials. The in-class observation data showed that he used the coursebook, songs 

and objects as language teaching materials. On one hand, he mentioned that he cannot 

make use of the coursebook because it has a certain degree of accessibility issues such 

as the lack of descriptions of visual elements. On the other hand, he used the songs he 

downloaded from the internet, and he considered the songs to be engaging for the 

students with visual impairments. Lastly, Mustafa emphasized the importance of 

tactile materials for the students with visual impairments because it gave the 

opportunity to discover and understand the visuality of the materials. However, the 

data demonstrated that Mustafa did not generally use tactile materials in his classes, 

and he did not feel the need to provide such materials because he wanted the students 

with visual impairments to find out language learning materials through the available 

technological resources in the School for the Blind.  

 

4.3. Case 3: Rosalinda¶s Language Teacher Identity and Cognition 

IndiYidXal inWeUYieZV and field nRWeV VhRZed WhaW RRValinda¶V language teacher 

identity and cognition ZeUe fRUmed b\ heU ³SeUVRnal hiVWRU\´, ³edXcaWiRnal 

backgURXnd´, ³caUeeU chRiceV´, ³iniWial EngliVh langXage Weaching e[SeUienceV´, and 
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³in VeUYice e[SeUienceV´ and ³Whe SchRRl fRU Whe Blind´. Emerged categories and 

themes are illustrated in Figure 26 below.  

 

 
 

Figure 26: Rosalinda's Language Teacher Identity and Cognition 

 

4.3.1. Rosalinda¶s Personal History 

Rosalinda was born in 1968 in Ankara. She was the eldest daughter of her family. She 

had a brother. Her father was a respected bureaucrat, and her mother was a housewife. 

Rosalinda grew up mRYing fURm a ciW\ WR anRWheU dXe WR heU faWheU¶V jRb and her father 

was a well-known person in the cities he moved. Thus, her family developed 

neighborhood relations with RRValinda¶V WeacheUV aV bRWh SaUWieV ZeUe liYing in Whe 

same area. Rosalinda mentioned that they could see their teachers at their home, and 

she had a warm relationship with her teachers. Yet, she showed full respect when she 

saw her teachers in the schools. Also, having such neighborhood relations made her 

brother and Rosalinda be under the constant supervision of their teachers. 

 
My father was a bureaucrat and in administrative position, so he was a well-known 
person in cities we lived. Our house was generally close to the schools we went. We 
were going to the school on foot. Our teachers were also living in the same 
neighborhood. In the evening, they were gathering at our house and enjoying their 
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time with activities. In the evening, we were the children of their friends, but they 
were our teachers in the morning. My father always warned us to respect our teachers. 
He was always telling us that teachers are the light for our future, and they are 
enlengthening you (Rosalinda, Individual Interview, October 30, 2019).  

 
Rosalinda completed her primary, secondary, and high school education in the public 

schools. Although it was sometimes challenging to adapt new school environments, 

she was a hardworking student. She stated that the education system at the time 

required parents to decide which foreign language their kids were going to learn. Given 

WhaW, RRValinda¶V famil\ decided that Rosalinda would receive English language 

education while her brother took French courses. She mentioned that she lived in a 

multilingual environment because she was talking about the things she learned in her 

English courses and her brother talked about the things he learned in French lessons 

while they were doing their homework.  

 Rosalinda also mentioned that her English language teacher in the high school 

was speaking English with an excellent accent, and she was an exemplary teacher. 

RRValinda¶V admiUaWiRn WR heU EngliVh WeacheU inWenVified heU interest in English 

language.  

 
My English teacher in my high school was an excellent woman. She was incredibly 
talented in teaching; she spoke English with a perfect accent. I was listening to her 
with admiration. I was both interested in English, and I also loved it (Rosalinda 
Individual Interview, October 30, 2019).  

 
It is also important to note that Rosalinda wanted to improve her English language 

proficiency and RRValinda¶V inWeUeVW in EngliVh langXage ZaV VXSSRUWed b\ heU famil\. 

For example, when her father went abroad, he brought several magazines for 

Rosalinda. Enjoying reading the magazines her father brought, she wanted to her father 

to subscribe a teenage magazine for her so that she could read more interesting topics 

in English.  

 

At that time, the opportunities to learn English were limited. My father brought me a 
magazine from abroad. Then, I asked him to subscribe a teenage magazine for me. 
[«] While I was trying to read the magazine, I learned many phrases and words. In 
my senior year in high school, I started to think about my future, and I decided to be 
a teacher (Rosalinda Individual Interview, October 30, 2019).  
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She, then, started to be interested in literacy texts and she enjoyed reading 

Shakespeare. Her appeal for English language literature led her to thinking a career in 

literature. In 1980, she completed her high school education and entered the university 

entrance exam.  

 

My concern was Shakespeare. My high school teacher was a Shakespeare teacher. I 
Uead ShakeVSeaUe¶V ZRUkV thanks to her. She also completed the regular curricula and 
covered extracurricular materials, which included English poets and writers. She lit 
the literature fire in me. I really wanted to enter English language and literature 
department. But I did not (Rosalinda Individual Interview, October 30, 2019). 

 
Although she wanted to pursue a career in literature, she was forced to make a decision 

because the graduates of the department of English Language and Literature were not 

allowed to teach. In fear of not finding a job in the future, she decided to be an English 

language teacher and she received her undergraduate teacher education at Gazi 

University.  

 

I received my university education at Central [university]. I wanted to enter the 
Faculty of Letters. I had this handout [referring to the guidebook for the university 
entrance], and there was a specific note about the department of English Language 
and Literature; the graduates would not be allowed to work as a teacher, they would 
be considered as experts in their field. Thus, I said if I were not going to be a teacher, 
why be an expert? I chose to go to the department of English language teaching 
(Rosalinda Individual Interview, October 30, 2019). 

 
In the Department of English Language Teaching (ELT), she received pedagogical, 

pedagogic-content, technology use, linguistics, assessment and evaluation courses. 

She graduated from Central University in 1984 and she started to work in a private 

school in Ankara because she did not want to leave the city. In 1986, she applied for a 

part-time instructor position at Central University and got accepted. From 1986 to 

1990, she worked as a full-time teacher in a private school and as a part-time instructor 

at Central University. In 1990, she started to feel teacher burn-out and decided to leave 

her part-time position at Central University. In the same year, she was offered to be 

the head of English language department in the private school she was working. She 

carried out the duties and responsibilities of the head of English language department 

for four years. In 1994, she was offered to be the school principal in a different private 

school. She worked as the school principal for a year. In 1995, she felt that she had 
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been at different levels of English language teaching, and she wanted to work in the 

organization of the Ministry of National Education. She, then, transitioned to the 

Ministry of National Education to be a part of the Board of Education. 

 

I worked in all levels of English language teaching. I became the head of English 
language department. Later, I was assigned as a school principal. I successfully carried 
out all my duties in my career. I was satisfied with my performance. Then, I said it is 
enough for me. What could I be more in the teaching profession? I was thinking that 
I did not want to teach anymore. Thus, I decided to work in the organizational issues. 
I applied for available positions in the Ministry of National Education. I worked in a 
public high school for a year. Then I transitioned to the Board of Education (Rosalinda 
Individual Interview, October 30, 2019).   

 
When she was officially assigned to be a part of the Board of Education, she enrolled 

in the training about European Union. Upon the training, she decided to work on the 

international projects such as European Union relations, Erasmus, United Nations 

Education Program and OECD. She, then, applied for the Jean Monnet scholarship 

program and got accepted.  

 

In 1995, when I started in the Ministry of National Education, European Union was 
on the agenda. It was the year when Turkey applied to join the European Union. I took 
courses about European Union for a year. I successfully completed the courses I took. 
European Commission was offering scholarship for MA studies. Jean Monnet 
Scholarship. I applied for the scholarship. With the scholarship, I went to the UK to 
complete my MA studies on European Union. It was on European Union (Rosalinda, 
Individual Interview, October 30, 2019).  

 
After she completed her MA studies in the UK, she returned to her position in the 

Ministry of National Education, and she continued to work on the international 

projects and collaborations. She was happy to continue to work on European Union 

projects because she thought that changing her field of focus positively reflected on 

her productivity.   

 
I went to the UK to complete my MA studies. When I returned, I carried out the works 
I was supposed to do, that is, working in the Ministry of National Education. I knew 
that I was going to do something equivalent to my educational efforts, and I preferred 
to work in the Ministry. I really liked it (Rosalinda Individual Interview, November 
13, 2019).  

 
I wanted to change my academic and professional focus. There are other dimensions 
of education for me. The field is not a small one. It was beneficial for me. Then, I 
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returned to my position in the Ministry of National Education. I continued to work on 
European Union projects. I made great effort on the international projects at the level 
of the Ministry. In 2007, I was assigned to the School for the Blind (Rosalinda 
Individual Interview, October 30, 2019).  

 
When she was asked about the reason(s) why she preferred to work in the School for 

the Blind, she did not respond. Instead, data analysis yielded that she did want to 

continue to work in the Ministry of National Education, yet the Ministry assigned her 

to the School for the Blind. Upon her transition to the School for the Blind, Rosalinda 

realized that the current practices to teach English to the students with visual 

impairments did not have a systematic approach. She expressed her resentment as 

follows. 

 
When the Ministry converts the coursebook designed for seeing students into Braille 
coursebook, it does mean the Braille coursebook is suitable for the needs of the 
students with visual impairments. There is a need to prepare curricula for the students 
with visual impairments (Rosalinda, Individual Interview, October 30, 2019).  

 
TR cRnclXde, RRValinda¶V SeUVRnal hiVWRU\ VhRZed WhaW Vhe had been in diffeUenW 

educational institutions throughout her career. In these institutions, she worked as an 

English language teacher at the beginning of her career, and she managed to teach 

English to students with various background, age groups, and interests. She was, then, 

assigned to carry out administrative duties in the schools she worked. Before she 

applied for the position in the Ministry of National Education, she worked as a school 

principal. When she was the school principal, she started to think that there were other 

dimensions of education, and she wanted to work in the organization of education in 

Turkey. Thus, she applied for the position in the Ministry of National Education. In 

2007, she transitioned to the School for the Blind.  

 

4.3.2. Rosalinda¶s Language Teacher Identity and Cognition 

Rosalinda experienced changes, dilemmas, transformations, and alterations in her 

language teacher identity and cognition before she transitioned to the School for the 

Blind. Data analysis showed that the changes, dilemmas, transformations, and 

alWeUaWiRnV in RRValinda¶V langXage teacher identity and cognition were tied with her 

personal history, career choices, initial teaching practices, and in-service experiences. 

In the following sub-VecWiRnV, RRValinda¶V e[SeUienceV WhURXghRXW heU Weaching and 
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non-teaching career are presented. Then, her language teaching experiences in the 

School for the Blind are analyzed.  

 

4.3.3. Rosalinda¶s Initial English Language Teacher Identity and Cognition  
Rosalinda received pedagogic and pedagogic content courses in her pre-service 

teacher education in the department of English Language Teaching at Central 

University. She mentioned that the program offered the pedagogic courses in her 

native language, that is, Turkish, and the pedagogic content courses in English. She 

stated that receiving these courses for four years throughout the pre-service teacher 

education prepared her to be a qualified English language teacher. 

 

I received my pre-service education to be a teacher, so I did not have pedagogic and 
pedagogic content problems. The program offered extensive pedagogic courses and I 
can tell that I received two times more pedagogic courses than the pedagogic content 
cRXUVeV. AlVR, Ze WRRk WheVe cRXUVeV in TXUkiVh and EngliVh. [«] I WRRk YeU\ gRRd 
educational courses, including educational administration and planning. I also 
attended such as comparative grammar and language teaching methodology courses, 
in which I learned how to teach English. I learned to be a qualified teacher (Rosalind 
Individual Interview, November 13, 2019).  

 
RRValinda¶V SUe-service education showed that she started to form her language teacher 

cognition throughout her undergraduate education. While she acquired pedagogic and 

pedagogic content knowledge in her pre-service years, she had the opportunity to 

practice her English language teaching skills in her senior year at the university 

because the students in the department were supposed to complete a two-semester long 

practicum. In the first semester of the practicum, Rosalinda initially taught English to 

her peers at the university and received feedback from her peers. Also, she prepared 

lesson plans that reflected her pedagogic and pedagogic content knowledge. She 

believed that having the opportunity to practice her teaching skills with her peers after 

receiving pedagogic and pedagogic content courses was effective because she knew 

how to teach English when she started the second part of the practicum.  

 
When I entered my first lesson, I did not think about what I was going to do because 
I had already known how to teach English (Rosalinda, Individual Interview, 
November 13, 2019).   
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In the second semester of the practicum, Rosalinda went to a high school twice in a 

week to complete her practicum requirements. She worked with a coordinating 

teacher, who played a vital role in RRValinda¶V langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn. 

During the second semester of the practicum, Rosalinda prepared lessons plans, which 

were then approved by the coordinating teacher. While preparing lesson plans, 

Rosalinda had the opportunity to improve her teacher cognition because her 

cooperating teacher helped Rosalinda to realize the differences between theory and 

practice. In addition to lesson planning, Rosalinda assumed different teacher roles 

during the practicum. For example, she learned the importance of motivating students 

through fostering interaction, and she assumed a motivator role. Also, Rosalinda 

Ueali]ed WhaW VWXdenWV¶ SV\chRlRg\ played an important role in their motivation to learn 

English. Thus, she counseled her students to lower their anxiety to learn English.  

 
The practicum contributed my skills of addressing the classroom and communicating 
with the students. If you ask me how, I can tell you that it happened when we went to 
our practicum school. For example, I knew the theory of preparing a lesson plan, using 
English language teaching methods, techniques, and strategies, and how to prepare 
language teaching materials. It was during the practicum that I learned how to 
motivate students and communicate with them. The practicum was extremely 
beneficial fRU me WR XndeUVWand VWXdenWV¶ SV\chRlRg\ (RRValinda IndiYidXal InWeUYieZ, 
November 13, 2019).  

 
RRValinda alVR menWiRned WhaW Weaching EngliVh WR ³Ueal´ VWXdenWV stressed her because 

she was aware that if she had taught something wrong, it would have harmed VWXdenWV¶ 

academic progress. Thus, the sessions she had with her cooperating teacher after she 

prepared her lesson plans were important RRValinda¶V langXage WeacheU cRgniWiRn.  

 

I always prepared my lesson plans beforehand. I was aware that I did not have the 
chance to say that I mistaught this topic, but it was okay. No, it would be an academic 
SURblem fRU Whe VWXdenWV becaXVe I ZaV Weaching EngliVh WR ³Ueal´ VWXdenWV. In this 
vein, my cooperating teacher checked my plans and usually approved them. 
Sometimes she suggested minor changes in my lesson plans. I remember one specific 
example. As you can guess, teaching Present Perfect Tense is a little bit difficult. I 
was assigned to teach Present Perfect Tense. I tried hard to find suitable examples. 
My cooperating teacher helped me to improve the examples I found (Rosalinda 
Individual Interview, December 11, 2019).  

 
In addition to this, Rosalinda noted that she used her language learning experiences 

when she planned her English language teaching practices during the practicum. She 
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also mentioned that she frequently had WR change heU VchRRl dXe WR heU faWheU¶V jRb and 

she saw different English language teachers throughout her schooling years. These 

WeacheUV ZeUe inflXenWial in RRValinda¶V langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn 

because she made use of the teaching techniques and strategies, which she experienced 

throughout her schooling years.  

 
I have always approached to language teaching in an eclectic way. I do not like to be 
forced to use a specific teaching method. I have this teacher, Mrs. Victoria. If I say 
that Mrs. Victoria taught this topic in this way, I am definitely using ³WhiV Za\´ of 
teaching. These are my experiences. The things I saw in the school. I changed my 
school for several times, and I am familiar with different teaching styles. I knew how 
these different teaching styles work or do not work. Hence, I used my schooling 
e[SeUienceV and m\ WeacheUV¶ Weaching VW\leV (RRValinda IndiYidXal InWeUYieZ, 
December 11, 2019).  

 
RRValinda¶V apprenticeship of observation also made her realize the areas she needed 

to improve in her language teacher identity and cognition. For example, her teachers 

did not frequently use visual materials in their English language teaching practices, 

but Rosalinda felW Whe need WR SURYide YiVXal maWeUialV Zhen Vhe VWaUWed WR Weach ³Ueal´ 

students during the second semester of the practicum. Thus, she began to assume the 

responsibilities of her role as a resource provider.  

 
When we were students, we did not have many visual materials. Teachers needed to 
spend extra time to prepare such materials. During the practicum, we were cutting 
pictures from magazines and newspapers. You remember I had teen magazines, I 
really loved them. I used my teen magazines to create visual elements for my students 
(Rosalinda Individual Interview, December 11, 2019).  

 
Lastly, Rosalinda began to formulate her philosophy of language teaching during the 

practicum period. According to her philosophy, the emphasis should be placed on the 

reasons why students should learn English because she believed that language teacher 

can teach necessary skills that their students need.  

 

I always focused on these criteria in my professional life. Why those who want to 
learn English learn it? Where are they going to use it? What place does English have 
in their career (Rosalinda Individual Interview, December 11, 2019)? 

 
Rosalinda also mentioned that any language is alive and tends to change. Thus, the 

importance people attach to certain languages can vary and the main purpose of 
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learning a language should be based on the recent developments in science and 

technology.  

 
The thing we call a language is a living system and it can change. In history, we see 
that French was once a predominant language. When? This is related to science and 
technology. The number one reason to learn English for us to be able to review the 
literature because it is a necessity to raise quality students. Then, we can name trading 
and economy. The language of science and technology is English (Rosalinda 
Individual Interview, December 04, 2019).  
 

Similar to her philosophy of English language teaching, Rosalinda stated that her 

initial experiences made her realize that she had a unique educational philosophy. 

According to her educational philosophy, she considered her students as her coworkers 

because English language teaching is being enacted with her students. As she 

considered her students as her coworkers, she added that all the educational activities 

need to be complete with maximum level of seriousness, which does not mean for 

teachers to create unwelcoming and anxious classroom environments.  

 
I mentioned seriousness as to pay attention to what one does as her/his job. Being 
serious does not mean having unsmiling face. Do what you do with care. I think if I 
take my job, that is, teaching serious, students will also take it seriously. [«] I alZa\s 
tell my students that they are my coworkers because what I do is teaching, which I do 
WR m\ VWXdenWV. Hence, VWXdenWV becRme m\ cRZRUkeUV. [«] WhaW dR Ze haYe in VXch 
a philosophy? My philosophy indicates that my student and I become equals and they 
can see that I respect them. I imply that I want to have a respectful relationship with 
my students. This is highly effective for my students (Rosalinda Individual Interview, 
November 13, 2019). 

 
TR VXmmaUi]e, RRValinda¶V iniWial EngliVh langXage teaching experiences indicated 

that she had a comfortable and welcoming practicum environment, in which she had 

her first teaching experiences. The comfort she enjoyed during the practicum stemmed 

from her undergraduate education because she received extensive pedagogic and 

pedagogic content courses throughout her pre-service education. RRValinda¶V SUe-

service experiences contributed her process of language teacher identity and cognition 

formation. During the second semester of the practicum, Rosalinda met heU ³Ueal´ 

students and started to teach English under the supervision of her cooperating teacher. 

She mentioned that her cooperating teacher created a welcoming environment, in 

which Rosalinda was presented with constructive feedback for her teaching practices. 

In addition to this, Rosalinda blended her apprenticeship of observation, that is, her 
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language learning experiences, with the constructive feedback her cooperating teacher 

offered. Data analysis also revealed that Rosalinda started to formulate her philosophy 

of education and language teaching during the practicum. According to her philosophy 

of language teaching, Rosalinda emphasized the importance of organizing English 

langXage Weaching SUacWiceV aURXnd Whe VWXdenWV¶ needV VXch aV WheiU SXUSRVe Rf 

leaUning and Whe aUeaV Whe VWXdenWV XVe Whe WaUgeW langXage. TR cRnWUibXWe heU VWXdenWV¶ 

language learning process, Rosalinda positioned her students as her coworkers. In 

doing so, she believed that she established e relationship model that prioritized mutual 

respect.  

 

4.3.4. Rosalinda¶s In-service Experiences  
RRValinda¶V in-service experiences consisted of three phases. She started her English 

language teaching career as a language teacher in a private school. While she was 

working as a language teacher in the private school, she also applied for a part-time 

instructor position at the university. After working in the private school and serving as 

a part time instructor at the university for six years, she was offered to be the head of 

English language teaching department in another private school. She carried out 

administrative duties related to English language teaching for four years. In the last 

phase of her in-service experiences, she worked as a school principal for a year. The 

ShaVeV in RRValinda¶V in-service experiences are outlined below.  

 Rosalinda chose to stay in Ankara and started to teach English in a private 

school due to the ongoing political concerns at the time. Thus, she did not apply for a 

position in public schools in Turkey because she might have been assigned to a school 

in another city if she had applied for a position in a public school. On one hand, when 

she started to work as an English language teacher in the private school, she taught 

English to primary and secondary school students. She mentioned that she did not 

experience any difficulty when she started to work as an English language teacher 

because of two main reasons; the pedagogic and pedagogic content courses she took 

during her pre-service teacher education, and the practicum. Hence, she considered 

that her undergraduate education helped her acquire necessary skill set to teach English 

to young learners. On the other hand, Rosalinda applied for a part-time instructor 

position at Gazi University. Upon her acceptance, she began to work as a part-time 
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instructor at the university. She stated that she was competent and confident to teach 

adult learners, as well. The reason of her competence and confidence also stemmed 

from her pre-service education because Rosalinda applied her theoretical knowledge 

in English language teaching in practice. Following excerpt described how she 

managed to schedule her teaching workload as follows: 

 
I had worked as a teacher for six years. I started in a private school. In my second year 
in the teaching profession, I applied for a part-time instructor position at Gazi 
UniYeUViW\. I cRmSleWed Whe XniYeUViW\¶V e[aminaWiRn SURceVV, and they accepted my 
application. After my acceptance, I worked until 3 R¶clRck in the private school and I 
taught English from 4 R¶clRck to 8 R¶clRck at the university. I was teaching students 
in the Faculty of Economics and Administrative Sciences (Rosalinda Individual 
Interview, October 30, 2019).   

 
Rosalinda continued to work in the private school and at the university for six years. 

She mentioned that she assumed her teacher roles baVed Rn VWXdenWV¶ age gURXS within 

these years because she was teaching English to two distinct groups, that is, children 

and adults. At the core of her assumed teacher roles, Rosalinda believed that her 

personality allowed her to get on well with her students as she could anticipate and 

sympathize their needs.  

 
I get on well with children. I also felt a rapport with adults. I like teaching English to 
adults. I am aware of that (Rosalinda Individual Interview, December 11, 2019). 

 
Assuming teacher roles baVed Rn Whe VWXdenWV¶ age gURXS helSed heU bXild UaSSRUW ZiWh 

these two distinct groups. IW iV alVR nRWeZRUWh\ WhaW RRValinda¶V emShaViV Rn VWXdenWV¶ 

age groups was related to her teacher roles as motivator, rapport builder, monitor, and 

objective setter. For example, she emphasized rapport building and her teacher role as 

a motivator when she taught English to primary and secondary school students.  

 
When I was teaching at the university, I always prioritized my VWXdenWV¶ needV. I aVked 
m\Velf ³ZhR iV leaUning EngliVh, Zh\, and fRU ZhaW SXUSRVeV?´, becaXVe Whe anVZeU 
to the questions I asked determined my lesson planning and teaching approach. I 
explored possible answers I might get. My students at the university were going to be 
bankers, inspectors, and governors and [if they did not learn English] they were not 
going to know a language. Could you imagine how horrible it is? They were going to 
serve in important positions, and I thought that they needed to have, at least, reading 
and writing skills. Of course, I wanted them to speak, as well (Rosalinda, Individual 
Interview, December 11, 2019).  

 



 202 

As can be seen in the excerpt, Rosalinda assumed her teacher roles according to the 

needs of the student group she was teaching. Although she assumed motivator and 

rapport builder roles with young learners, she prioritized her teacher role as a monitor 

and an objective setter while she was working with adult learners at the university.  

In addition to assuming her teacher role as a rapport builder and motivator, she 

did not experience any difficulty in preparing lesson plans for different age groups 

while she was teaching them because she learned to utilize different language teaching 

practices during her apprenticeship of observation. Thus, Rosalinda prioritized using 

her eclectic language teaching approach in her language teacher cognition. By eclectic 

approach, it was meant that Rosalinda used a variety of English language teaching 

methods, strategies, and techniques. She also used different combinations of the 

methods, strategies, and techniques based on the needs of her students. However, she 

stated that her main goal was to make her lessons fun and enjoyable.  

 

When I was teaching English to kids, I put myself in their shoes. When I was teaching 
adults, I acted as an adult. I did not experience any disharmony. I believe that the more 
a lesson is fun, the more students enjoy it. Students like the lessons they have fun. I 
tried to offer such lessons (Rosalinda Individual Interview, December 11, 2019).  

 
RRValinda¶V in-service experiences also showed that she was narrating her classroom 

experiences to different student groups. For example, when she encountered a teaching 

incident with young learners in her classes, she turned this incident into a teaching 

opportunity for the university students. The direction of the narration stemmed from 

the cognitive readiness of the students she was teaching.  

 
If there was something funny or important that young learners did, I was telling it to 
adult students because young learners were naturally amusing. I had a student named 
Fatih. He was a first-grade student. While I was teaching them, I warned the whole 
class with a joke. I tried to imply that what they were doing was wrong. The majority 
of the class understood it as a joke, but Fatih comprehended the warning part, as well. 
He stood up and told that it was not something funny to laugh, it was something they 
needed to be embarrassed. For example, when I wanted to imply a problem to the 
adults with my classroom management, I narrated this incident (Rosalinda Individual 
Interview, December 11, 2019). 

  
AnRWheU dimenViRn in RRValinda¶V in-service experiences was her willingness to 

participate in professional development activities. While she was teaching in the 

private school and at the university, she was eager to develop professionally because 
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she thought that it was important to follow recent trends and developments in 

education and in the field of English language teaching. She also stated that she was 

open to learn new methods, strategies, and techniques in English language teaching. 

Her statements indicated that the professional development activities she participated 

in helped her revise her theoretical and practical knowledge in her language teacher 

cognition. However, she did not benefit from some of the in-service trainings as they 

were repetitive in their scope and focus.  

 
I was satisfied with two in-service trainings in my in-service years. I was especially 
impressed by one of them because the scope and focus of the training was about 
communicative approaches to English language teaching and I learned new 
information about psychological and methodological aspects of English language 
teaching. The training helped me refresh myself. I felt revived. After the training, I 
started to consider what I could do with the materials I had. I tried to utilize new 
approaches in my language teaching practices (Rosalinda Individual Interview, 
November 2019). 

 
IW iV nRWeZRUWh\ WhaW RRValinda¶V ZillingneVV WR deYelRS SURfeVViRnall\ VWemmed fURm 

the idea of upgrading herself. By upgrading, she meant that upgrading was a milestone 

in her career, which fundamentally changed her English language teaching practices. 

For example, the introduction of technological devices into English language teaching 

upgraded her practices as she began to utilize technological devices such as computers, 

projectors, and smartboards in her teaching practices. 

 
I learned new things to improve myself in the professional development activities. I 
mean they refreshed me. When I started my career, we did not have computers and 
when I participated the training about computer use in language teaching, it upgraded 
me. Yet, other activities are more like an update. You learn something and that is 
refreshing (Rosalinda Individual Interview, November 13, 2019).  

 
In her sixth year in the field of English language teaching, Rosalinda reached a 

milestone when she was asked to be the head of English language teaching department 

in another private school. After she accepted the offer, she realized that she could not 

endure the teaching workload of the part-time instructor position while having 

extensive workload of administrative position. Thus, she decided to quit her position 

at the university and focus on administrative duties.  
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In the sixth year of my career, I was offered to be the head of English language 
teaching department. As I was supposed to work as a full-time administrator, I quit 
my part-time instructor position at the university. The experience of being an 
administrator was valuable for me. I learned a lot (Rosalinda Individual Interview, 
October 30, 2019). 

 
In addition to the administrative duties, Rosalinda¶V fiUVW plan as an administrator was 

to standardize English language teaching practices and the assessment and evaluation 

processes in the school because she believed that it was important to provide the same 

quality of education to all students and it was necessary to systematize language 

teaching practices across the school. Regarding English language teaching practices, 

she drew attention of English language teachers in the school to communicative 

language teaching methods and she asked them to employ English-only policy to 

promote interactive opportunities in the target language. On the other hand, it can be 

inferred that she used language assessment and evaluation knowledge base in her 

language teacher cognition to assume her teacher role as an assessor.   

 
At the time, I was assigned to standardize and systematize English language teaching 
practices and assessment and evaluation procedures. I was myself preparing the exams 
because it is a serious dilemma that one teaches and assesses the outcomes. It has no 
educational value (Rosalinda Individual Interview, December 11, 2019).  

 
What is more, Rosalinda emphasized the importance of ELT community in the school. 

She mentioned that when she took all her decisions about language teaching practices, 

she sought advice from English language teachers in the school and the decisions taken 

were collaborative ones. Emphasizing the importance of ELT community meant that 

Rosalinda was open to constructive feedback she might receive from her colleagues to 

alter her language teacher identity and cognition.   

 
We had our classes until Friday noon. In the afternoons, we had our meetings. In these 
meetings, I presented the materials I prepared. Then, we decided our roadmap for the 
next week. Also, I consulted English language teachers about the methods, strategies, 
and techniques as well as assessment and evaluation procedures we were going to 
implement. After my presentation, we exchanged our opinions and decided what to 
add or exclude from the materials and procedures (Rosalinda Individual Interview, 
December 11, 2019).  

 
Rosalinda stated that they used commercially published English language coursebook 

in the private school as the school prepared its students to international language exams 
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such as TOEFL. On one hand, Rosalinda did not have to prepare language teaching 

materials, so she did not fully utilize her skills and experiences in material 

development and adaptation. This was also reflected in her teacher role as a resource 

provider. On the other hand, as the school used the commercially published 

coursebook, the publications houses offered professional development trainings. Thus, 

Rosalinda occasionally attended in-service training that the publishing houses offered. 

By attending these in-service trainings, she had the opportunity to develop 

professionally, enrich her teacher roles, and extend her knowledge bases in her 

language teacher cognition.  

 
We ZeUe aWWending BUiWiVh CRXncil¶V and AmeUican CXlWXUe¶V WUainingV. FRU e[amSle, 
Longman and Oxford publishing houses offered many seminars. In these seminars, 
practitioners shared their experiences. These seminars took generally three days. It 
was serious. There was no place for us to chase our tails at that time (Rosalinda 
Individual Interview, December 11, 2019). 

  
 Rosalinda in-service experiences showed that she later applied to work in 

another school as the head of English language department. Although she originally 

wanted to continue her administrative position in ELT community in the school, 

Rosalinda was offered to be the school principal XSRn Whe cXUUenW VchRRl SUinciSal¶s 

resignation at the time. She carried out the duties and responsibilities of school 

principal such as teacher recruitment, quality assurance, and school management and 

organization.  

 
Another school was looking for a head of English language teaching department. For 
primary, secondary, and high school. I applied for the position. When I started to work 
there, the school administration was satisfied with my performance. Although I did 
not apply for the position, the school manager asked me to be the school principal. I 
did my best in the school principal position. I was satisfied with my performance and 
effort (Rosalinda Individual Interview, October 30, 2019).  

 
After Rosalinda fulfilled the duties and responsibilities of being a school principal, she 

began to question her career choices because she believed that she had been at every 

level of English language teaching as well as administrative positions. Thus, she 

decided to work at the organizational level and applied for a position in the Ministry 

of National Education.  
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I closed the chapter of being an English language teacher in my mind. I was an English 
language teacher because I taught English from kindergarten to university level. Then, 
I became the head of English department. Then, I worked as a school principal. In 
conclusion, I did what I could do as a teacher. Later, I decided to work on the 
organization of education (Rosalinda Individual Interview, November 13, 2019).  

  
Rosalinda worked on international projects in the Ministry of National Education and 

focused on the organization of the projects she worked on. She enjoyed carrying out 

the duties of the international projects and felt professional satisfaction. Although she 

did not want to leave her position in the Ministry of National Education, the Ministry 

decided to assign Rosalinda to work in the School for the Blind.  

 
4.3.5. Rosalinda¶s Experiences in the School for the Blind 
Rosalinda had worked in the Ministry of National Education for years and she was 

assigned to work in the School for the Blind in 2007. When she transitioned to the 

School for the Blind, she had no prior experiences with the target student group. In 

this regard, she experienced a reality shock when she began to teach in the School for 

the Blind. The reality shock she experienced stemmed from two main reasons. Firstly, 

Rosalinda did not want to leave her position in the Ministry of National Education, so 

her assignment to the School for the Blind was a forced and reluctant one for her. 

Secondly, upon her assignment to the School for the Blind, she expected to undergo a 

process of in-service training. However, she did not receive any in-service training to 

prepare herself to the realities of teaching English to the students with visual 

impairments.  

 Given that Rosalind did not have adequate opportunities to prepare herself to 

teach English to the students with visual impairments, she decided to make use of a 

new process of apprenticeship of observation. Hence, she asked for help from her 

colleagues in the ELT community in the School for the Blind. However, she could not 

obtain ample evidence from her colleagues¶ teaching practices because her colleagues 

were reluctant to help her.  

 
I asked myself how I could improve my teaching practices. I searched a few things. 
Then, I asked for help from my colleagues. Even the ones I asked for help did not help 
me. When I asked how I could do such a thing, the response was very short in one or 
two sentences. They did not provided explanations in detail (Rosalinda Individual 
Interview, March 4, 2020).  
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Due to the fact that the ELT community did not help Rosalinda, she transformed the 

process of apprenticeship of observation into a process of self-reflection. She tried to 

reflect on her own practices. She expressed the panic and stress she experienced when 

she tried to align her English language teaching practices to the needs of students with 

visual impairments.  

 
When I first started to teach students with visual impairments, I was shocked because 
I did not know what to do and how to do. I was very scared. I needed to manage such 
a panic. I did not want to startle anybody else in the school (Rosalinda, Individual 
Interview, November 13, 2019).  

 
In order to manage the emotional breakdown she experienced, she made use of limited 

help she received from her colleagues while she was reflecting on her teaching 

practices. She YiViWed MXVWafa¶V claVVeV WR RbVeUYe hRZ EngliVh langXage could be 

taught to students with visual impairments. It was the result of the observations that 

Rosalinda realized that the teaching practices of seeing teachers and visually-impaired 

teachers were not compatible. Hence, RRValinda¶V SURceVV Rf Velf-reflection ended with 

individual efforts to reorganize her teaching practices based on the needs of students 

with visual impairments. 

 
As you know, Mustafa is a visually-impaired language teacher. I observed him to see 
how he taught English. His practices were the practices of visually-imSaiUed WeacheU¶V 
practices. IW iV diffeUenW fURm a Veeing WeacheU¶V SUacWiceV. AfWeU I Ueali]ed Whe 
difference, I searched how I could teach English to the students with visual 
impairments online (Rosalinda, Individual Interview, November 13, 2019). 

 
As a result of her process of apprenticeship of observation and self-reflection, 

Rosalinda concluded that a teacher candidate who wants to work in the School for the 

Blind needs an orientation program. It can be inferred that Rosalinda advocated the 

idea of an orientation program for two reasons. Firstly, she experienced the emotional 

challenge of transitioning to the School for the Blind and she did not want prospective 

teachers to undergo similar emotional process. Secondly, she realized that teaching 

English to the students with visual impairments was different from teaching English 

to the mainstream students. Also, teaching English to the students with visual 

impairments required language teachers to approach such students with various 

professional stances. If a prospective teacher does not know what and how to do, an 
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orientation program can equip her/him with the necessary skill set that is needed in the 

School for the Blind.  

 
A teacher who wants to work here should not see students with visual impairments for 
the first time in here [in the School for the Blind]. Either s/he should work with the 
target students before, or if s/he is assigned to the School for the Blind, there has to be 
an orientation program (Rosalinda Individual Interview, February 19, 2020).  

  
RRValinda¶V iniWial and Rn-going experiences in the School for the Blind made her 

believe that she had enough experiences to provide an orientation program for the 

prospective and in-service English language teachers about how to teach English to 

students with visual impairments.  

 
When I retire, I will talk to the school management and if they accept, I will offer an 
orientation program to English language teacher who will be assigned for the position. 
I can organize an orientation program. I can systematically show my teaching 
methods, techniques, and strategies. I can observe the teacher and provide feedback. 
S/he should see some examples. Otherwise, it is sink or swim (Rosalinda Individual 
Interview, February 12, 2020).  

 
She further stated that there is a need for systematic pedagogic and pedagogic content 

approaches to teaching students with visual impairments. Such approaches should be 

theoretical and institutional, which should be taught both during the teacher education 

program and in-service years.  

 
The orientation program which includes pedagogic and pedagogic content approaches 
to teaching students with visual impairments must start before the candidate comes to 
the School for the Blind. It should start in the pre-service years. ELT programs should 
get support from Special Education programs because academic staff in Special 
Education programs, I think, are more knowledgeable about what to teach and how to 
teach students with visual impairments (Rosalinda, Individual Interview, February 12, 
2020). 

  
Although Rosalinda emphasized the importance of in-service training, she criticized 

the structure and content of the in-service training offered by the School for the Blind 

because she thought that the duration, frequency, and content of in-service training did 

not meet their professional needs.  

 
I believe that the in-service training offered here is not beneficial for us. We have a 
two-week seminar period. In this period, we are supposed to complete paperwork, 
prepare the school for the new academic year and/or evaluate the completed academic 
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year. It is necessary, yet we can do all the aforementioned things in a week. In the 
remaining week, in-service training can be offered but it does not happen. For 
example, we had a guest researcher who conducted her studies in America. She talked 
about the procedures and practices to teach students with visual impairments there. 
Although there was some interesting information, it did not cater to our needs because 
it was out of our context (Rosalinda Individual Interview, February 19, 2020). 

 
RRValinda¶V e[SeUienceV in Whe SchRRl fRU Whe Blind indicaWed WhaW English language 

teachers were not systematically prepared to teach the language to the students with 

visual impairments. As a result of the absence of the preparation, the professional and 

emotional needs of English language teachers in the School for the Blind were 

overlooked and ignored. Thus, Rosalinda needed to overcome the emotional 

breakdown and realities of being unprepared for the School for the Blind with her 

individual efforts. After she thought that she resolved the professional and social 

challenges, she started to focus on her teaching practices. She initially aimed to learn 

and XndeUVWand heU VWXdenWV¶ diffeUenceV becaXVe VWXdenWV¶ academic, social, and 

disability background defined and determined their academic and social adaptation 

and achievement in the School for the Blind. She related VWXdenWV¶ academic, VRcial, 

and disability background to education psychology and sociology in her teacher 

cognition.  

 
Educational psychology helps a teacher determine how to approach to different 
cohorts of students because it shows you how to teach kids, teenagers, or adults. The 
approach to various age groups is different. It is education psychology to support 
teachers decision-making proceVV Zhen Whe\ WU\ WR XndeUVWand WheiU leaUneUV¶ needV 
(Rosalinda Individual Interview, March 04, 2020).   

 
One needs to change her/his behaviors in different contexts. Education sociology 
helps you understand and internalize the behavioral and contextual differences. It 
VXSSRUWV WeacheUV¶ SUacWiceV. IV iW SRVVible WR aSSURach a VWXdenW ZiWh YiVXal 
impairment and a regular student in the same way? One selects the words s/he uses in 
Whe claVVURRm. FRU e[amSle, I XVe Whe ZRUd ³Veeing´ in a fXnn\ Zay (Rosalinda 
Individual Interview, March 04, 2020). 

   
The excerpts shows that Rosalinda was aware of the importance of educational 

psychology and sociology, and she equipped her language teacher cognition 

accordingly. However, when she wanted to learn her VWXdenWV¶ backgURXnd, she 

received negative comments from some of the teachers in the School for the Blind. 

Thus, she had difficulty in assuming counseling and guiding teacher roles.   
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I ZanWed WR leaUn a VWXdenW¶V backgURXnd. I ZenW WR Whe claVV WeacheU to ask. One of the 
teachers in the room ask me what I was going to do when I learned such information. 
She ZaV a claVV WeacheU. [«] I cRXld nRW UeVSRnd WR heU TXeVWiRn. I need WhiV 
information because I do not want to do something wrong. For example, students were 
Walking abRXW WheiU SaUenWV¶ RccXSaWiRnV. One Rf Whe VWXdenWV WRld me WhaW his father is 
sweeping the garden at a hospital. I did not understand because he could be a cleaner, 
who works at the hospital, or he could be a municipality worker. I did not ask further 
questions because I know if the student knew the difference, he would explain. I need 
infRUmaWiRn abRXW VWXdenWV¶ backgURXnd WR deWeUmine m\ e[SecWaWiRnV fURm Whem 
(Rosalinda Individual Interview, February 19, 2020).  

 
Data analysis also showed that Rosalinda paid attention to the emergence/occurrence 

Rf VWXdenWV¶ YiVXal impairments. Based on the information she obtained about students 

visual impairments, she grouped them into two. She stated that the students who were 

born with visual impairment were more successful when compared with the students 

who lost his/her vision during or after childhood because those who were born blind 

develop their cognitive abilities and communication skills according to the limits of 

their visual impairments. On the other hand, those who lost their vision during or after 

their childhood try to continue to use their cognitive habits such as reading with their 

eyes.  

 
Those who were born blind are better at comprehending what you say. For example, 
I read a multiple-choice question aloud and the choices. I read only once or twice; 
they understand the question. On the other hand, if a student learned how to read and 
write in a regular way and lost his/her vision later, I would read ten times, but he 
would not comprehend the question because it is difficult for her/him to study only in 
aural ways (Rosalinda Individual Interview February 12, 2020). 

 
As a result of such cognitive habits of studying, some students with visual impairments 

resisted to learn Braille or other mediums of communication. Their resistance, as 

mentioned above, stemmed from their previous learning habits and routines. Rosalinda 

mentioned about a specific case.  

 
There is a student called Akif. Akif is a student with low vision. He tried to read Braille 
with his eyes. This is laziness because one needs to learn Braille and its shortcuts. For 
example, I gave a handout today and he told me that if the handout was printed with 
large fonts he could read. He had a cancer and he had surgery. After the surgery, he 
lost his vision. I eventually told him that he should not resist to read with large fonts 
because he needed to learn Braille (Rosalind Individual Interview, February 12, 2020).  

 



 211 

Based on the information she gathered, Rosalinda assumed different teacher roles. For 

example, Rosalinda assumed psychological counselor role for the student mentioned 

above. As she did not want to demoralize him about his vision, she continued to 

provide handouts with large fonts.  

 
Akif was seeing a glimpse of light. I did not want him to be demoralized so I gave him 
the handouts with large fonts. I did not expect anything in return. I gave the handouts 
because I did not want him to experience an emotional breakdown. When he tried to 
read the handout, I pretended that he could read with large fonts. I did such things for 
counseling purposes (Rosalinda Individual Interview, February 12, 2020). 

 
In another instance, Rosalinda talked about a student who had a sudden eye surgery. 

Kadir was going to spend 3 months away from the school. To help him psychologically 

recover, she aVked KadiU¶V claVVmaWeV WR ZUiWe leWWeUV WR him. The SXUSRVe Rf ZUiWing 

letters was to cheer Kadir up as well as to teach the students with visual impairments 

how to write a letter. In this sense, Rosalinda used his psychological counselor role to 

teach her students with visual impairment about a writing genre.  

 
Kadir suddenly needed to have eye surgery. He needed to spend 3 months at home. 
Due to his surgery, he needed to be in the face down position, he could not be in sitting 
position or any other physical position. It is extremely difficult. I WRld KadiU¶V 
claVVmaWe WhaW leW¶V write letters to him. In this way, we sent letters to motivate Kadir 
as well as learned how to write a letter (Rosalinda Individual Interview January 08, 
2020). 

 
Another teacher role Rosalinda assumed was also related to VWXdenWV¶ psychological 

wellbeing. Rosalinda assumed an agentic role to critically approach the school visit 

policy. Although she emphasized the importance of school visits to raise awareness 

about students with disabilities, the way the school visits were planned was disturbing 

for Rosalinda. She believed that the school visit should have follow-up policies to 

create meaningful experiences for all the parties involved.  

 
I am cXUiRXV abRXW WhRVe VWXdenWV¶ e[SeUienceV ZhR came heUe and meW ZiWh RXU 
students with visual impairments. I did not receive any feedback from neither the 
students nor the schools (Rosalinda Individual Interview February 12, 2020). 

  
She was also convinced by the idea that if the feedback was absent, the school visits 

would not be different from a zoo visit because Rosalinda stated that the regular 

students who visited the School for the Blind brought food and gifts for the students 
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with visual impairments. The food and gifts were culturally given to those who were 

in need. Also, the students with visual impairments daily routines and study habits are 

different from the mainstream community. The difference created an alien 

environment for the mainstream students. In this regard, visiting the School for the 

Blind and seeing the students with visual impairments were considered to be emotional 

and exotic experience. To change such an emotional perspective, Rosalinda thought 

that there should be a school visit policy, which was collectively created by the school 

administration and teachers in the School for the Blind. However, data analysis 

UeYealed WhaW RRValinda¶V effRUWV WR change Whe VchRRl YiViW SRlic\ ZenW XnnRWiced and 

heU agenWic URle abRXW Whe VchRRl YiViWV did nRW gR fXUWheU Whan cUiWici]ing Whe VchRRl¶V 

policy. 

 
I cannot do only by myself. Other teachers should also help. One of the teachers here 
viewed the school visits as something like feeding the animals in the zoo. I do not say 
that the students with visual impairments feel discomfort so regular students should 
not visit here. On the contrary, they should visit because the School for the Blind and 
the students with visual impairments are different and they should be aware of these 
differences. Yet, before the regular students visits our school, they should be informed 
about the School for the Blind and its school visit policy. The School for the Blind 
should have rules. Then, when they come here, we can show them what we do and 
how we do (Rosalinda Individual Interview, March 04, 2020).  

  
On Whe RWheU hand, RRValinda¶V agenWic URle emeUged Zhen Vhe defined the purpose of 

learning English for the students with visual impairments. She believed that teaching 

survival skills to the students with visual impairments is more important than teaching 

English because they have their disabilities, which limit their potential. Survival skills 

mentioned here were the necessary skills and abilities for individuals with visual 

impairments to live independently such as using public transportation, cooking, self-

cleaning, completing paperwork, etc. Thus, the students with visual impairments need 

to live independently and English language comes later in their independent life skills. 

Due to the emphasis on the survival skills, it can be inferred that Rosalinda thought 

those who are interested in English language and wanted to learn it should be 

motivated to learn the language. Otherwise, there is no point in forcing students to 

learn English.  
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They have their disabilities; we should not forget this. Prior to academic issues, they 
need to have necessary skills to live independently. In the context of the School for 
the Blind, I think living independently is more important. Thus, learning a foreign 
language is not going to be the number one priority (Rosalinda Individual Interview, 
February 05, 2020). 

  
Another issue WhaW RRValinda aVVXmed an agenWic URle ZaV Whe VWXdenWV¶ and 

WeacheUV¶ BUaille habiWV. Based on her experiences, she realized that some students with 

low vision and seeing teachers tried to read Braille texts with their eyes. The problem 

of reading Braille texts with eyes was that it hindered the development of Braille 

literacy skills. In this respect, the students with low vision were implicitly encouraged 

to read with their eyes and Rosalinda found such habits and implicit encouragement 

were detrimental for students with visual impairments because Braille is the universal 

medium of communication for people with visual impairments.  

 
Most of the teachers do not read Braille texts with their fingers. Seeing teachers read 
Braille texts with their eyes. They see every dot in Braille system as a word. Reading 
Braille texts with eyes is not logical. If you are going to read Braille text, do it with 
your fingers (Rosalinda Individual Interview, February 12, 2020). 

 
Although Rosalinda emphasized the importance of learning and using Braille, data 

analysis showed that she did not know how to read and write in Braille. She found 

temporary solutions to bypass Braille related issues.   

 
Rosalinda prepared two handouts for the students with visual impairments. She 
SUeSaUed Whe handRXWV in a WRUd dRcXmenW and handed in WR Neúe, ZhR iV the 
responsible personnel for the Braille SUinWeU. Neúe printed them out with Braille 
printer. In the first handout, Rosalinda explained the structure of Present Simple 
Tense. In the second handout, she prepared a variety of exercises. To group the 
handRXWV, RRValinda aVked Neúe WR Uead Whe WiWle Rf Whe handRXWV. AfWeU Neúe Uead Whe 
titles of the handouts, Rosalinda noted the titles with sticky notes (Rosalinda Field 
Notes, February 05, 2020).  

 
As shown in the field note above, although Rosalinda expected students with low 

vision and teachers in the School for the Blind to read and write in Braille, she did not 

even have necessary Braille skills to group the handouts she prepared. It can be 

concluded that she did not have necessary pedagogic Braille literacy in her language 

teacher cognition.  

 The last issue emerged with Braille was about the coursebook. Rosalinda rail 

against Whe MiniVWU\ Rf NaWiRnal EdXcaWiRn¶V SRlic\ in WeUmV Rf Braille coursebook. 
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She noted that the coursebook that was used in the School for the Blind was a blueprint 

of the mainstream coursebook. The only difference was the coursebook was printed in 

Braille. However, the visual elements of the regular coursebook were not reorganized 

according to the needs of the students with visual impairments and Rosalinda 

concluded that the Braille coursebook was not suitable for the pedagogic content 

purposes for the students with visual impairments.  

 
As you know, the Ministry of National Education gives coursebook for every student. 
The Ministry prepared English coursebook for each grade for the seeing students. 
Somebody took the regular coursebook and transformed it to Braille. But this does not 
make the coursebook as Braille coursebook. They [the Ministry] thought that it is 
Braille coursebook. For example, students are expected to draw a rabbit when they 
complete an exercise about numbers. We have the same exercises in Braille 
coursebook. Now you tell me, is it Braille coursebook? There are problems with the 
exercises in the coursebook (Rosalinda Individual Interview, February 12, 2020). 

  
After Rosalinda realized the problems of the Braille coursebook, she assumed a 

resource provider role. She first tried to learn the ways how she could teach English 

without using visual materials because she stated that she actively used visual 

materials throughout her teaching career. Being unable to use visual materials in the 

School for the Blind made her feel that she was stuck.  

 
Our pre-service education was not designed to equip us to teach students with visual 
impairments. I always used visual materials because I got used to use them. I love 
using visual materials. Guess what. You are an English language teacher and you 
come here [the School for the Blind] and you have your hands tied. I tell myself I can 
teach this topic by using visual materials. Then, I remember that I cannot use visual 
materials. I say if I am not going to teach this topic without visual materials, what am 
I going to do (Rosalinda Individual Interview, February 12, 2020)? 

  
Rosalinda found the solution to overcome the visuality of English language teaching 

b\ XVing MiniVWU\ Rf NaWiRnal EdXcaWiRn¶V Rnline SlaWfRUm. In Whe SlaWfRUm, RRValinda 

searched for audio materials that she could compensate the absence of visual elements 

in her teaching practices.  

 
As you may know, we have the platform called EBA [Ministry of National 
EdXcaWiRn¶V Online PlaWfRUm]. I am XVing Whe SlaWfRUm fRU liVWening. To clarify, the 
platform is not designed to serve students with visual impairments, it is for all 
students. We use listening materials because we cannot use the visual materials. It is 
a necessity. I teach what I can and complement it with the materials on the platform. 
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In conclusion, I try to provide them listening audios as many as possible (Rosalinda 
Individual Interview, November 2019). 

 
Rosalinda WUied WR make XVe Rf MRNE¶V Rnline SlaWfRUm with a smartboard and 

computers. However, she was not eager to use educational technologies, yet she tried 

to learn to utilize educational technologies in her teaching practices. She saw the use 

of educational technologies as something she had to utilize.  It can be inferred that she 

made us of educational technologies.  

 
I can use the features of the smartboard. I learn it. I made a lot of effort. I asked for 
help from IT teacher. Sometimes, she told me that she was busy, yet it kept asking for 
help. The thing is I thought that I must use educational technologies. I did not do it 
because I believed its efficiency. It is different to do something eagerly or reluctantly. 
All in all, I am dying for technology (Rosalinda Individual Interview, January 08, 
2020). 

 
Her use of educational technologies was not efficient because she encountered various 

problems. While some of the problems were related to the technical issues such as 

keyboard failure, safe browser limitations, empty documents, etc., others were 

VWemmed fURm RRValinda¶V lack Rf knRZledge abRXW edXcaWiRnal WechnRlRgieV. In 

addition to the problems, she believed that the materials in the platform were not as 

qualified as she expected.  

 
When I try to open a document, I see that it is either missing or replaced. I could not 
find quality materials. We have a smartboard in the classroom. To what extent can we 
use it? For example, there is a keyboard problem with the smartboard. I can use the 
smartboard in a limited way. Some of the applications do not work. I cannot freely 
search online because the school uses safe browsers. Or there is an American woman 
in the platform. She is teaching English with a mixture of Turkish and English. It 
would be better for the students with visual impairments if the American woman could 
teach the topics with role plays. She is teaching English by using her broken Turkish. 
We do not understand what she is saying. I understand there are lots of efforts behind 
the curtain, yet it is not something you would say wow (Rosalinda Individual 
Interview, January 08, 2020). 

  
After a period of trial-and-error, Rosalinda tried to find the optimal use of what she 

could access. To optimize the available materials, she made use of educational 

technologies by focusing on her language teaching practices. In addition to the 

educational technologies, she started to learn to compensate the visuality in English 

language teaching materials with other forms of materials. As a result of the optimal 
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use of what was available, she developed a teaching routine over the years. RRValinda¶V 

teaching routine was divided into three stages. In the first stage, she prepared a handout 

in Word format and organized the audio materials she was going to use in the lesson. 

Also, she organized the classroom setting because she believed that U-shaped 

classrooms encouraged more interaction. During the lesson, Rosalinda opened the 

handout she prepared. The handouts generally focused on grammatical structures and 

vocabulary items of the topic being covered. The teaching of grammatical structures 

and lexical items was supported by the listening activities. In the last phase, Rosalinda 

edited the handout she prepared before the lesson based on the emerging needs of the 

students with visual impairments. She, then, printed it out in Braille format and 

distributed it to the students with visual impairments. 

 

 
Figure 27: Rosalinda's Teaching Routine 

 

Rosalinda summarized her English language teaching practices as follows.  

 
I position my students in a U-shaped format because we are maximum eight in the 
classroom. The students with visual impairments face the smartboard. Generally, I 
have already prepared the lesson. I prepare a handout and when I teach, I use it as my 
primary source of material. We focus on listening activities because I cannot say that 
I write important points on the board, and you note them down because they cannot 
see. In the handout, I state the unit and topic. For example, there is a topic about 
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appearance and personality in the 7th grade. I list important lexical items when we 
deVcUibe a SeUVRn¶V aSSeaUance. We go over the lexical items and revise the topic. At 
the same time, I edit the handout if there are missing points or if the students with 
visual impairments need extra practice because they could not understand the topic 
clearly. I mean I revise the handout that I prepared at home here. Based on the needs 
of the students with visual impairments. After the lesson, I finalize the handout and 
print it in Braille (Rosalinda Individual Interview, October 30, 2019).  

 
It is important to note that RRValinda¶V EngliVh langXage Weaching URXWine did nRW 

include reading and writing. When she was asked about her practices in terms of 

writing, she responded that the coursebook was not suitable for reading instruction and 

writing was an activity that students with visual impairments needed to study on their 

own. It should also be taken into consideration that writing was not seen as a novel 

language practice because the activities Rosalinda implemented were generally 

dictation activities. The main fRcXV Rf RRValinda¶V leVVRnV ZaV Rn cRmSUehenViRn.  

 
I do not ask my students with visual impairments to write because it is something that 
they need to do in their free time. Rarely, I announce that we will have a writing 
activity. They have their Braille tablets and Orbit devices. I cannot control their 
writing. I want them to use their Braille tablets. There are few students with low vision. 
They handwrite. We do writing activities like this. As you know, there are four 
language skills: reading, writing, listening, speaking. I focus on comprehension 
(Rosalinda Individual Interview, October 30, 2019). 

  
Rosalinda mentioned that applying language teaching methods, strategies, and 

techniques for seeing students to the students with visual impairments was not an easy 

task. It required time and experience in teaching English to the students with visual 

impairments. Rosalinda mentioned a classroom activity she implemented that resulted 

in better comprehension.  

 
I designed a classroom activity. I printed vocabulary items in Braille. I printed 
sentences and even paragraphs in Braille. I use the activity as a classroom game. I put 
all the words, sentences, and paragraphs on the table. For example, I scramble the 
words in a sentence. I give a question mark to show that this is a question. The students 
with visual impairments are supposed to make a question. We did this activity 
individually and with groups. The group with the highest number of correct sentences 
wins. It is not easy to transfer such activities to the School for the Blind. When I first 
started to work here, could I imagine such activities? No (Rosalinda Individual 
Interview, October 30, 2019).  

 
LaVWl\, RRValinda¶V years of experiences in the School for the Blind indicated that she 

could have been a transformative practitioner because she cared about the 
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psychological, social and academic wellbeing of the students with visual impairments. 

Her teacher roles were shaped according to the needs of students with visual 

impairments in the School for the Blind. Additionally, she tried to approach and guide 

students with visual impairments in pedagogically appropriate ways. However, when 

she was asked whether she would like to be a role model for the students with visual 

impairments as well as her colleagues in the School for the Blind, she stated that she 

did not have necessary tools and opportunities to be a role model in the system, yet 

she believed that she was a role model for the students with visual impairments.  

 
What change? We complain about education. If something is going to change, none 
of us have the opportunity to do it. There is no teacher who can say that I can change 
this, I can be a role model. The system prevents you to be a role model. But I am a 
role model for the students with visual impairments (Rosalinda Individual Interview, 
February 05, 2020). 

 
TR VXmmaUi]e RRValinda¶V e[SeUiences in the School for the Blind, it can be inferred 

that she did not choose to work in the School for the Blind and she encountered 

emotional and professional challenges and obstacles. To resolve such challenges and 

obstacles, she sought help from the ELT community in the School for the Blind and 

underwent a process of apprenticeship of observation, but she could not get support 

from her colleagues, which intensified the hardships she experienced. As a result, she 

turned the new process of the apprenticeship of observation into a self-reflection. In 

this self-reflection process, she tried to prepare herself to the realities of teaching 

English to the students with visual impairments. She realized that an orientation 

program for the prospective English language teachers was needed to systematically 

prepare them to teach the language in the School for the Blind.  

 When Rosalinda resolved the challenges and obstacles she encountered in the 

School for the Blind, she tried to find optimal use of English language teaching 

methods, strategies, and techniques, as well as available resources. To achieve, she 

e[amined VWXdenWV¶ diVabiliW\, VRcial, and academic backgURXnd. Based on the 

information she gathered, she assumed different teacher roles to meet the needs of the 

students with visual impairments. What was interesting, though, she has not learned 

the medium of communication that students with visual impairments use. As she did 

not know how to read and write in Braille, she focused on teaching grammar, 
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vocabulary, and listening skills to the students with visual impairments. Data analysis 

VhRZed WhaW RRValinda¶V English language practices in the School for the Blind 

neglected reading and writing skills.  

 Lastly, she believed that the collaboration between the mainstream schools and 

the School for the Blind to raise awareness about students with disabilities should bear 

certain rules because the current practices is pedagogically and socially disturbing. In 

this regard, she assumed an agentic role to change the school visit policy, but her 

contributions were ignored. Thus, she thought that although she tried to be a role model 

for the students with visual impairments, the education system she was in limited the 

opportunities for her to be role model for wider purposes.  
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CHAPTER 5 

 

 

DISCUSSION  

 

 

This dissertation aimed to explore experiences of three language teachers of students 

with visual impairments in the School for the Blind. In this regard, this dissertation 

investigated Whe SaUWiciSanWV¶ language teacher identity and cognition through 

complexity theory framework. It focused on the processes of how the participants 

learned to teach English to the students with visual impairments, and what pedagogic, 

technologic, and pedagogic content methods and strategies they used. It also aimed to 

XncRYeU Whe SaUWiciSanWV¶ SURfeVViRnal WeacheU idenWiWieV when they enacted their 

instructional practices in the School for the Blind. This section of the dissertation 

presents the findings of the study and shows the possible connections with the relevant 

literature. This section is aligned with the presentation of the findings chapter, that is, 

the discussion of each participant is presented respectively.  

 

5.1. Discussion: Merve¶s Language Teacher Identity and Cognition 
The societal and professional status of the teaching profession is questioned to improve 

the standards of education and teacher candidates are expected to follow a rigorous set 

of requirements to contribute to the betterment of the teaching profession (Darling-

Hammond & Rothman, 2011). However, based on the assumption that teaching is not 

a demanding profession (Özdemir & Orhan, 2019), teacher candidates can aim to be 

teachers. It is also important to note that one of the requirements is to obtain a high 

level of content (subject matter) knowledge in the area that one is going to teach and 

teacher candidates, who believe that teaching does not require a demanding set of 

knowledge, expertise, and skills (Semerci et al., 2012), do not invest in the 
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development of their content knowledge. In the case of Merve, the findings showed 

that her family members forced Merve to be a language teacher and she started her 

undergraduate education in the Department of English Language and Literature. Yet, 

she experienced several difficulties and obstacles during her undergraduate education 

because she did not invest in improving her subject matter knowledge. In this regard, 

this study asserts that subject matter knowledge, that is, language proficiency, is at the 

core of language teacher identity and cognition development (Aktekin & Celebi, 2020; 

Haim et al., 2022; Jafari & Razmjoo, 2021; Yazan, 2018).  

Forming strong pedagogic and pedagogic content knowledge bases is essential 

WR adaSW Rne¶V SUacWiceV and idenWiWieV WR Whe UealiWieV Rf acWXal claVVURRm SUacWiceV 

(Evens et al., 2018). Merve took pedagogic formation courses in order to be eligible 

to be a teacher in public and private schools during her undergraduate education. The 

teaching certificate programs (pedagogic formation courses) in Turkey do not fully 

foster language teacher identity and cognition development (K|Ve, 2017; LafcÕ TRU & 

Sert, 2022) because the courses are designed to provide general pedagogical 

knowledge, and those who take pedagogic formation courses to be a teacher in Turkey 

lack sufficient exposure to the teaching profession, which result in tensions in their 

professional teacher identities, as well as gaps in their language teacher cognition. 

Such a condition becomes obvious with initial teaching experiences (Çimen & 

DalR÷lX, 2019; KaUaWaú & KaUaman, 2013). Similarly, Merve experienced a reality 

shock during her practicum because she was not ready to teach English in a 

pedagogically appropriate way. As the pedagogic formation courses do not target 

specific teaching branches, Merve could not form her pedagogic content knowledge 

base. Although available literature suggests that when pre-service teachers are 

presented with one of the knowledge bases, they can develop other knowledge bases 

during their pre-service teacher education (Gess-Newsome, 1999), MeUYe¶V caVe dReV 

not corroborate with this perspective because Merve started to develop her pedagogic 

content knowledge after the teaching certificate program.  

When she started her career as an English language teacher in Samsun, she 

relied on her language learning experiences because she did not have the opportunity 

to practice her pedagogic content skills during her undergraduate education as 

mentioned above. Hence, by reflecting on her apprenticeship of observation as a 
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language learner, she tried to teach English with the traditional methods, strategies, 

and techniques. Given these, this study shows the importance of pre-service teacher 

education in language teacher cognition development (Levin & He, 2008; Morton & 

Gray, 2010; G. Wei & Lu, 2022) because using her own apprenticeship of observation 

as her language teacher cognition base causes a time-lapse. Time-lapse means that 

utilizing language learning experiences through the apprenticeship of observation does 

not meet the demands and necessities of the teaching practices of the time that these 

practices are enacted (Aspbury-Miyanishi, 2022; Chou, 2008; el Islami et al., 2022; 

Krulatz et al., 2022).  

 As opposed to her language teacher cognition, Merve started to assume various 

teacher roles and develop her professional teacher identity. The main source of her 

professional teacher identity was rooted in her teacher autonomy, which refers that 

teachers take responsibility for their practices by making practical, methodological, 

and curricular decisions (L. Li, 2012). This study argues that teacher autonomy fosters 

teacher identity development because teachers assume the responsibilities of their 

claVVURRmV WR caWeU WR Whe needV Rf WheiU VWXdenWV, \eW ZillingneVV WR imSURYe Rne¶V 

subject matter equals to the willingness to assume a professional identity in the given 

field (Pennington & Richards, 2015). In this regard, when Merve started her teaching 

career in Samsun, she started to develop her teacher autonomy because she made 

educational deciViRnV WR VXSSRUW heU leaUneUV¶ langXage leaUning SURceVVeV. HeU WeacheU 

autonomy development supported her professional identity development, and she 

started to think like a teacher (Feiman-Nemser, 2008) in general terms. However, as 

she could not fully form her subject matter knowledge base during her undergraduate 

education, she struggled with assuming language teacher identity in Samsun.  

Another issue that potentially influences language teacher identity is collegial 

support because receiving collegial support has two implications for language teacher 

identity and cognition. Firstly, collegial support helps language teachers assume 

professional identities because they form a community of practice (Johnson, 2006; 

Pennington & Richards, 2015). Secondly, it nurtures the improvement of language 

teacher cognition because language teachers can learn from the experiences of other 

teachers in their communities (Johnson, 2009). MeUYe¶V caVe \ielded VimilaU UeVXlWV in 

terms of collegial support because she experienced professional isolation in Samsun 
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as she was the only English language teacher in the school. However, when she 

transitioned to a school in Ankara, she worked with a group of language teachers, who 

professionally supported her to improve her practices.   

Language teacher identity is (re)formed by the realities and necessities of the 

educational setting and teachers need to use various pedagogic and pedagogic content 

approaches to meet the needs of their students in a new context (Huang et al., 2021; 

Yazan et al., 2018). Transitioning to the school in Ankara reshaped her teacher identity 

and cognition. For example, she supplemented the curricula with extra materials, used 

educational technologies, and planned extracurricular activities in Ankara. These 

changes in her practices were reflected in her professional teacher identity, as well. 

She assumed resource provider, lesson planner, and assessor roles in Ankara. Given 

Whe alWeUaWiRnV and changeV in MeUYe¶V langXage WeacheU idenWiW\ and cRgnition, this 

study supports the idea that language teacher identity is shaped by contextual factors 

and adds that if language teachers are willing to reform their professional identities by 

assuming different teacher roles, they can develop and enrich their language teacher 

cognition, that is, their instructional practices (Uzum, 2013; Yazan, 2016, 2017).  

Critical incidents play an essential role in language teacher identity and 

cognition development (Farrell, 2008)  because they encourage practitioners to resolve 

a teaching conflict, and/or to utilize a different pedagogic approach that fundamentally 

changeV Rne¶V langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn (Griffin, 2003; Karimi & 

Nazari, 2021). In the case of Merve, two critical incidents (family three activity and 

the international student exchange program) challenged her language teacher identity 

and cognition in Ankara. The two critical incidents indicated that Merve was still 

struggling with her pedagogic and pedagogic content knowledge bases to contribute 

WR heU VWXdenWV¶ langXage leaUning SURceVV. AlWhRXgh cUiWical incidenWV aUe cRnVideUed 

WR change Rne¶V SUacWiceV in a Za\ WhaW Rne UeVRlYeV SUeYiRXVl\ ignRUed and RYeUlRRked 

issues and plans the activity accordingly (Walsh & Mann, 2015; Yu, 2018). They also 

support teachers to question their practices and challenge their taken-for-granted 

assumptions about their practices and/or theoretical orientations (Farrell, 2013). The 

fXndamenWal changeV in MeUYe¶V SUacWiceV ZeUe jXVW Whe RSSRViWe becaXVe she decided 

to avoid using the activities mentioned above, which remained an unresolved 

SedagRgic SURblem in MeUYe¶V langXage WeacheU cRgniWiRn. In WhiV UegaUd, iW can be 
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concluded that critical incidents do not always lead to improvements in language 

teacheUV¶ SUacWiceV (Megawati et al., 2020). Also, the degree of teacher learning 

depends on their readiness to alter their practices.  

 AnRWheU iVVXe in MeUYe¶V in-service experiences in Keçiöen was students with 

disabilities. The presence of students with disabilities in inclusive classrooms creates 

unique opportunities for their peers and their teachers because they challenge the 

taken-for-granted beliefs and assumptions about learning (König et al., 2011; Voss et 

al., 2011), yet inclusive students can possibly cause several challenges because they 

usually fall behind the academic standards and teachers need to implement 

individualized education programs to help these students to progress in their academic 

studies (Blackwell & Rossetti, 2014; Kurth et al., 2021; Nannemann, 2021). When 

teachers are not professionally trained to teach students with disabilities, they usually 

prefer to meet the minimum requirements of inclusive practices (Cinarbas & Hos, 

2022). In the case of Merve, the presence of students with disabilities in her classes 

did not create opportunities for language learning and she did not want to assume a 

teacher identity that met the needs of students with disabilities because she believed 

that these students caused classroom management problems. Also, she was not 

equipped with pedagogic and pedagogic content skills to teach students with 

disabilities. Thus, she preferred to meet the minimum requirements of teaching English 

to students with disabilities.  

Lastly, teachers can feel burnout when they have heavy work conditions. To 

overcome teacher burnout, a teacher can decide to change their working environment 

to lower their workload and have a fresh restart  (Quirap, 2022; Gilmour et al., 2022; 

Pavlidou et al., 2022). They generally choose places where they can still use their 

instructional practices, that is, their teaching routines (Cheng, 2022). Interestingly, 

findings showed that she decided to transition to the School for the Blind merely 

because of the workload considerations. Although she lowered her workload in the 

School for the Blind, considering her beliefs and assumptions about students with 

disabilities as well as her previous experiences with students with disabilities, 

transitioning to the School for the Blind was a peculiar decision. Furthermore, teaching 

English to students with visual impairments necessitates using various pedagogic and 

pedagogic content methods, strategies, techniques, and tools. Given the fact that 
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teachers choose to work in educational settings, where they can use their previously 

fRUmXlaWed Weaching URXWineV, MeUYe¶V deciViRn WR WUanViWiRn WR Whe SchRRl fRU Whe Blind 

does not coincide with the assertation.  

Students with visual impairments are generally considered to be academically 

low achieving, socially awkward, and interactionally limited (Cinarbas, 2016). 

ASSURaching VWXdenWV ZiWh YiVXal imSaiUmenWV ZiWh VXch aVVXmSWiRnV deWeUmine Rne¶V 

teacher identity and cognition (Ginevra et al., 2022; van Steen & Wilson, 2020). In 

WhiV UegaUd, MeUYe¶V e[periences in the School for the Blind showed similar findings 

because her beliefs, assumptions, and knowledge about students with visual 

impairments led to emotional and professional dissonance and she adapted her teacher 

identity and cognition according to her assumptions.  

 In-service training and orientation are essential when language teachers are 

supposed to teach in an unfamiliar environment. Such training can help teachers orient 

their identities and practices based on the contextual factors they are in (Chitiyo et al., 

2017; Cooc, 2019; C.-H. Yang & Rusli, 2012). It is important to note that in-service 

training should target a contextual issue to prepare language teachers and if the training 

is a general one, teachers can have difficulty in connecting the training to their existing 

identities and practices (Kang & Cheng, 2014). Similarly, when she transitioned to the 

School for the Blind, Merve received 40 hours of in-service training about special 

education. In this training, she was informed about pedagogic approaches to special 

education, the characteristics of students with visual impairments, and the academic 

and VRcial e[SecWaWiRnV Rf Whe SchRRl fRU Whe Blind. The WUaining inflXenced MeUYe¶V 

professional teacher identity and cognition in the following ways: (1) she assumed a 

counselor role to help students with visual impairments psychologically and socially, 

(2) she began to understand that each student with visual impairments experiences 

his/her disability in a unique way, (3) she comprehended the importance of 

differentiated instruction (Özdemir et al., 2022; Porta et al., 2022; Smets et al., 2022), 

(4) she equipped her pedagogic content knowledge base with skills and strategies to 

plan her teaching practices, and lastly (5) resolved the emotional dissonance she 

experienced and started to change her assumptions about students with visual 

impairments (Mintz et al., 2020).  
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LangXage WeacheUV¶ inVWUXcWiRnal SUacWiceV deSend Rn WheiU SedagRgic cRnWenW 

knowledge (Ball et al., 2008; K. Johnson, 2005). When teachers encounter a new 

cohort of students, they visit their language teaching practices repertoire to find 

optimal practices and when the context and the cohort of students are totally different, 

language teachers undergo a trial-and-error process to reorganize their classroom 

routines. In such cases, teachers tend to use the coursebook as their guide to creating 

a classroom routine because the coursebook can serve as a starting point for lesson 

planning (Azarnoosh et al., 2016; Khany & Kamalvand, 2022). MeUYe¶V caVe, in WhiV 

regard, showed that she experienced this trial-and-error process while she was trying 

to turn her previous instructional practices into a classroom routine for students with 

visual impairments. To set a classroom routine to teach English to students with visual 

impairments, Merve used the coursebook provided by the Ministry of National 

Education as her curricular guide. However, her lesson planning was open to 

spontaneity, which referred that she relied on her previous teaching repertoire, which 

did not match the needs of students with visual impairments. The spontaneity of her 

lesson planning is also reflected in her curricular decisions. She curtailed the 

curriculum by excluding writing and reading activities from the coursebook because 

she did not have Braille literacy. Also, completing writing activities required an 

intense workload as well as extensive class time. Merve mentioned that the students 

with visual impairments generally used their Braille slate and its pin to complete 

writing tasks and writing on the Braille slate was a painful and tiresome activity for 

the students with visual impairments. However, such reasoning contradicted the 

observation data because students with visual impairments had their Braille 

typewriters and the Orbit devices. These Braille technologies made writing an easy 

task for students with visual impairments (Roulstone, 2016.; Wearmouth, 2009). In 

terms of speaking, findings showed that Merve lacked the knowledge of how to 

prepare speaking activities for students with visual impairments. As students with 

visual impairments cannot see bodily gestures and facial mimics, they need to be 

positioned in a way that they face each other to complete a speaking activity (Puri, 

2004). In addition to this, when organizing pair-work or group discussions, it should 

be kept in mind that students with visual impairments rely on routinized bodily 

movement in the classroom and changing their classroom location can cause 
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discomfort. Given these, Merve failed to position students with visual impairments to 

communicate with each other. Thus, speaking activities failed to reach their objectives. 

Hence, she created a teaching routine that focused on listening, vocabulary, and 

grammar teaching. To conclude, teachers are expected to make informed curricular 

decisions to provide the best possible learning opportunities (Li, 2012), and these 

decisions are grounded upon the structure, intensity, and appropriateness of the topic 

being included/excluded (Barnard & Burns, 2012). Also, teachers can prefer to avoid 

activities that require extensive preparation and time to meet curricular demands (Zhu, 

2017).  

When closely analyzed, the following issues emerge to be important in 

MeUYe¶V Weaching SUacWiceV. Firstly, the literature indicates that exposure to the target 

langXage incUeaVeV VWXdenWV¶ chanceV WR imSURYe WheiU VkillV and iW iV UecRmmended 

that the medium of instruction in language classes should be the target language 

(Cheng, 2020; Tai & Zhao, 2022; Wu & Tsai, 2022). However, Merve used Turkish 

as her medium of instruction while she was teaching English to students with visual 

impairments. The rationale for using Turkish as her medium of instruction stemmed 

fURm Whe VWXdenWV¶ UeadineVV. SWXdenWV ZiWh visual impairments can have difficulty in 

understanding conceptual and contextual words (Forlin, 2010). To support the 

conceptual development of the students with visual impairments, Merve translated 

vocabulary items, grammatical structures, or listening audios. While translating, she 

provided conceptual and contextual information to increase comprehension.  

Secondly, the field of English language teaching relies on visuality, and 

language teachers tend to enrich language teaching materials with visual 

representations of the language items they are teaching (Azarnoosh et al., 2016). As 

students with visual impairments cannot see, language teachers cannot make use of 

visual elements. Instead, they must rely on oracy because exposure to the target 

language can be incUeaVed fRU VWXdenWV ZiWh YiVXal imSaiUmenWV. HRZeYeU, MeUYe¶V 

practices showed that listening activities were completed in a way that the students 

with visual impairments were provided with Turkish translation, which limited the 

exposure to the WaUgeW langXage. SimilaUl\, Vhe XVed MRNE¶V Rnline SlaWfRUm WR 

supplement her teaching practices with oracy. However, the audio and video materials 
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in the platform are also organized in a way that the speakers provide Turkish 

translation after they utter a sentence in English.  

 Other issues Merve experienced in the School for the Blind were teacher 

agency, material development and adaptation, professional development, and 

educational technologies. Teacher agency is an important dimension of language 

teacher identity because it encourages language teachers to challenge contextual 

facWRUV WR RffeU Whe beVW edXcaWiRnal RSSRUWXniWieV. IW alVR VXSSRUWV WeacheUV¶ iniWiaWiYe 

to make changes (Kayi-Aydar, 2015, 2019). In this regard, Merve assumed her teacher 

agency for two main issues. Firstly, when she began to focus on her teaching practices, 

she realized that she needed to find resources to enrich the learning experiences of 

students with visual impairments. She also found out that available resources did not 

cater to the needs of students with visual impairments. Thus, she assumed her role as 

a resource provider and started to find and/or create language teaching materials for 

VWXdenWV ZiWh YiVXal imSaiUmenWV. SecRndl\, MeUYe¶V langXage WeacheU agenc\ led heU 

WR TXeVWiRn Whe SchRRl¶V aZaUeneVV-raising policies. When students from mainstream 

schools visited the School for the Blind, the school administration asked the students 

with visual impairments to show how they write in Braille, how they use technological 

devices, etc. Such an approach discomforts Merve because it alienates the students 

ZiWh YiVXal imSaiUmenWV. TR RYeUcRme VXch an aSSURach, Vhe challenged Whe SchRRl¶V 

SRlic\, \eW heU effRUWV WR change Whe SchRRl¶V SRlic\ ZenW XnnRWiced. In WhiV UegaUd, 

available literature suggests that if teachers assume an agentic role to change the 

contextual climate for the betterment and their efforts are ignored or overlooked, it is 

more likely that they will be demotivated to contribute to the school culture (Feryok, 

2012).  

PURfeVViRnal deYelRSmenW emeUged WR be a YiWal iVVXe in MeUYe¶V e[SeUienceV 

in the School for the Blind. Although she assumed various teacher identities and 

utilized several teaching practices prior to transitioning to the School for the Blind, 

teaching English to students with visual impairments necessitates a unique set of 

pedagogic and pedagogic content approaches (Florian, 2012; Florian & Linklater, 

2010; Florian & Rouse, 2009). However, the professional development opportunities 

in the School for the Blind were extremely limited and Merve underwent a process of 

trial-and-error to establish a set of pedagogic and pedagogic content approaches that 
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met the needs of the students with visual impairments. To overcome such cases, 

professional development activities that specifically target teaching English to 

students with visual impairments can help Merve develop a new repertoire of teaching 

SUacWiceV. In dRing VR, Vhe can incUeaVe heU VWXdenWV¶ mRWiYaWiRn aV Zell aV heU WeacheU 

efficacy.  

 Lastly, the students with visual impairments actively use technological devices 

and software programs. For example, they use Braille typewriters, the Orbit devices, 

smartboards, and/or screen reader applications to carry out their daily tasks or 

academic duties because these technologies are time and energy-saving for students 

with visual impairments (Hersh & Johnson, 2008). To move the use of technological 

devices from a personal level to a professional level, teachers of students with visual 

impairments need to be able to use such technologies effectively in their practices 

(Blue, 2017; Merri & Monties-Cabot, 2005). HRZeYeU, MeUYe¶V inVWUXcWiRnal SUacWiceV 

in the School for the Blind contradicted with the empirical suggestions because she 

did not how to use these technological tools when teaching English to students with 

visual impairments. The main instances that she integrated educational technologies 

into her teaching practices were the use of computers for listening activities and the 

use of the smartboard for gamification purposes.  

 In cRnclXViRn, MeUYe¶V langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn deYelRSmenW 

in the School for the Blind shows that language teacher identity and cognition are 

intertwined and they mutually (re)shape and influence each other (Barnard & Burns, 

2012; L. Li, 2020; Schutz et al., 2018; F. Teng, 2018). It is important to note that the 

findings illustrate that mutual influence is not linear, it is dynamic and constantly 

evolving. Teaching English to students with visual impairments can initially lead to 

professional identity tensions and crisis because Merve could not enact her previously 

assumed teacher roles in the same way in the School for the Blind. In addition to this, 

MeUYe¶V beliefV, aWWiWXdeV, and knRZledge abRXW VWXdenWV Zith disabilities determined 

her professional approach. Although her assumptions started to change, they did not 

fXndamenWall\ UeVhaSe MeUYe¶V WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn becaXVe WheVe 

assumptions continued to intrinsically exist.  Hence, when language teachers resolve 

professional identity tensions, they start to reflect on their teacher cognition.  
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5.1.1. Discussion: Complex System of Merve¶s Teacher Identity and Cognition 
MeUYe¶V langXage WeacheU idenWiW\ and cognition in the School for the Blind created a 

complex system. This complex system was the results of the changes, alterations, and 

adaptations throughout her English language teaching career, and it still bears its 

d\namiciW\, Zhich meanV WhaW MeUYe¶V language teacher identity formation and 

language teacher cognition experience constant revisions, reorganization, and 

alterations. In the following sub-VecWiRn, MeUYe¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU 

identity and cognition is presented and discussed.  

 

5.1.2. Contextual Considerations on Merve¶s Complex System of Language 
Teacher Identity and Cognition  
MeUYe¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn ZaV deSendenW Rn 

the contexts she was surrounded by throughout her career. When closely explored, it 

was realized that the contextual factors she faced were physically, emotionally, and 

professionally diverse and different from each other.  

As mentioned before, after completing her pre-service English language 

teacher education, Merve started her English language teaching career in Samsun, 

where she was assigned to work in a public school located in a village. She lived and 

worked in the area where the school was located. However, few people were residing 

in the village. Thus, the scope of social endeavors and transportation was extremely 

limited, and she felt socially and emotionally isolated. Geographical factors influenced 

her students in Samsun, as well. Based on the information Merve provided, it was 

understood that the students were transported to the school from nearby villages, and 

they had low socioeconomic status.  

In addition to environmental and geographical limitations, she was the only 

English language teacher at the school, and she lacked collegial support. Being the 

only English language teacher at the school in Samsun led her to experience 

professional isolation, as well. Thus, as a novice English language teacher, she 

underwent a process of trial and error to cater to the needs of her students. With several 

adjustments and curtailments of the curricula, she preferred using traditional methods 

of English language teaching due to the contextual and infrastructural limitations and 

obstacles. Given the contextual considerations in Samsun, it can be inferred that 

starting her English language teaching career in Samsun was emotionally, socially, 
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and professionally challenging for Merve and these challenges led her to question her 

capabilities in the field of English language teaching.  

Table 6: Summary of MeUYe¶V CRmSle[ S\VWem Rf LangXage TeacheU IdenWiW\ and 
Cognition 

Operational 
Considerations 

Systems S\VWem: CRmSle[ S\VWem Rf MeUYe¶V LangXage TeacheU IdenWiW\ FRUmaWiRn 
and Language Teacher Cognition 
Agents: Merve, the Students with Visual Impairment, and the School for 
the Blind 

Level of 
Granularity 

Duration of the data collection: 2019-2020 academic year 
Data Collection Tools: Individual Interviews, In-class Observations, Field 
Notes, Artefacts, Official Documents 

Contextual 
Considerations 

Context(s) Context(s): Samsun, Ankara and the School for the Blind 
Contextual Factors: The Students with Visual Impairments, Teachers with 
and without visual impairments  
System Adaptations: Changes, Tensions, Adaptations, Alterations, and 
ReWUenchmenWV in MeUYe¶V LangXage TeacheU IdenWiW\ and LangXage 
Teacher Cognition 

Micro-structure 
Considerations 

Components MeUYe¶V LangXage 
Teacher Identity 

Personal History 
Educational Background 
Initial Teacher Identity Formation 
In-service Experiences 
The School for the Blind 

MeUYe¶V LangXage 
Teacher Cognition 

Subject Matter Knowledge 

Pedagogical Knowledge 

Pedagogical Content Knowledge 
Professional Development  

Interactions From Language Teacher Identity to Language Teacher Cognition 
From Language Teacher Cognition to Language Teacher Identity 
 

Macro-system 
Considerations 

Dynamic 
Processes 

Changes occurred when Merve emotionally, socially, and professionally 
challenged. 

Attractor State Language Teacher 
Identity 

Career Choices 
Assuming Language Teacher Identity 
Educational Philosophy and Purpose of English 
Language Teaching and Learning 
Special Education 
Beliefs, Attitudes, and Knowledge about Students 
with Visual Impairments 
Teacher Roles Guidance and Counseling 

Teacher Agency 
Lesson Planner 
Resource Provider 

Language Teacher 
Cognition 

Subject Matter 
Knowledge 

English Language 
Proficiency 

Pedagogic 
Knowledge 

Lesson Planning 
Curricular Adjustments 
Classroom Management 
and Organization 

Pedagogic Content 
Knowledge 

Teaching English 
Language Main Skills 
Teaching English 
Language Sub-Skills 
Medium of Instruction 
English Language 
Teaching Materials 
Educational Technology 
Use 

Stability  
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As opposed to Samsun, she was emotionally and professionally relieved when 

she was assigned to teach in Ankara. To understand her emotional relief in Ankara, 

there is a need to dig into her personal history. Before she was assigned to teach in 

Ankara, she was on maternity leave, which meant that Merve became a mother. In this 

vein, having the opportunity to communicate with her family members while raising 

her daughter emotionally relieved Merve. In addition to this, maternity leave kept 

Merve away from the teaching profession for almost a year. Returning to the teaching 

profession posed her several difficulties and challenges because she was unaware of 

the contextual factors of the school in Ankara. She received guidance and support from 

the ELT community at the school in Ankara, which helped her to adapt to a new school 

environment. Thus, it can be deduced that she did not experience emotional isolation 

in professional issues.  

Professionally, the context of Ankara was different from Samsun in terms of 

English language teaching practices. In Ankara, she was able to receive several in-

service trainings, which improved her material development and adaptation skills, and 

enriched her English language teaching practices. Upon receiving in-service trainings, 

Merve had the opportunity to practice multiple intelligences theory by using 

educational technologies and differentiated English language teaching materials 

during her lessons. It could be inferred that when she started to teach in Ankara, she 

began to extend her repertoire of English language teaching methods, techniques, 

activities, and materials.  

Although she enjoyed implementing her extended and enriched English 

language practices, there were several obstacles that she had to deal with in Ankara. 

There were approximately 40 students in her classes and the students had different 

demographic profiles. Having large classes with various student profiles raised 

pedagogical problems. She tended to have trouble managing her classes. Additionally, 

she had inclusive students, who had intellectual disabilities. Having large classes with 

40 students as well as inclusive students intensified her classroom management 

difficulties. Trying to meet the needs of her students escalated MeUYe¶V ZRUklRad 

because she was expected to implement the curricula, assess, and evaluate her students 

based on the objectives and outcomes of the curricula. In addition to this, she needed 

to cater to the needs of the inclusive students, whose curricula were different from the 
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regular curricula. Thus, Merve needed to organize her English language teaching 

practices as well as assessment and evaluation processes according to the needs of the 

inclusive students, too.  

Lastly, Merve had to participate in the extracurricular and international student 

exchange projects mandated by the school administration in Ankara. Considering the 

additional workload caused by these projects, she decided to transition to another 

school, where her workload would decrease. Subsequently, she started to search for 

Whe SURWenWiRnal VchRRlV and XSRn heU cRlleagXeV¶ adYice and VXggeVWiRnV, Vhe decided 

to transition to the School for the Blind.  

When she transitioned to the School for the Blind, it could be said that she 

experienced a contextual reality shock. The contextual factors of the School for the 

Blind were totally different from Samsun and Ankara. FiUVWl\, MeUYe¶V Waken-for-

granted assumptions about the students with visual impairments were challenged and 

falsified by the students with visual impairments. Merve came to realized that the 

students with visual impairments are as capable as her other students in Samsun and 

Ankara, yet their needs were somewhat different. In addition to these assumptions, 

when she met her students with visual impairments, she suffered from an emotional 

crisis. This emotional crisis stemmed from the psychical appearances of the students 

with visual impairments because she discovered that having students with visual 

impairments and seeing them every school day were more emotionally challenging 

than she expected, and she had difficulty in retrieving from this emotional burden. 

 Professionally, the way Merve used to teach English language in Samsun and 

Ankara was also challenged by the needs of the students with visual impairments 

because teaching the students with visual impairments required proficient knowledge 

of Braille, and extensive use of oral and tactile materials. Merve was not Braille literate 

and obtaining and creating English language teaching and learning materials in Braille 

became a professional challenge for her. She tried to compensate for the need to 

prepare English language teaching materials that were suitable for the students with 

visual impairments by developing her own materials.  

Another contextual difference of the School for the Blind was that the 

classrooms she was teaching did not have a whiteboard. Although it was temporary, 

the absence of a whiteboard in the classrooms caused Merve to experience a process 
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of adaptation, which was conflicting for her. In this process of adaptation, she used her 

notebook or a piece of paper to write her teaching notes that she would normally write 

on the whiteboard. In doing so, she felt that she was losing an important component of 

her teacher identity.  

In line with the difficulties of the absence of a whiteboard in the classroom in 

the School for the Blind, the ways that the students with visual impairment took their 

teaching and learning notes were also different. As using audio recording devices were 

forbidden by law, the students with visual impairments generally used their Braille 

slate and nail to take their notes during their classes. However, it is worth noting that 

the students with visual impairments were resistant and unwilling to write both in their 

native language and in English. Their resistance and unwillingness stemmed from the 

practice of Braille writing because the practice of writing emerged to be a 

physiological burden. After all, writing in Braille was an extremely painful activity for 

them. In addition to the physiological challenges of writing in Braille, writing in 

English by using the Braille alphabet caused frustration as the Braille alphabet is 

RUWhRgUaShicall\ diffeUenW fURm ³nRUmal´ ZUiWing. The RUWhRgUaShical diffeUences 

between the two modes of writing generated a series of problems. Correcting the 

writing mistakes that stemmed from the orthographical differences rarely took place 

in MeUYe¶V EngliVh langXage Weaching SUacWiceV.  

As mentioned before, Merve was Braille illiterate and she was not able to 

understand, check, and clarify the notes that the students with visual impairments took 

in her classes. To overcome this, she utilized the Braille printer, which is a device that 

WUanVlaWeV ³nRUmal´ ZUiWing inWR Whe BUaille alphabet. Given that, she prepared her 

teaching notes and language learning materials in a Word document. Subsequently, 

she printed her notes and materials in Braille. Although she managed to provide 

English language learning materials in Braille, understanding, checking, and 

correcting the mistakes that the students with visual impairments made remained as a 

problem for her. Consequently, it can be inferred that utilizing the Braille printer was 

UaWheU ineffecWiYe in WeUmV Rf diffeUenWiaWing and ³nRUmali]ing´ EngliVh langXage 

teaching and learning practices because the students with visual impairments could not 

get adequate feedback on their materials, which were printed with Braille printer.  
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LaVWl\, MeUYe¶V claVVURRm SUacWiceV VhRZed WhaW heU EngliVh language 

teaching practices followed routinized patterns and the dominant modes of English 

language teaching practices were reading, listening, and aural activities. In addition to 

her routinized classroom practices, Merve sometimes utilized smartboard applications, 

which were commercially produced. Her raison d'être to use smartboard applications 

ZeUe aV fRllRZV: MeUYe¶V URXWini]ed EngliVh langXage Weaching SUacWiceV caXVed 

boredom for the students with visual impairments, and she wanted to differentiate her 

routinized English language teaching practices to avoid boredom because the students 

with visual impairments were willing to experience language learning practices that 

were different from their classroom routines. Secondly, she used smartboard 

applications to let the students with visual impairments play language learning games. 

B\ gamificaWiRn, Vhe ZaV able WR incUeaVe heU VWXdenWV¶ mRWiYaWiRn and ZillingneVV WR 

learn English language.  

 To conclude, it can be inferred that although Merve was familiar with the 

students with disabilities ±especially students with intellectual disabilities², working 

with students with visual impairments was professionally and emotionally arduous for 

her because the contextual considerations of the School for the Blind challenged her 

taken-for-granted assumptions about the students with visual impairments, the way 

Whe\ leaUn EngliVh langXage, and MeUYe¶V langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn.  

 

5.1.3. Micro-Structure and Macro-System Considerations on Merve¶s Complex 
System of Language Teacher Identity and Cognition  
In this section, the micro-structure and macro-V\VWem cRnVideUaWiRnV Rn MeUYe¶V 

complex system of language teacher identity and cognition are explained. Data 

analysis revealed that the micro-structure considerations were the components of 

MeUYe¶V cRmSle[ V\VWem langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn, aV illXVWUaWed in 

Figure 29 below.  
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Figure 28: CRmSRnenWV Rf MeUYe¶V CRmSle[ S\VWem Rf LangXage TeacheU IdenWiW\ 

and Cognition 

 

TR begin ZiWh, MeUYe¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn 

was tied with her personal history, which included her educational background, career 

dilemma, pre-service education, and initial teacher identity formation. Upon 

e[aminaWiRn Rf MeUYe¶V biRgUaSh\, iW ZaV Ueali]ed WhaW Vhe ZaV fRUced WR enWeU Whe 

field of English language teaching. Two main factors played crucial roles in forcing 

her into the teaching profession. Due to her educational background prior to the 

university, she had few options regarding her undergraduate studies. In addition to this, 

MeUYe menWiRned heU famil\ membeUV¶ imSacW Rn heU caUeeU chRice because both her 

mother and extended family members were in the teaching profession, and they wanted 

her to become a teacher. Given her educational background and family influence, she 

unwillingly started to receive her undergraduate education in English Language and 

Literature. Along with her undergraduate studies, she enrolled in the teaching 

certificate courses, which eventually gave her the license to teach in public and private 

VchRRlV. MeUYe¶V XndeUgUadXaWe edXcaWiRn indicaWeV WhaW Vhe VWaUWed WR fRUm her 

knowledge bases in the field of English language teaching during her undergraduate 

studies and the teaching certificate courses. As she was a student in English Language 

and Literature department, she was supposed to form a knowledge base that covered 

the knowledge, awareness, and use of literary texts, documents, and movements in 

 

 Merve's Language 
Teacher Identity 

 

Personal History 
Educational Background 
Initial Teacher Identity 

Formation 
In-service Experiences  
The School for the Blind 

 
Merve's 

Language 
Teacher 

Cognition 

 

Subject Matter Knowledge 
Pedagogical Knowledge 
Pedagogical Content 

Knowledge 
Professional Development  

 

 



 237 

English. To acquire such knowledge, she needed to have a high level of English 

language proficiency. As she successfully completed her undergraduate studies, it can 

be inferred that she formed her subject matter knowledge during her undergraduate 

education. In addition to this, she received the teaching certificate courses, which 

helped her form pedagogical knowledge and pedagogical content knowledge because 

she had the opportunity to explore a wide range of subjects and topics in education 

such as educational psychology, technology use in education, material development, 

assessment and evaluation. The only problem about the teaching certificate program 

was that the program was not specifically designed for prospective English language 

teachers, that is, the prospective teachers from other departments could also enroll in 

the teaching certificate program.  

As mentioned above, Merve needed to have a high level of English language 

proficiency to complete her undergraduate education. However, during her 

undergraduate education, it was obvious that Merve experienced several difficulties 

and challenges due to her English language proficiency. These difficulties and 

challenges intensified her unwillingness to pursue a career in English language 

Weaching SURfeVViRn. CRXSled ZiWh Whe inflXenceV Rn heU caUeeU chRice, MeUYe¶V lRZ 

English language proficiency created an unstable state in her complex system of 

language teacher identity and cognition. In this unstable state, her thoughts about the 

field of English language teaching were subject to drastic changes and alterations. For 

example, her realization that she could improve her English language proficiency 

created a butterfly effect in her complex system of language teacher identity and 

cognition. This butterfly effect led her to (re)consider a career in English language 

teaching, but the effect was not powerful enough to convince her, so she needed further 

input to be fully convinced to continue in the English language teaching profession.  

Merve received further input to make up her mind to stay in the field of English 

language teaching profession during the teaching certificate courses because the 

teaching certificate courses required her to take teaching practicum courses for two 

semesters, in which she had opportunities to observe English language teaching 

practices of the cooperating teacher(s) and she had the chance to teach English 

language. Her first experiences during the practicum showed that she was not 

pedagogically ready to teach English as she mentioned that Merve was criticized by 
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her cooperating teachers because she wrote English words on the board when she was 

assigned to teach first-grade students. However, in the second semester of the 

practicum, she developed English language teaching skills with the help of her second 

co-operating teacher. Seeing that teaching provided her joy and enthusiasm, she 

postponed her decision to stay in the profession and she sought further experiences in 

the field of English language teaching. When Merve completed her undergraduate 

education along with the teaching certificate courses, she seemed to reach a rather 

stable state in her complex system of language teacher identity and cognition. Initial 

stabilizations of her complex system were the results of the improvements in her 

English language proficiency and her first teaching experiences during the practicum.  

As mentioned earlier, when Merve was assigned to work as an English 

language teacher in Samsun, she had to face emotional, social, and professional 

challenges due to the contextual considerations. These emotional, social, and 

professional challenges she underwent revived her state of uncertainty to stay in the 

field of English language teaching. Although she enjoyed the act of teaching in general 

terms e.g., being in the classroom, helping students learn, she realized that she was 

still unwilling to teach English language and assume a language teacher identity. The 

following excerpt showed her dilemma in her complex system of language teacher 

identity and cognition.  

 
It was very pleasing for me [to be a teacher] as I liked the teaching part of being a 
language teacher. Yet, I was not very eager about English part of it. Later times, I 
began to like English part as well when we did [language learning] activities with the 
students (Merve Individual Interview, January 08, 2020). 

  
From the excerpt, it was realized that Merve, as a novice teacher, emphasized her joy, 

patience, and persistence in her complex system of language teacher identity and 

cognition. She reached a pseudo-attractor state, where the act of teaching was 

prioritized and valued while the language part of her teacher identity was not entirely 

and pedagogically welcomed, which can be deduced that the teaching certificate 

courses did not adequately prepare her for English language teaching profession. In 

addition to this, her reluctance to accept the language part of her complex system 

stemmed from the fact that she was still struggling with her English language 
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proficiency, and her unwillingness to assume a language teacher identity would be 

resolved until she reached an attractor state in her English language proficiency.  

 
 

 

Figure 29: MeUYe¶V EngliVh LangXage PURficienc\ 

 

AV RSSRVed WR MeUYe¶V langXage WeacheU idenWity dilemma, she began to 

consider herself as a professional in the teaching profession with her initial English 

language teaching experiences in Samsun. In line with her beginning professionalism, 

she started to formulate her philosophy of education and purpose(s) of English 

language teaching. She later questioned the effectiveness of her delivery of English 

language courses and tried to act in accordance with her philosophy of education. From 

the complexity theory perspective, her professionalism and educational philosophy 

produced co-adaptation processes, which dynamically shaped her language teacher 

idenWiW\ and cRgniWiRn. DaWa anal\ViV alVR UeYealed WhaW MeUYe¶V gURZing 

professionalism in the field of English language teaching resolved her struggles with 

her English language proficiency and it could be said that her decision to pursue a 

career in English language teaching reached an attractor state and was fully stabilized 

with her initial experiences and growing professionalism in the field of English 

language teaching.  
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When Merve moved to Ankara, she had already decided to stay in the field of 

English language teaching, yet she had to adapt her complex system of English 

language teacher identity and cognition according to the contextual differences of the 

school she was assigned to teach because these contextual differences required her to 

differentiate her English language practices in light of the recent developments in 

educational sciences, English language teaching, and educational technologies. Thus, 

she received several in-service trainings, which targeted pedagogical and pedagogical 

content knowledge. From the data analysis, it was understood that the in-service 

WUainingV Vhe SaUWiciSaWed in filled Whe gaS(V) in MeUYe¶V SedagRgical and SedagRgical 

content knowledge bases. With the changes in her knowledge bases, she redefined the 

purpose(s) of English language learning and teaching and she extended her repertoire 

of English language teaching methods, techniques, activities, and materials. In 

addition WR WhiV, MeUYe¶V XSdaWed SedagRgical and SedagRgical cRnWenW knRZledge 

bases underwent coadaptation processes with her English language teacher identity. 

She assumed new teacher roles when she taught English. These roles were material 

developer, resource provider, and technology user. Participating in an in-service 

training on material development in English language teaching helped her to produce 

her own materials. With these materials, she was able to enrich her English language 

practices and provide supplementary materials for the students in Ankara. Also, she 

started to actively use the smartboard during her classes and encouraged her students 

to complete their language learning tasks through educational technologies.  

AlWhRXgh MeUYe¶V SURfeVViRnal deYelopment activities helped her enjoy 

implementing her extended and enriched English language practices, during her 

classes she experienced several difficulties that altered her complex system of 

language teacher identity and cognition. These difficulties stemmed from the 

contextual considerations as well as her (lack of) pedagogical and pedagogical content 

knowledge. As mentioned above, she had to work with approximately 40 students, 

who had various demographic and socio-economic profiles in her classes. Meeting the 

needs of her students in Ankara turned out to be challenging for Merve. Pedagogically, 

managing her students caused problems for her and she needed to use different 

claVVURRm managemenW VWUaWegieV deSending Rn heU claVVeV¶ demRgUaShicV. In addiWion 

to having large classes, she had students with intellectual disabilities in some of her 
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classes. Given that she did not receive any pedagogic courses about special education 

and students with special needs during the teaching certificate program, having large 

classes with 40 students as well as students with disabilities intensified her pedagogic 

problems.  

In addition to the pedagogic difficulties she experienced, Merve experienced 

difficulties with her English language teaching practices. Although she was 

cRmfRUWable ZiWh heU URXWini]ed EngliVh langXage Weaching SUacWiceV aV MeUYe¶V \eaUV 

of English language teaching experiences provided her a cognitive library, in which 

she could retrieve lesson plans based on the topic to be covered and choose 

pedagogically appropriate classroom practices, the international student exchange 

SURjecW and Whe famil\ WUee acWiYiW\ Vhe cRndXcWed VhRZed WhaW Whe gaSV in MeUYe¶V 

pedagogic and pedagogical content knowledge bases. During the international student 

exchange project, Merve was supposed to prepare her students to be culturally 

responsive and sensitive because the school in Ankara hosted several international 

exchange students during the project. However, she could not thoroughly prepare her 

students and the students in Ankara had to cope with the cultural shock they 

experienced.  

In addition to the international student exchange project, Merve tasked her 

students with the family tree activity. In this family tree activity, her students were 

required to create their family tree with the pictures of their family members. Due to 

the failure to provide adequate instruction to protect heU VWXdenWV¶ anRn\miW\, Whe 

activity resulted in several problems because Merve was not entirely aware of her 

VWXdenWV¶ backgURXndV and Vhe had WR cRnfURnW VRme Rf heU VWXdenWV¶ SaUenWV WR claUif\ 

the objective(s) of the family tree activity.  

 
In Ankara, I realized that I should not use real pictures of the family members because 
the concept of a family is not the same for everyone and I had a radical decision about 
the family tree activity, and I have never done it since then (Merve Individual 
Interview, January 08, 2020). 

 
The international student exchange project and the family tree activity led Merve to 

reconsider her teaching practices and their consequences, yet her reconsideration 

resulted in the avoidance of similar projects and activities in the future. By avoidance, 

it is meant that she decided not to participate in the international student exchange 
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projects in the future and she did not use the family tree activity. Her avoidance showed 

that Merve became immune to the effects of these critical incidents and her complex 

system of language teacher identity did not alter. Instead, Merve started to think that 

meeting the needs of her large groups of students that includes the students with 

disabilities escalated her workload because she needed to follow and implement two 

different curricula. While she was implementing the regular curricula mandated by 

MoNE, she had to create curricula that cater to the needs of the inclusive students. She 

was also expected to assess and evaluate the objectives and outcomes of the curricula, 

respectively. In addition to these, she participated curricular and extracurricular 

activities in Ankara. Considering the teaching workload as well as (extra)curricular 

activities, she decided to transition to another school, where her workload would 

decrease. Subsequently, she started to search for the protentional schools and upon her 

cRlleagXeV¶ adYice and VXggeVWiRnV, Vhe decided WR WUanViWiRn WR Whe SchRRl fRU Whe 

Blind.  

 Although Merve was familiar with the students with disabilities from her 

childhood and she worked with several students with intellectual disabilities in 

Ankara, she did not have any pedagogic and/or non-pedagogic contact with the 

students with visual impairments when she chose to transition to the School for the 

Blind due to her workload considerations. In addition to this, Merve did not receive 

any special education courses during her undergraduate education so she needed in-

service trainings that prepared her to teach English language to the students with visual 

impairments. What was interesting, though, was that MoNE did not offer any in-

service trainings about the pedagogic needs of the students with visual impairments, 

their medium of learning, that is, Braille, and other special education related topics 

prior to the transition to the School for the Blind. Thus, Merve did not receive any in-

service training about the students with visual impairments. Given these, it can be 

concluded that the absence of training(s) about the students with visual impairments 

led Merve to an unstable state in her complex system, in which her beliefs, attitudes 

and assumptions about students with impairments seemed to dynamically reshape with 

her initial contact with the students with visual impairments. However, she mentioned 

that her initial experiences with the students with visual impairments were emotional 

and conflicting when she transitioned to the School for the Blind. She approached her 
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students with visual impairments with an emotional approach because she thought that 

the society she lived in approached the disability issues from an emotional perspective. 

As a member of the society, her statements about the students with disabilities showed 

that Merve held similar considerations about the disability issues. In the following 

instance, in which Merve was asked to talk about her initial thoughts about the students 

with disabilities, she mentioned the moment when she faced a female student with 

severe visual impairments.  

 
Merve: There was a female student with severe visual impairment. When I saw her, I 
could not pull myself together for three days. I really mean it. Seeing her disrupted all 
my emotions. I got over it with great difficulty.  

 Researcher: What did you do to get over it? 
Merve: I just accepted, and I tried to avoid looking at her. She really loves me. When 
she approached me, I was able to talk to her. The more we interacted, the more I was 
able to approach her. This was one of the most difficult instances I experienced here 
(Merve Individual Interview, March 11, 2020).  

 
Data analysis further indicated that the emotional dissonance Merve went through was 

stemmed from her lack of disability awareness because she assumed that the students 

with visual impairments were experiencing social, psychological, and physiological 

awkwardness. She also expected her students with visual impairments to be 

academically less capable and successful. It can be concluded that the unstable state 

Rf MeUYe¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage teacher identity and cognition consisted of 

intense feelings and emotions as well as taken-for-granted assumptions because the 

mutual causality between her emotional approach and taken-for-granted assumptions 

fed each other.  

 
It becomes an inner conflict. I tell myself that I am pushing too much because the 
students were only capable of doing less due to their disabilities. I experienced these 
conflicts. I try not to show these conflicts to my students (Merve Individual Interview, 
January 08, 2020). 

 
FURm MeUYe¶V VWaWemenWV, iW ZaV XndeUVWRRd WhaW Vhe iniWiall\ e[SeUienced a SURceVV Rf 

emotional and professional shock because of her emotional reactions and taken-for-

granted assumptions about the students with visual impairments. However, the data 

analysiV illXVWUaWed WhaW MeUYe¶V incUeaVing inWeUacWiRn ZiWh Whe VWXdenWV ZiWh YiVXal 

impairments challenged her deeply rooted assumptions about them and her taken-for-
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granted beliefs, attitudes, and assumptions about these students began to be replaced 

with the idea that these students were socially and academically capable. The 

replacement of the taken-for-granted assumptions about the students with visual 

impairments led Merve to reach a pseudo-attractor state, in which she seemed to 

resolve her emotional reactions and taken-for-granted assumptions. In this pseudo-

attractor state, Merve tried to prioritize her professionalism, through which she sought 

possible ways to enhance and improve her language teaching practices regarding the 

students with visual impairments.  

The daWa anal\ViV alVR VhRZed WhaW MeUYe¶V changing aWWiWXdeV WRZaUdV Whe 

VWXdenWV ZiWh YiVXal imSaiUmenWV led heU WR mRniWRU Whe VchRRl¶V SRlic\ UegaUding Whe 

visitors coming from other schools and non-governmental organizations and she 

realized that the idea of showing the visitors how the students with visual impairments 

Uead and ZUiWe in BUaille ZaV diVWXUbing and cRnVideUed iW aV ³a SeUfRUmance in a 

ciUcXV´. HeU cRnVideUaWiRnV and UeacWiRnV abRXW Whe VchRRl¶V SRlic\ cRXld be WUaced 

back to her changing attitudes and assumptions about the students with visual 

impairments because Merve underwent a process of mutual causality, in which her 

reformed attitudes and assumptions about the students with visual impairments were 

accRUded WR Whe ³ableiVW´ Serspectives, as opposed to the society and the school. It was 

XndeUVWRRd WhaW Vhe deYelRSed a VenVe Rf agenc\ WR challenge Whe VchRRl¶V SRlic\, \eW 

Whe VchRRl did nRW change iWV SRlic\. Challenging Whe VchRRl¶V SRlic\ ZiWh a VenVe Rf 

agency was indicative of that an internally driven force that resulted in the alterations 

in MeUYe¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn, bXW WheVe 

alterations were not totally immune to the macro and micro level influences. Thus, she 

had to follow the schRRl¶V SRlic\ alWhRXgh heU cRnceUnV ZiWh Whe VchRRl¶V YiViWing 

policy persisted to grow. 

In addiWiRn WR challenging Whe VchRRl¶V SRlic\, Vhe Ueali]ed WhaW WheUe ZaV a 

necessity to develop English language teaching materials that catered to the needs of 

the students with visual impairment upon her transition to the School for the Blind. To 

meet this need, she developed a sense of agency in terms of English language teaching 

material development and adaptation. She looked for national and international 

platforms to find suitable materials and created her own language teaching materials 

baVed Rn Whe ideaV Vhe gaWheUed fURm WheVe SlaWfRUmV. IW ZaV Ueali]ed WhaW MeUYe¶V 
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language teacher identity as a resource provider and her teacher agency to develop 

language teaching materials that met the needs of the students with visual impairments 

would be continually reshaped until she established a set of language teaching 

materials. Thus, her agentic teacher role as a resource provider and her pedagogic 

content knowledge to develop adequate and suitable language teaching materials were 

subject to mutual causality and it can be said that her agentic role as a resource provider 

and her pedagogic content knowledge in terms of developing language teaching 

materials reached an attractor state. In this attractor state, her role as a resource 

SURYideU Veemed WR be e[WeUnall\ VWable, WhaW iV, iW became a SaUW Rf MeUYe¶V langXage 

teacher identity in the School for the Blind. On the other hand, her pedagogic content 

knowledge to develop English language teaching materials was internally dynamic, 

that is, the changing needs of the students with visual impairments would require her 

to make changes in her material development processes.  

However, Merve realized several obstacles during her language teaching 

material development processes. These obstacles originated from the content of 

English language curricula mandated by the Ministry of National Education. 

According to these curricula, all students in Turkey, regardless of their possible 

disabilities, have to use the coursebook and supplementary resources such as online 

materials and smartboard applications provided by the Ministry of National Education. 

The main problems of the uniformity of language teaching materials and online 

resources provided by the Ministry of National Education were that the materials and 

additional resources did not cater to the unique needs of the students with visual 

impairments. For example, the Ministry of National Education provided the English 

coursebook in WZR fRUmaWV, WhaW iV, Whe ³nRUmal´ cRXUVebRRk Zhich inclXded YiVXal 

elements, and the Braille coursebook, which is printed in Braille without visual 

elements and their description. Although these two coursebooks needed to be 

compatible with each other to be XVed VimXlWaneRXVl\ dXUing MeUYe¶V EngliVh leVVRnV, 

printing English coursebook in different formats caused structural differences in these 

bRRkV, Zhich made iW difficXlW WR XVe fRU MeUYe becaXVe Vhe XVed Whe ³nRUmal´ Rne 

and the students used the Braille one during her lessons. Following excerpt showed 

the difficulty of using the same coursebook in two different formats.  
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Merve: Due to the absence of visual elements, there are dislocations. Ali do you have 
a table of content in your book [referring to the Braille coursebook]? We need to find 
Unit 3.  
Mustafa: What is the title of Unit 3? 
Merve: Downtown.  
[The students were trying to find Unit 3 for a while.] 
DXUX: The WiWle Rf XniW 2 iV ³BUeakfaVW´, UighW? 
Merve: Can you find it? 
Duru: Yes. 
Merve: On which page is it in your coursebook? 
Duru: It is on page 37. (Merve, In-class Observation, October 23, 2019). 

 
In addition to the practical concerns of using two different coursebooks, using English 

coursebook in two different formats brought forth curricular problems because Merve 

was using the coursebook as a curricular guide. Given that, the incompatibilities 

between two different formats of English coursebooks made it difficult to follow the 

curricula mandated by the Ministry of National Education. Hence, Merve went through 

a process of mutual causality in terms of curricular adjustments and English language 

teaching practices in the School for the Blind. In this process of mutual causality, she 

made several changes in the curricula provided by the MoNE. While she supplemented 

the curricula in Samsun and Ankara with extra materials, she preferred to exclude 

curricular content in the School for the Blind and these changes led the curricula to 

lose its depth because the curricular adjustments she was making focused on the main 

items of the topic by avoiding the details. She rationalized her choices in curricular 

adjustments as follows: 

 
I will abridge if the topic is very detailed. The details can be in the activities, dialogues, 
or grammar. For example, a language item is used in only one or two instances, I avoid 
it. I focus on the purpose of the unit to be covered, its main grammatical structure, and 
vocabulary items. I avoid details (Merve Individual Interview, February 12, 2020).  

 
From the excerpt above, it was understood that Merve did not follow any 

predetermined scheme while she was making curricular adjustments because she 

excluded the curricular content which she considered as details in the School for the 

Blind. Thus, the curricular adjustments were subject to the spontaneity of her lessons. 

Similarly, MeUYe¶V \eaUV Rf EngliVh langXage Weaching e[SeUienceV SURYided heU a 

cognitive library, in which she could retrieve lesson plans based on the curricular 

content to be covered. Although she made use of her cognitive library to plan her 
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lessons and determine English language teaching practices she was going to use, her 

lesson planning was also subject to the spontaneity of her lessons in the School for the 

Blind.  
I used lesson plans for a long time and organized my teaching practices accordingly. 
In recent years, I did not prepare lesson plans because the topics were either the same 
or like the previous years. When I check the topics, I know what to do like I can do 
this and that, etc. I am planning my lessons in my head (Merve Individual Interview, 
January 08, 2020).  

 
When MeUYe¶V EngliVh langXage Weaching SUacWiceV ZeUe e[amined, iW ZaV Ueali]ed 

that her curricular adjustments led her to reorganize her language teaching practices to 

accommodate the needs of the students with visual impairments in the School for the 

Blind.  

 
I still continue to use my previous language teaching methods and practices, but I had 
to change them in here. I had to make my practices to be suitable for the School for 
the Blind (Merve Individual Interview, October 30, 2019).  

 
Although she thought that she changed her English language teaching practices, the 

classroom observation data showed that the limited visuality in English language 

teaching materials that the students with visual impairments used made oracy the 

medium of their langXage leaUning \eW Ueading and liVWening acWiYiWieV ZeUe MeUYe¶V 

common language teaching practices in the School for the Blind. In these activities, 

Vhe iniWiall\ SURYided Whe meaningV Rf WaUgeW YRcabXlaU\ iWemV in VWXdenWV¶ naWiYe 

language without contextualization, and she expected the students with visual 

impairments to memorize these vocabulary items. Then, she presented grammatical 

structures with metalanguage explanations and she offered example sentences with the 

target grammatical structures. Subsequently, she read a short passage and translated it 

into Turkish. The students with visual impairments had the chance to participate when 

Merve asked fill-in-the-blanks and reading/listening comprehension questions, which 

were also translated into Turkish. In doing so, she minimized the participation of the 

students with visual impairments. In addition to this, her use of Turkish as the medium 

of instruction obstructed the development of English oracy of the students with visual 

impairments.  

Data analysis also revealed that writing was the most overlooked language skill 

in her practices. To teach writing to the students with visual impairments, Merve 
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needed to know the Braille alphabet and its orthography. Although she claimed that 

she was eager to learn the Braille to better provide English language instruction, the 

Ministry of National Education did not provide any in-service training for the teachers 

of students with visual impairments.  

 

Researcher: You mention a lot of difficulties regarding the Braille coursebook, do you 
wish to learn it?  
Merve: Yes, I do but we do not plan it; we have to wait for an in-service training. I 
asked for an in-service training and forwarded it to the Ministry. If the Ministry 
approves, they get back to us and provide the training. However, the Ministry did not 
offer any in-service training regarding the Braille and we have to wait for their 
approval (Merve Individual Interview, October 30, 2019). 

 
Thus, Merve had WR find WemSRUaU\ VRlXWiRnV Zhen Vhe needed WR check Whe VWXdenWV¶ 

homework, which was written in Braille. What was interesting, though, Merve could 

have asked her colleagues to help her learn Braille, yet she preferred to wait for the 

MiniVWU\¶V in-service trainings. Her lack of Braille literacy was not the only barrier in 

heU ZUiWing inVWUXcWiRn becaXVe Whe RbVeUYaWiRn daWa \ielded WhaW MeUYe¶V leVVRn 

planning did not include English spelling instruction, which intensified the difficulties 

in MeUYe¶V writing instruction caused by the orthographical differences between 

Turkish, English and Braille. In addition, the students with visual impairments 

considered the process of writing as a painful activity due to the materialistic structure 

of the Braille slate and its nail. Given these, the failure to provide suitable writing 

instruction techniques created an environment, in which the students with visual 

impairments formed negative attitudes toward writing in English.  

TR cRnclXde, MeUYe¶V cRmSle[ V\VWem of language teacher identity and 

cognition experienced several alterations throughout her career. Her reluctant entry to 

English language teaching profession caused an identity dilemma. It was seen that she 

had difficulty in welcoming the language part of her teacher identity due to her subject 

matter knowledge. Later in her career, she became proficient in English language and 

considered herself a professional in the field of English language teaching. Having 

difficulty in welcoming the language part of her teacher identity was reflected in her 

language teacher cognition. She had limited resources in her pedagogic and pedagogic 

content knowledge bases, which led her to use traditional English language teaching 

methods, techniques, and strategies. However, she received several in-service 
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trainings in Ankara. It was these in-service trainings that enhanced and enriched her 

pedagogic and pedagogic content knowledge bases. Along with the collegial support 

in Ankara, Merve was able to develop professionally and deliver her lessons through 

a variety of language teaching methods.  

 Although she was professionally satisfied in Ankara since she reached an 

attractor state, in which her English language practices were routinized, the 

(extra)curricular activities and having students with disabilities in her classes increased 

her workload and she started to feel teacher burn-out. To resolve her workload 

considerations, she decided to transition to the School for the Blind.  

 When she transitioned to the School for the Blind, Merve was relieved to have 

a significantly light workload. It can be inferred that Merve thought her transition to 

Whe SchRRl fRU Whe Blind ZRXld be a VmRRWh Rne. HRZeYeU, MeUYe¶V Waken-for-granted 

beliefs, attitudes, and assumptions became apparent when she met the students with 

visual impairments. Her early reaction was emotional, and she considered that the 

students with visual impairments were academically low-achieving and socially 

awkward. Her growing disability awareness seemed to challenge her taken-for-granted 

aVVXmSWiRnV and VWabili]e MeUYe¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU idenWiW\ and 

cognition because she started to approach the students with visual impairments in a 

SURfeVViRnal manneU. Hence, MeUYe¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU identity and 

cognition went through processes of conflict resolution, alterations, changes, and 

retrogression. These processes altered her teacher roles. She developed agentic teacher 

roles in the School for the Blind. She developed English language teaching material to 

enrich language learning experiences of the students with visual impairments and 

challenged Whe VchRRl¶V SRlic\ WR SURWecW heU VWXdenWV¶ Velf-esteem. In addition to this, 

she reorganized her English language teaching practices, which previously reached an 

attractor state. She managed to routinize her reorganized language teaching practices 

in the School for the Blind and reached an attractor state.  

DaWa anal\ViV, in cRnWUaVW, VhRZed WhaW Whe alWeUaWiRnV in MeUYe¶V langXage 

teacher identity and cognition through the processes of mutual causality and co-

adaptation happened to retrogress her practices in the School for the Blind. Although 

she was aware that the needs of the students in Ankara and the School for the Blind 

were not similar, which cauVed incRmSaWibiliWieV in MeUYe¶V langXage Weaching 
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practices, she resolved the incompatibilities by decreasing her teacher roles and 

curtailing her language teaching practices. It was obvious that the retrogressions in 

MeUYe¶V cRmSle[ V\VWem VWemmed fURm Whe idea that the students with visual 

impairments were less capable of learning English language when compared to non-

disabled students.  

 

5.2. Discussion: Mustafa¶s Language Teacher Identity and Cognition  
Schools for the Blind creates a safe environment for the students with visual 

impairments because their needs are accommodated and their presence in educational 

settings are not marginalized and/or alienated (Armstrong & Moore, 2004; Douglas, 

2019; Lamichhane, 2015; Miyauchi et al., 2022; Puri, 2004). In this regard, students 

with visual impairments do not experience negativity, marginalization, and oppression 

becaXVe Whe idea Rf ³nRUmalc\´ in Whe SchRRl fRU Whe Blind iV WhaW VWXdenWV haYe 

disabilities (Mcmahon, 2014). However, when students with visual impairments move 

on their education journey as inclusive students, they realized that they are different 

from their peers and this difference causes difficulties and problems. Thus, they 

develop disability identiWieV WR RYeUcRme WheiU SeeUV¶ and WeacheUV¶ maUginali]ing and 

alienating comments (Spirtos & Gilligan, 2022; Zapata & Pearlstein, 2022). In the case 

of Mustafa, when he completed his primary school education in the School for the 

Blind, he left a secure and welcoming environment for the students with visual 

impairments. As an inclusive student in the high school, he started to understand how 

his visual impairment influenced his academic and social life, and he needed to find 

alternative ways to accommodate his needs. He also began to realize that the academic 

and social accommodations he got used to receive in the School for the Blind were not 

provided throughout his high school education, so he had to advocate his rights. By 

advocating his rights, Mustafa developed a disability identity, which helped him to 

endure disabling comments, attitudes, and behaviors (Darling, 2013; Malhotra & 

Rowe, 2014).  

 In addition to advocacy practices, it is important to note that students with 

visual impairments improve their academic and social skills when they are supported. 

In this regard, peer and family support not only motivate students with disabilities but 

also foster their academic learning (Manitsa & Doikou, 2022; Tuttle & Carter, 2022). 
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Also, students with visual impairments have the opportunity to enrich their learning 

experiences by accessing library services to accommodate their needs (Ayoung et al., 

2021; Jaeger, 2018; Simui et al., 2019). MXVWafa¶V case showed that the disabling 

practices Mustafa experienced in his high school education continued to exist at the 

university, yet his previous experiences helped him focus on finding alternative 

methods of accommodating his academic needs. He received peer and family support 

to complete his assignments, he made use of library services, and he utilized available 

technologies at the time. 

When Mustafa completed his undergraduate education, he dreamed of 

becoming a diplomat after his graduation, yet he ended up doing secretarial duties in 

the Ministry of Culture and Tourism, which made him feel worthless and useless. 

Thus, he decided to change his profession because individuals with disabilities are 

often expected to carry out simple tasks (Lindsay & Houstan, 2013; Ritter et al., 2014) 

because of the assumption that individual with disabilities are not as capable as non-

disabled people (Goodley, 2014; Lamichhane, 2015). Regarding these, Mustafa 

needed to obtain a medical report that stated there was not any intellectual or physical 

barriers for him to be a teacher when he wanted to transition to the teaching profession. 

The medical jury decided that he could not teach in mainstream schools because of his 

visual impairment, but he could only teach in the School for the Blind. The medical 

jXU\¶V deciViRn, in WhiV UegaUd, UeflecWed Whe aVVXmSWiRnV abRXW indiYidXalV ZiWh 

disabilities mentioned above.  

 AlWhRXgh he ZaV nRW cRmfRUWable ZiWh Whe medical jXU\¶V deciViRn, MXVWafa¶V 

transition to the teaching profession was a smooth one because he returned the safe 

and welcoming environment he got used to. Being in such an environment eased his 

adaptation process to the teaching profession. Additionally, he developed a high level 

of English language proficiency and interest during his undergraduate education. 

Realizing that he knew what he was going to teach, Mustafa believed that he could 

becRme an EngliVh langXage WeacheU. MXVWafa¶V deciViRn WR enter to English language 

teaching shows that subject matter knowledge is not only the core of teacher 

professional identity but also the foundation of language teacher cognition (Barnard & 

Burns, 2012; L. Li, 2020) because one cannot teach what s/he does not know (Sullivan, 

2011).  
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 The induction period is a multidimensional teacher learning experience for 

those who enter the teaching profession from other fields (Haim et al., 2022; Kanno & 

Stuart, 2011; Opfer & Pedder, 2011) and the instructional practices of language 

teachers are vulnerable to fundamental changes through the apprenticeship of 

observation in the absence of pre-service teacher education because of their limited 

exposure to the teaching profession (M. Öztürk, 2021). Nevertheless, the more 

language teachers assume their teacher autonomy, the more they minimize the 

influence of the apprenticeship of observation (N. C. Hong, 2012). MXVWafa¶V caVe 

showed that he possessed subject matter knowledge base in his language teacher 

cognition, yet he lacked teaching experiences. Hence, his early practices were open to 

shifts, changes, and alterations. During the induction period, he worked with his 

supervisor, prepared lesson plans, conducted micro-teaching sessions, and developed 

language teaching and learning materials. His induction experiences with his 

supervisor triggered a process of an apprenticeship of observation and Mustafa aligned 

hiV SUacWiceV WR hiV VXSeUYiVRU¶V SUacWiceV. In addition to the induction period, Mustafa 

completed an intensive pedagogic formation program, which offered the foundational 

educational courses. When Mustafa completed the induction period and an intensive 

pedagogic formation program, he was officially assigned to be an English language 

teacher in the School for the Blind. His assignment fostered his teacher autonomy. By 

developing his teacher autonomy, he started to change his professional teacher identity 

and inVWUXcWiRnal SUacWiceV. ThXV, WhiV VWXd\ aVVeUWV WhaW deYelRSing Rne¶V WeacheU 

aXWRnRm\ iV a mileVWRne in WeacheUV¶ langXage WeacheU idenWiW\ and cognition because 

they have the opportunity to experiment instructional practices and assume teacher 

roles accordingly (Amini & Kruger, 2022; Dilek & Altas, 2022; Kong, 2022). 

 Although Mustafa started to develop his teacher autonomy by developing his 

pedagogic knowledge base, the generality of the pedagogic formation program he 

received left gaps in his pedagogic content knowledge base. As a result, Mustafa tried 

to form his pedagogic content knowledge base while he was experimenting his English 

language teaching practices.  

 MXVWafa¶V teaching experiences after the induction period in the School for the 

Blind covered a variety of language teacher identity and cognition issues. His initial 

experiences indicated that Mustafa experienced a process of identity formation. He 
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tried several teacher roles to communicate with his students and decided that being an 

emphatic teacher fostered rapport building with his students. With his increasing 

rapport with the students with visual impairments, he assumed a motivator teacher role 

WR incUeaVe VWXdenWV¶ inWeUeVW in EngliVh langXage and he e[emSlified the importance 

of English language in his teaching practices (Daskalovska et al., 2012; Lamb, 2017). 

The examples he provided were grounded his language learning experiences as well 

as occupational life because if he did not have a high level of English language 

SURficienc\, he cRXld nRW be a WeacheU in Whe SchRRl fRU Whe Blind. ThXV, MXVWafa¶V 

motivator role corroborated with the available literature because learner motivation is 

key in language learning and language learners invest in learning the target language 

if they can see its value in their academic and occupational lives (Cutrim Schmid, 

2022; Darvin & Norton, 2021; Norton & Toohey, 2011). 

In addition to his role as a motivator, Mustafa assumed resource provider role 

to provide supplementary materials for his students with visual impairments. 

MXVWafa¶V UeVRXUce SURYideU URle VWemmed fURm Whe e[amSleV he VaZ fURm hiV 

supervisor, who included extra listening and reading materials to expose students with 

visual impairment to the target language (Connor et al., 2015; Douglas, 2019; Forlin, 

2010; Wearmouth, 2009). Similarly, Mustafa especially integrated supplementary 

listening materials in his initial instructional practices and conducted listening 

cRmSUehenViRn acWiYiWieV. MXVWafa¶V iniWial resource provider role shows that he 

continued to be under the influence of the apprenticeship of observation process he 

underwent during the practicum period. In this regard, this study posits that language 

teachers use their apprenticeship of observation experiences as the basis of their 

pedagogic content knowledge until they experiment a handful of English language 

teaching methods, strategies, and techniques. When such experimentations saturate, 

they build a teaching repertoire (Johnson, 2005). Also, it is important to mention that 

MXVWafa¶V iniWial Weaching SUacWiceV maWched ZiWh hiV VWaWed beliefV abRXW langXage 

learning. In such a case, he assumed a professional identity to meet the necessities of 

his stated beliefs of language learning (Huang et al., 2021; Jiang & Zhang, 2021; Jiang 

et al., 2021). Lastly, Mustafa mentioned that his role as a lesson planner helped him to 

be flexible in terms of curricular adaptations in his initial teaching experiences in the 

School for the Blind because he emphasized the importance of providing language 
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learning experiences that catered to the immediate needs of the students with visual 

impairments. Also, Mustafa tested the boundaries of his teacher autonomy with the 

flexible lessons he conducted and the curricular adaptations he made. Regarding 

teacher autonomy and lesson planning, available literature points out that autonomous 

teachers tend to make shifts and changes during the lesson to meet the needs of their 

learners (Kong, 2022) and they take responsibility to make curricular changes and 

adaptations (Dilek & Altas, 2022). In WhiV UegaUd, MXVWafa¶V leVVRn Slanning and 

curricular adaptations corroborated with the available literature.  

 MXVWafa¶V inVWUXcWiRnal SUacWiceV aW Whe Wime Rf daWa cRllecWiRn VhRZed that he 

continued to assume his role as a motivator, and he made motivational speeches during 

his lessons. These speeches included the importance of English language as well as his 

previous schooling and occupational experiences because he believed that students 

with visual impairments receive their education in a safe and welcoming environment, 

yet they must know about the realities of inclusive education and disabling practices 

outside the School for the Blind (Mcmahon, 2014). In addition to his role as a 

motivator, he assumed an agentic role to increase awareness about the academic and 

social needs of students with visual impairments. Mustafa collaborated with pre-

service English language teachers for their community service projects (Karaman, 

2014). In these projects, Mustafa assumed an agentic role to help these pre-service 

teachers understand academic needs of students with visual impairments by offering 

his insights about teaching English to students with visual impairments. He also invited 

pre-service teachers to his classes for observation. In doing so, he believed that he 

changed beliefs, attitudes, and assumptions of the pre-service teachers in the 

community service projects about students with disabilities because community 

service projects can help pre-service teachers to reflect on a social, academic, and/or 

cultural issue(s) in their environments (Joseph et al., 2007). Reflecting on such issues 

can increase awareness of the pre-service teachers and the collaborating parties can 

challenge their taken for granted assumptions about the issue (Carrington & Selva, 

2010; Hallman & Burdick, 2011; Jenkins, 2011). 

 Although Mustafa continued to assume several teacher roles, he ignored his 

roles as resource provider and lesson planner. Firstly, he had a list of songs, which 

were used as the main teaching material in the primary school in the School for the 
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Blind. In addition to the songs, Mustafa started to use the coursebook as his curricular 

guide and followed the activities of the coursebook as his lesson plan (Azarnoosh et 

al., 2016; Khany & Kamalvand, 2022) because Mustafa mentioned that he did not 

prepare and/or adapt language learning and teaching materials. Observation data also 

showed that he did not use available tactile materials in his immediate environment as 

he thought that the materials mentioned were not suitable for the students with visual 

impairments. Similarly, this study suggests that the tactile materials prepared for the 

students with visual impairments should bear following qualities: (1) the tactile 

material should be simply designed, (2) it should possess the main properties of the 

represented item, (3) a follow-up conceptual information should be presented, and 

lastly (4) it should be created with durable materials (Adetoro, 2012; Cox & Dykes, 

2001; Nannemann, 2021; Rule et al., 2011).  

AlWhRXgh MXVWafa¶ cRnceUnV abRXW Whe WacWile maWeUialV can be Yalid, hiV chRice 

of not assuming his teacher role as a resource provider stemmed from the comfort of 

using the same teaching materials over extended time periods. Using the same set of 

teaching materials repeatedly also contradicted with his apprenticeship of observation 

as a learner when he enjoyed learning English language with a variety of materials.  

Visuality of English language learning and teaching emerged to be a 

fundamental challenge for teachers of students with visual impairments because they 

need to compensate the visuality of English language learning with other means of 

materials and strategies. In the case of Mustafa, he did not prefer to prepare English 

language teaching and learning materials for the students with visual impairments. 

Hence, Mustafa compensated the visuality of English language teaching and learning 

with verbal repetitions and revisions. Although empirical studies illustrate that 

repetitions and revisions solidify newly learned vocabulary items and grammatical 

structure in the long-term memory (Chiew & Hanim Ismail, 2021; Tahir et al., 2021), 

the repetitions and revisions limit language learning experiences of the students with 

visual impairments for two main reasons: (1) the main input for language exposure 

becomes verbal expressions, and (2) the visuality of English language teaching and 

learning can be compensated with tactile materials because these materials represent 

visuality for the students with visual impairments.  
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The lack of visuality in the materials students with visual impairments worked 

with also resulted in the lack of conceptual and contextual knowledge because the 

students with visual impairments needed additional information to understand the 

conceptual foundations of the vocabulary items they were learning and the contextual 

cues these items were used (Webb, 2008). In this regard, Mustafa failed to provide 

adequate conceptual and contextual information to the students with visual 

impairments. In such a case, students with visual impairments cannot transform 

everyday knowledge into scientific knowledge.  

What is more, Mustafa established a strict routine of classroom practices. He 

followed his teaching routine, and his lesson plans were not open to flexibility at the 

time of data collection. Although some spontaneous changes were noted in the 

observations seVViRnV, WheVe changeV ZeUe Whe UeVXlW Rf MXVWafa¶V failXUe WR find Whe 

song(s) he was going to play. In this regard, it can be concluded that teachers establish 

a classroom routine and design their instructional practices accordingly (Baleghizadeh 

& Yassami, 2010). However, when they fail to update their classroom routines, they 

lose the systematicity of their lesson planning (K. Johnson, 2005). Also, they start to 

ignRUe leaUneUV¶ diffeUenceV (Tai & Zhao, 2022) . In addition, using the same lesson 

plan UeSeaWedl\ can decUeaVe VWXdenWV¶ inWeUeVW in Whe leVVRn becaXVe Rf Whe 

predictability of the lesson format.  

 AnRWheU iVVXe UelaWed WR MXVWafa¶V leVVRn Slanning ZaV Whe cXUUicXlaU 

adaptations he made. He believed that language teachers should be allowed to make 

curricular adaptations and changes (Teng, 2018; Teng, 2019). His belief about the 

curricular changes were grounded in the format of the coursebook provided by the 

MiniVWU\ Rf NaWiRnal EdXcaWiRn becaXVe Whe MiniVWU\ SUinWV RXW Whe ³mainVWUeam´ 

coursebook in Braille without reorganizing the presentation of the content. Thus, the 

visual elements in the coursebook make it difficult to be used when teaching English 

to students with visual impairments. Additionally, the activities that require 

numbering, ordering, or matching result in difficulties and challenges for the students 

with visual impairments because preparing such activities in Braille format 

necessitates using Braille symbols for numbering, ordering, matching. In such a case, 

a 5-item fill-in-the-black exercise in mainstream coursebook becomes a two-page 

activity in Braille coursebook. The length of the activity makes it difficult for the 
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students with visual impairments to follow and complete the activity. In this regard, 

this study shows that the fill-in-the-blanks activities are generally excluded because 

the students with visual impairments cannot follow the activity due to the structure of 

it. Thus, the fill-in-the-blank activities do not concur with the academic needs of the 

students with visual impairments.  

 AnRWheU dimenViRn Rf MXVWafa¶V inVWUXcWiRnal SUacWiceV ZaV hiV WaUgeW langXage 

use. As a language user, Mustafa preferred to use a mixture of English and Turkish as 

his medium of instruction. He initially used English while instructing the students with 

visual impairments and then translated the instruction into Turkish. His use of mixture 

Rf EngliVh and TXUkiVh aV hiV mediXm Rf inVWUXcWiRn alVR UeflecWed Rn VWXdenWV¶ 

langXage XVe. The VWXdenWV ZiWh YiVXal imSaiUmenWV in MXVWafa¶V classes utilized code-

switching strategies when they participated in the classroom activities. Although 

mi[ing Whe WaUgeW langXage and VWXdenWV¶ naWiYe langXage can SRVVibl\ hindeU \RXng 

leaUneUV¶ langXage deYelRSmenW (Zimmerman, 2020), it increased studenWV¶ SURdXcWiRn 

in the target language through code-switching strategies in this study (Irawan, 2022; 

Zainil & Arsyad, 2021). 

 SimilaUl\, MXVWafa¶V Weaching SUacWiceV illXVWUaWed WhaW he XVed a mi[WXUe Rf 

English and Turkish when he taught grammatical structures. It is important to note that 

he provided metalanguage information in Turkish and the examples of the target 

structure in English. He believed that explaining the grammatical structures of the 

WaUgeW langXage SaUallel WR VWXdenWV¶ naWiYe langXage helped students understand the 

structure easily. However, literature on grammar teaching shows that it is the 

VimilaUiWieV beWZeen Whe WaUgeW langXage and VWXdenWV¶ naWiYe langXage WhaW caXVe 

difficulties in learning the grammar of the target language. Also, students make more 

mistakes when grammar teaching focuses on the similarities between the two 

languages.  This also shows that pedagogic content knowledge is important to make 

infRUmed deciViRnV abRXW Rne¶V Weaching SUacWiceV (Freeman & Johnson, 1998; 

Freeman & Cameron, 2008).  

MXVWafa¶V Weaching SUacWiceV can be gURXSed inWR WZR caWegRUieV: Weaching 

English to primary school students with visual impairments and teaching English to 

secondary school students. Although Mustafa followed a similar classroom routine 

across the two groups of students with visual impairments, the methods, techniques, 
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and strategies differed greatly. In the primary school, he intentionally avoided reading 

and writing activities because students with visual impairments were developing their 

Braille literacy in their native language and the orthographical differences between 

English and Turkish can hinder the development of Turkish Braille literacy. Thus, 

Mustafa focused on teaching vocabulary items and grammatical structures through 

listening and speaking activities. Listening activities were conducted via songs 

Mustafa downloaded from the Internet and these activities served for incidental 

learning (Restrepo Ramos, 2015) because the songs included vocabulary items that 

were not included in the curricula of the primary school. He also utilized listening 

comprehension activities to focus on the grammatical structures. In addition to the 

listening activities, the students with visual impairments completed dialogue activities, 

in which they were expected to use chunk-based expressions. It is worth noting that 

Whe dialRgXe acWiYiWieV incUeaVed VWXdenWV¶ mRWiYaWiRn becaXVe Whe VWXdenWV ZiWh YiVXal 

impairments enjoyed dialogue activities (Gilakjani et al., 2012). However, Mustafa 

kept the dialogue activities short during his lessons because he prioritized his 

claVVURRm URXWine RYeU VWXdenWV¶ mRWiYaWiRn.  

 On the other hand, Mustafa included all language skills in his practices in the 

secondary school. Skill-baVed Weaching in MXVWafa¶V practices focused on teaching 

vocabulary items and grammatical structures. For example, Mustafa could make use 

of Braille coursebook in reading activities because he is Braille literate, and he can 

follow the reading text. Also, he implemented reading aloud technique to provide 

pronunciation and spelling instruction. As opposed to Merve and Rosalinda, who used 

Whe ³nRUmal´ cRXUVebRRk inVWead Rf Whe BUaille Rne, MXVWafa¶V BUaille liWeUac\ helSed 

him use the Braille coursebook and using the Braille coursebook created new 

opportunities for spelling and pronunciation instruction. In addition to spelling and 

pronunciation instruction, Mustafa highlighted vocabulary items in the reading 

activities classroom and provided contextual information. He also presented 

grammatical structures with metalanguage information.  

 Lastly, Mustafa neglected writing instruction. He stated that writing instruction 

formed the basis of spelling and pronunciation instruction in his practices (Oakley, 

2018; Treiman, 2018; Vaisman & Kahn-Horwitz, 2020). Nevertheless, observation 

data revealed that writing was the most neglected language skill in his instructional 
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practices. Thus, his stated beliefs about writing instruction contradicted with his actual 

practices. Language teacher cognition studies show that language teachers can state 

the value of certain instructional practices, yet these practices may not be included in 

their practices (Barnard & Burns, 2012).  

MXVWafa¶V SUacWiceV \ielded eVVenWial VWUaWegieV fRU claVVURRm management and 

organization, as well. Individuals with visual impairments follow similar patterns of 

physical movements. These patterns help them to navigate in the environment as well 

aV WR be aZaUe Rf cRnWe[WXal facWRUV. In WhiV UegaUd, MXVWafa¶V claVVURRm management 

depended on the idea that each student with visual impairment should sit in their 

aVVigned SlaceV. SecRndl\, Zhen he diUecWed a TXeVWiRn, he needed WR call VWXdenWV¶ 

names because the students with visual impairments did not answer the questions that 

ZeUe aVked WR Whe ZhRle claVV. ThiUdl\, MXVWafa WaSSed VWXdenWV¶ VhRXldeUV and/RU 

tables when he wanted that student to participate in the activity. The reason he tapped 

VWXdenWV¶ VhRXldeUV and/RU Wable VWemmed fURm Whe idea WhaW VWXdenWV ZiWh YiVXal 

impairments missed visual cues of classroom participation. 

AnRWheU iVVXe emeUged in MXVWafa¶V e[SeUienceV in Whe SchRRl fRU Whe Blind 

was educational technologies. Educational technologies have the capacity to increase 

learning outcomes for the students with disabilities  (Alves et al., 2009; Blue, 2017; L. 

Zhou et al., 2011) because they provide alternative ways of accessing information 

(Merri & Monties-Cabot, 2005).  In this regard, Mustafa actively made use of his MP3 

player to provide listening materials for the students with visual impairments. Apart 

fURm hiV MP3 XVe, MXVWafa¶V edXcaWiRnal WechnRlRg\ XVe in Whe SchRRl fRU Whe Blind 

was limited. He did not use smartboard because the smartboard does not support screen 

UeadeU aSSlicaWiRnV. In addiWiRn WR Whe VmaUWbRaUd, he did nRW make XVe Rf MRNE¶V 

SlaWfRUm becaXVe Rf Whe Vame SURblem. AlVR, he menWiRned WhaW naYigaWing in MRNE¶V 

platform was difficult for him, so he decided nRW WR XVe maWeUialV in MRNE¶V SlaWfRUm.  

Lastly, in-service training is an essential component of language teacher 

identity and cognition because language teachers revisit their pedagogic and pedagogic 

content knowledge bases (Özbilgin et al., 2016; TaúdemiU & KaUaman, 2022). By 

reflecting on their practices, they can align their professional identities and practices 

with the necessities of their classrooms (Alsup, 2006; Baxter et al., 2016; Block, 2012; 

Schutz et al., 2018). In the case of Mustafa, findings revealed that in-service training 
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can be ineffective to result in changes, alterations, and/or updates because Mustafa 

mentioned that although the in-service training that he took part provided resources to 

alter his practices, he did not change his practices. Thus, this study asserts that when 

language teachers form their pedagogic content knowledge base through 

apprenticeship of observation and their practices, professional development activities 

do not lead to changes in their practices because they establish their teaching practices 

through a process of trial-and-error.  

 

5.2.1 Complex System of Mustafa¶s Language Teacher Identity and Cognition  

Mustafa¶V langXage WeacheU idenWiW\ fRUmaWiRn and langXage WeacheU cRgniWiRn in Whe 

School for the Blind created a complex system. This complex system was the results 

of the changes, alterations, and adaptations throughout his career in the field of English 

language teaching. This system also bears its dynamicity, and it is subject to 

continuous revisions, reorganization, and alterations.  

Using Hiver and Al-Hoorie's (2016) dynamic ensemble framework during the 

data collection and data analysis processes, Mustafa¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage 

teacher identity formation and cognition was explored around four main 

cRnVideUaWiRnV. TheVe cRnVideUaWiRnV ZeUe ³RSeUaWiRnal cRnVideUaWiRnV´, ³cRnWe[WXal 

cRnVideUaWiRnV´, ³micUR-VWUXcWXUe cRnVideUaWiRnV´, and ³macUR-system 

cRnVideUaWiRnV´.  

Operational considerations focused on the determination of Mustafa¶V cRmSle[ 

system and levels of granularity. While Mustafa¶V cRmSle[ V\VWem cRnViVWed Rf his 

language teacher identity and cognition, the level of granularity showed the duration, 

procedures, and tools of the data collection. The possible influences of School for the 

Blind on Mustafa¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn were 

examined in contextual considerations. The contextual considerations also sought to 

determine how Mustafa¶V cRmSle[ V\VWem adaSWed, Vhaped, altered, evolved, and 

stabilized within the context of School for the Blind.  

Micro-structure considerations dealt with the components, interactions, and 

parameters of the complex system of Mustafa¶V langXage WeacheU idenWiW\ and 

cognition. On the other hand, macro-structure considerations addressed dynamic 

processes of the Mustafa¶s complex system of language teacher identity and cognition. 
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These dynamic processes, combined with the contextual considerations, (re)shaped 

MXVWafa¶V cRmSle[ V\VWem and Whese dynamic proceVVeV incRUSRUaWed Whe V\VWem¶V 

(un)stability and attractor states. The VXmmaU\ Rf MXVWafa¶V cRmSle[ V\VWem Rf 

language teacher identity and cognition is illustrated in the Table 9 below.  

 

 

Table 7: Summary of Mustafa's Complex System of Language Teacher Identity and 

Cognition 

Operational 

Considerations 

Systems S\VWem: CRmSle[ S\VWem Rf MXVWafa¶V LangXage TeacheU IdenWiW\ 

Formation and Language Teacher Cognition 

Agents: Mustafa, the Students with Visual Impairments, and the 

School for the Blind 

Level of 

Granularity 

Duration of the data collection: 2019-2020 academic year 

Data Collection Tools: Individual Interviews, In-class Observations, 

Field Notes, Artefacts, Official Documents 

Contextual 

Considerations 

Context(s) Context(s): The School for the Blind 

Contextual Factors: The Students with Visual Impairments, Teachers 

with and without visual impairments  

System Adaptations: Changes, Tensions, Adaptations, Alterations, 

and ReWUenchmenWV in MXVWafa¶V LangXage TeacheU IdenWiW\ and 

Language Teacher Cognition 

Micro-structure 

Considerations 

Components Mustafa¶V LangXage TeacheU 

Identity 

Personal History 

Educational Background 

Initial Teacher Identity 

Formation 

In-service Experiences 

The School for the Blind 

Mustafa¶V Language Teacher 

Cognition 

Subject Matter Knowledge 

Pedagogical Knowledge 

Pedagogical Content 

Knowledge 

Professional Development  

Interactions From Language Teacher Identity to Language Teacher Cognition 

From Language Teacher Cognition to Language Teacher Identity 
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Table 7 (continued) 
Macro-system 

Considerations 

Dynamic 

Processes 

Changes occurred when Mustafa emotionally, socially, and 

professionally challenged. 

Attractor 

State 

Language 

Teacher Identity 

Career Choices 

Assuming Language Teacher Identity 

Educational Philosophy and Purpose of English 

Language Teaching and Learning 

Special Education 

Beliefs, Attitudes, and Knowledge about 

Students with Visual Impairments 

Teacher Roles Guidance and Counseling 

Teacher Agency 

Lesson Planner 

Resource Provider 

Language 

Teacher 

Cognition 

Subject Matter 

Knowledge 

English Language 

Proficiency 

Pedagogic 

Knowledge 

Lesson Planning 

Curricular Adjustments 

Classroom Management 

and Organization 

Pedagogic Content 

Knowledge 

Teaching English 

Language Main Skills 

Teaching English 

Language Sub-Skills 

Medium of Instruction 

English Language 

Teaching Materials 

Educational Technology 

Use 

Stability  

 

5.2.2. Contextual Considerations on Mustafa¶s Complex System of Language 

Teacher Identity and Cognition 

MXVWafa¶V SeUVRnal hiVWRU\ and edXcaWiRnal backgURXnd UeYealed WhaW he haV been in 

five different contexts. He experienced physical, emotional, professional, and 

psychological satisfaction and discomfort in these contexts. As a result of such 

satisfaction and discomfort, these contexts laid the foundation for his complex system 

of language teacher identity and cognition.  



 263 

 The first contextual consideration Mustafa had was the ability to visually 

explore the environments he was surrounded by such as climbing a tree, playing in 

nature, and going on a picnic because he was a seeing child until the age of six.  It was 

realized that the visual exploration of the environments he was in as a seeing child 

helped Mustafa obtain a certain degree of life experiences during his childhood. It was 

these life experiences that increased his academic and social abilities before he started 

to receive his education in the School for the Blind. In addition to this, Mustafa recalled 

his experiences aV a Veeing child aV ³nRUmal´ ones and he had learned the idea of 

³nRUmalc\´ dXUing hiV childhRRd. 

 The contextual considerations began to change when Mustafa started to lose 

his vision. The second contextual considerations emerged when he needed to comply 

his lifestyle and daily routines with his visual impairment. In the context of the School 

for the Blind, DaWa anal\ViV UeYealed WhaW MXVWafa¶V famil\ membeUV helSed WR adRSW 

his lifestyle and daily routines. To further improve his skills, abilities, and capabilities, 

Mustafa needed to attend the School for the Blind. However, he needed to prove that 

he was academically, physically, and psychologically capable of receiving his primary 

and secondary school education in the School for the Blind as a student with visual 

impairment. Upon a series of examinations, he was able to prove his academic, 

physical, and psychological capabilities and got accepted to the School for the Blind. 

His acceptance made him realize that he was in an advantageous position in the visual 

impairment community when compared to an individual who was born with total 

blindness because his life experiences as a seeing child underwent a process of co-

adaptation in the School for the Blind. In this co-adaptation process, Mustafa was able 

to transform his everyday knowledge he acquired as a seeing child into scientific 

knowledge by conceptualizing and contextualizing his life experiences in educational 

contexts. In addition, Mustafa was able to combine his life experiences as a seeing 

child with the new skills and capabilities he acquired in the School for the Blind. For 

example, while Mustafa acquired his Braille literacy in the School for the Blind, he 

used his previous life experiences in modelling lessons and hands-on activities.  

 However, Mustafa had to pursue his education in a regular high school after 

completing secondary school in the School for the Blind. The transition to the regular 

high school was emotionally and pedagogically painful for Mustafa because the high 
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school administration did not want to accept him to the school by claiming that the 

school did not have necessary human and material resources to teach students with 

YiVXal imSaiUmenWV. In VSiWe Rf Whe VchRRl adminiVWUaWiRn¶V RbjecWiRn, MXVWafa XVed hiV 

lawful right of education and got accepted to the high school. It can be inferred that it 

was the transition process that made Mustafa aware of his rights and assume an agentic 

role to advocate and defend his rights because he started to feel the marginalization 

and discrimination towards people with disabilities. It should also be noted that it was 

Whe fiUVW Wime WhaW MXVWafa e[SeUienced Whe idea Rf ³abnRUmaliW\´.  that the transition 

to his school lay foundations of Mustafa teacher agency.  In addition, when he started 

his high school education, he realized that his educational needs were mostly 

overlooked. To meet his needs, Mustafa needed to find ways to study his lessons. Data 

analysis yielded that his family members helped him in his studies in high school and 

MXVWafa¶V inWeUeVW and mRWiYaWiRn WR SXUVue an undergraduate degree was coadapted 

with the help he received from his family members.  

When he entered the university, Mustafa experienced different contextual 

considerations he had during his high school education. The first contextual 

consideration at the university was the accommodation of his academic needs. Instead 

of demanding systematic help and support, Mustafa continued to receive informal help 

fURm hiV immediaWe enYiURnmenW becaXVe Whe academic VXSSRUW WhaW MXVWafa¶V famil\ 

could offer did not meet his undergraduate education needs. Thus, he asked for his 

fUiendV¶ helS aW Whe XniYeUViW\. The acW Rf Veeking infRUmal helS indicaWed WhaW MXVWafa 

created a system bypass in his complex system of language teacher identity and 

cognition. By system bypass, it is meant that Mustafa tried to accommodate his needs 

without referring to the macro level issues. In the context of the university, macro level 

issue was to demand disability-friendly higher education environment from the 

university administration. The rationale of utilizing such a system bypass was that he 

wanted to be in a safe environment where he did not have to confront the academic 

VWaffV¶ XnZillingneVV WR accRmmRdaWe hiV needV.  

The second contextual consideration at the university was the career choice 

Mustafa had to make. As an undergraduate student of Department of International 

Relations, Mustafa acquired high level of English language proficiency and he thought 

that he could pursue a career as a diplomat. However, the employment requirements 
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fRU Whe SURVSecWiYe diSlRmaWV caXVed a SURceVV Rf mXWXal caXValiW\ in MXVWafa¶V 

complex system of language teacher identity and cognition because the Ministry of 

Foreign Affairs emphasized that they were recruiting diplomats who did not have any 

disabilities at the time. As a result, the contextual factors at the university made 

Mustafa realize that he could not be a diplomat, and these factors caused him to 

consider alternative professions.  

In spite of the ongoing challenges, Mustafa started to look for available 

positions he could be assigned, and he managed to find a position in the Ministry of 

Culture and Tourism. In the Ministry of Tourism and Culture, he was assigned to 

complete secretary duties such as answering and directing phone calls. Combined with 

his disappointment about the employment requirements, Mustafa felt that he was 

unproductive and useless, which intensified the process of mutual causality in his 

complex system. As a result of this mutual causality process, he decided to change his 

profession because his early career experiences deepened his wish to feel productive.  

The last contextual consideration Mustafa experienced was the School for the 

Blind. As a legal requirement, teacher candidates have to prove that they are 

psychically, psychologically, emotionally, and cognitively suitable for the teaching 

profession. Similarly, Mustafa underwent a medical examination process to prove that 

he was suitable for the teaching profession. However, the medical jury decided that he 

was not a sXiWable WeacheU candidaWe fRU ³nRUmal´/UegXlaU VchRRlV and MXVWafa ZaV 

allowed to work only in Schools for the Blind in Turkey. Mustafa criticized the 

medical jury by stating that there was not a teacher educator, who could evaluate his 

condition and advise the medical jury. Thus, the absence of a teacher educator in the 

jury as well as the medical report he received demonstrated a rather prejudiced and 

belittling approach toward people with disabilities. It is also important to note that 

Mustafa experienced such attitudes on several occasions throughout his career path. 

Hence, he developed a system immunity in his complex system of language teacher 

identity and cognition. MXVWafa¶V V\VWem immXniW\ can be deVcUibed aV a defenVe 

mechanism which protected his psychological wellbeing when he was marginalized 

due to his visual impairment and it was the system immunity that helped Mustafa to 

overcome the prejudiced assumptions he was imposed on as well as to focus on his 
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productiveness. 

 
Figure 30: Contextual Considerations in Mustafa's Complex System of Language 

Teacher Identity and Cognition 

After he obtained the medical report, Mustafa was assigned to work in the 

School for the Blind. As mentioned elsewhere, individuals with visual impairments 

depend on the movement routines to navigate in the physical structures such as 

schools, hospitals, etc. Data analysis similarly revealed that Mustafa knew the physical 

context of the School for the Blind, which eased his process of establishing movement 

routines to navigate in the school. In addition to his awareness about the physical 

context of the School for the Blind, Mustafa knew the other contextual considerations 

in the School for the Blind such as available resources, facilities, and organizational 

structure of the school. His knowledge and awareness of the contextual considerations 

of the School for the Blind led Mustafa a process of mutual causality. In this mutual 

causality process, Mustafa was able to focus on pedagogic and pedagogic content 

issues. As he did not have any difficulty in adapting himself to the context of the 

School for the Blind, Mustafa concentrated to align his practices and pedagogical 

approach(es) with the needs of the students with visual impairments.  
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5.2.3. Micro-Structure and Macro-System Considerations on Mustafa¶s 

Complex System of Language Teacher Identity and Cognition 

The complex system of language teacher identity and cognition that Mustafa has been 

forming throughout his career was linked to his personal history, which included his 

educational journey, career choices, and the transition to the teaching profession. 

FiUVWl\, MXVWafa¶V biRgUaSh\ VhRZed WhaW he e[SeUienced VeYeUal RbVWacleV WhURXghRXW 

his educational journey. These obstacles were stemmed from his visual impairment 

because the educational institutions he enrolled in could not fully accommodate 

MXVWafa¶V academic needV afWeU he gUadXaWed fURm Whe SchRRl fRU Whe Blind. The failXUe 

to accommodate his academic needs marginalized MXVWafa¶V e[iVWence in Whe high 

school as well as at the university. For example, the high school he attended did not 

want to accept him to the school because of his visual impairment. Although the high 

school administration had to accept Mustafa to the school due to the legal 

UeTXiUemenWV, VRme Rf Whe WeacheUV RYeUlRRked MXVWafa¶V academic needV. IW can be 

infeUUed WhaW MXVWafa¶V high VchRRl e[SeUienceV made him Ueali]e WhaW he had WR SURYe 

his social, academic, and cognitive abilities to the third parties and his visual 

impairment is a major component of his complex system of language teacher identity 

and cognition. Proving his abilities and accepting his visual impairment as the major 

components of his complex system were the results of the process of mutual causality. 

In WhiV SURceVV Rf mXWXal caXValiW\, MXVWafa¶V e[SeUienceV in Whe high VchRRl led him 

to questioning his capacity. Realizing that his low academic achievement in certain 

VXbjecWV VWemmed fURm hiV WeacheUV¶ willingness to accommodate his needs, Mustafa 

accepted his visual impairment as a part of his complex system. Similarly, Mustafa 

received his undergraduate education in an English medium university to be a diplomat 

in the bureaucracy. Although he acquired a high degree of English language 

proficiency, the academic staff at the university questioned his existence in the 

department, that was the Department of International Relations, as well as at an 

English medium university. The attitudes of the academic staff also contributed to the 

marginali]aWiRn Rf MXVWafa¶V e[iVWence in edXcaWiRnal inVWiWXWiRnV. GiYen WhaW Whe 

process of mutual causality that he underwent in the high school reached an attractor 

state, in which Mustafa learned to deal with discouraging comments about his 

educational pursuits and his existence in educational institutions while accepting his 
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visual impairment as a major part of his complex system. Secondly, the attractor state 

he reached as a result of the mutual causality process at the university made him 

believe that if he could prove his capacity, he would reach his long-wanted goal to be 

a diplomat. However, he applied several positions in the bureaucracy upon his 

graduation, and his applications were rejected due to his visual impairment. Instead, 

he was offered to work as a public servant, which required carrying out secretary duties 

in the Ministry of Culture and Tourism. The nature of the secretary duties did not 

require neither intellectual abilities, nor knowledge and skills Mustafa acquired in the 

Department of InWeUnaWiRnal RelaWiRnV. The miVmaWch beWZeen MXVWafa¶V inWellecWXal 

capabilities and the duties he fulfilled indicated that the attractor state he obtained at 

the university did not work. Thus, Mustafa reprocessed the mutual causality he 

experienced at the university to stabilize his complex system. It was this mutual 

causality reprocess that made Mustafa understand that he did not feel that he was 

worthy and useful, so he needed to change his career path, where his visual impairment 

was not a question for his academic capabilities. As a result, in order to exist as a 

productive individual in the society, he decided to transition to the field of English 

langXage Weaching XSRn hiV fRUmeU WeacheUV¶ VXggeVWiRnV. DaWa anal\ViV UeYealed Whe 

mutual causality reprocess that he underwent resolved to be a complete attractor state 

in his complex system of language teacher identity and cognition when he transitioned 

to the field of English language teaching. Two main components of his complex 

system played crucial roles in reaching such an attractor state. Firstly, Mustafa was a 

graduate of English medium university, and he had the chance to document his high 

level of English language proficiency, which made him a suitable candidate for the 

field of English language teaching. Secondly, he was assigned to work in the School 

for the Blind. Working in the School for the Blind helped him to reform his self-esteem 

and self-confidence because his visual impairment was not seen as an obstacle to teach 

in the School for the Blind.  

 MXVWafa¶V WUanViWiRn WR Whe SchRRl fRU Whe Blind UeTXiUed him WR RbWain a 

medical report that ensured his visual impairment was not an obstacle for the teaching 

profession. The medical committee questioned his ability to teach in regular schools 

and decided that Mustafa could only teach in the School for the Blind. Although the 

cRmmiWWee¶V deciViRn UeYiYed MXVWafa¶V maUginali]aWiRn in Whe edXcaWiRnal 
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inVWiWXWiRnV, MXVWafa¶V V\VWem immXniW\ helSed him WR naYigaWe aURXnd Whe 

prejudicious attitudes and assumptions about his capacity without confronting macro 

level discriminatory acts. After obtaining the medical report, Mustafa was officially 

assigned to work in the School for the Blind. The transition processes showed that he 

did not receive any teacher training prior to his assignment to the School for the Blind. 

Given that, he needed to complete a two-semester practicum before he started to teach 

English to students with visual impairment. During the practicum, Mustafa worked 

with a supervisor, who was his former English language teacher. Mustafa also carried 

out duties related to English language teaching as well as enrolled in an intensive 

teaching certificate program. Working his former teacher created a safe environment 

for him because Mustafa was able WR RbVeUYe and XVe hiV VXSeUYiVRU¶V EngliVh langXage 

teaching practices, which Mustafa thought that these practices were the ideal ones for 

Whe VWXdenWV ZiWh YiVXal imSaiUmenWV. IW VhRXld be nRWed WhaW MXVWafa¶V XVe Rf hiV 

VXSeUYiVRU¶V EngliVh langXage Weaching techniques and strategies was a result of his 

lack of teacher education. Thus, he relied on the apprenticeship of observation while 

he was forming his teacher identity and equipping his language teacher cognition.  

HRZeYeU, MXVWafa¶V incUeaVing e[Serience in English language teaching led 

him to form his English language teaching techniques, strategies, and methods. 

MXVWafa¶V emeUging ShilRVRSh\ Rf EngliVh langXage Weaching triggered a co-

adaptation process in his complex system language teacher identity and cognition. In 

this co-adaSWaWiRn SURceVV, MXVWafa eYalXaWed hiV VXSeUYiVRU¶V SUacWiceV, and WUied WR 

utilize the practices that were in line with his language teaching philosophy. Data 

analysis showed that the process of co-adaSWaWiRn in MXVWafa¶V complex system of 

language teacher identity and cognition led to the state of system-merging due to his 

apprenticeship of observation. In the state of system-merging, Mustafa copied his 

VXSeUYiVRU¶V langXage Weaching aSSURacheV WR hiV cRmSle[ V\VWem. Then, he blended 

hiV EngliVh langXage Weaching ShilRVRSh\ ZiWh hiV VXSeUYiVRU¶V aSSURacheV. FRU 

example, his supervisor was asking questions that were not included in the curricula 

and Mustafa still follows the same strategy during the listening activities he 

implements.  
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In the listening activities, Mustafa tried to use YouTube videos that were in line with 
the curricula. Generally, the listening tracks included some words that were not in the 
curricula. During the activity, Mustafa paused to ask the meanings of such words. He 
rationalized his strategy by saying that asking questions and guiding students to learn 
neZ YRcabXlaU\ iWemV incUeaVed Whe VWXdenWV¶ mRWiYaWiRn aV Zell aV WheiU langXage 
knRZledge. InWeUYieZ daWa VhRZV WhaW MXVWafa¶V UaWiRnali]aWiRn VWemmed from his 
apprenticeship of observation when Mustafa was a student in the School for the Blind 
(Mustafa Field Note, March 04, 2020).  

 
However, the system-meUging SURceVV in MXVWafa¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage 

teacher identity and cognition reached an attractor state through system-cleansing. In 

V\VWem cleanVing, MXVWafa UemRYed Whe cRmSRnenWV Rf hiV VXSeUYiVRU¶V V\VWem Zhich 

cRnWUadicWed ZiWh MXVWafa¶V langXage Weaching ShilRVRSh\. FRU e[amSle, hiV 

supervisor suggested Mustafa to form a teacher identit\, Zhich cRXld VhRZ MXVWafa¶V 

strictness and seriousness in the classroom. Although Mustafa tried to assume such a 

WeacheU idenWiW\, he Ueali]ed WhaW gURXnding hiV WeacheU idenWiW\ Rn Whe VWXdenWV¶ 

motivation by being tolerant and welcoming was in line with his philosophy of English 

language teaching. Thus, he removed the strict teacher identity from his complex 

system.  

Mustafa also attended to an intensive teaching certificate program as a part of 

his practicum. In the certificate program, he received the foundational pedagogic 

courses such as educational psychology, material development and adaptation, 

assessment and evaluation, and classroom management. Taking such intensive 

pedagogic courses triggered a system-equipping process. To exemplify, Mustafa 

identified the gaps in his complex system during the process of system-merging and 

system-cleansing. Then, he repaired the gaps in his complex system by accumulating 

necessary knowledge and skills in the teaching certificate program. For example, he 

mentioned that the assessment and evaluation practices that his supervisor was 

implementing could not meet reliability and validity criteria. In the teaching certificate 

program, Mustafa learned how to prepare assessment and evaluation tools that were in 

line with his teaching objectives. Hence, the system-equipping process helped Mustafa 

fill the gaps in his complex system of language teacher identity and cognition with the 

recent knowledge he acquired in the teaching certificate program.  

What was interesting, though, was that Mustafa developed system by-passes 

in his complex system of language teacher identity and cognition throughout his 
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English language teaching career. By system by-pass, it was meant that instead of 

resolving them, Mustafa did not show adequate willingness and effort to confront the 

challenges, obstacles, and problems he encountered while teaching English to the 

students with visual impairments. Relying on the listening activities best illustrated 

MXVWafa¶V V\VWem b\SaVV because Mustafa believed that oracy is the key element in 

teaching English to the students with visual impairments. His emphasis on oracy 

resulted in using mainly audio materials in his language teaching practices. Using 

mainly audio materials helped him to by-pass the need for other forms of materials 

such as tactile, visual, and worksheet. For example, he mentioned the importance of 

different forms of materials in his language learning experiences, yet he neither 

prepared different forms of materials, nor he showed any willingness to prepare one 

during the data collection processes.  

 
Researcher: Can you give the number of language teaching materials you prepared in 
a year?  
Mustafa: I do not know. Maybe one material in an academic year. Maybe two or three. 
It is not more than five or six learning materials. I generally use the commercial ones.  
Researcher: Is it because it is difficult to prepare, or you do not need such materials? 
Mustafa: I do not feel that I need them very much. For example, if I am teaching 
comparative adjectives, it is not necessary to prepare certain shapes to show the 
students with visual impairments which one is the bigger one. I can compare desks 
and tables (Mustafa Individual Interview, December 25, 2019). 

 
In addition to this, data analysis also showed that Mustafa utilized his system by-pass 

in the awareness raising activities he had in his lessons. Mustafa occasionally talked 

about his schooling experiences, and he mentioned possible issues that his students 

with visual impairments can experience. The examples he gave were about the 

accessibility issues and the attitudes and assumptions about people with disabilities. 

Although Mustafa intended to minimize the demotivating effects of such issues, he 

by-passed mentioning how the students with visual impairments can solve the 

problems, challenges, and obstacles they can experience after they graduate from the 

School for the Blind. The by-SaVV ZaV caXVed b\ MXVWafa¶V e[SeUienceV Rf VRlYing Whe 

problems he encountered in his schooling years because he preferred to find 

individualistic and temporary solutions. For example, although he was aware of his 

UighWV aW Whe XniYeUViW\, he did nRW cRnfURnW Whe XniYeUViW\¶V SRlic\ Rf acceVVibiliW\. 

Instead, Mustafa chose to access the course materials with the help of his friends.  
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 The last system behavior emerged from the data analysis showed that Mustafa 

developed system resistance in his lesson planning and curricular adaptation and the 

XVe Rf edXcaWiRnal WechnRlRgieV. MXVWafa¶V \eaUV Rf EngliVh language teaching 

experiences helped him develop teaching routines. The teaching routines included five 

phases: Revision of the previous topic, introduction to new topic, question-answer 

sequence with translation, listening activity with songs, and final revision. He strictly 

followed his teaching routines. Although the teaching routines were indicative of 

MXVWafa¶V cRgniWiYe libUaU\ Rf leVVRn SlanV, he VWUXggled WR RUgani]e hiV leVVRnV Zhen 

he drifted away from his teaching routine.  

 

MXVWafa WaXghW ³animalV´ WR 3rd grade students, and he decided to use a classroom 
game that the students with visual impairments could play. In the game, one of the 
students with visual impairments was expected to describe an animal and another 
student would tell what animal it was. The game was supposed to facilitate peer 
interaction and novel language production. The students with visual impairments were 
enthusiastic about the game because they prepared the descriptions that they would 
tell during the break time. However, Mustafa did not provide clear and sufficient 
instructions about how to play the game. Also, the absence of teaching the language 
forms the students with visual impairments needed to use during the game led to the 
failure of the activity. It was also noteworthy that the game did not contain any 
predetermined vocabulary items, nor it had a specific focus on the language skills 
(Mustafa, In-class Observation, February 12, 2020). 

 
The in-class observation mentioned above was indicative of a system malfunction. By 

system malfunction, it was referred that Mustafa failed to organize his teaching 

practices when he drifted away from his teaching routines and his complex system of 

language teacher identity and cognition could not provide him necessary tools to keep 

his practices on the track. Thus, Mustafa developed system resistance to avoid such 

V\VWem malfXncWiRnV. AnRWheU e[amSle Rf MXVWafa¶V V\VWem UeViVWance ZaV Whe XVe Rf 

educational technologies. Although he insisted that the prospective teachers who are 

willing to work in the School for the Blind should possess the skill set to utilize 

educational technologies, Mustafa resisted to use such technologies in his practices by 

saying that the educational technologies were not practical for him because of the 

accessibility issues. To illustrate his resistance, Mustafa did not see the use of Orbit 

devices as productive and practical as he was dissatisfied with the qualifications of the 

device. He also thought that it is better for the students with visual impairments to use 
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traditiRnal BUaille fRUmaWV Zhen Whe\ ZUiWe VRmeWhing. IW ZaV RbYiRXV WhaW MXVWafa¶V 

SeUVRnal inVighWV Rf Whe XVe Rf edXcaWiRnal WechnRlRgieV RYeUcame Whe VWXdenWV¶ benefiW.  

 

5.3. Discussion: Rosalinda¶s Language Teacher Identity and Cognition  
LangXage WeacheUV¶ personal histories and educational backgrounds influence their 

language teacher identity and cognition development (Kissau et al., 2012; Mullock, 

2006). While SeUVRnal hiVWRUieV deWeUmine langXage WeacheUV¶ inYeVWmenW in WheiU 

profession (L. Li, 2020), educational background shows how language teachers form 

their teacher identity (Barnard & Burns, 2012; K. Johnson, 2005). RRValinda¶V caVe 

showed that she grew up in a relatively multilingual environment, where his brother 

was learning French while she ZaV leaUning EngliVh becaXVe RRValinda¶V famil\ 

ZanWed WheiU childUen WR leaUn fRUeign langXageV. The\ VXSSRUWed RRValinda¶V EngliVh 

language learning process by purchasing teen magazines. With her interest in the 

language, Rosalinda improved her English language proficiency. When she completed 

her high school education, she wanted to pursue a career in English language literature, 

yet given the occupational opportunities, she decided to be an English language 

teacher. Her interest in the language and developing English language proficiency 

formed the foundations of her subject matter knowledge base (Sullivan, 2011).  

 When she started her pre-service teacher education, she possessed a high level 

of English language proficiency and formed her subject matter knowledge base. In 

addition to her subject matter knowledge, she received pedagogic and pedagogic 

content courses. In these courses, she learned pedagogic strategies such as classroom 

management and organization, knowledge about learner differences, and age-

appropriate pedagogic approaches. She also studied the theoretical and practical 

foundations of English language teaching. With these courses, she equipped her 

language teacher cognition with pedagogic and pedagogic content knowledge bases 

(Ball et al., 2008; König et al., 2016, 2017).  

 In her final year in pre-service teacher education, she was tasked to complete 

micro-teaching sessions. In these micro-teaching sessions, Rosalinda taught the 

assigned topic(s) to her peers and tried to bridge her theoretical knowledge of English 

language teaching with the practical concerns of classroom realities (Canagarajah, 

2006; Higgins & Nicholl, 2003; Johnson, 2006; Kumaravadivelu, 2006). She received 
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feedback for her practices from her peers and teacher educators and the feedback 

sessions supported her language teacher identity and cognition development 

(Fernández, 2010; Girvan et al., 2016; Ismail, 2011). The micro-teaching sessions also 

lead to a smooth transition to the practicum period. The practicum pre-service teachers 

complete assists them to reflect on their pedagogic and pedagogic content knowledge 

(Ogeyik, 2009; Otsupius, 2014; G. Wei & Lu, 2022. Similarly, Rosalinda focused on 

lesson planning, pedagogically appropriate practices, and material development and 

adaptation in her practicum period. With the feedback she received from her 

supervisor, she started to form her professional teacher identity and assumed several 

teacher roles such as resource provider, motivator, and assessor. She also worked with 

her supervisor to establish pedagogically appropriate teaching routines, for which she 

used her pedagogic and pedagogic content knowledge bases (Borg, 2011).  

In addition to establishing pedagogically appropriate teaching practices, 

Rosalinda evaluated her apprenticeship of observation during the practicum period. 

RRValinda¶V SeUVRnal hiVWRU\ VhRZed WhaW heU famil\ fUeTXenWl\ changed Whe ciW\ Whe\ 

liYed in becaXVe Rf RRValinda¶V faWheU¶V job. Thus, she attended several schools, and 

worked with different English language teachers. Hence, Rosalinda possessed a rich 

pool of apprenticeship of observation as a learner. During the practicum, she tried to 

reflect on her pre-service education, her VXSeUYiVRU¶V cRmmenWV and feedback, and 

apprenticeship of observation to find appropriate practices for her students (Borg, 

2004). In addition to her focus on her language teacher identity and cognition, 

Rosalinda formulated her educational philosophy during the practicum period. She 

deduced that it is important to understand why students learn English language and in 

what areas they are going to use it (Li et al., 2022; Schiller & Dorner, 2021) because 

language teachers can motivate their learners by providing pedagogically appropriate 

approaches. Also, language teachers can assume a variety of language teacher 

idenWiWieV WR fRVWeU WheiU leaUneUV¶ langXage deYelRSmenW (Daskalovska et al., 2012; 

Gilakjani et al., 2012). In a similar vein, Rosalinda embodied her educational 

philosophy when she started her career in the field of English language teaching. She 

utilized her language teacher cognition to have pedagogically appropriate practices to 

meeW heU VWXdenWV¶ needV. AlVR, Vhe aVVXmed YaUiRXV WeacheU URleV WR addUeVV leaUneU 

differences (Zadjali et al., 2016).  To exemplify, she started to work in a K-12 private 
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school as an English language teacher. She taught English to primary and secondary 

school students. In addition to the private school, she started to work as a part-time 

instructor at the university. To work with these groups, Rosalinda tried to understand 

heU leaUneUV¶ needV and Vhe planned her instructional practices according to the needs 

of her students. Thus, she was able to choose pedagogically appropriate language 

teaching methods, strategies, and techniques. It is worth noting that Rosalinda had a 

smooth transition between the two cohorts of students thanks to her strong language 

teacher cognition. On the other hand, working with two distinct groups, that is, young 

leaUneUV and adXlWV, VhaSed RRValinda¶V SURfeVViRnal WeacheU idenWiW\ because she 

assumed her teacher roles based on the age group she worked with. While she 

prioritized her roles as motivator and rapport builder in the private school, she assumed 

monitor and objective setter roles at the university. Additionally, she turned the critical 

incidents she experienced with the young learners in the private school into a teaching 

moment at the university (Karimi & Nazari, 2021). ThiV VhRZV RRValinda¶V abiliW\ WR 

reflect on her practices and make use of the critical moments in her instructional 

SUacWiceV becaXVe Vhe XndeUVWRRd heU VWXdenWV¶ cRgniWiYe UeadineVV aV Zell aV WheiU 

needs (Griffin, 2003; Smets et al., 2022).  

Another issue that emeUged fURm RRValinda¶V in-service experiences was 

professional development. Rosalinda believed that language teachers should update 

their pedagogic content knowledge every six years because the theoretical and 

SUacWical deYelRSmenWV can change Rne¶V inVWUXcWiRnal SUacWiceV (Fairman et al., 2020; 

Garner & Kaplan, 2021; Sims & Fletcher-Wood, 2021). Thus, Rosalinda stated that 

she was eager to develop professionally and reflect on her language teacher cognition. 

Thus, she participated in several professional development activities. In these 

trainings, Rosalinda revisited her pedagogic and pedagogic content knowledge bases 

(TaúdemiU & KaUaman, 2022), and equipped her language teacher cognition with the 

recent developments in English language teaching (dimen & DalR÷lX, 2019).  

Lastly, Rosalinda started to work as the head of English language teaching 

department in another private school and assumed administrative roles. She worked 

with a group of native and local teachers and focused on quality assurance. To provide 

the same quality of English language education, she implemented an English-only 

policy in the school (GalanWe eW al., 2020; Kani & ø÷Ven, 2022; J. Yang & Jang, 2022) 
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to increase exposure to the target language. She also systematized formative 

assessment procedures because she believed that continuous formative assessments 

are an essential part of English language learning (Aslam et al., 2020; Baran-àXcaU], 

2019; Muho & Taraj, 2022; Xiao & Yang, 2019). In addition to English-only policy 

and formative assessments, Rosalinda conducted teacher evaluation sessions. She 

observed the naWiYe and lRcal WeacheUV¶ claVVeV and SURYided feedback. GiYen WheVe, 

this study asserts that well-grounded pre-service teacher education combined with 

continuous professional development enables language teachers to work on different 

dimensions of English language teaching. When language teachers merge their 

educational background with their practices, they establish strong pedagogic and 

pedagogic content knowledge bases, which gives them the ability to evaluate other 

WeacheUV¶ inVWUXcWiRnal SUacWiceV.  

 After working as an administrator, Rosalinda decided to continue her career in 

the Ministry of National Education, and she worked on several international projects. 

She also completed her Master of Arts degree in European Studies in the UK. Although 

she thought that she possessed all the necessary skill-set for her position in the Ministry 

of National Education, she was assigned to teach in the School for the Blind.  

 Transitioning to the School for the Blind was challenging for Rosalinda for 

three main reasons: (1) she did not want to return to teaching because she wanted to 

work at the organizational level of education, (2) working with students with visual 

impairments created an emotional dissonance, and lastly (3) she did not know how to 

teach English to students with visual impairments and the School for the Blind did not 

provide an orientation program for her.  

  GiYen WhaW RRValinda¶V WUanViWiRn WR Whe SchRRl fRU Whe Blind ZaV a UelXcWanW 

one, she initially struggled to find pedagogically appropriate approaches to teaching 

English to students with visual impairments. Thus, she asked for help from her 

cRlleagXeV and RbVeUYed MXVWafa¶V claVVeV WR XndeUVWand the dynamics of teaching 

English to students with visual impairments. Yet, she did not get enough support from 

her colleagues because of the lack of community of practices in the School for the 

Blind (Johnson, 2006, 2009). Due to the facW WhaW RRValinda¶V effRUW WR fRUm an 

aSSUenWiceVhiS Rf RbVeUYaWiRn WhURXgh MXVWafa¶V inVWUXcWiRnal SUacWiceV failed, she 

reflected on her previous experiences becaXVe UeflecWing Rn Rne¶V inVWUXcWiRnal 
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practices helps language teachers challenge their assumptions about English language 

teaching (Larrivee, 2007), change their practices if necessary (Yu, 2018), and reduce 

the discrepancy between what they think and what they do (Farrell & Ives, 2015). In 

this regard, she reflected on her practices and revisited her knowledge bases to find 

optimal practices to teach English to students with visual impairments (Walsh & 

Mann, 2015).  

 To find optimal practices, Rosalinda sought to understand how visual 

impairment influences her students (Harvey et al., 2010; Kilinc, 2018; Michalko, 

2001). Her increasing knowledge about students with visual impairments led her to 

group students with visual impairments into three: born with blindness, visually 

impaired, and low-vision. Based on her grouping, she assumed different teacher roles 

becaXVe aVVXming SURfeVViRnal idenWiWieV baVed Rn VWXdenWV¶ needV incUeaVeV academic 

achievement (R. Brown & Heck, 2018; Buchanan, 2015). For example, while she 

assumed motivator role for students who were in process of losing their sight, she set 

objectives for students with low vision to learn and use Braille.  

 Rosalinda did not want her classes to be observed. Instead, she explained her 

teaching practices during the interviews. She mentioned that she could not use the 

Braille coursebook because of two main reasons: (1) she did not know Braille, and (2) 

the mainstream coursebook was printed in Braille without organizing the content and 

visual elements in it. Thus, Rosalinda believed that the current Braille coursebook has 

no educational value for students with visual impairments and the content and structure 

of the Braille coursebook need to be reorganized for its effective use (Andjelkovic, 

2017b; KÕ]ÕlaVlan, 2007). In addiWiRn WR Whe cRXUVebRRk, RRValinda¶V lack Rf BUaille 

literacy led her to exclude reading and writing instruction from her instructional 

practices. Hence, she had to revolve around teaching English through listening 

activities that focused on lexical items and grammatical structures.  

 As she could not make use of the Braille coursebook, Rosalinda prepared 

handouts in a Word format and taught English by following the handouts she prepared. 

After her classes, she printed out the handouts and handed them to students with visual 

impairments. She focused on vocabulary and grammar teaching when she prepared the 

handouts. She cautioned that the handouts should be prepared in lower cases only to 

avoid confusion when it is printed in Braille. In addition to the handouts, she used 



 278 

MRNE¶V SlaWfRUm WR cRmSenVaWe for visuality in her practices. She used audio 

materials and interactive games on the platform. Although the handouts provided 

extensive examples of vocabulary items and grammatical structures, field notes 

revealed that students with visual impairments did not use the handouts when they 

studied the language. Instead, the audio materials and interactive games increased her 

students¶ inWeUeVW and mRWiYaWiRn (Waluyo & Leal Bucol, 2021) because students with 

visual impairments could interact with their teacher and peers during the lesson.  

 LaVWl\, RRValinda aVVXmed an agenWic URle WR iniWiaWe change in Whe SchRRl¶V 

visiting policy becaXVe Whe fRUmaW Rf Whe SchRRl¶V SRlic\ cUeaWed an e[RWic e[SeUience 

for the mainstream students and alienated students with visual impairments. By 

assuming a transformative practitioner role (Kayi-Aydar, 2015, 2019), Rosalinda 

suggested that school visitings offer opportunities to raise awareness about students 

with disabilities (Armstrong & Moore, 2004; Charlton, 2000; Douglas, 2019; 

Karaman, 2014; Puri, 2004) and awareness-raising activities should be two-sided. By 

two-sided, she recommended that follow-up interviews and seminars should be 

conducted to evaluate the effect of school visitings on both students with visual 

impairments and mainstream students (Connor et al., 2015). HRZeYeU, RRValinda¶V 

effRUWV WR change Whe SchRRl¶V YiViWing SRlic\ ZeUe ignored by the school 

administration. Thus, she concluded that the micro and macro structures of the current 

education system do not allow teachers to be transformative practitioners (Kayi-Aydar, 

2019; Steadman et al., 2018). In addiWiRn WR Whe SchRRl¶s visiting policy, Rosalinda 

believed that there need to be curricular changes because survival skills, which are 

Braille literacy, independent bodily movements, and basic self-care should be 

presented first, and academic content should follow these survival skills (Brown & 

Beamish, 2012). It is important to note that although Rosalinda prioritized Braille 

literacy for students with visual impairments, she did not know Braille and it caused 

several problems for her English language teaching practices.  

 

5.3.1 Discussion: The Complex System of Rosalinda¶s Language Teacher Identity 
and Cognition 
RRValinda¶V langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn in Whe SchRRl fRU Whe Blind cUeaWe 

a cRmSle[ V\VWem. In WhiV cRmSle[ V\VWem, RRValinda¶V langXage WeacheU idenWiWy and 
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cognition were (re)shaped by the results of the changes, alterations, and adaptations 

WhURXghRXW hiV caUeeU in Whe field Rf EngliVh langXage Weaching. RRValinda¶V cRmSle[ 

system of language teacher identity and cognition is also dynamic in nature, and it 

undergoes to continuous revisions, reorganization, and alterations.  

During the data collection and analysis processes, this study utilized Hiver and 

Al-HRRUie'V (2016) d\namic enVemble fUameZRUk. In WhiV UegaUd, RRValinda¶V cRmSle[ 

system of language teacher identity formation and cognition was explored around four 

main conVideUaWiRnV. TheVe cRnVideUaWiRnV ZeUe ³RSeUaWiRnal cRnVideUaWiRnV´, 

³cRnWe[WXal cRnVideUaWiRnV´, ³micUR-VWUXcWXUe cRnVideUaWiRnV´, and ³macUR-system 

cRnVideUaWiRnV´.  

RRValinda¶V cRmSle[ V\VWem and leYelV Rf gUanXlaUiW\ ZeUe deWeUmined b\ Whe 

operational cRnVideUaWiRnV. While RRValinda¶V cRmSle[ V\VWem cRnViVWed Rf heU 

language teacher identity and cognition, the level of granularity showed the duration, 

procedures, and tools of the data collection. The possible influences of School for the 

Blind on Rosalinda¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn ZeUe 

examined in contextual considerations. The contextual considerations also sought to 

show how Rosalinda adapted, shaped, altered, evolved, and stabilized her complex 

system of language teacher identity and cognition within the context of School for the 

Blind.  

The cRmSRnenWV, inWeUacWiRnV, and SaUameWeUV Rf RRValinda¶V cRmSle[ V\VWem 

of language teacher identity and cognition were dealt within the micro-structure 

considerations. On the other hand, macro-structure considerations addressed dynamic 

processes of Rosalinda¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn. 

These dynamic processes, combined with the contextual considerations, (re)shaped 

MXVWafa¶V cRmSle[ V\VWem and WheVe d\namic SURceVVeV incRUSRUaWed Whe V\VWem¶V 

(un)stability and attractor states.  

 

5.3.2. Contextual Considerations in Rosalinda¶s Complex System of Language 
Teacher Identity and Cognition 
RRValinda¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn ZaV deSendenW 

on the contexts she was in throughout her career. Data analysis yielded that the 
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contextual factors she experienced were academically, emotionally, and professionally 

diverse and different from each other.  

 RRValinda¶V SeUVRnal hiVWRU\ VhRZed WhaW Vhe ZanWed WR be EngliVh langXage 

teacher in her childhood as she was interested in the language. As a result of this 

interest, she chose to pursue a career in English language teaching, and she entered 

one of the most prestigious pre-service teacher education programs in Turkey. She 

received her undergraduate education in the context of the program where she took 

pedagogic and pedagogic content courses and completed teaching practicum. 

Completing her pre-service English language teacher education helped her reach an 

attractor state in her complex system of language teacher identity and cognition. In 

this attractor state, Rosalinda accepted her identity as an English language teacher and 

wanted to pursue a career in the field of English language teaching. It was also this 

attractor state that convinced Rosalinda that she equipped her language teacher 

cognition with the necessary pedagogic and pedagogic content skills and knowledge. 

Given that she reached an attractor state in her complex system of language teacher 

identity and cognition, she immediately wanted to start her career. Although she could 

have been assigned as an English language teacher in a public school, Rosalinda 

decided to stay in Ankara due to the political concerns at the time and she started her 

career in a private school in Ankara. The context of private school she worked showed 

that the school followed curricula that were in line with international language 

assessments such as TOEFL and/or IELTS. Thus, while she was working as an English 

language teacher in the context of a private K-12 school, she had the opportunity to 

collaborate with other local and native English language teachers and she received 

collegial and professional support to bridge the theoretical knowledge she acquired 

during her pre-service education and practical concerns of English language teaching. 

In addition to the collaboration, the private school used commercially produced 

coursebook, which required teaching English language skills discretely. The use 

commercially produced coursebook led to a co-adaSWaWiRn SURceVV in RRValinda¶V 

complex system of language teacher identity and cognition because Rosalinda was 

relieved from the burden of making curricular changes. In such a case, she tended to 

use the methods, strategies, and techniques outlined in the coursebook and she 

supplemented the curricula with the quizzes she prepared for her students. In addition 
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to the co-adaptation process, Rosalinda experienced system-altering process in her 

complex system of language teacher identity and cognition. In the process of system-

altering, Rosalinda attended to professional development activities and altered her 

complex system. By system-altering, it is meant that she acquired various skills to 

approach the practices of English language teaching, which prepared her to the 

administrative position she took after she left her position in the private school.  

Given the contextual considerations in the private school, it can be inferred that 

starting her English language teaching career in the private school was emotionally, 

socially, and professionally beneficial for Rosalinda because she received collegial 

support, attended professional development activities, and managed to bridge the 

theoretical considerations of English language teaching with the actual practice of it.  

 Rosalinda left her position to become the head of English language teaching 

department in another private school. The context she worked was similar to her 

previous working environment. The only difference was that she was responsible for 

the curricular decisions, teacher recruitment, and other extracurricular activities. As an 

administrator, she held weekly meetings with the local and native teachers in the 

school. In these meetings, she evaluated the curricular objectives, disseminated weekly 

teaching objectives, prepared summative and formative assessments, conducted 

observation sessions, and provided feedback. Carrying out the responsibilities of being 

the head of English language teaching led to a process of mutual causality. In the 

process of this mutual causality, the more Rosalinda carried out administrative duties, 

the more she started to think that she wanted to work in the organization of education. 

The process of mutual causality reached an attractor state when Rosalinda decided to 

work for the Ministry of National Education.  

 In the Ministry of National Education, she was assigned to be a part of the 

Board of Education. She worked on international projects such as Erasmus, United 

Nations Education Program and OECD. She contributed to align the educational 

objectives of the Ministry of National Education to the international standards and 

expectations. Rosalinda was happy and eager to work for the Ministry of National 

Education because she was able to merge the components of her language teacher 

identity and cognition with the administrative duties she fulfilled. However, she was 
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assigned to work in the School for the Blind and she reluctantly left her position in the 

Ministry of National Education.  

 When Rosalinda started to work in the School for the Blind, she experienced 

emotional and professional challenges. Emotional challenges stemmed from her lack 

of willingness to leave her position in the Ministry of National Education. The 

reluctant transition to the School for the Blind caused emotional breakdown for 

Rosalinda. The professional challenges, on the other hand, were the result of her 

inexperience with the target student group. As she did not teach English to students 

with visual impairments before, she underwent a process of mutual causality. In this 

process, Rosalinda¶V lack Rf e[SeUience in Weaching EngliVh WR VWXdenWV ZiWh YiVXal 

impairments intensified her need to get professional and collegial support. Although 

she asked for help, she could not receive professional and collegial support as much 

as she expected. Thus, the mutual causality process turned into a process of co-

adaptation. She tried to formulate new teaching methods, strategies, and techniques 

that cater to the needs of students with visual impairments. In order to achieve this, 

she wanted to learn the disability background of students with visual impairments and 

reorganized her English language teaching practices. Another contextual factor that 

challenged Rosalinda was the medium of communication and instruction in the School 

for the Blind because she did not know Braille and she has not learned it yet. Not being 

able to use Braille triggered a process of mutual causality, in which Rosalinda limited 

her English language teaching practices to the oracy as she could not use Braille 

documents. In addition to the process of mutual causality, Rosalinda underwent a 

process of co-adaptation. In the co-adaptation process, she tried to compensate the lack 

of Braille in her practices with the audio materials. Thus, she used various audio 

materials in her practices. Although she wanted to enrich language teaching materials 

she used in the School for the Blind, she experienced several difficulties as the School 

for the Blind was obliged to use the coursebook provided by the Ministry of National 

Education, which was not compatible with the needs of the students with visual 

impairments. Lastly, Rosalinda altered her complex system of language teacher 

identity and cognition to assume an agentic role to protect the pedagogic wellbeing of 

the students with visual impairments because she stated that it was like a zoo visit 

when students from the mainstream schools visited the School for the Blind and the 
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School for the Blind needed to set rules about these visits. Otherwise, students from 

the mainstream schools approached the students with visual impairments with a 

pitying perspective, which empowered the former, yet emotionally damaged the latter.  

 

5.3.3. Micro-Structure and Macro-System Considerations in Rosalinda¶s 
Complex System of Language Teacher Identity and Cognition 
RRValinda¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn ZaV linked WR 

her personal history, pre-service education, in-service experiences, and the School for 

Whe Blind. FiUVWl\, RRValinda¶V backgURXnd VhRZed WhaW Vhe enjR\ed VXSSRUW and 

encouragement from her family members throughout her educational journey. She was 

encouraged to learn English language while she was in K-12 schools. Such support 

and encouragement deepened her interest in English language and literature, and 

improved her level of English language proficiency.  As a result of her interest and 

high level of proficiency in the language, she chose to become an English language 

teacher and started her pre-service education in a teacher education program. In the 

program, she received several pedagogic and pedagogic content courses, which 

established her language teacher cognition knowledge bases. In addition to her 

language teacher cognition, receiving pedagogic and pedagogic content courses helped 

her begin to form a language teacher identity. During the practicum period, she began 

to complement her language teacher identity and cognition with the sheltered practice 

of English language teaching. When she graduated from the teacher education 

program, she was equipped with the knowledge bases in her teacher cognition, as well 

as grounded her language teacher identity with the principles she determined for her 

career. It can be inferred that the pre-service teacher education Rosalinda received 

created a process of co-adaptation. In this co-adaSWaWiRn SURceVV, RRValinda¶V langXage 

teacher cognition widened her options of language teacher identities she could assume, 

and she had the opportunity to retrieve pedagogic and pedagogic content knowledge 

based on the teacher roles she enacted. Thus, Rosalinda learned to merge the 

components of her complex system of language teacher identity to perform her 

Weaching SUacWiceV. In addiWiRn, RRValinda¶V abiliW\ Rf V\VWem-merging helped her 

formulate her philosophy of education and purpose of English language learning and 

teaching for different groups of students. Data analysis showed that Rosalinda started 
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her career in a private school. While she was working as an English language teacher 

in the private school, she also applied for a part-time instructor position at Central 

University. Carrying out the responsibilities of both positions was indicative of her 

strong language teacher cognition knowledge bases as well as language teacher 

identity because she could smoothly transition her language teaching practices from 

K-12 to university setting. She assumed various teacher identities to cater to the needs 

of her students in the private school and in the university setting. For example, she 

assumed motivator and resource provider roles in the university setting while she 

assumed rapport building and assessor roles in the private school. Assuming various 

teacher roles to meet the needs of different student groups also showed that 

RRValinda¶V EngliVh langXage Weaching UeSeUWRiUe inclXded a YaUieW\ Rf langXage 

teaching approaches, methods, strategies, and techniques. Thus, it can be inferred that 

RRValinda¶V VmRRWh WUanViWiRn fURm K-12 to university setting illustrated her complex 

V\VWem¶V adaSWabiliW\, Zhich UefeUV WR Whe VWaWe ZheUe Whe V\VWem hRldeU can change 

parameters of the system based on the needs of the target student group. It is important 

WR nRWe WhaW Whe SURceVV Rf RRValinda¶V V\VWem adaSWabiliW\ ZaV faciliWaWed b\ Whe 

professional development activities she partook in because the professional 

development activities fed her language teacher identity and cognition, which, in 

return, improved her system adaptability.  

Rosalinda had worked as an English language teacher and part-time instructor 

for years. She decided to pursue her career in an administrative position, and she 

applied for the head of English language teaching department in another private 

school. Upon her acceptance, she started to work on a different domain of English 

language teaching. In this position, Rosalinda was responsible for the curricular 

decisions, assessment and evaluation procedures, teacher recruitment, and 

professional development. To carry out the responsibilities of the position, she held 

weekly meeting and professional development activities, in which she informed the 

teachers working in the school about curricular objectives, regular quizzes, and 

professional development activities. Carrying out her responsibilities triggered a 

process of co-adaptation. In this co-adaSWaWiRn SURceVV, RRValinda¶V SUeYiRXV langXage 

teaching practices shaped her administrative decisions. For example, the following 
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excerpt showed how she managed the process of English language teaching as the head 

of the department in the private school.  

 
I prepared the exams because it is a problem if the same teacher teaches and evaluates 
students. There is no way to validate the results. My system was like this: we held 
Zeekl\ meeWingV Rn FUida\ afWeUnRRnV. I SUeVenWed ne[W Zeek¶V Slan WR EngliVh 
language teachers in the school. I explained that the areas teachers needed to pay 
attention, the methods and techniques needed to be used, and how the assessment and 
evaluation processes needed to be completed when we would follow the plan for the 
next week. Then, we discussed about the plan, and I made necessary changes. The 
teacher followed the plan in the next week, and I checked the plan and the teachers 
with Friday quizzes I prepared (Rosalinda Individual Interview, December 11, 2019).  

 
The excerpt above described how the co-adaptation process she experienced shaped 

RRValinda¶V adminiVWUaWiYe aSSURach. AlWhRXgh Vhe UeceiYed feedback abRXW heU 

weekly plans, she wanted her English language teaching practices to be utilized by the 

WeacheUV in Whe VchRRl. IW can be cRnclXded WhaW RRValinda¶V deViUe fRU heU SUacWices to 

be XWili]ed b\ RWheU WeacheUV VWemmed fRU heU cRmSle[ V\VWem¶V VWabiliW\ becaXVe Vhe 

ZaV cRnYinced abRXW heU SUacWiceV¶ effecWiYeneVV aV heU SUeYiRXV EngliVh langXage 

teaching experiences reached an attractor state.  

Although Rosalinda enjoyed her administrative position in the private school, 

her career considerations destabilized her complex system of language teacher identity 

and cognition and she decided to work on other levels of education. As a result of the 

unstable state of her complex system, she decided to transition to a position in the 

Board of Education in the Ministry of National Education. As she worked on 

international projects, her complex system moved to system-standby state, in which 

she used certain components of her complex system of language teacher identity and 

cognition, yet for different purposes. In her position in the Ministry of National 

EdXcaWiRn, fRU e[amSle, RRValinda¶V XWili]ed heU VXbjecW maWWeU knRZledge WR Wake SaUW 

in the international collaborations, yet other components of her complex system of 

language teacher identity and cognition was in standby state, which meant that they 

were not activated unless needed.  

When Rosalinda left position in the Ministry of National Education and 

transitioned to the School for the Blind, she reactivated her complex system of 

language teacher identity and cognition. However, she realized that there was a 



 286 

mismatch with her complex system and the needs of the students with visual 

impairments. The mismatch triggered a process of mutual causality, in which 

Rosalinda looked for optimum language teaching practices for the students with visual 

impairments. Rosalinda underwent a process of apprenticeship of observation in order 

to find optimum language teaching practices for the students with visual impairments. 

She ZanWed WR RbVeUYe MXVWafa¶V claVVeV and SUacWiceV WR XndeUVWand hRZ Whe 

mainstream English language teaching practices could be utilized and rearranged for 

the students with visual impairments. Due to the lack of collegial support, however, 

the process of apprenticeship of observation turned into a process of self-reflection, in 

which she tried to find language teaching practices that cater to the needs of students 

with visual impairments by trial-and-error. As a result of the process of self-reflection, 

Rosalinda created a set of classroom practices to teach English to the students with 

visual impairments. To enact her newly created classroom routine, Rosalinda needed 

language teaching materials because the mainstream materials and the Braille 

coursebook were not considered to be compatible with the needs of the students with 

visual impairments. However, Rosalinda were not Braille literate and she needed to 

find alternative ways to provide language learning materials in Braille. Rosalinda 

found the solution by creating a system bypass in her complex system of language 

teacher identity and cognition, in which she prepared language learning materials in 

Word format and printed them out with Braille printer. Although she bypassed the 

Braille problem by using educational technologies, the need for more language 

learning and teaching materials that met the needs of students with visual impairments 

continued to exist. Instead of creating new materials and/or adapting old materials, 

Rosalinda preferred to create a co-adaSWaWiRn SURceVV. In WhiV SURceVV, RRValinda¶V 

curricular decisions were dependent on the availability of the materials she could 

access. To illustrate, reading and writing skills were ignored and overlooked in 

RRValinda¶V SUacWices because of two reasons. Firstly, Rosalinda do not know Braille 

and the reading and writing materials she can access do not always have Word formats. 

Thus, she cannot follow what students with visual impairments are reading and/or she 

cannot check the writings of the students with visual impairments. Secondly, the 

aYailable maWeUialV in Whe MiniVWU\ Rf NaWiRnal EdXcaWiRn¶V Rnline SlaWfRUm aUe aXdiR-

visual materials. As she cannot make use of visual materials, she focused on using 
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audio materials, which resulted in centering listening skills in her teaching routine. 

Using mainly audio materials helped her to by-pass the need for other forms of 

maWeUialV VXch aV WacWile, YiVXal, and ZRUkVheeW. IW iV imSRUWanW WR nRWe WhaW RRValinda¶V 

decision to make use of what was available and convenient could be traced back to her 

pre-service education. Although she completed a teacher education program, the 

program did not offer courses designed to train teacher candidates about how to create 

language teaching and learning materials for students with special needs.  

AnRWheU dRmain Rf RRValinda¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU idenWiW\ 

and cognition was her philosophy of education because her philosophy of education is 

the driving force behind the alterations, changes, and retrenchments in her complex 

system. Prior to the School for the Blind, Rosalinda believed that education should 

prepare generations for the future while equipping them with the academic, social, and 

psychological qualities that include respect, love and care to the nature, animals, 

human beings. In the School for the Blind, she started to think that it is more important 

for the students with visual impairments to acquire survival skills than academic 

success because the existence of visual impairments is disabling. Thus, it can be 

cRnclXded WhaW Whe changeV in RRValinda¶V ShilRVRSh\ Rf edXcaWiRn ZaV a UeVXlW Rf a 

process of mutual causality. Realizing that the disabling nature of visual impairments 

in academic cRnWenWV inWenVified RRValinda¶V belief What the students with visual 

impairments needed more survival skills than academic success. When looked from 

Whe RWheU Vide Rf Whe maWWeU, RRValinda¶V inWenVified beliefV abRXW Whe VXUYiYal needV Rf 

the students with visual impairments could possibly lower the academic expectations 

she had for the students with visual impairments.  

Lastly, Rosalinda had not assumed an agentic role throughout her teaching 

career, but in the School for the Blind, because she did not have any students with 

disabilities in the private schools she worked. However, she assumed an agentic role 

to question and challenge the school visit policies of the School for the Blind because 

she was convinced by the idea that the school visits did not serve for its main purpose, 

that is, awareness raising. Instead, the school visits intensified and deepened the idea 

of approaching individuals with disabilities with emotional perspectives. The agentic 

URle cUeaWed an XnVWable VWaWe in RRValinda¶V cRmSle[ V\VWem Rf langXage WeacheU 

idenWiW\ and cRgniWiRn becaXVe Vhe ZanWed WR iniWiaWe change in Whe VchRRl¶V SRlicieV, 
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yet her contributions were ignored. As a result, Rosalinda developed system immunity, 

which helped her to stabilize her complex system of language teacher identity and 

cognition by accepting the fact that she needed to raise awareness of the students with 

visual impairments. Thus, she became immune to the behaviors of the mainstream 

students and the practices of the School for the Blind in these awareness raising 

activities.  
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CHAPTER 6 

 

 

CONCLUSION AND IMPLICATIONS 

 

 

This doctoral study explored language teacher identity and cognition of teachers of 

students with visual impairments in the School for the Blind. Case study methodology 

ZaV XWili]ed becaXVe Rf Whe SaUWiciSanWV¶ XniTXeneVV. IndiYidXal inWeUYieZV, claVVURRm 

observations, and field notes were the data collection tools. Obtained data was 

qualitatively analyzed. This study presented the findings and discussed their relations 

and links with the available literature. In this chapter of the doctoral study, the 

researcher presented the conclusions, limitations, and implications.  

 

6.1. Conclusion: Teacher Identity and Cognition 
Language teacher identity and cognition development is an intertwined process 

becaXVe langXage WeacheUV¶ SeUVRnal hiVWRUieV inflXence hRZ Whey construct their 

professional identities and cognition. In this regard, family support and encouragement 

aUe eVVenWial WR leaUn EngliVh langXage, and SURVSecWiYe langXage WeacheUV¶ inYeVWmenW 

to learn English is also reflected in their willingness to assume professional identities 

in English language teaching. Additionally, when language teachers invest in learning 

English, they start to form their subject matter knowledge base. Thus, this study 

concludes that subject matter knowledge is at the core of language teacher identity and 

cognition development because language teachers ground their pedagogic and 

pedagogic content knowledge bases on their English language proficiency.  

 To form their pedagogic and pedagogic content knowledge bases, pre-service 

teacheU edXcaWiRn Sla\V a fXndamenWal URle becaXVe langXage WeacheUV¶ iniWial 

theoretical and practical exposure to English language teaching takes place during their 
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pre-service teacher education. In this regard, pedagogic formation programs (teaching 

certificaWe SURgUamV) emeUge WR be ineffecWiYe fRU langXage WeacheUV¶ SedagRgic 

content knowledge development. Given that these programs aim to provide general 

pedagogic courses, those language teachers who completed pedagogic formation 

programs have gaps in their language teacher cognition because they do not focus on 

pedagogic content knowledge development as they try to learn the job by doing it. In 

this regard, pre-service teacher education programs offer valuable experiences for 

prospective language teachers to understand the theoretical and practical concerns of 

English language teaching. Furthermore, prospective language teachers conduct 

micro-teaching sessions during pre-service teacher education programs. In these 

sessions, they receive feedback and mentoring, and they also focus on bridging 

theoretical considerations with the practical concerns of English language teaching. 

Hence, it can be concluded that pre-service teacher education equips prospective 

teachers with pedagogic and pedagogic content knowledge, which foster these 

WeacheUV¶ idenWiW\ and cRgniWiRn deYelRSmenW. IW iV alVR imSRUWanW WR nRWe WhaW aV 

prospective language teachers receive feedback and supervision for their instructional 

practices, they become open to reflecting on their practices and developing 

professionally.  

 In addition to pre-service teacher education, this study deduces that teacher 

autonomy initiates professional identity formation. Language teachers, who are in the 

practicum and/or induction period, tend to meet the standards their cooperating 

teachers set for them. Thus, they generally follow language teaching practices that are 

similar to their cooperating teachers. When language teachers take full responsibility 

for their instructional practices after their practicum and/or induction period, they 

assume relevant teacher roles to meet the needs of their students. It is also inferred that 

language teachers tend to experiment with their language teaching practices when they 

develop their teacher autonomy. Thus, language teacher autonomy encourages 

language teachers to develop their professional identities and cognition and to reflect 

on their practices. 

 When language teachers develop their teacher autonomy, they tend to make 

curricular changes and adaptations, which generally focus on supplementing the core 

curriculum to increase learner motivation. The curricular changes language teachers 
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make are evidence of the interplay between their language teacher identity and 

cognition because it shows that language teachers are aware of their pedagogic, and 

pedagogic content decisions. Also, they assume teacher identities to enact the 

curricular changes they made.  

However, when language teachers experience professional isolation, they do 

not collaborate with other English language teachers, and they usually rely on a 

classroom routine that focuses on teaching English with traditional methods. Also, 

they use the coursebook as their curricular guide. Thus, this study concludes that 

langXage WeacheUV¶ cRgniWiRn deYelRSmenW iV nXUWXUed b\ Wheir collaboration with their 

ELT communities in their immediate environment because they enrich their practices, 

which reflect in their curricular decisions.  

To minimize the effects of professional isolation, language teachers can 

sometimes collaborate with the external professional communities. Collaborating with 

professional communities improves their instructional practices. Yet, language 

teachers can be reluctant to participate in professional development programs if these 

programs are similar in their content, scope, and structure because language teachers 

do not see the value to invest their resources in similar professional development 

programs. 

 Lastly, language teachers sometimes fail to design inclusive instructional 

practices because of two main reasons: (1) they do not receive any courses to learn to 

prepare inclusive classroom practices during their pre-service teacher education and/or 

pedagogic formation program, and (2) they do not want to assume a teacher role to 

cater to the needs of the students with disabilities in mainstream schools because it 

adds up their workload. Thus, when language teachers have inclusive students, they 

tend to experience emotional and professional dissonance.  

 To conclude, language teacher identity and cognition development is a 

dynamic process. Personal histories, educational background, pre-service teacher 

education, in-service experiences, and professional development influence language 

WeacheUV¶ idenWiW\ fRUmaWiRn and langXage WeacheU cRgniWiRn deYelRSmenW.  
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6.2. Conclusion: School for the Blind 
ThiV VWXd\ VSecificall\ fRcXVeV Rn langXage WeacheUV¶ e[SeUienceV in Whe SchRRl fRU Whe 

Blind in terms of their professional teacher identity and cognition. Firstly, teaching 

English to students with visual impairments is a unique field that needs to be supported 

with theoretical and practical advancements. Thus, this study shows the importance of 

an orientation period for language teachers because when language teachers are 

assigned to teach in the School for the Blind, they feel emotional and professional 

dissonance, which influences their teaching practices. To avoid such dissonance, an 

orientation period is required because language teachers generally hold relatively 

negative beliefs, attitudes, and knowledge about students with visual impairments, 

who are expected to be academically low-achieving, psychologically unstable, and 

socially awkward. If an orientation program is provided before language teachers start 

to teach in the School for the Blind, they can question their assumptions, challenge 

their taken-for-granted beliefs, and focus on their instructional practices.  

 In addition to the orientation program, Braille literacy emerges to be a vital 

component of teaching English to students with visual impairments because it is the 

medium of instruction and communication for students with visual impairments. Thus, 

Braille literacy should be a prerequisite criterion if language teachers want to teach in 

the School for the Blind. Otherwise, when language teachers lack Braille literacy, they 

experience several professional and social obstacles. For example, they cannot monitor 

VWXdenWV¶ ZRUk RU SUeSaUe fRUmaWiYe and VXmmaWiYe aVVeVVmenWV in line ZiWh Whe needV 

of students with visual impairments.  

 Another issue that is related to Braille literacy is the Braille coursebook. The 

current practices show that the Ministry of National Education prints the mainstream 

coursebook in Braille and provides the core curriculum to students with visual 

impairments. However, it does not cater to the needs of students with visual 

impairments because of the following reasons: (1) the structure of the coursebook and 

visual elements make it difficult to use for classroom practices, (2) the content of the 

coursebook does not support conceptual and contextual knowledge development for 

students with visual impairments, (3) if language teachers do not know Braille, they 

tend to exclude curricular content from the coursebook, and lastly, (4) students with 

visual impairments need to work on the expanded core curriculum to reach the similar 
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academic attainment level of mainstream students and the current coursebook does not 

provide the expanded core curriculum.  

 In addition to the coursebook and the core curriculum, language teachers need 

to prepare individualized education programs to expose students with visual 

impairments to the expanded core curriculum. To prepare such programs, they must 

possess knowledge about students with visual impairments and their needs, and they 

should be aware of the fundamentals of curriculum development and adaptation. It is 

also essential to note that language teachers should assume language teacher roles such 

as monitor and resource provider to implement individualized education programs for 

students with visual impairments. To implement individualized education programs, 

there is also a need for differentiated instructions. When language teachers 

differentiate their instruction to meet the needs of students with visual impairments, 

they can motivate students to invest in learning English. Equally important, to 

differentiate their instructions, language teachers should possess a strong teaching 

repertoire. Otherwise, they will rely on their previous instructional practices and fail 

to differentiate their instruction.  

 As mentioned above, language teachers in the School for the Blind cannot fully 

make use of the Braille coursebook, to compensate for the Braille coursebook, they 

should differentiate their instruction by developing language teaching and learning 

materials. Thus, this study concludes that language teachers in the School for the Blind 

should be able to create, adapt, and/or adopt language learning materials to compensate 

for the Braille coursebook and its visual elements. Also, there needs to be a special 

focus on material development and adaptation in their language teacher cognition 

because language teachers need to develop materials according to the following 

criteria: (1) the materials should be simple and durable in their design, (2) the content 

of the materials should focus on a limited number of target language items, (3) they 

should be engaging, (4), they should include conceptual and contextual information, 

(5) they should include thick descriptions, and lastly, (6) students with visual 

impairments should be able to work with the materials several times.  

 In addition to language teaching and learning materials, selecting and utilizing 

pedagogically appropriate teaching methods play a fundamental role for language 

learning experiences of students with visual impairments. In this regard, this study 
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shows that language teachers in the School for the Blind do not equally pay attention 

to teaching main language skills. Their practices focus on listening skills for two main 

reasons: (1) it is one of the main ways to expose students with visual impairments to 

the target language, and (2) when language teachers lack Braille literacy, they exclude 

writing and reading skills in their practices. Hence, this study concludes that language 

learning requires holistic experience, that is, students with visual impairments should 

be able to read, write, speak, and listen in English, excluding speaking, reading, and 

writing skills by focusing on listening skills neglects language learning process of 

students with visual impairments.  

 AnRWheU dimenViRn Rf langXage WeacheUV¶ SURfeVViRnal idenWiW\ and cRgniWiRn 

development is educational technologies. Recent technological development can have 

the capacity to enrich and support language learning processes of students with visual 

impairments. To actively make use of educational and Braille technologies, there is a 

need for professional training. Such training should focus on both parties because 

language teachers can effectively utilize various educational and Braille technologies 

to differentiate their instructional practices. On the other hand, when students with 

visual impairment learn to use educational and Braille technologies, they can actively 

participate in classroom instruction. It is also noteworthy that the Ministry of National 

Education should invest in accessibility and screen reader technologies because blind 

language teacheUV cannRW XVe edXcaWiRnal WechnRlRgieV, Whe MiniVWU\¶V Rnline SlaWfRUm, 

and student information systems if they cannot use screen reader applications.  

Lastly, language teachers in the School for the Blind develop teacher agency 

when they experience emotional, professional, and administrative conflicts. When 

language teachers realize that students with visual impairments are alienated by the 

field trip activities, they want their students not to experience social awkwardness. 

Thus, they challenge the administrative policies to normalize the existence of students 

with visual impairments in educational settings. The other side of the coin indicates 

that when students with visual impairments are alienated by administrative decisions, 

language teachers are also marginalized due to their existence in the School for the 

Blind.  

To conclude, language teachers in the School for the Blind experience several 

teacher identity and cognition issues. As teaching English to students with visual 
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impairments is a unique field, language teachers need orientation and professional 

development programs. Secondly, Braille literacy emerges to be a fundamental 

component of teaching English to students with visual impairments because Braille is 

the medium of communication and instruction in the School for the Blind. Also, the 

Braille coursebook needs to be reorganized in terms of its content, structure, and scope 

to provide essential conceptual and contextual knowledge that students with visual 

impairments need for language learning. Furthermore, language teachers should be 

skilled to prepare language teaching and learning materials that meet the needs of 

students with visual impairments. Preparing language teaching materials should be 

based on theoretical and practical concerns. In addition to language teaching and 

learning materials, holistic approach to teaching English language is needed for 

students with visual impairments because emphasizing one language skill over the 

other can neglect language development of students with visual impairments. Lastly, 

educational and Braille technologies are essential to teaching English to students with 

visual impairments because language teachers can differentiate their practices via 

these technologies.   

 
6.3. Conclusion: Complexity Theory 
Complexity theory deals with how a complex system changes, stabilizes, or iterates 

Zhen iW inWeUacWV ZiWh iWV enYiURnmenW. The V\VWem¶V inWeUacWiRnV aUe channeled b\ Whe 

components of the system and the interactions between the components of the system 

determine its collective behavior. In this regard, the operational concerns, contextual 

factors, micro-structure considerations, and macro-system illustrate how a system 

works. 

In the context of this study, language teacher identity and cognition are nested 

within each other, and they can be studied retrospectively and prospectively with the 

complexity framework. Regarding this, this study concludes that language teacher 

identity and cognition create a complex system because there are patterns and links 

between language teacher identity and cognition.  

In this study, it is concluded that when input enters the complex system of 

language teacher identity and cognition, the system organized itself in two main ways. 

The input can lead to system change or system immunity.  
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When the interactions give rise to system change, the system undergoes co-

adaptation and mutual causality processes. These processes can reach attractor state 

after the system reacts the input. The system can react the input in following ways: 

1. System Merging: It takes place when the system agent merges his/her 

VXSeUYiVRU¶V langXage WeacheU idenWiW\ and cRgniWiRn. FRU e[amSle, Whe 

agent can follow similar patterns of English language teaching that his/her 

supervisor implements during the practicum and/or induction period. 

Implementing the same or similar practices means that the agent merges 

hiV cRmSle[ V\VWem ZiWh hiV/VXSeUYiVRU¶V V\VWem.  

2. System Cleansing: System cleansing takes place when the agent develops 

teacher autonomy, which means taking the full account of his/her practices. 

By developing teacher autonomy, the agent realizes his/her complex 

V\VWem¶V SaWWeUnV, cRmSRnenWV, and inWeUacWiRnV. The agenW, When, VWaUWV WR 

establish his/her own complex system by cleansing the remainings of the 

system merging.  

3. S\VWem AdaSWabiliW\: IW iV Whe cRmSle[ V\VWem¶V VWaWe, in Zhich Whe agenW 

adapts his/her complex system of language teacher identity and cognition 

to carry out various administrative and educational tasks. For example, 

when the agent fulfills administrative duties, s/he creates new system 

patterns based on the components of her/his complex system of language 

teacher identity and cognition.  

4. System Alteration: System alteration takes place when the agent equips 

his/her complex system with new components. For example, teaching 

English to students with visual impairments is a new field for the 

participants in this study. They need to equip their language teacher 

cognition with material development and adaptation skills to meet the 

needs of students with visual impairments.  

When the system change happens through system merging, system cleansing, system 

adaptability, and system alteration, the system reaches an attractor state. In the 

attractor state, the agent stabilizes his/her complex system of language teacher 

identity and cognition. It is important to note that new input can destabilize the 

system and system change or system immunity can iterate.  
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 On the other hand, when input enters the system, the system can develop 

immunity. The agent develops system immunity if s/he does not want to alter her/his 

complex system of language teacher identity and cognition. System immunity can be 

achieved through system resistance or system by-pass. 

 

 
 

Figure 31: Complex System's Possible Behaviors 

 

1. System Resistance: The agent develops system resistance in order not to 

fundamentally and/or temporarily change his complex system of language 

teacher identity and cognition. For example, Mustafa follows a strict routine of 

classroom practices, and his MP3 player is an essential component for his 

practices. When he fails to use his MP3 player due to the technical or practical 

concerns, he does not continue his lesson by including different instructional 

practices. Thus, he resists to alter his practices. 

2. System Bypass: It is a system behavior when the agent does not change the 

system but needs to find a solution to an immediate instructional issue. For 

example, Merve and Rosalinda do not know Braille, yet they need to use 

Braille when they prepare summative assessments. In such a case, they either 

use educational technologies, or they ask for help from someone who is Braille 

literate. In doing so, they bypass the need to learn Braille. 

Lastly, it is important to note that although the complex system cannot be 

predicted in its system behaviors due to its retrospective modelling. By retrospective 

modelling, it is meant that the agents of a complex system have their own personal 

Input

System Change

Co-adaptation 

Processes & 

Mutual Causality

System Merging

System Cleansing

System 

Adaptability

System Alteration

Attractor State

System Immunity  

System 

Resistance 

System By-pass



 298 

histories, educational background, and in-service experiences, which create various 

configurations in the complex system of their language teacher identity and cognition. 

However, this study shows that when the agents of the system share the same 

contextual considerations, they form a community of practice. In such a case, the 

V\VWem¶V SURVSecWiYe mRdelling ma\ beaU a ceUWain degUee Rf SUedicWabiliW\ acURVV Whe 

agents.  

 To conclude, language teacher identity and cognition create a complex system 

because the interactions within and between the two constructs form nested patterns 

and links. The nested patterns and links produce various configurations. When input 

enters the complex system of language teacher identity and cognition, the system can 

configure two behaviors. The system either changes its configuration and reaches an 

attractor state, or it can develop immunity to preserve its attractor state.    

 
6.4. Implications  
This doctoral study explored language teacher identity and cognition of teachers of 

students with visual impairments in the School for the Blind. Aligned with the 

consensus that language identity and cognition are dynamic, interconnected, and 

nested with each other, exploring the experiences of teachers of students with visual 

impairments in the School for the Blind can offer various implications for teacher 

education, in-service professional development, curriculum development, and 

awareness-raising.  

 Firstly, teaching English to students with disabilities is an under-researched 

area in the field of English language teaching. To help language teachers understand 

hRZ VWXdenWV¶ diVabiliWieV inflXence WheiU academic, VRcial, and SV\chRlRgical 

wellbeing, an orientation program is needed. The orientation program should target 

informing language teachers about the needs of students with visual impairments. 

Also, it should include how to differentiate instruction to achieve inclusive practices. 

 Secondly, Braille literacy should be prerequisite for language teachers in the 

School for the Blind. The Ministry of National Education can offer Braille courses and 

its implementation in teaching English to students with visual impairments. Another 

issue related to Braille literacy is the coursebook. Students with visual impairment use 

Braille version of the mainstream coursebook, yet the academic needs of students with 
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visual impairment are different from the mainstream students. Hence, the Braille 

coursebook should be reorganized in its design, content, scope, and visuality to cater 

to the academic needs of students with visual impairments.  

Thirdly, language teachers need in-service training to enrich and differentiate 

their practices, follow the recent developments in the field of English language 

teaching, and improve their pedagogic and pedagogic content knowledge bases. In this 

regard, this study implicates following in-service training.  

1. Language teachers in the School for the Blind can benefit from scenario-based 

professional development. The scenarios that are grounded on the experiences 

of language teachers in the School for the Blind can create spaces for reflection. 

When language teachers reflect on the scenarios and their instructional 

practices, they can understand how to enrich their practices and resolve 

instructional issues in pedagogically appropriate ways.  

2. Teaching English to students with visual impairments requires 

multidisciplinary approach. In this regard, special education experts and 

scholars in the field of English language teaching should work together because 

language teachers in the School for the Blind need specifically designed in-

service training for their pedagogic content knowledge.  

3. Educational and Braille technologies are vital in teaching English to students 

with visual impairments. To provide holistic language learning experience for 

students with visual impairments, language teachers should be aware of 

emerging educational and Braille technologies. Thus, professional 

development opportunities regarding these technologies should be offered.  

Lastly, to voice experiences of students with visual impairment and their academic 

journeys, awareness raising activities can be included in the mainstream curricula. 

Both teachers and students with visual impairments should take part in organization 

and implementation of such activities because they represent the first-hand accounts 

of experiences of students with visual impairments. Also, awareness raising activities 

need to be supported with interviews, field trips, and other extracurricular activities.  
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6.5. Suggestions for Further Research  
This doctoral study aimed to explore language teacher identity and cognition of 

teachers of students with visual impairments in the School for the Blind. To achieve 

this purpose, case study approach based on individual interviews, classroom 

observations, and field notes were conducted. One of the limitations of this study is 

that it is grounded on interview data with the support classroom observations. 

However, stimulated recall sessions can inform how language teacher identities are 

enacted in the classroom and how language teachers make use of their cognition when 

they teach English to students with visual impairments.  

 Secondly, this study focused on exploring experiences of English language 

teachers in the School for the Blind in terms of language teacher identity and cognition. 

To corroborate interview and observation data, including Whe SaUWiciSanWV¶ inWeUacWiRnV 

with the administrative staff, classroom teachers, and students with visual impairments 

when they plan their instructional practices would possibly yield information about 

how language teachers of students with visual impairments form their identities and 

cognition.  

 Lastly, in the light of the limitations of this study, further research can focus 

on classroom discourse in the School for the Blind to uncover how language teacher 

identities are enacted. Also, classroom discourse studies can inform language teachers 

about the necessary skills and strategies they need in their language teacher cognition.  
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APPENDICES 

 

 

A. TABLE OF INTERVIEWS 

 
 
Name of 
the 
Interview 

Purpose Type of 
Interviews 

Duration Focus Areas 

Individual 
Interview 1 

Gathering 
demographic 
information 

Individual 60 
minutes 

Family background 
Educational background 
Personal characteristics 
Views about 
education/equality/disability 
Legal rights and regulations 

Individual 
Interview 2 

Exploring 
teacher 
education 
experiences 

Individual 60 
minutes 

The selection of teaching career 
Experiences in teacher education 
program 
Courses related to content knowledge 
Courses related to pedagogical 
knowledge 
Courses related to pedagogical content 
knowledge 
Assessment and evaluation 
Teaching and learning materials 
Support diverse learners and learner 
characteristics 
Use of technology 
Personal and professional 
development 

Individual 
Interview 3 

Philosophy of 
education 

Individual 60 
minutes 

Purpose of education 
Purpose of English language teaching 
Views about 
education/equality/disability/visual 
impairment 

Individual 
Interview 4 

Exploring 
initial 
teaching 
experiences 

Individual 60 
minutes 

Teaching practicum 
Difficulties, challenges and 
advantages of becoming a language 
teacher 
Organization of his/her teaching 
Teaching and learning materials 
Classroom management 
Language skills 
Curriculum and curricular activities 
Assessment and evaluation 
Support diverse learners and learner 
characteristics 
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Personal and professional 
development 

Individual 
Interview 5 

Understanding 
technology 
use 

Individual 60 
minutes 

Use of technology in and out of the 
class 
Accessibility and technology 
 

Individual 
Interview 6 

Uncovering 
possible links 
between prior 
experiences 
and early 
career 
experiences 

Individual 60 
minutes 

In-class teaching practices 
Material adaptation and development 
Curricula 
Differentiated instruction 
Classroom management 

Individual 
Interview 7 

Uncovering 
possible 
(mis)matches 
between 
education 
philosophy 
and actual 
teaching 

Individual 60 
minutes 

Application of theory in practice 
Possible changes in teaching methods, 
practices, strategies 
Learner differences and needs 

Individual 
Interview 8 

Gathering 
information 
about teaching 
English to 
students with 
visual 
impairment 

Individual 60 
minutes 

Definition of a teacher 
Awareness 
Teaching 
Adapting learning and teaching 
materials 
Assessment and evaluation 
Use of technology 
Legislation 
Accommodation of the needs 
Mentoring 

Individual 
Interview 9 

Gathering 
information 
about teaching 
English to 
students with 
visual 
impairment 
(II) 

Individual 
Interview 

60 
minutes 

Classroom management 
Providing equal access 
Differentiated syllabus 
Flexibility in course design 
Collaboration 
Professional and institutional support 
Psychical arrangements of the school 
setting 

Individual 
Interview 
10 

Understanding 
the influence 
of the school 
on language 
teachers 
 

Individual 60 
minutes 

Institutional approach to disability 
Available resources for students with 
disabilities 
Application of legal regulations 
Adaptation and accommodation of 
buildings and classrooms for students 
with disabilities 
TeacheUV¶ YieZV abRXW diVabiliW\ 
Opportunities for personal 
development of students with 
disabilities 
 

Individual 
Interview 
11 

Understanding 
evolution of 
professional 
identity 
 

Individual 60 
minutes 

Identity formation and evolution 
Teacher roles and identities 
Professional identity change 
Accessible school 
Curriculum 
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Institutional Setting 
Opportunities to develop 
professionally 
Guidance and training for students 
with visual impairments 

Individual 
Interview 
12 

Understanding 
social nature 
of 
professional 
identity 

Individual 60 
minutes 

Teaching and learning experiences in 
a School for Blind 
Selection of School for Blind 
Social nature of teacher identity 
Collegial support 
Pre-service and in-service trainings 
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B. INTERVIEW QUESTIONS 

 

 

Individual Interview 1: Gathering Demographic Information 
1. Could you please talk about yourself?  
2. How would you describe yourself?  
3. Where did you study?  
4. What were your schooling experiences in primary, secondary and higher 

school? 
5. Where did you get your university education? Why? When? 
6. How do you characterize your undergraduate education? 
7. What are the changes in your personality throughout your education? 
8. Can you please talk about your family?  
9. WhaW iV \RXU faWheU/mRWheU¶V RccXSaWiRn?  
10. Do you have any sisters or brothers? If yes, do they have any impairments?  
11. When did you lose your sight? 
12. How has it affected you? 
 
13. What were your strengths and weaknesses as a student?  
14. What are your strengths and weaknesses as a teacher?  
15. Why did you want to be a teacher?  
16. What makes a good teacher?  
17. What does education mean for you?  

 
Bireysel Mülakat 1: Demografik Bilgiler 

1. Kendini]i WanÕWÕU mÕVÕnÕ]? 
2. Kendini]i naVÕl WanÕmlaUVanÕ]? 
3. E÷iWim ha\aWÕnÕ]dan bahVedeU miVini]? 
4. ølk, RUWa Ye liVe RkXl dene\imleUini]den bahVedeU miVini]? 
5. Üniversite e÷iWimini]i neUede WamamladÕnÕ]? Ne ]aman? Neden? 
6. LiVanV e÷iWimini]i naVÕl kaUakWeUi]e edeUVini]? 
7. E÷iWimini] bR\Xnca kiúili÷ini]de Ye d�ú�nceleUini]deki de÷iúiklikleU neleU 

oldu? 
8. Ailenizden bahseder misiniz? 
9. Anne-babanÕ]Õn meVle÷i nediU? 
10. KaUdeúleUini] YaU mÕ? Aileni]de engelli biU biUe\ bXlXnX\RU mX? 
11. Görme yetinizi ne zaman kaybettiniz? 
12. BX dXUXm Vi]i naVÕl eWkiledi? 
13. BiU |÷Uenci RlaUak aUWÕ Ye ekVileUini] neleUdi? 
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14. BiU |÷UeWmen RlaUak aUWÕ Ye ekVileUini] neleUdiU? 
15. g÷UeWmenlik meVle÷ini neden VeoWini]? 
16. Sizce i\i biU |÷UeWmenin |]ellikleUi neleUdiU? 
17. Si]e g|Ue e÷iWimin amacÕ ne RlmalÕdÕU? 

 
 
Individual Interview 2: Exploring teacher education experiences 

1. When did you decide to be a teacher? Why? 
2. Do you think that you will pursue further career in the teaching profession? 
3. Are there any influential people who guide you in the teaching profession? 
4. Why did you choose English language teaching program? 
5. When and where did you get your teacher education? 
6. What were your thoughts about the teaching profession prior to and during 

your teacher education? 
7. Do you think that the program you were enrolled equipped you with the 

recent and relevant content knowledge? 
8. Do you think that the program you were enrolled equipped you with the 

recent and relevant pedagogical knowledge? 
9. Do you think that the program you were enrolled equipped you with the 

recent and relevant pedagogical content knowledge? 
10. Did you receive any courses that involves preparing teaching and learning 

materials for students with special needs? 
11. Did you receive any courses that involves preparing assessment and 

evaluation procedures for students with special needs? 
12. In what ways are you making use of technology? Did you receive any special 

training in technology use? 
 
Bireysel M�lakat 2: Ö÷retmen e÷itimi deneyimleri 

1. g÷UeWmen Rlma\a ne ]aman kaUaU YeUdini]? Neden? 
2. g÷UeWmenlik meVle÷ine deYam edece÷ini]i d�ú�n�\RU mXVXnX]? 
3. Si]i |÷UeWmenlik meVle÷ine \|nlendiUen biUileUi RldX mX? BX \|nlendiUmenin 

size etkisi ne oldu? 
4. øngili]ce |÷UeWmeni Rlma\Õ neden iVWediniz? 
5. g÷UeWmen e÷iWimini]i neUd eYe ne ]aman WamamladÕnÕ]? 
6. g÷UeWmen e÷iWimi |nceVinde Ye |÷UeWmen e÷iWimi VÕUaVÕndaki d�ú�nceleUini] 

nelerdi? 
7. TamamladÕ÷ÕnÕ] SURgUamÕn Vi]i g�ncel bilgi Ye beceUileUle dRnaWWÕ÷ÕnÕ 

d�ú�n�\RU mXVXnX]? 
8. g]el geUekVinimli |÷UencileUin e÷iWimi kRnXVXnda biU deUV aldÕnÕ] mÕ? 
9. g]el geUekVinimli |÷UencileUin SedagRjik ihWi\aolaUÕnÕ kaUúÕlama\a \|nelik 

deUV aldÕnÕ] mÕ? 
10. g]el geUekVinimli |÷UencileU ioin maWeU\al geliúWiUme deUVi aldÕnÕ] mÕ? 
11. g]el geUekVinimli |÷UencileUin |lome Ye de÷eUlendirme süreçlerini 

\|neWmeni]e \aUdÕmcÕ Rlacak biU deUV aldÕnÕ] mÕ?  
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12. OkXl Ye VÕnÕf ioeUiVinde WeknRlRji\i naVÕl kXllanÕ\RUVXnX]? 
 
Individual Interview 3: Philosophy of education 

1. What is your philosophy of education? 
2. What is the purpose of education for you? 
3. What is the purpose of language teaching and learning? 
4. How can one achieve your philosophy of education?  
5. What are the necessary components of your philosophy of education? 
6. What are your views on students with disabilities? 
7. What are your views on schools for students with special needs?   
8. Are there any (mis)matches between your views and your teaching? Why? 

How? In what ways? 
9. Do you think that students with disabilities can achieve and complete their 

education journey with success? If yes/no, why? 
10. Does the current education system equip students with disabilities with the 

relevant skills? 
 

Bireysel M�lakat 3: E÷itim Felsefesi 
1. E÷iWim felVefeni]i anlaWÕU mÕVÕnÕ]? 
2. E÷iWimin amacÕ Vi]e g|Ue nediU? 
3. Dil e÷iWiminin amacÕ ne RlmalÕdÕU? 
4. Si]in e÷iWim felVefeni]i ha\aWa geoiUmek ioin neleU \aSÕlmalÕdÕU? 
5. E÷iWim felVefeni]in ana nRkWalaUÕ neleUdiU? 
6. Engelli |÷UencileU hakkÕndaki g|U�úleUini] neleUdiU? 
7. Engelli |÷Uenci RkXllaUÕ hakkÕndaki d�ú�nceleUini] neleUdiU? 
8. D�ú�nceleUini] Ye |÷UeWmenli÷ini] aUaVÕnda eúleúme\en nRkWalaU YaU mÕ? 

Neden? NaVÕl?  
9. Engelli |÷UencileUin e÷iWim V�UeoleUini baúaUÕ\la Wamamla\abilece÷ine daiU 

d�ú�nceleUini] neleUdiU? 
10. MecYXW e÷iWim ViVWemimi]in engelli |÷UencileUi geUekli bilgi Ye beceUileUle 

dRnaWWÕ÷ÕnÕ d�ú�n�\RU mXVXnX]? 
 
Individual Interview 4: Exploring initial teaching experiences 

1. Can you talk about your experiences in the teaching practicum? When was it? 
Where?  

2. How do you define your initial teaching experiences?  
3. Did you teach prior to teaching practicum? 
4. What were your thoughts about the difficulties challenges and advantages of 

becoming a language teacher?  
5. Were there any changes in your thoughts about the teaching profession? 

Why? 
6. Did you receive any support from faculty members, cooperating teachers or 

any other significant person? 
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7. How did you organize your teaching? 
8. Did you teach English language holistically? Did you teach any language 

skill course? If yes, what were the differences? 
9. Did you have any problem related to classroom management? 
10. Did you prepare any teaching and learning materials? How did you 

characterize this process? 
11. What were the curricular demands during the teaching practicum? What were 

your thoughts about the curricula? 
12. Have you encountered any students with special needs during the teaching 

practicum? If yes, what were your opinions about the student(s)? 
13. Did you participate any professional development trainings? How was your 

experience? 
 
Bireysel M�lakat 4: ølk Ö÷retmenlik Deneyimleri  

1. Stajerlik döneminizden bahseder misiniz? Ne zaman Ye neUede \aSWÕnÕ]? 
2. ølk |÷UeWmenlik dene\imleUini]i naVÕl de÷eUlendiUi\RUVXnX]? 
3. SWajeUlik d|nemini]den |nce hio deUV anlaWWÕnÕ] mÕ? 
4. øngili]ce |÷UeWmeni RlmanÕn aYanWaj Ye de]aYanWajlaUÕnÕn neleU RldX÷XnX 

d�ú�n�\RUdXnX]? 
5. SWajeUlik d|neminden VRnUa |÷UeWmenlik meVle÷i hakkÕndaki d�ú�nceleUini] 

de÷iúWi mi? Neden? 
6. SWajeUlik d|nemi]de kimleUden deVWek aldÕnÕ]? 
7. g÷UeWim úeklini]i naVÕl RUgani]e eWWini]? 
8. Dil e÷iWimini naVÕl geUoekleúWiUdini]? Hio beceUi deUVi YeUdini] mi? FaUkÕlÕlar 

nelerdi? 
9. SÕnÕf \|neWimi kRnXVXnda ne gibi VRUXnlaUlaU kaUúÕlaúWÕnÕ]? 
10. DeUV maWeU\alleUi ha]ÕUladÕnÕ] mÕ? Ha]ÕUladÕ\VanÕ] bX V�Ueci naVÕl 

de÷eUlendiUi\RUVXnX]? 
11. SWajeUlik d|nemini]deki m�fUedaW naVÕldÕ? M�fUedaW kRnXVXndaki d�ú�nceleUini] 

nelerdir? 
12. SWajeUlik d|nemini]de |]el geUekVinimli |÷UencileUle kaUúÕlaúWÕnÕ] mÕ? BX 

|÷UencileU hakkÕndaki d�ú�nceleUini] neleUdi? 
13. SWajeUlik d|nemini]de meVleki geliúim SURgUamlaUÕna kaWÕldÕnÕ] mÕ?  

 
Individual Interview 5: Technology Use 

1. In what areas do you use technological devices? 
2. What is your opinion about technology and language teaching? 
3. Do you think that technology is important for students with special needs? 
4. How do your students use technology during the class? 
5. How do your students use technology out of the class? 
6. In what ways do you make use of technology in the class? 
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Bireysel M�lakat 5: Teknoloji kullanÕmÕ 
1. TeknRlRjik ciha]laUÕ neUeleUde Ye naVÕl kXllanÕ\RUVXnX]? 
2. TeknRlRji Ye dil e÷iWimi kRnXVXndaki d�ú�nceleUini] neleUdiU? 
3. g]el geUekVinimli |÷UencileU Ye WeknRlRji hakkÕndaki d�ú�nceleUini] neleUdiU? 
4. SÕnÕf ioeUiVinde |÷UencileUini]in WeknRlRji\i naVÕl kXllanÕ\RUVXnX]? 
5. SÕnÕf dÕúÕnda |÷UencileUini]in WeknRlRji kXllanÕmÕ naVÕl geUoekleúi\RU? 
6. DeUV anlaWÕmÕnda WeknRlRji\i naVÕl kXllanÕ\RUVXnX]? 

 
Individual Interview 6 & 7: Uncovering possible links between prior 
experiences and early career experiences 

1. What are your teaching practices, strategies and techniques? Why? 
2. How do you adapt, adopt or develop your teaching materials? 
3. In what ways do you make curricular adjustments? 
4. Do you apply differentiated instruction? If yes, 
5. In what ways do you differentiate your instruction? 
6. When do you differentiate your instruction? 
7. Why do you differentiate your instruction? 
8. What are the pros and cons of your classroom management style? 
9. What is the role of technology in the class? 
10. How do you overcome the lack of vision while teaching English? 
11. Do you see any differences in your philosophy of education and your 

teaching practices? 
12. When differences occur, how do you resolve these differences?  
13. How do you relate your teaching education, initial teaching experiences and 

teaching English in a School for Blind? 
14. In what ways do you make use of your prior experiences? 
15. How do you seek for opportunities to develop professionally? 
16. What are the institutional demands on your English language teaching? 

 
Bireysel M�lakat 6 & 7: Ö÷retmenlik |ncesi ve sonrasÕ deneyimler arasÕndaki 
ba÷lantÕ 

1. DeUV |÷UeWim Weknik Ye \|nWemleUini] neleUdiU? Neden? 
2. DeUV maWeU\alleUini naVÕl geliúWiUi\RUVXnXz? 
3. M�fUedaW �]eUinde de÷iúiklikleU \aSÕ\ÕU mXVXnX]? Neden? 
4. BiUe\VelleúWiUilmiú e÷iWim \|nWemleUini kXllanÕ\RU mXVXnX]? Neden? 
5. DeUV |÷UeWim \|nWem Ye WeknikleUini naVÕl faUklÕlaúWÕUÕ\RUVXnX]? 
6. Ne ]aman deUV |÷UeWim \|nWem Ye WeknikleUini naVÕl faUklÕlaúWÕUÕ\orsunuz? 
7. Neden deUV |÷UeWim \|nWem Ye WeknikleUini naVÕl faUklÕlaúWÕUÕ\RUVXnX]? 
8. SÕnÕf \|neWimi WaU]ÕnÕ]Õn ekVi Ye aUWÕlaUÕ neleUdiU? 
9. TeknRlRjinin VÕnÕf ioindeki URl� nediU? 
10. g÷UencileUinin g|Ume \eWiVi ekVikli÷i\le naVÕl baú edi\RUVXnX]? 
11. g÷UeWim \|nWemini] Ye e÷iWim felVefeni] aUaVÕnda faUklÕlÕklaU g|U�\RU mXVXnX]? 
12. g÷UeWim \|nWemini] Ye e÷iWim felVefeni] aUaVÕnda faUklÕlÕklaU RldX÷Xnda, bX 

faUklÕlÕklaUÕ naVÕl gideUi\RUVXnX]? 
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13. g÷UeWmenlik e÷iWimini]i, ilk |÷UeWmenlik dene\imleUini]i Ye G|Ume Engelliler 
RkXlXndaki |÷UeWmenli÷ini]i naVÕl iliúkilendiUi\RUVXnX]? 

14. DeUV anlaWÕmlaUÕnÕ]da, |nceki dene\imleUini]den naVÕl fa\dalanÕ\RUVXnX]? 
15. MeVleki geliúim ioin neleU \aSÕ\RUVXnX]? 
16. KXUXmVal RlaUak øngili]ce |÷UeWimine biU m�dahale YaU mÕ? Neden? 
 

Individual Interview 8 & 9: Gathering information about teaching English to 
students with visual impairment 
 

1. Do you think that there is a difference between being a teacher in a regular 
school and in a school for blind? 

2. How do you define a teacher? 
3. Have you been aware of the ways you can apply when you teach English to 

students with visual impairments? 
4. What are the possible differences and similarities between SVI and other 

students? 
5. When you need, do you collaborate with other language teachers in the 

school? 
6. What is your primary concern when you teach English to students with visual 

impairments? 
7. Do you receive any institutional support in teaching English to SVI? 
8. Do you think that the school is accessible for SVI? 
9. Do you have flexibility in your course design? How? When? 
10. Do you think that school for blind is equally accessible for all students with 

visual impairment? 
11. What are the disability-related challenges to classroom management? 

 
Bireysel M�lakat 8&9: G|rme Engelli |÷rencilere dil e÷itimi 

1. Görme engellileU RkXlXnda Ye di÷eU RkXllaUda |÷UeWmen RlmanÕn biU faUkÕ 
RldX÷XnX d�ú�n�\RU mXVXnX]? 

2. g÷UeWmeni naVÕl WanÕmlaUVÕnÕ]? 
3. G|Ume engelli |÷UencileU ioin X\gXladÕ÷ÕnÕ] faUklÕ biU \|nWem YaU mÕ? 
4. G|Ume engelli |÷UencileU Ye di÷eU |÷UencileU aUaVÕndaki ben]erlik ve 

faUklÕlÕklaU neleUdiU? 
5. øhWi\acÕnÕ] RldX÷Xnda, di÷eU |÷UeWmenleUle iú biUli÷i \aSÕ\RU mXVXnX]? 
6. G|Ume engelli |÷UencileUe øngili]ce |÷UeWiUken Rda÷ÕnÕ] ne RlX\RU? 
7. Dil e÷iWiminde kXUXmVal biU deVWek alÕ\RU mXVXnX]? 
8. OkXlXn g|Ume engelli |÷UencileU ioin eUiúilebiliU RldX÷XnX d�ú�n�\RU 

musunuz? 
9. DeUV SlanlamanÕ]da eVneklikleU \aSabili\RU mXVXnX]? Neden? NaVÕl? 
10. OkXlXnX]Xn b�W�n g|Ume engellileU ioin eUiúilebiliU RldX÷XnX d�ú�n�\RU 

musunuz? 
11. SÕnÕf \|neWimini]de engellilikWen ka\naklÕ ]RUlXklaU neleUdiU? 

 



 350 

Individual Interview 10: Institutional Influence on Language Teachers 
1. What is the institutional approach to disability? 
2. What are the available resources for SVI? 
3. How do you make use of available resources? 
4. Are you aware of legal regulations and applications when you teach English 

to SVI? 
5. What are your opinions about disability, visual impairment, school for blind 

and language teaching? 
6. What are the activities and professional development opportunities during the 

seminars? 
7. Do you think that the needs of the teachers with VI are met? 
8. If \RX aUe WR change Whe VchRRl¶V SRlic\ in Weaching SVI, ZhaW aUe Whe changeV 

you would make? 
9. Which school policies do you support? Why?  

 
Bireysel M�lakat 10: Ö÷retmen hzerindeki Kurumsal Etki 

1. Engellilik hakkÕndaki kXUXmVal SRliWikanÕ] nediU? 
2. G|Ume engelli |÷UencileU ioin haliha]ÕUdaki ka\naklaU neleUdiU? 
3. Si] bX ka\naklaUÕ naVÕl kXllanÕ\RUVXnX]? 
4. YaVal d�]enlemeleU hakkÕnda bilgini] YaU mÕ? 
5. Engellilik, g|Ume engeli, G|Ume EngellileU RkXlX Ye dil e÷iWimi hakkÕndaki 

d�ú�nceleUini] neleUdiU? 
6. SemineU d|nemindeki meVleki geliúim eWkinlikleUini] neleUdiU? 
7. G|Ume engelli |÷UeWmenleUin ihWi\aolaUÕnÕn kaUúÕlandÕ÷ÕnÕ d�ú�n�\RU 

musunuz? 
8. KXUXm SRliWikaVÕnÕ de÷iúWiUmeni] iVWeniUVe, hangi SRliWikalaUÕ de÷iúWiUmek 

istersiniz? 
9. Hangi kXUXmVal SRliWikalaUÕ deVWekli\RUVXnX]? Neden? 

 
Individual Interview 11 & 12: Understanding the process of professional 
identity formation in a School for Blind 

1. What is professional teacher identity for you?  
2. HRZ dR \RX define WeacheUV¶ SURfeVViRnal idenWity? 
3. What are the components of professional teacher identity? 
4. Do you think that teacher identity is subject to change or stability? 
5. How can one start to form a professional teacher identity in the school for 

blind? 
6. What are the teacher roles in the class? 
7. What are the teacher roles out of the class? 
8. Do you think that the institutional setting has influence on professional 

teacher identity? 
9. Do you receive any guidance and training prior to teaching SVI? 



 351 

10. Do you receive any guidance and training during the teaching in school for 
blind? 

11. Did you deliberately choose to become a language teacher in the School for 
Blind? 

12. How do your pre-service and in-service experiences shape your professional 
identity? 

13. Do you think that opportunities to develop professional can enhance and 
imSURYe Rne¶ SURfeVViRnal idenWiW\? If \eV,  

14. In what ways do you think that opportunities to develop professional can 
enhance and imSURYe Rne¶ SURfeVViRnal idenWiW\? 

 
Bireysel Mülakat 11 & 12: Görme Engelliler okulunda mesleki kimlik edinme 

1. PURfeV\Rnel meVlek kimli÷i Vi]ce nediU? 
2. BiU |÷UeWmenin meVleki kimli÷ini naVÕl WanÕmlaUVÕnÕ]? 
3. g÷UeWmen meVleki kimli÷in ana SaUoalaUÕ neleUdiU? 
4. MeVleki kimli÷in de÷iúiklikleUe aoÕk RldX÷XnX d�ú�n�\RU mXVXnX]? 
5. Görme engelliler okulunda mesleki kimlik inúaVÕ naVÕl geUoekleúi\RU? 
6. SÕnÕf ioinde |÷UeWmen URlleUi neleUdiU? 
7. SÕnÕf dÕúÕnda |÷UeWmen URlleUi neleUdiU? 
8. KXUXmVal ba÷lamÕn |÷UeWmen meVleki kimli÷ine eWkiVi RldX÷XnX d�ú�n�\RU 

musunuz? 
9. G|Ume engellileU RkXlXna gelmeden |nce bX gUXba e÷iWim YeUebilmek için 

heUhangi biU deVWek aldÕnÕ] mÕ? 
10. G|Ume engelli |÷UencileUe e÷iWim YeUiUken heUhangi biU deVWek alÕ\RU 

musunuz? 
11. G|Ume engellileU RkXlXnda |÷UeWmen Rlma\Õ iVWe\eUek mi VeoWini]? 
12. g÷UeWmenlik e÷iWimi Ye hi]meW ioi e÷iWim meVleki kimli÷ini naVÕl eWkiledi? 
13. KiúiVel geliúim imkanlaUÕnÕn YaUlÕ÷ÕnÕn |÷UeWmen meVleki kimli÷ine eWki 

edebilece÷ini d�ú�n�\RU mXVXnX]? 
14. Hangi alanlaUda kiúiVel geliúim imkanlaUÕnÕn YaUlÕ÷ÕnÕn |÷UeWmen meVleki 

kimli÷ine eWki edebiliU? 
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C. TABLE OF OBSERVATIONS 

 

 

 
Name of the 
Observation 

Purpose Duration Focus Areas 

School 
Environment 
Observation 

Gathering 
demographic 
information 1 

40 
minutes 

School setting 
School environment 
School facilities 

Classroom 
Observation 

1 

Gathering 
demographic 
information 2 

40 
minutes 

Classroom setting 
Classroom environment 
Number of students 
Classroom facilities 

Classroom 
Observation 

2 

Philosophy of 
education 

40 
minutes 

Purpose of education 
Purpose of English language 
teaching 
Views about 
education/equality/disability/visual 
impairment 

Classroom 
Observation 

3 

Exploring 
teaching 

experiences 

40 
minutes 

Difficulties, challenges and 
advantages of English language 
teaching 
Learner differences and needs 

Classroom 
Observation 

4 

Understanding 
technology use 

40 
minutes 

Technology use in class 
Accessibility 
Learner differences and needs 

Classroom 
Observation 

5 

Uncovering 
possible links 
between prior 
experiences 

and early career 
experiences 

40 
minutes 

Teaching practices 
Classroom management 
Material design 
Curricula 

Classroom 
Observation 

6 

Uncovering 
possible 

(mis)matches 
between 

education 
philosophy and 
actual teaching 

40 
minutes 

Theory vs. Practice 
ChangeV in WeacheUV¶ EngliVh 
language teaching practices 
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Classroom 
Observation 

7 

Gathering 
information 

about teaching 
English to 

students with 
visual 

impairment 

40 
minutes 

Disability awareness 
Flexibility in teaching practices 
Professional and institutional 
support 

Classroom 
Observation 

8 

Understanding 
evolution of 
professional 

identity 
 

40 
minutes 

Identity formation and evolution 
Teacher roles and identities 
Professional identity change 
Accessible school 
Curriculum 
Institutional Setting 
Opportunities to develop 
professionally 
Guidance and training for students 
with visual impairments 

Classroom 
Observation 

9 

Understanding 
the influence of 
the school on 

language 
teachers 

 

40 
minutes 

Institutional approach to disability 
Available resources for students 
with disabilities 
Application of legal regulations 
Adaptation and accommodation of 
buildings and classrooms for 
students with disabilities 
TeacheUV¶ YieZV abRXW diVabiliW\ 
Opportunities for personal 
development of students with 
disabilities 

Classroom 
Observation 

10 

Understanding 
social nature of 

professional 
identity 

40 
minutes 

Teaching and learning experiences 
in a School for Blind 
Selection of School for Blind 
Social nature of teacher identity 
Collegial support 
Pre-service and in-service trainings 

Classroom 
Observation 

11 

Exploring 
possible links 

between 
teacher 

cognition and 
professional 

identity 

40 
minutes 

Teaching philosophy and actual 
teaching 
Changes in teaching methods, 
strategies and practices 
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D. OBSERVATION PROTOCOL 

 

 

Date:  
Duration: 
Number of Participants:  
Pseudonyms:  
 
Duration What were the 

teaching 
practices, 
techniques and 
methods? 

What was 
the focus 
of the 
lesson? 

What did 
language 
teacher do? 

What did 
the 
students 
do? 

ReVeaUcheU¶V 
comments 

0-10 
minutes 

     

10-20 
minutes 

     

20-30 
minutes 

     

30-40 
minutes 
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E. TIMELINE OF CLASSROOM OBSERVATIONS 

 

 
Participant Date Grade Duration  

Merve 23 October 2019 6th Grade 40 Minutes 

04 December 2019 6th Grade 40 Minutes 

11 December 2019 6th Grade 40 Minutes 

08 January 2020 6th Grade 40 Minutes 

15 January 2020 6th Grade 40 Minutes 

05 February 2020 8th Grade 40 Minutes 

05 February 2020 8th Grade 40 Minutes 

12 February 2020 8th Grade 40 Minutes 

19 February 2020 8th Grade 40 Minutes 

26 February 2020 8th Grade 40 Minutes 

11 March 2020 8th Grade 40 Minutes 

Total: 11 Classroom 

Observations  

 Total: 440 Minutes 

Mustafa 23 October 2019 3rd Grade 40 Minutes 

23 October 2019 5th Grade 40 Minutes 

30 October 2019 3rd Grade 40 Minutes 

30 October 2019 5th Grade 40 Minutes 

13 November 2019 5th Grade 40 Minutes 

11 December 2019 3rd Grade 40 Minutes 

25 December 2019 5th Grade 40 Minutes 

05 February 2020 3rd Grade 40 Minutes 

12 February 2020 3rd Grade 40 Minutes 

12 February 2020 3rd Grade 40 Minutes 

19 February 2020 3rd Grade 40 Minutes 

26 February 2020 3rd Grade 40 Minutes 

11 March 2020 3rd Grade 40 Minutes 

Total: 13 Classroom 

Observations   

Total: 520 Minutes  
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F. TIMELINE OF INDIVIDUAL INTERVIEWS 

 

 
Participant Date Duration 

Merve 30 October 2019 36 Minutes 
06 November 2019 25 Minutes 
13 November 2019 34 Minutes 

08 January 2020 35 Minutes 
15 January 2020 36 Minutes 
12 February 2020 25 Minutes 
19 February 2020 40 Minutes 
04 March 2020 25 Minutes 
11 March 2020 35 minutes 

Total: 9 Interviews Total: 291 Minutes 
Mustafa 30 October 2019 50 Minutes 

13 November 2019 38 Minutes 
11 December 2019 39 Minutes 
25 December 2019 45 Minutes 
08 January 2020 38 Minutes 
15 January 2020 35 Minutes 
05 February 2020 44 Minutes 
12 February 2020 48 Minutes 
19 February 2020 45 Minutes 
04 March 2020 44 Minutes 

Total: 10 Interviews Total: 426 Minutes 
Rosalinda 30 October 2019 50 Minutes 

13 November 2019 51 Minutes 
04 December 2019 76 Minutes 
11 December 2019 67 Minutes 
08 January 2020 38 Minutes 
15 January 2020 42 Minutes 
05 February 2020 36 Minutes 
12 February 2020 47 Minutes 
19 February 2020 60 Minutes 
04 March 2020 45 Minutes 

Total: 10 Interviews Total: 514 Minutes 
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Scheduled courses, mid-term and final examinations 
Administered department’s social media websites 
Administered faculty website pagesProctoring exams (120 exams per 
year) 
Organized department meetingsPreparing meeting minutes 
Conducted and reported teacher evaluation questionnaires 
Prepared handouts, exam papers and other teaching materials 
Translated officialdocumentsServing as a substitute instructor 
Mentored students 

 

Publications Thesis 
Cinarbas, H. I. (2022). Language Teacher Cognition and Professional Teacher 
Identity Formation of Teachers of Students with Visual Impairments: A Case 
Study (Ph. D. Dissertation), Middle East Technical University, Ankara. 
Cinarbas, H. I. (2016). Experiences of Students with Disabilities in an 
English Language Teacher Education Program: A Case Study on 
Preservice Teachers with Visual Impairments (MA thesis). Middle East 
Technical University, Ankara. 

 
International Publications 

Cinarbas, H. I & Hos, R (2020). Access to Higher Education for Visually 
Impaired Students in Turkey: Disclosure, Inclusion, and Oppression of Two 
Pre-Service Teachers. International Journal of Disability, Development and 
Education 
Hos, R., Cinarbas, H. I. & Yagci, H. (2019). A Head-Start to Teaching: 
Exploring the Early Field Experiences in Pre-service EFL Education in 
Turkey.International Journal of Teacher Education and Professional 
Development, 2(2), 68-84. 
Hos, R., & Cinarbas, H. I. (2018). Learning to Teach in a Global Crisis: 
Teachers’ Insights from a Temporary Non-Formal Refugee Education 
Project in Gaziantep. Global Education Review, 5(4), 182-193. 
Hos, R., & Cinarbas, H. I. (2017). Education interrupted: English education 
policy from the rubble in Syria. In R. Kirkpatrick (Ed.), English Language 
Education Policy in the Middle East and North Africa (pp. 223–234). 
doi:10.1007/978-3-319-46778-8_13 
Cinarbas, H. I. & Hos, R., (2016). Cultural Responsiveness in EFL Teaching: 
Reflections from Native Instructors. Journal of Language and Cultural 
Education, 4 (2), 27-39 
Cinarbas, H. I. (2015). Academic Migration, Realities, and Challenges. 
Retrieved from NAFSA: Association of International Educators, 
http://www.nafsa.org/Resource_Library_Assets/Networks/RS/Book_Re 
views/Academic_Migration,_Realities,_and_Challenges/ 

 
National Publications 

Cinarbas, H. I. (2018). But I am a Ph. D. Student: Professional Identity 
Construction through Initial Career Experiences of a Novice Language 
Teacher in an EFL Setting. Turkish Online Journal of English Language 
Teaching, 3 (3), 140-157 
Cinarbas, H. I., Hos, R., (2018). Systematic Review of Professional 
Development Programs for Language Teachers over ten years: Regional 
Perspectives. Turkish Online Journal of English Language Teaching, 3(2), 
42-63. 
Cinarbas, H. I., Hos, R., & Yagci, H. (2016). Turkish EFL Students’ Perceptions 
About Blended English Courses in a Teacher Education Program. 
International Journal of Social Sciences and Education Research, 2(3), 
959–972. 
Cinarbas H. I. (2016). 8. Bölüm Çevirisi (Sınıf Yönetimi Stratejileri), Ālgisiz 
Öÿrenci DavranıĂlarına Sistematik YaklaĂım, Translation Editors: Dr. Rabia 
HoĂ ve Dr. Mustafa Toprak (Author: James S. Cangelosi, 7th Edition), Nobel 
Yayıncılık, Ankara. 
Cinarbas, H. I. (2015). 5. Böl�m Çevirisi (Grounded Teoride Kodlama 
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Uygulama Yöntemleri ve BaĂlangıç Kodlaması Mantıÿı), Gömülü  
(Grounded) Teori Yapılandırma: Nitel Analiz Uygulama Rehberi 
(Constructing Grounded Theory), Translation Editor: Dr. Rabia HoĂ (Author: 
Kathy Charmaz, 2nd Edition), Seçkin Yayıncılık, 2015 ANKARA. 
Cinarbas, H. I. (2015). 6. Bölüm çevirisi (Odaklı Kodlama ve Dahası), 
Göm�l� (Grounded) Teori Yapılandırma: Nitel Analiz Uygulama Rehberi 
(Constructing Grounded Theory), Çeviri Editör�: Dr. Rabia HoĂ (Yazarlar: 
Kathy Charmaz, 2. Baskı), Seçkin Yayıncılık, Ankara. 

 

Refereed 
Conference 
Presentations 

Cinarbas, H.I. & Daloglu, A. (to be presented). Teaching English to Visually 
Impaired Students: Implications for Teacher Identity and Cognition, TESOL 
2022 International Convention and Language Expo, 22-25 March, 2022 
Cinarbas, H. I. & Hos, R. (to be presented). Problematizing the Native 
Speaker Illusion: Emerging Issues in Turkey,TESOL 2022 International 
Convention and Language Expo, 22- 25 March, 2022 
Hos, R. & Cinarbas, H. I. (2019). Learning to Teachin a Global Crisis: 
Teachers’ Insights from a Temporary Non-Formal Refugee Education 
Project in Gaziantep, EARLI, 12-16 August, 2019 
Cinarbas, H. I. & Yaÿcı H. (2015). Turkish ELT Students' Perceptions about 
Blended English Courses. 12th ODTÜ International ELTConvention: 
Celebrating Diversity, Middle East Technical University, 25-26 May, 2015 
Cinarbas, H.I., Çepik, ā., & B�y�kçelebi, M. (2015). Improving Writing Skills 
of Language Learners Through Extracurricular Tech Activities. IATEFL 
TTEd SIG CONFERENCE, 22-26 April 2015 
Cinarbas, H. I. (2014). Seeing Through the Eyes of Blind: A Case Study of 
an EFL Undergraduate Student. Maltepe University International Student 
Congresses: The Young Teachers Of The Future Discuss The Teaching 
Profession, Maltepe University, 17-18 April. 
Cinarbas, H. I. (2014). Attitudes, Knowledge and Experiences of University 
Instructors about Students with Disabilities. The Fourth Hacettepe 
University English Language Teaching Undergraduate Students 
Conference: On the way to teach English: Trendsand Challenges, 8-9 
May, 2014. 
Cinarbas, H. I. (2014). A Case of an Exceptional Student in an 
Undergraduate ELT Program. The Fourth Hacettepe University English 
Language Teaching Undergraduate Students Conference: On the way to 
teach English: Trends and Challenges, 8-9 May, 2014. 

 

Professional 
Development 

Writing Development by Discourse and Corpus Research Group, Invited 
Speaker Session: Dr. Phil Durrant, January, 21, 2021 
Creative Teaching Resources & Ideas Presented by Manjit Breyal, YDS 
Publishing and Kolibri Education, May, 26, 2020 
Listening-Summarize Spoken Text: Tips and Strategies Presented by Berk 
Kavas, Pearson, May 20, 2020 
Online Teacher Education: Good Practices and Challenges, Association for 
Teacher Education in Europe, May 15, 2020 
Education Now: Teaching to Navigate Challenge and Uncertainty 
Presented by Richard Weissbound, Sarah Dryden-Peterson, Ana Tavares, 
Harvard Graduate School of Education, May 13, 2020 
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I. TURKISH SUMMARY/TÜRKÇE ÖZET 

 

 

1. Giriú 
øngili] dili e÷iWimi alanÕndaki geliúmeleU e÷iWimcileUi kimin bX dili |÷UeWWi÷i, kimin bX 

dili |÷Uendi÷i Ye neden |÷Uendi÷i kRnXlaUÕndaki YaUVa\ÕmlaUÕnÕ VRUgXlamalaUÕnÕ 

deVWeklemekWediU (CanagaUajah, 2016) o�nk� XlXVlaUaUaVÕ Ye XlXVal liWeUaW�U e÷iWim 

alanÕndaki faUklÕlÕklaUÕn kabXl�ne RdaklanmÕúWÕU. BX nedenle, b�W�n |÷UeWicileUin b�W�n 

|÷UencileUle baúaUÕlÕ biU úekilde oalÕúmaVÕ hedeflenmekWediU (Keane eW al, 2018).  

 BX ba÷lamda, OECD, BiUleúmiú MilleWleU be D�n\a Sa÷lÕk gUg�W� gibi 

XlXVlaUaUaVÕ kXUXlXúlaUÕn da kaWkÕVÕ\la engelli biUe\leU hakkÕndaki ana WXWXmlaU 

VRUgXlanmÕúWÕU. BX kXUXlXúlaU engelli Rlan biUe\leUin e÷iWim, iú Ye di÷eU alanlaUa 

eUiúiminin |n�ndeki SURblem Ye baUi\eUleUi en a]a indiUgeme\i hedeflemekWediU. 

FakaW, e÷iWim aUaúWÕUmalaUÕ g|VWeUi\RU ki e÷iWim alanÕnda |÷UeWmen Ye |÷Uenci 

SRS�laV\RnX hala baVkÕn VRV\al-ekRnRmik Ye eWnik gUXSlaUdan RlXúmakWadÕU. B|\leVi 

biU dXUXmda engeli Rlan |÷UeWmen Ye |÷UencileU YaU Rlan e÷iWim aUaúWÕUmalaUÕnda daha 

az görünmektedir.  

 T�Uki\e ba÷lamÕna bakÕldÕ÷Õnda, T�Uki\e¶de 1517 |]el e÷iWim RkXlX 

bXlXnmakWa Ye \aklaúÕk 426 bin engeli Rlan |÷Uenci bX RkXllaUda e÷iWim g|UmekWediU. 

A\UÕca bX RkXllaUda oeúiWli bUanúlaUdan \aklaúÕk 17 bin |÷UeWmen g|UeY \aSmakWadÕU. 

G|Ume engellileU |]elinde, T�Uki\e¶de WRSlamda 38 g|Ume engellileU RkXlX bXlXndX÷X, 

bX RkXllaUda 1081 |÷Uencinin e÷iWimleUine deYam eWWi÷i Ye 508 |÷UeWmenin g|UeY 

\aSWÕ÷Õ WeVSiW edilmiúWiU.  

 BX nedenle, g|Ume engellileU RkXlXnda oalÕúan |÷UeWmenleUin dene\imleUinin 

aUaúWÕUÕlmaVÕ hem bX |÷UencileUin ihWi\aolaUÕnÕn kaUúÕlanmaVÕnda hem de g|Ume 

engellileUe dil |÷UeWiminin i\ileúWiUilmeVine kaWkÕda bXlXnacakWÕU.  
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2. Problem 

g÷UeWmenleUin bildikleUini naVÕl |÷UendikleUi, beliUli kaYUamlaUÕn |÷UeWmenleUin 

bilinoleUinde ]amanla naVÕl geliúWi÷i Ye bX |÷UeWmenleUin |÷Uenme V�UeoleUinin kendi 

|÷UeWme V�UeoleUine naVÕl d|n�úW�Ud�kleUi aUaúWÕUÕlmaVÕ |nemli alanlaUdÕU (JRhnVRn, 

2009) o�nk� |÷UeWmen biliúVelli÷i RlaUak adlandÕUÕlan bX alan hem |÷UeWmenleUin 

SedagRjik \aklaúÕmlaUÕna ÕúÕk WXWaUken hem de |÷UencileUin akademik baúaUÕVÕna 

kaWkÕda bXlXnmakWadÕU (Li , 2020).  

 g÷UeWmen biliúVelli÷inin \anÕ VÕUa, |÷UeWmenleU akWif biU úekilde |÷UencileUin 

akademik baúaUÕVÕna eWki eWmekWediU. SRn Rn \Õldaki aUaúWÕUmalaU, bX ba÷lamda, 

|÷UeWmen meVleki kimli÷inin e÷iWimVel kaUaUlaUÕ �]eUine eWkiVini aUaúWÕUmÕú RlVa da, 

|÷UeWmen kimli÷inin naVÕl geliúWi÷i, hangi fakW|UleUin eWki eWWi÷i Ye b�W�nc�l RlaUak 

|÷UeWmen kimli÷inin |÷UeWmen Ye |÷UencileUin mRWiYaV\RnXna naVÕl eWki eWWi÷i kRnXVX 

|nemini kRUXmakWadÕU (SchXW] eW al, 2018).  

g÷UeWmen kimli÷i Ye biliúVelli÷i kRnXlaUÕnÕ meYcXW liWeUaW�Ude faUklÕ WeRUik Ye 

SUaWik kXUgXlaUla oalÕúÕlmÕú RlVa da bX kRnXlaUÕn engeli Rlan |÷UencileUin e÷iWimine 

eWkiVi kRnXVX\la iliúkiVi hakkÕnda oalÕúmalaUÕn Va\ÕVÕ RldXkoa a]dÕU. LiWeUaW�Udeki bX 

bRúlX÷X dRldXUabilmek ioin, bX Yaka oalÕúmaVÕnda g|Ume engellileU RkXlXnda oalÕúan 

øngili]ce |÷UeWmenleUinin |÷UeWmen kimli÷i Ye biliúVelli÷inin aUaúWÕUmaVÕ 

amaolanmÕúWÕU. BX ba÷lamda, aúa÷Õdaki aUaúWÕUma VRUXlaUÕna ceYaS aUanmÕúWÕU.  

x G|Ume engelli |÷UencileUin engeli Rlan Ye Rlma\an |÷UeWmenleUinin |÷UeWmen 

biliúVelli÷i neleUdiU? 

o BX |÷UeWmenleUin |nceki |÷Uenme V�UeoleUi |÷UeWmen biliúVelli÷ini 

naVÕl eWkilemekWediU? 

o BX |÷UeWmenleUin beliUWmiú RldXklaUÕ inano, WXWXm Ye bilgileUi VÕnÕf ioi 

pratikleriyle ne kadaU X\XúmakWadÕU? 

o G|Ume engelinin |÷UeWmen biliúVelli÷i �]eUine eWkiVi YaU mÕdÕU? VaUVa, 

g|Ume engeli |÷UeWmen biliúVelli÷ine naVÕl eWki eWmekWediU? 

x G|Ume engelli |÷UencileUin engeli Rlan Ye Rlma\an |÷UeWmenleUinin |÷UeWmen 

kimli÷i naVÕl RlXúmakWadÕU? 

o g÷UeWmen kimli÷i edinimi V�Ueci bX iki gUXS aUaVÕnda hangi alanlaUda 

faUklÕlÕk g|VWeUmekWediU? 
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o BX |÷UeWmenleUi |÷UeWmen kimli÷i edinimine hangi fakW|UleU eWki 

etmektedir? 

o G|Ume engellileU RkXlXnXn |÷UeWmen kimli÷inin \eniden 

úekillenmeVine RlaVÕ etkileri nelerdir? 

 
3. Literat�r TaramasÕ 
BX b|l�mde |÷UeWmen biliúVelli÷i, |÷UeWmen kimli÷i Ye g|Ume engelli |÷UencileUin 

|÷UeWmenleUi alanlaUÕndaki liWeUaW�U WaUanmÕúWÕU. BeliUWilen kRnXlaUdaki liWeUaW�Ude 

oÕkan |nemli kRnXlaU Ye geliúmeleU UaSRUlanmÕúWÕU. 

 
3.1 Ö÷retmen Biliúselli÷i  
g÷UeWmenleUin VÕnÕf ioindeki SUaWikleUi Ye ]ihin d�n\alaUÕ aUaVÕnda biU ba÷ RldX÷XnX 

d�ú�n�lmekWediU Ye |÷UeWmenin |÷UeWimini geliúWiUmeVinin \RlXnXn d�ú�nce bioimini 

geliúWiUmeVi\le m�mk�n RldX÷X beliUWilmiúWiU (Tiilikainen eW al., 2019). BX ba÷lamda, 

|÷UeWmen biliúVelli÷i iki ana kRnX �]eUinde dXUmakWadÕU: (1) |÷UeWmenleUin inano, 

WXWXm Ye bilgileUi\le biUlikWe, |nceki dene\imleUinin |÷UeWmen biliúVelli÷ine eWkiVi Ye 

(2) bX kRnXlaUÕn |÷UeWmenleUin VÕnÕf ioi |÷UeWim \|nWem Ye WeknikleUi aUaVÕndaki 

ben]eUlik Ye faUklÕlÕklaU.  

 g÷UeWmen biliúVelli÷ini anla\abilmek ioin bX kaYUamÕn neleUden RlXúWX÷XnX 

bilmek geUeklidiU. MeYcXW amSiUik Ye WeRUik oalÕúmalaU, |÷UeWmen biliúVelli÷inin 

pedagojik, pedagojik alan ve alan bilgiVinden RlXúWX÷XnX RUWa\a kR\makWadÕU 

(ShXlman, 1987). PedagRjik bilginin |÷UeWmenleUin VÕnÕf \|neWimi, mRWiYaV\RnX 

Va÷lama, |lome Ye de÷eUlendiUme Ye |÷UencileU hakkÕnda bilgi Vahibi Rlma gibi alW 

alanlaUÕ YaUdÕU. BXnXn \anÕ VÕUa, SedagRjik bilginin ba÷lama da\alÕ Ye dinamik RldX÷X 

VaSWanmÕúWÕU. g÷UeWmenleU SedagRjik bilgileUi\le e÷iWimin genel RUgani]aV\RnXnX 

Va÷lamakWadÕU.  

 Di÷eU \andan, SedagRjik alan bilgiVi iVe |÷UeWmenin alanÕnÕn Ye SedagRjik 

bilgiVinin |]el biU biUleúimi RlaUak kabXl g|UmekWediU. Bu nedenle, pedagojik alan 

bilgiVi biU |÷UeWmenin |÷UeWWi÷i alanÕ X]man biU bakÕú aoÕVÕ\la de÷eUlendiUmeVine 

\aUdÕmcÕ RlmakWadÕU. Di÷eU biU de÷iúle, SedagRjik alan bilgiVi, biU |÷UeWmenin kendi 

alanÕnÕ |÷UeWme Ye |÷Uenme\e X\gXn hale geWiUmeVidiU (BRUg, 2006).  

 SRn RlaUak, biU |÷UeWmenin |÷UeWWi÷i alanÕ kendiVi bilmi\RUVa, bX alanÕ 

|÷UeWeme] (LReZen, 1995). BX bakÕú aoÕVÕ biU |÷UeWmenin alan bilgiVi RlaUak 
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WanÕmlanmakWadÕU. g÷UeWmenleUin kendi alanlaUÕndaki X]manlÕ÷Õ g|VWeUmeleUi 

beklenmektedir.  

 g÷UeWmen biliúVelli÷i alanÕndaki amSiUik oalÕúmalaU biUoRk alW alanÕ 

kaSVamakWadÕU. ølk RlaUak, hi]meW |nceVi e÷iWimin |÷UeWmen biliúVelli÷i �]eUine 

eWkiVine bakÕlmÕúWÕU. MeYcXW oalÕúmalaU, |]ellikle VWaj d|neminin |÷UeWmen ada\laUÕnÕn 

biliúVelli÷ine kaWkÕda bXlXndX÷X, |÷UeWmenleUin danÕúmanlaUÕndan aldÕklaUÕ d|n�WleUle 

SedagRjik alan bilgileUini úekillendiUdikleUi g|]lenmiúWiU (Wei & LX, 2022). BXnXn 

\anÕ VÕUa, hi]meW ioi e÷iWimleUin de |÷UeWmen biliúVelli÷ini úekillendiUdi÷ini, 

|÷UeWmenleUin SedagRjik, SedagRjik alan Ye alan bilgileUini geliúWiUdikleUi 

beliUlenmiúWiU (ChRX, 2008). YakÕn ]amandaki oalÕúmalaU iVe, |÷UeWmen biliúVelli÷ini 

biUoRk aoÕdan ele alma\a oalÕúmÕúWÕU. g÷UeWmenleUin k�lW�Uel \eWeUlilikleUi, meUke]i 

VÕnaYlaUa ha]ÕUlÕk V�UeoleUi, VRV\al med\a kXllanÕmÕ, liVanV�VW� e÷iWimleUe kaWÕlÕmlaUÕ, 

kXUXmVal VWandaUWlaU kaUúÕlamadaki \aklaúÕmlaUÕ Ye \anVÕWÕcÕ |÷UeWme \|nWeminin 

|÷UeWmen biliúVelli÷i �]eUine eWkiVi aUaúWÕUÕlmÕúWÕU.  

 

3.2 Ö÷retmen Kimli÷i  

Kimlik oalÕúmalaUÕ øngili] dili e÷iWimi alanÕnda VRn \ÕllaUda YXUgXlanan biU kRnXdXU 

o�nk� |÷UeWmen meVleki kimli÷ini anlamak, biUe\Vel Ye e÷iWimin makUR dinamikleUi 

aUaVÕndaki ba÷Õ kXUma\a \aUdÕmcÕ RlmakWadÕU. BX ba÷lamda, meVleki kimlik iki faUklÕ 

WeRUik oeYUede WanÕmlanma\a oalÕúÕlmÕúWÕU. gncelikle meVleki kimli÷in VWabil Ye 

b�W�nle\ici kaUakWeU |]elli÷i RldX÷X d�ú�n�lm�úW�U. gWe \andan, meVleki kimlik 

kiúinin kendini Ye d�n\a ile iliúkiVini naVÕl anladÕ÷Õ, bX anlama V�Uecinde iliúkileUini 

naVÕl kXUgXladÕ÷ÕnÕ Ye ]aman Ye ba÷lamÕn kiúinin kimli÷ini naVÕl eWkiledi÷i �]eUinde 

dXUXlmXúWXU.  

 BX ba÷lamda, |÷UeWmen meVleki kimli÷inin, kiúinin e÷iWim geomiúi, 

|÷UeWmenlik dene\imi, kXUXmVal Ye m�fUedaW geUeklilikleUi gibi kRnXlaUla úekillendi÷i 

d�ú�n�lmekWediU. MeYcXW oalÕúmalaU, |÷UeWmen meVleki kimli÷inin faUklÕ úekilleUde 

kaYUamVallaúWÕUÕldÕ÷ÕnÕ g|VWeUmiú RlVa da, |÷UeWmen meVleki kimli÷inin |÷UeWmenleUin 

WXWXm, d�ú�nce, bilgi Ye beceUileUi\le beUabeU, dinamik biU úekilde úekillendi÷i Ye 

kaUi\eUleUi bR\Xnca deYamlÕ RlaUak de÷iúWi÷i �]eUinde VRnXca YaUmÕúWÕU.  

 Bu ba÷lamda, |÷UeWmen meVleki kimli÷i �]eUinde \aSÕlan amSiUik oalÕúmalaU 

hi]meW |nceVi, hi]meW ioi Ye di÷eU kRnXlaU baúlÕklaUÕ\la �o gUXSWa VÕnÕflandÕUÕlabiliU. 



 366 

g÷UeWmen ada\laUÕ |÷UeWmen meVleki kimlikleUini hi]meW |nceVi e÷iWimleUi\le beUabaU 

geliúWiUmekWediU. BX nedenle, |÷UeWmen ada\laUÕnÕn danÕúmanlaUÕ\la ileWiúimi Ye 

danÕúmanlaUÕnÕn Va÷ladÕ÷Õ geUi d|n�WleU |nem aU] eWmekWediU. g÷UeWmen ada\laUÕnÕn 

VWaj d|nemleUinde biUoRk |÷UeWmen URl�n� �VWlendikleUini Ye |÷UeWmen kimlikleUinin 

VÕnÕf ioin ba÷lamVal fakW|UleUe ba÷lÕ RldX÷X g|]lemlenmiúWiU (KaUaman eW al., 2019). 

A\UÕca, |÷UeWmen ada\laUÕnÕn VWaj d|neminde X\gXlandÕklaUÕ |÷UeWim \|nWem Ye 

WeknikleUi \anVÕWÕcÕ d�ú�nme ile incelemeleUi, |÷UeWmen kimlikleUine RlXmlX \|nde 

kaWkÕ Va÷ladÕ÷Õ g|U�lm�úW�U (RichaUds, 2021). 

 Di÷eU oalÕúmalaU, |÷UeWmen kimli÷i Ye hi]meW ioin dene\imleUi incelemiúWiU. 

g]ellikle dene\imVi] |÷UeWmenleUin |÷UeWmen e÷iWimi VÕUaVÕnda kXUgXlanmÕú meVleki 

kimlik edindikleUi Ye meVle÷e geoiú V�Uecinde bX kXUgXlanmÕú kimlikleUin de÷iúime 

X÷UadÕ÷Õ VaSWanmÕúWÕU. BX ba÷lamda, VÕnÕf ioi SUaWikleUin Ye VÕnÕf ba÷lamÕnÕn |÷UeWmen 

kimli÷ine eWki eWWi÷i g|U�lm�úW�U. Di÷eU oalÕúmalaUda iVe, meUke]i VÕnaYlaUÕn, |÷UeWmen 

akW|Ul�÷�, meVleki geliúim Ye k�lW�UleUaUaVÕ ileWiúimin |÷UeWmen kimli÷ini eWkiledi÷i ve 

|÷UeWmenleUin dinamik, V�Uekli de÷iúkenlik g|VWeUen, ]aman ]aman dX\gXVal RlaUak 

]RUla\ÕcÕ dene\imleU \aúadÕklaUÕ beliUlenmiúWiU.  

 

3.3 G|rme Engeli Olan Ö÷rencilerin Ö÷retmenleri  

G|Ume engelli Rlan |÷UencileUe dil |÷UeWimi |]el X]manlÕk alanÕ geUekWiren bir konudur 

o�nk� bX |÷UencileU ana m�fUedaWÕn \anÕ VÕUa geniúleWiúmiú m�fUedaWa ihWi\ao dX\aUlaU. 

BX ihWi\ao iVe, g|Ume engelinin |÷UencileUi akademik RlaUak kendi akUanlaUÕnÕn 

VeYi\eVinden geUide bÕUakmaVÕndan ka\naklanmakWadÕU. GeniúleWilmiú m�fUedat ise 

biUe\VelleúWiUilmiú e÷iWim SURgUamlaUÕ Ye faUklÕlaúWÕUÕlmÕú dil |÷UeWimi \|nWem Ye 

meWRWlaUÕ\la m�mk�n RlabilmekWediU. BX ba÷lamda, g|Ume engeli Rlan |÷UencileUin 

|÷UeWmenleUi ana m�fUedaWÕn \anÕ VÕUa, geniúleWilmiú m�fUedaW, biUe\VelleúWiUiúmiú 

e÷iWim SURgUamlaUÕ Ye faUklÕlaúWÕUÕlmÕú |÷UeWmen \|nWem Ye meWRWlaUÕ hakkÕnda bilgi 

Vahibi RlmalaUÕ beklenmekWediU (KXUWh eW al., 2021).  

 FakaW meYcXW oalÕúmalaU, g|Ume engeli Rlan |÷UencileUin |÷UeWmenleUinin 

engeli Rlma\an |÷UencileU ioin X\gXlanan \|nWem Ye meWRWlaUÕ kXllandÕklaUÕnÕ 

VaSWamÕúWÕU (SchXlW] & SaYaianR, 2022). A\UÕca, g|Ume engeli Rlan |÷UencileU engeli 

Rlma\an |÷UencileUden daha fa]la dil |÷UeWim maWeU\alleUine ihWi\ao dX\makWadÕU 

o�nk� bX |÷UencileUin kaYUamVal Ye ba÷lamVal bilgileUi \eWeUince geliúmemiúWiU.  
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 SRn RlaUak, g|Ume engeli Rlan |÷UencileUe dil |÷UeWiminde \aUdÕmcÕ 

WeknRlRjileUin kXllanÕmÕ |nemli biU \eU WXWmakWadÕU. BX WeknRlRjileU, g|Ume engelli 

|÷UencileUin bilgi\e eUiúimini kRla\laúWÕUmakla biUlikWe, faUklÕlaúWÕUÕlmÕú |÷UeWim 

praWikleUini de deVWeklemekWediU. FakaW, bX \aUdÕmcÕ WeknRlRjileUin kXllanÕmÕ 

|÷UeWmenleUin biUe\Vel oaba Ye ilgileUine ba÷lÕ RldX÷Xndan, g|Ume engeli Rlan 

|÷UencileUin dil |÷UeWiminde eWkin biU úekilde kXllanÕlmamakWadÕU.  

 

3.4 Teorik Çerçeve 

g÷UeWmen kimli÷i Ye biliúVelli÷i alanlaUÕndaki ViVWemaWi÷i aUaúWÕUabilmek ioin, bX 

oalÕúmada kaUmaúÕklÕk WeRUiVi WeRUik oeUoeYe RlaUak kXllanÕlmÕúWÕU. KaUmaúÕklÕk WeRUiVi 

kaUmaúÕk biU ViVWemi RlXúWXUan SaUoalaUÕn biUbiUleUini naVÕl eWkiledi÷i Ye bX eWkileUin 

ViVWemin b�W�nc�l daYUanÕúlaUÕnÕ RlXúWXUmaVÕ RlaUak WanÕmlanmakWadÕU. BXnXnla 

biUlikWe, kaUmaúÕklÕk WeRUiVi biUe\Vel VeYi\eden dil |÷Uenilen ba÷lamÕn VRV\al-politik 

dXUXmXna kadaU X]anan biU V�Ueci anlaWmakWadÕU. BX nedenle kaUmaúÕk ViVWemleU 

zamana ve ba÷lama ba÷lÕ RlaUak oeúiWli kRnfig�UaV\RnlaU RlXúWXUabilmekle beUabeU, 

ViVWemin SaUoalaUÕ faUklÕ VeYi\eleUde VWabillik g|VWeUebilmekWediU.  

 g÷UeWmen kimli÷i Ye biliúVelli÷i io ioe geomiú iki kaYUam RldX÷Xndan, 

kaUmaúÕklÕk WeRUiVi bX iki kaYUamÕn RlXúWXUdX÷X kRmSlike ba÷lanWÕlaUÕ inceleme\e 

Rlanak Va÷lamakWadÕU. BXnXnla biUlikWe, kaUmaúÕklÕk WeRUiVi, biU kaUmaúÕk ViVWemi 

geomiúe Ye gelece÷e d|n�k mRdelle\ebildi÷inden, |÷UeWmen kimli÷i Ye biliúVelli÷ini 

bX WeRUik oeUoeYe ile incelemek aUaúWÕUmacÕ\a kaWÕlÕmcÕlaUÕn geomiú dene\imleUinin 

meYcXW dil |÷UeWimi SUaWikleUine Ye meVleki kimlikleUine naVÕl eWki eWWi÷i aUaúWÕUma 

fÕUVaWÕ VXnmakWadÕU.  

 Sonuç RlaUak, kaUmaúÕklÕk WeRUiVi |÷UeWmen kimli÷i Ye biliúVelli÷i kaYUamlaUÕ 

aUaVÕndaki geoiúkenli÷i incelemek �]eUe bX dRkWRUa oalÕúmaVÕnda WeRUik oeUoeYe RlaUak 

kXllanÕlmÕúWÕU.  

 

4. AraútÕrma Deseni  
NiWel aUaúWÕUma deVenleUi, aUaúWÕUmacÕlaUa YaU Rlan VRV\al biU dXUXmX kendi ba÷lamÕ 

ioeUiVinde kaWÕlÕmcÕlaUÕn dene\imleUi dR÷UXlWXVXnda inceleme fÕUVaWÕ VXnmakWadÕU 

o�nk� niWel aUaúWÕUma deVenleUi heUhangi biU YaUVa\Õm Rlmadan, kaWÕlÕmcÕlaUÕn 

RlXúWXUdXklaUÕ anlamlaU oeUoeYeVinde deUinlemeVine Ye deWa\lÕ biU anali] imkknÕ 
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VXnmakWadÕU. BX nedenle, bX dRkWRUa oalÕúmaVÕ niWel biU aUaúWÕUma RlaUak 

deVenlenmiúWiU. A\UÕca, bX oalÕúma kaSVamÕnda engeli Rlan |÷UeWmen Ye |÷UencileU ile 

oalÕúÕlaca÷Õndan, bX oalÕúmanÕn oÕkWÕlaUÕ bX biUe\leUin dene\imleUini daha geniú 

kitlelere dX\XUabilme imkknÕ RlXúWXUaca÷Õndan, bX oalÕúma |]g�UleúWiUici biU oalÕúma 

olarak da kabul edilebilir.  

 BX dRkWRUa oalÕúmaVÕnda Yaka oalÕúmaVÕ aUaúWÕUma \|nWemi RlaUak 

beliUlenmiúWiU. Vaka oalÕúmalaUÕ, meYcXW YakanÕn X]Xn V�Ueli Ye deUinlemeVine 

aUaúWÕUmaVÕnÕ |ng|UmekWediU o�nk� Yaka oalÕúmalaUÕ aUaúWÕUÕlan YakanÕn kendi ba÷lamÕ 

ioeUiVinde b�W�nc�l biU úekilde incelenmeVini geUekWiUmekWediU.  

 BX nedenle, bX oalÕúmanÕn ba÷lamÕ AnkaUa ilinde bXlXnan biU g|Ume engellileU 

okuludur. Görme Engelliler Okulunda faUklÕ bUanúlaUdan \aklaúÕk 20 |÷UeWmen g|UeY 

\aSmakWadÕU Ye RjXl meYcXdX iVe 78diU. OkXl b�n\eVinde biU \XUW meYcXWWXU Ye g|Ume 

engeli Rlan |÷UencileU bX \XUWWa baUÕnabilmekWediU. OkXl ioeUiVinde hem g|Ume engeli 

Rlan |÷UencileUin hem de |÷UeWmenleUin kXllanabilece÷i biUoRk VRV\al Ye WeknRlRjik 

imkan bXlXnmakWadÕU.  

 BX oalÕúmanÕn kaWÕlÕmcÕlaUÕ G|Ume EngellileU OkXlXnda oalÕúan �o øngili]ce 

|÷UeWmenidiU. BX |÷UeWmenleU hem bX dRkWRUa oalÕúmaVÕna kaWÕlma\Õ kabXl eWWikleUi 

hem de bXlXndXklaUÕ kRnXm iWibaUi\le ben]eUVi] biU gUXS RlXúWXUdXklaUÕndan bX 

oalÕúma\a dahil edilmiúleUdiU. KaWÕlÕmcÕlaUÕn SURfilleUi aúa÷Õdaki gibidiU.  

x MeUYe 40 \aúlaUÕnda biU øngili]ce |÷UeWmenidiU. MeUYe¶nin heUhangi biU 

engeli \RkWXU. MeUYe øngili] Dili Ye Edebi\aWÕ me]XnXdXU. MeUYe 

G|Ume EngellileU OkXlXnda Wam ]amanlÕ RlaUak g|UeY \aSmakWadÕU Ye 

MeUYe¶nin hafWalÕk 15 VaaW deUV \�k� YaUdÕU. MeUYe G|Ume EngellileU 

OkXlXna geoiú \aSmadan |nce, oeúiWli úehiUleUde Ye VeYi\eleUde 13 

\ÕllÕk biU dene\ime VahiSWiU.  

x MXVWafa 50 \aúlaUÕnda Ye g|Ume engeli Rlan biU øngili]ce |÷UeWmenidiU. 

G|Ume \eWiVini oRcXklXk \ÕllaUÕnÕn baúÕnda ka\beWmiúWiU. KendiVi 

UlXVlaUaUaVÕ øliúkileU b|l�m� me]XnX RlVa da meVle÷ini 

\aSamadÕ÷Õndan Ye e÷iWim dili øngili]ce Rlan biU �niYeUViWeden me]Xn 

RldX÷Xndan, WanÕnan imkanla G|Ume EngellileU OkXlXna Wam ]amanlÕ 

øngili]ce |÷UeWmeni RlaUak aWanmÕúWÕU. Haliha]ÕUda 20 \ÕlÕ aúkÕn biU 

V�UediU, G|Ume EngellileU OkXlXnda g|UeY \aSmakWadÕU.  
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x RRValinda 50 \aúlaUÕnda Ye heUhangi biU engeli Rlma\an biU øngili]ce 

|÷UeWmenidiU. KaUi\eri boyunca birçok özel ve devlet kurumda 

|÷UeWmen, idaUeci Ye d�]enle\ici VÕfaWlaUÕ\la g|UeY \aSmÕúWÕU. A\UÕca, 

RRValinda XlXVlaUaUaVÕ biU bXUV alaUak, AYUXSa BiUli÷i alanÕnda 

øngilWeUe¶de \�kVek liVanV \aSmÕúWÕU. KendiVi 2008 \ÕlÕndan beUidiU 

Görme EngellileU OkXlXnda g|UeY \aSmakWadÕU.  

 

4.1 Veri Toplama AraolarÕ  

SÕnÕf ioi g|]lemleU, biUe\Vel g|U�úmeleU, Vaha nRWlaUÕ, kaWÕlÕmcÕlaUÕn ha]ÕUladÕklaUÕ 

maWeU\alleU Ye UeVmi dRk�manlaU bX oalÕúmanÕn YeUi ka\naklaUÕdÕU. BX oalÕúma 

kaSVamÕnda 2018-2019 akademik \ÕlÕnda, kaWÕlÕmcÕlaUla hafWalÕk RlaUak biUe\Vel 

g|U�úmeleU \aSÕlmÕúWÕU. BX g|U�úmeleUde |÷UeWmen kimli÷i Ye biliúVelli÷i kRnXlaUÕ\la 

biUlikWe VÕnÕf ioi g|]lemleUde nRW edilen |nemli nRkWalaU g|U�ú�lm�úW�U. BX oalÕúma 

kaSVamÕnda, heU biU kaWÕlÕmcÕ\la 10 adeW biUe\Vel g|U�úme \aSÕlmÕúWÕU.  

 BiUe\Vel g|U�úmeleUin \anÕ VÕUa, kaWÕlÕmcÕlaUÕn øngili]ce |÷UeWme SUaWikleUini Ye 

meVleki kimlikleUini VÕnÕf ioeUiVinde naVÕl ha\aWa geoiUdikleUini beliUlemek �]eUe, 

MeUYe Ye MXVWafa¶nÕn deUVleUi g|]lemlenmiúWiU. RRValinda VÕnÕf ioi g|]lemi kabXl 

eWmedi÷inden, RRValinda¶nÕn deUVleUinde g|]lem \aSÕlmamÕúWÕU.  

 

4.2 Veri Analizi 

BX oalÕúma kaSVamÕnda elde edilen YeUileU �o aúamada anali] edilmiúWiU. BiUinci 

aúamada, \aSÕlan biUe\Vel g|U�úmeleUin deúifUeVi hafWalÕk RlaUak WamamlanmÕúWÕU. 

Tamamlanan g|U�úme deúifUeleUinin genel haWlaUÕnÕ beliUlemek �]eUe niWel YeUi 

kRdlamaVÕ \aSÕlmÕúWÕU. økinci aúamada iVe bX oalÕúmanÕn analiWik kRd Ye kaWegRUileUini 

beliUlemek �]eUe anali] \aSÕlmÕúWÕU. SRn aúamada iVe, RUWa\a oÕkan kRdlaU Ye mevcut 

liWeUaW�U aUaVÕndaki ba÷lanWÕlaUÕ beliUlemek �]eUe anali] \aSÕlmÕúWÕU.  

 Veri toplama ve analiz süreçlerinde teknolojik birçok araç ve program 

kXllanÕlmÕúWÕU. BiUe\Vel g|U�úmeleU VeV ka\ÕW ciha]Õ ile \aSÕlmÕúWÕU. DeúifUe iúlemleUi 

WRUd SURgUamÕ kXllanÕlaUak WamamlanmÕúWÕU. VeUi anali]i iVe MAXQDA PlXV 2022 

SURgUamÕ kXllanÕlaUak WamamlanmÕúWÕU.  
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4.3 AraútÕrma Eti÷i 

BX oalÕúma OUWa DR÷X Teknik hniYeUViWeVinin beliUlemiú RldX÷X eWik kXUallaU 

oeUoeYeVinde \�U�W�lm�úW�U. BX ba÷lamda, aUaúWÕUmacÕ �niYeUViWenin eWik kXUXlXna 

baúYXUX \aSaUak oalÕúma ioin Rna\ almÕúWÕU. hniYeUViWenin Rna\Õ VRnUaVÕnda, G|Ume 

Engelliler Okulu Millv E÷iWim BakanlÕ÷Õ b�n\eVinde RldX÷Xndan, aUaúWÕUmacÕ Milli 

E÷iWim BakanlÕ÷Õ¶nÕn eWik kXUXlXna baúYXUmXúWXU. BakanlÕ÷Õn Rna\Õ VRnUaVÕnda 

kaWÕlÕmcÕlaUla ileWiúime geoilmiú Ye oalÕúmanÕn amacÕ Ye kaSVamÕ kaWÕlÕmcÕlaUa 

aoÕklanmÕúWÕU. KaWÕlÕmcÕlaUdan Rnam fRUmX alÕndÕkWan VRnUa YeUi WRSlama V�Ueci 

baúlamÕúWÕU. A\UÕca, kaWÕlÕmcÕlaUÕn mahUemi\eWini kRUXmak adÕna, kaWÕlÕmcÕlaUÕn 

iVimleUi \eUine Wakma iVimleU kXllanmÕúWÕU Ye kaWÕlÕmcÕlaUa oalÕúmanÕn iVWedikleUi 

aúamaVÕnda oalÕúmadan oekilme imkknÕ VXnXlmXúWXU.  

 

5. Bulgular  

DRkWRUa oalÕúmaVÕnÕn bX b|l�m�nde, \aSÕlan biUe\Vel g|U�úmeleU, VÕnÕf ioi g|]lemleU 

Ye di÷eU YeUi WRSlama aUaolaUÕ\la elde edilen YeUilen anali] edilmiúWiU. VeUi anali]leUi 

VRnXcXnda RUWa\a oÕkan bXlgXlaU heU kaWÕlÕmcÕ |]elinde VXnXlmXúWXU.  

 

5.1 Vaka 1: Merve  

MeUYe¶nin kiúiVel geomiúi MeUYe¶nin |÷UeWmen biU aileden geldi÷ini g|VWeUmekWediU. 

BX nedenle aileVi de MeUYe¶nin |÷UeWmen RlmaVÕ ioin WeúYikWe bXlXnmXúWXU Ye MeUYe 

�niYeUViWe e÷iWimine |]el biU �niYeUViWenin øngili] Dili Ye Edebi\aWÕ b|l�m�nde 

baúlamÕúWÕU. YabancÕ dil ha]ÕUlÕk RkXlXnX WamamladÕkWan VRnUa, MeUYe b|l�m 

deUVleUini alma\a baúlamÕúWÕU. YabancÕ dil ha]ÕUlÕk RkXlX Ye b|l�m deUVleUi VÕUaVÕnda 

MeUYe dil \eWeUlili÷i kRnXVXnda VRUXn \aúadÕ÷Õ ioin RkXdX÷X b|l�me X\Xm Va÷lamakWa 

]RUlanmÕúWÕU. hniYeUViWe e÷iWiminin �o�nc� \ÕlÕnda, liVanV deUVleUinin \anÕ VÕUa 

SedagRjik fRUmaV\Rn deUVleUi de alma\a baúlamÕúWÕU. 2003 \ÕlÕnda hem liVanV e÷iWimini 

hem de SedagRjik fRUmaV\Rn deUVleUini baúaUÕ\la Wamamla\an MeUYe SamVXn ilinde 

bXlXnan biU k|\e |÷UeWmen RlaUak aWanmÕúWÕU.  

 ølk g|UeY \eUinde MeUYe |÷UeWmen kimli÷ini benimVeme kRnXVXnda ]RUlXk 

\aúamÕúWÕU o�nk� kendiVi hala dil \eWeUlili÷i kRnXVXnda VRUXnlaU \aúamakWa\dÕ. FakaW 

|÷UencileUle ileWiúim halinde Rlmak, kendiVinin genel biU |÷UeWmen kimli÷i 

benimsemesine \aUdÕmcÕ RlVa da øngili]ce |÷UeWmeni kimli÷ini benimVemekWe 
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]RUlanmÕúWÕU. BXlXndX÷X b|lgede Wek øngili]ce |÷UeWmeni RlmaVÕ da MeUYe¶nin meVleki 

\alnÕ]lÕk oekmeVine VebeS RlmXúWXU. Daha VRnUaki \ÕllaUda MeUYe AnkaUa¶da bXlXnan 

biU RkXla g|UeYlendiUilmiúWiU. BX RkXla geoiú aúamaVÕnda MeUYe dil \eWeUlili÷ini 

geliúWiUmiúWiU Ye bX RkXlda MeUYe hem øngili]ce |÷UeWmen kimli÷ini benimVemiú hem 

de |÷UeWmen biliúVelli÷ini geliúWiUecek biUoRk meVleki geliúim SURgUamÕna kaWÕlmÕúWÕU. 

g÷UeWmen kimli÷i kRnXVXnda, MeUYe maWeU\al Va÷la\ÕcÕ, mRWiYe edici, |lome Ye 

de÷eUlendiUmeci Ye VRn RlaUak k�lW�U WemVilciVi URlleUini �VWlenmiúWiU. BX |÷UeWmen 

URlleUi oeUoeYeVinde |÷UencileUine \aklaúmÕú Ye e÷iWim |÷UeWim SUaWikleUini 

d�]enlemiúWiU. g÷UeWmen biliúVelli÷i kRnXVXnda iVe, MeUYe¶nin anlaWÕlaUÕna g|Ue, 

kendiVi AnkaUa¶\a geoWikWen VRnUa deUV anlaWÕm \|nWem Ye SUaWikleUini VRUgXlamÕú, 

|÷UencileUin øngili]ce\i |÷UenmeVini naVÕl deVWekle\ebilece÷i kRnXVXnda aUaúWÕUmalaU 

\aSmÕúWÕU. BX bakÕú aoÕVÕ VRnXcXnda, MeUYe meYcXW m�fUedaWa Wakviye olabilecek 

maWeU\al Ye eWkinlikleUi kendi SUaWikleUine dahil eWmiúWiU. g÷UencileUin dil |÷Uenim 

dene\imleUini aUWWÕUmak ioin XlXVlaUaUaVÕ SURjeleUde \eU almÕúWÕU. BXnlaUÕn \anÕ VÕUa 

MeUYe e÷iWim WeknRlRjileUini kXllanma\a baúlamÕú Ye e÷iWim WeknRlRjikleUi \aUdÕmÕ\la 

|÷UeWim \|nWem Ye SUaWikleUini geliúWiUmiúWiU.  

 BXnlaUla biUlikWe MeUYe ka\naúWÕUma |÷UencileUi\le de oalÕúmÕúWÕU. MeUYe bX 

|÷UencileUin akademik RlaUak \eWeUVi] RldX÷XnX Ye e÷iWim |÷UeWimi RlXmVX] 

eWkiledikleUini d�ú�nmekWediU. BX nedenle ka\naúWÕUma |÷UenciVi Rlan VÕnÕflaUda VÕnÕf 

\|neWiminin RlXmVX] eWkilendi÷ini d�ú�nmekWediU. DahaVÕ bX |÷UencileUin e÷iWimi ioin 

biUe\lleúWiUilmiú SURgUamlaU ha]ÕUlamak ]RUXnda RlmaVÕ da MeUYe¶nin iú \�k�n� 

aUWWÕUdÕ÷Õndan, MeUYe ka\naúWÕUma |÷UencileUinin ihWi\aolaUÕnÕ kaUúÕlamak kRnXVXnda 

iVWekVi]lik g|VWeUmiúWiU. BX nedenle aVgaUi VRUXmlXlXklaUÕnÕ \eUine geWiUeUek bX 

|÷UencileUin e÷iWm |÷UeWim V�UeoleUini WamamlamÕúWÕU.  

 MeUYe¶nin AnkaUa¶da oalÕúWÕ÷Õ RkXldaki VRUXmlXlXklaUÕnÕn aUWmaVÕ VRnXcX 

|÷UeWmen W�kenmiúli÷i \aúama\a baúlamÕú Ye baúka biU RkXla geoiú \aSabilmek ioin 

aUaúWÕUmalaU \aSmÕúWÕU. MeVlekWaúlaUÕnÕn WaYVi\eVi �]eUine G|Ume EngellileU 

OkXlXndaki oalÕúma kRúXllaUÕnÕn daha X\gXn RldX÷Xna ikna RlmXú Ye G|Ume 

EngellileU OkXlXna geoiú \aSmÕúWÕU.  

MeUYe G|Ume EngellileU OkXlXna geoiú V�Uecinde oeúiWli dX\gXVal Ye 

SVikRlRjik dXUXmlaU \aúamÕúWÕU. BX dXUXmlaU MeUYe¶nin g|Ume engeli Rlan |÷UencileU 

hakkÕndaki WXWXmlaU Ye YaUVa\ÕmlaUdan ka\naklanmakWadÕU o�nk� MeUYe g|Ume engeli 
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Rlan |÷UencileUin VRV\al beceUileUinin d�ú�k RldX÷X, akademik RlaUak baúaUÕlÕ RlmadÕ÷Õ 

Ye haUekeW beceUileUinin ekVik RldX÷XnX d�ú�nmekWediU. BX nedenle MeUYe¶nin g|Ume 

engeli Rlan |÷UencileUe Rlan ilk WeSkileUi dX\gXVal Ye SURfeV\Rnel RlaUak ]RUla\ÕcÕ 

RlmXúWXU. MeUYe bX ]RUla\ÕcÕ dXUXmX g|Ume engelli |÷UencileUin akademik Ye VRV\al 

dXUXmlaUÕnÕ anla\aUak aWlaWmÕúWÕU o�nk� heU |÷Uenci g|Ume engeli faUklÕ úekilleUde 

deneyimlemektedir.  

YaúadÕ÷Õ úRkX aWlaWWÕkWan VRnUa, MeUYe oeúiWli |÷UeWmen URlleUini kabXl eWme\e 

baúlamÕúWÕU. MeUYe meYcXW maWeU\alleUin g|Ume engeli Rlan |÷UencileUin ihWi\aolaUÕnÕ 

kaUúÕlamadÕ÷ÕnÕ faUk eWWi÷i ioin maWeU\al Va÷la\ÕcÕ URl�n� �VWleneUek, oeúiWli maWeU\alleU 

ha]ÕUlamÕúWÕU. BXnXnla beUabeU, ha]ÕUladÕ÷Õ maWeU\alleUi |÷UencileUin en i\i úekilde 

faydalanabilece÷i úekilde VXnmak ioin deUV Slanla\ÕcÕVÕ URl�n� de �VWlenmiúWiU. 

DeUVleUini g|Ume engellileUin ihWi\aolaUÕna g|Ue Slanlama\a oalÕúmÕúWÕU. FakaW 

MeUYe¶nin BUaille alfabeVini bilmemeVi oeúiWli VRUXnlaUa VebeS RlmXúWXU. gUne÷in, 

MeUYe BakanlÕ÷Õn Va÷lamÕú RldX÷X deUV kiWaSlaUÕnÕ kXllanmakWa ]RUlanmÕúWÕU. SRn 

RlaUak, MeUYe G|Ume EngellileU OkXlXnXn X\gXlamÕú RldX÷X RkXl ]i\aUeWleUi 

SRlimaVÕna kaUúÕ oÕkmÕúWÕU o�nk� di÷eU RkXllaUdan gelen |÷UencileU g|Ume engelinin 

inVan ha\aWÕnÕ naVÕl eWkiledi÷ini anlamakWan |Wede, g|Ume engeli Rlan |÷UencileUin neleU 

\aSabildi÷ine RdaklandÕ÷Õndan, g|Ume engeli Rlan |÷UencileU bX ]i\aUeWleUden dRla\Õ 

maUjinalleúWiUilmiúWiU. BX dXUXmdan UahaWVÕ] Rlan MeUYe, RkXlXnX bX SRliWikaVÕnÕ 

de÷iúWiUmeVini iVWemiúVe de MeUYe¶nin |neUi Ye WaleSleUi g|] aUdÕ edilmiúWiU.  

 g÷UeWmen biliúVelli÷i kRnXVXnda iVe MeUYe¶nin dil |÷UeWim SUaWikleUinin G|Ume 

EngellileU OkXlXnda b�\�k de÷iúiklikleUe X÷UamadÕ÷Õ VaSWanmÕúWÕU. MeUYe YaU Rlan dil 

|÷UeWimi \|nWem Ye WeknikleUini g|Ume engeli Rlan |÷UencileUe X\aUlama\a oalÕúmÕúWÕU. 

BX ba÷lamda, MeUYe beliUli SUaWikleUi deUV SlanÕndan oÕkaUmÕúWÕU. gUne÷in, hem 

MeUYe¶nin BUaille \eWiVi RlmamaVÕ hem de \a]ma akWiYiWeleUinin oRk ]aman 

almaVÕndan dRla\Õ, MeUYe \a]ma eWkinlikleUini deUV SlanÕndan oÕkaUmÕúWÕU. VeUi 

anali]leUine g|Ue, MeUYe deUVleUini dinleme a÷ÕUlÕklÕ \aSmakWa Ye oeYiUi Wekni÷ini oRk 

VÕk kXllanmakWadÕU. BX nedenle, MeUYe g|Ume engelli |÷UencileUe øngili]ce\i 

|÷UeWiUken VÕkÕ biU deUV UXWini RlXúWXUmXú Ye deUVleUini bX UXWine g|Ue SlanlamÕúWÕU. BX 

rutine g|Ue, MeUYe eYUak iúleUini halleWWikWen VRnUa kRnX\a giUiú \aSÕ\RU, gUameU Ye 

kelime bilgileUini |÷UeWWikWen VRnUa oeúiWli eWkinlikleUi WamamlamakWadÕU. BX 
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eWkinlikleUden VRnUa da deUVi biWiUmekWediU. BXnlaUÕn dÕúÕnda, MeUYe deUV dili RlaUak 

Türkçeyi benimVemiú Ye deUV ioi \|neUgeleUini T�Ukoe RlaUak YeUmiúWiU. 

 gWe \andan, MeUYe¶nin G|Ume EngellileU OkXlXndaki dene\imleUi g|VWeUi\RU 

ki, MeUYe¶nin g|Ume engeli Rlan |÷UencileU ioin biUe\VelleúWiUilmiú e÷iWim SURgUamÕ 

WaVaUlamaVÕ Ye X\gXlamaVÕ geUekmekWediU. FakaW MeUYe |÷UencileUin VRV\al Ye 

SVikRlRjik dXUXmlaUÕnÕ heVaba kaWÕnca, bX |÷UencileU ioin ha]ÕUlamÕú RldX÷X 

biUe\VelleúWiUilmiú e÷iWim SURgUamlaUÕnÕ deUV eVnaVÕnda X\gXlama\Õ X\gXn 

g|UmekWediU. SRn RlaUak, MeUYe VÕnÕf \|neWimi kRnXVXnda VRUXn \aúamamakWadÕU 

o�nk� g|Ume engeli Rlan |÷UencileU VÕnÕf ioeUiVinde kalÕSlaúmÕú haUekeWleUde bXlXnX\RU 

Ye fi]ikVel RlaUak \eU de÷iúikli÷i \aSmamakWadÕU. MeUYe¶nin g|Ume engeli RlmamaVÕ 

da |÷UencileUin VÕnÕf ioindeki dXUXmlaUÕnÕ daha i\i anali] eWmeVine \aUdÕmcÕ RlmXúWXU.  

 

5.2 Vaka 2: Mustafa  

MXVWafa g|Ume engeli Rlan biU øngili]ce |÷UeWmenidiU. MXVWafa g|Ume \eWiVini 

oRcXklXk d|neminde ka\beWmiúWiU Ye ilk Ye RUWa RkXl e÷iWimini G|Ume EngellileU 

OkXlXnda WamamlamÕúWÕU. dRcXklX÷XnXn biU d|neminde g|Ume \eWiVinin RlmaVÕ, 

MXVWafa¶\Õ akUanlaUÕndan daha baúaUÕlÕ \aSmÕúWÕU o�nk� kendiVinin |nceki dene\imleUi 

MXVWafa¶nÕn |÷Uendi÷i akademik bilgileUi ioVelleúWiUmeVini kRla\laúWÕUmÕúWÕU. FakaW, 

liVe e÷iWimi ioin RkXl de÷iúWiUmek dXUXmda kalan MXVWafa biUoRk a\UÕúWÕUÕcÕ 

uygulama\la kaUúÕ kaUúÕ\a kalmÕú Ye haklaUÕnÕ VaYXnabilmek ioin liVe \ÕllaUÕndan 

iWibaUen engelli kimli÷i RlXúWXUmXúWXU. MXVWafa e÷iWim dili øngili]ce Rlan biU 

�niYeUViWenin UlXVlaUaUaVÕ øliúkileU b|l�m�n� ka]anmÕú Ye liVanV e÷iWimini bX alanda 

almÕúWÕU. LiVanV e÷iWimi V�Uecinde de a\UÕúWÕUÕcÕ X\gXlamalaUa maUX] kalVa da aileVinin 

Ye akUanlaUÕnÕn \aUdÕm Ye deVWe÷i\le b|l�m�n� WamamlamÕúWÕU. MXVWafa diSlRmaW 

Rlmak iVWeVe de g|Ume engellinden dRla\Õ diSlRmaW RlamamakWadÕU. BX nedenle 

kendiVi biU bakanlÕkWa memXU RlaUak g|UeYe baúlamÕúWÕU. MXVWafa aldÕ÷Õ e÷iWim 

dR÷UXlWXVXnda, daha YeUimli Ye �UeWken biU g|UeY \aSmak iVWeVe de oeúiWli engelleUle 

kaUúÕlaúmÕúWÕU. g÷UeWmenleUinin WaYVi\eVi ile |÷UeWmen Rlabilmek ioin geUekli 

baúYXUXlaUÕ \aSmÕú Ye G|Ume EngellileU OkXlXna øngili]ce |÷UeWmeni RlaUak 

aWanmÕúWÕU.  

 MXVWafa¶nÕn G|Ume EngellileU OkXlXna aWanmaVÕndan VRnUa biU \Õl V�Uen biU 

VWaj d|nemini WamamlamaVÕ geUekmekWe\di. BX nedenle, MXVWafa biU \Õl bR\Xnca 
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danÕúmanÕ eúli÷inde deUV g|]lemleUi \aSmÕú, YeUilen akademik Ye idari görevleri yerine 

geWiUmiúWiU. BXnXnla biUlikWe, \a] d|neminde \R÷XnlaúWÕUÕlmÕú biU SedagRjik fRUmaV\Rn 

kXUVX almÕú Ye VRnUaki akademik \Õlda deUVleUe giUme\e baúlamÕúWÕU. BX V�UeoWe 

MXVWafa¶nÕn |÷UeWmen kimli÷i Ye biliúVelli÷i oeúiWli de÷iúiklikleUe X÷UamÕúWÕU. 

g÷UeWmen kimli÷i kRnXVXnda MXVWafa danÕúmanÕ |Unek alaUak danÕúmanÕna ben]eU biU 

|÷UeWmen kimli÷i RlXúWXUmXúWXU. BX ba÷lamda MXVWafa |÷UencileUin m�fUedaWÕ 

|÷UenmeVinin \anÕ VÕUa m�fUedaW dÕúÕnda da kRnXlaUÕ bilmeleUinde fa\da RldX÷XnX 

d�ú�nm�úW�U. A\UÕca |÷UencileUi hem akademik hem de VRV\al ha\aWa adaSWe 

edebilmek ioin mRWiYe edici |÷UeWmen URl�n� �VWlenmiúWiU.  

 MXVWafa VWaj V�Uecini WamamladÕkWan VRnUa |÷UeWmen |]eUkli÷ini geliúWiUeUek 

kendi deUVleUinin VRUXmlXlX÷XnX alma\a baúlamÕúWÕU. BX dönemde Mustafa 

danÕúmanÕn eWkiVinden oÕkma\a baúla\aUak kendi |÷UeWmen kimli÷ini RlXúWXUma\a 

baúlamÕúWÕU. E÷iWime bakÕú aoÕVÕ\la biUlikWe MXVWafa |÷UencileUi anlama Ye anla\Õú 

g|VWeUme �]eUine biU |÷UeWmen kimli÷i RlXúWXUmXúWXU. BXnXnla biUlikWe |÷Uencilere 

maWeU\al VXnabilmek ioin maWeU\al geliúWiUici URl de �VWlenmiúWiU Ye deUVleUini 

SlanlaUken meYcXW maWeU\alleUi g|] |n�nde bXlXndXUmXúWXU. A\UÕca g|Ume engelinin 

biUe\in ha\aWÕna naVÕl eWki eWWi÷i bildi÷i ioin |÷UencileUine bX anlamda SVikRlRjik 

danÕúmanlÕkWa \aSmÕúWÕU. SRn RlaUak, MXVWafa g|Ume engelinin |÷UencileU ioin 

ha\aWlaUÕnÕn geUi kalanÕnda a\UÕúWÕUÕcÕ X\gXlamalaUa neden Rlaca÷ÕnÕ bildi÷inden, 

|÷UencileUini bX kRnXda G|Ume EngellileU OkXlX VRnUaVÕna ha]ÕUlama\a oalÕúmÕúWÕU. 

BX ba÷lamda, kendi dene\imleUini |÷UencileUi\le Sa\laúan MXVWafa, |÷UencileUine bX 

W�U dXUXmlaUda neleU \aSmalaUÕ kRnXVXnda da WaYVi\eleUde bXlXnmXúWXU.  

 g÷UeWmen biliúVelli÷i nRkWaVÕnda iVe, MXVWafa |÷UeWmenlik meVle÷ini \aSaUak 

|÷Uenmekle beUabeU, almÕú RldX÷X SedagRjik fRUmasyon dersleriyle pratikteki 

kRnXlaUÕn WeRUik alW\aSÕlaUÕnÕ |÷UenmiúWiU. BX ba÷lamda, MXVWafa X]Xnca biU V�Ue 

danÕúmanÕn VWaj V�Uecinde Rna g|VWeUmiú RldX÷X dil |÷UeWim \|nWem Ye WeknikleUini 

kXllanmÕúWÕU. g÷UeWmen |]eUkli÷inin geliúmeVi\le beUabeU, MXVWafa deneme \anÕlma 

\RlX\la oeúiWli \|nWem Ye Wekni÷i X\gXlama\a oalÕúmÕú Ye |÷UeWim \|nWem Ye Weknik 

UeSeUWXYaUÕ geliúWiUmiúWiU. BeliUlemiú RldX÷X \|nWemleUle deUVleUini SlanlamÕúWÕU.  

MXVWafa deUVleUinde øngili]ce\i \|neUge dili RlaUak kXllanmakWadÕU. 

YönergeleUin Ye deUV ioeUi÷inin øngili]ce VXnXmXndan VRnUa iVe oeYiUi \aSaUak bX 

bilgileUin T�UkoeVini de ifade eWmiúWiU. BX Va\ede |÷UencileUin kRnXlaUÕ Wam RlaUak 
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anladÕ÷Õ Ye heUhangi biU \anlÕú anlaúÕlmanÕn |n�ne geoildi÷ini d�ú�nmekWediU. A\UÕca, 

Mustafa deUVleUini inWeUneWWen indiUmiú RldX÷X úaUkÕlaU oeUoeYeVinde iúlemekWediU. BX 

úaUkÕlaUda geoen kelime Ye gUameU \aSÕlaUÕnÕ |÷UeWmekle beUabeU, bX úaUkÕlaUda geoen 

di÷eU kelimeleUin bilgiVini de YeUeUek |÷UencileUin kaYUamVal bilgileUini geliúWiUdi÷ini 

d�ú�nmekWediU. BX úaUkÕlaU dÕúÕnda YeUi WRSlama V�Uecinde MXVWafa heUhangi biU 

maWeU\al geliúWiUmemiú Ye\a kXllanmamÕúWÕU.  

BXnXla biUlikWe, MXVWafa¶nÕn X]Xn \ÕllaU V�Uen G|Ume EngellileU OkXlXndaki 

dene\imleUi VRnXcXnda oRk kaWÕ biU VÕnÕf UXWini geliúWiUmiúWiU. Bu rutine göre, Mustafa 

heU deUVin baúlangÕcÕnda geomiú VRn kRnX\X WekUaU eWWikWen VRnUa \eni kRnX\a giUiú 

\aSmakWadÕU. KRnX anlaWÕmÕnÕ WamamladÕkWan VRnUa da ilgili øngili]ce úaUkÕ\Õ 

|÷UencileUe dinleWeUek VRUX ceYaS eWkinli÷i \aSmakWadÕU. VeUi anali]inin g|VWeUdi÷i 

�]eUe, bX UXWin ioeUiVinde ileWiúimin kÕVÕWlÕ RldX÷X Ye |÷UeWmen |÷Uenci aUaVÕnda ileWiúim 

RldX÷X g|]lemlenmiúWiU. BX dXUXm |÷UencileUin kendi aUalaUÕnda hedef dilde biU 

ileWiúim kXUmalaUÕna fÕUVaW YeUmedi÷ini geUoe÷ini g|]leU |n�ne VeUmekWedir. Son 

RlaUak, MXVWafa |lome Ye de÷eUlendiUme V�UeoleUinin dikkaWle \aSÕlmaVÕnÕ geUekWi÷ini 

YXUgXlamÕúWÕU. gUne÷in, VÕnaYa dahil edilen biU gUameU kRnXVXnda |÷Uenci haWa 

\aSmamÕú fakaW baúka biU kelimenin \a]ÕmÕnda \anlÕú \aSWÕ\Va, |÷Uencinin Wam SXan 

almaVÕ geUekWi÷ini ifade eWmiúWiU.  

 

5.3 Vaka 3: Rosalinda 

RRValinda oRcXklX÷Xnda babaVÕnÕn meVle÷inden dRla\Õ \abancÕ dil |÷Uenmenin 

|neminin faUkÕnda RlaUak \eWiúmiúWiU. BX faUkÕndalÕkla biUlikWe, øngili]ce\e ilgiVinin 

RlmaVÕ RRValinda¶nÕn ilkRkXl \ÕllaUÕndan iWibaUen biU dil \eWeUlili÷inin geliúWiUmeVine 

zemin RlXúWXUmXúWXU. øngili]ce\e ilgi dX\maVÕ meVlek Veoimini de eWkilemiúWiU. øngili] 

Dili Ye Edebi\aWÕ b|l�m� RkXmak iVWemeVine Ua÷men R ]amanki meYcXW iú RlanaklaUÕnÕ 

g|] |n�nde bXlXndXUXnca RRValina AnkaUa¶da b�\�k biU �niYeUViWede øngili]ce 

g÷UeWmenli÷i b|l�m�n� WeUcih eWmiúWiU. LiVanV e÷iWimi V�Uecinde biUoRk SedagRjik Ye 

SedagRjik alan bilgiVi deUVleUi alan RRValinda liVanV e÷iWimini VWaj \aSaUak 

WamamlamÕúWÕU.  

 SWaj VRnUaVÕnda |]el biU RkXlda øngili]ce |÷UeWmeni RlaUak g|UeYe baúla\an 

RRValinda a\nÕ ]amanda me]Xn RldX÷X �niYeUViWede \aUÕ ]amanlÕ RkXWman 

SR]iV\RnXnda da g|UeY \aSmÕúWÕU. BX V�UeoWe, RRValinda hem |÷UeWmen kimli÷ini hem 
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de biliúVelli÷ini |÷Uenci gUXSlaUÕna g|Ue úekillendiUmiúWiU. K�o�k gUXSlaUla oalÕúÕUken 

mRWiYe edici Ye X\Xm Va÷la\ÕcÕ URlleUini �VWleniUken, \eWiúkin gUXSlaUda iVe hedef 

kR\XcX Ye g|]lemle\ici URlleUini �VWlenmiúWiU. RRValinda bX URlleU oeUoeYeVinde, 

|÷UencileUinin akademik Ye VRV\al ihWi\aolaUÕna kaUúÕlÕk YeUmiúWiU. BiU V�Ue hem 

øngili]ce |÷UeWmeni hem de \aUÕ ]amanlÕ RkXWman RlaUak oalÕúWÕkWan VRnUa RRValinda 

baúka biU |]el RkXlda ]�mUe baúkanÕ RlaUak oalÕúma\a baúlamÕúWÕU. Z�mUe baúkanÕ 

RldX÷X V�UeoWe hem m�fUedaW kaUaUlaUÕ almÕú hem de RkXlda oalÕúan di÷eU 

|÷UeWmenleUin meVleki geliúimini �VWlenmiúWiU. YaSmÕú RldX÷X hafWalÕk WRSlanWÕlaUla da 

]�mUe ioeUiVinde RUWak SRliWikalaU geliúWiUeUek bX SRliWikalaUÕn øngili]ce |÷UeWmenleUi 

WaUafÕndan X\gXlanmaVÕ Va÷lamÕú Ye de÷eUlendiUmeVini \aSmÕúWÕU.  

 Kariyerinin ilerleyen dönemlerinde idareci görevlerini de üstlenen Rosalinda, 

e÷iWimin RUgani]aV\RnX ioeUiVinde \eU almak iVWedi÷i ioin Millv E÷iWim BakanlÕ÷Õ Talim 

Ye TeUbi\e kXUXlX ioin oalÕúma\a baúladÕ. A\nÕ ]amanda øngilWeUe¶de AYUXSa BiUli÷i 

øliúkileUi �]eUine \�kVek liVanV \aSan RRValinda daha VRnUaVÕnda G|Ume EngellileU 

Okuluna øngili]ce |÷UeWmenli÷i \aSmaVÕ ioin g|UeYlendiUilmiúWiU.  

 G|Ume EngellileU OkXlXna geoiú V�Ueci RRValinda ioin meVleki anlamda 

]RUla\ÕcÕ RlmXúWXU o�nk� RRValinda daha |nceVinde hiobiU engel gUXbX |÷UenciVi\le 

oalÕúmadÕ÷Õndan, g|Ume engeli Rlan |÷UencileU ioin dil |÷UeWiminin geUeklilikleUini 

bilmemekWe\di. BX dXUXmX aúmak ioin RRValinda G|Ume EngellileU OkXlXndaki 

meVlekWaúlaUÕndan \aUdÕm WaleS eWmiú Ye MXVWafa¶nÕn deUVleUine g|]lemci RlaUak 

kaWÕlmÕúWÕU. AldÕ÷Õ VÕnÕUlÕ deVWek Ye MXVWafa¶nÕn deUVleUinden |÷Uenebildi÷i kadaUÕ\la, 

RRValida g|Ume engeli Rlan |÷UencileU ioin biU UXWin beliUlemiúWiU. BUaille bilmedi÷i ioin 

bilgiVa\aUdan ha]ÕUlamÕú RldX÷X nRWlaUÕ deUV anlaWÕmlaUÕnÕn meUke]ine kR\an 

RRValinda, deUV biWiminde bX nRWlaUÕ d�]enle\eUek BUaille oÕkWÕ RlaUak alÕS g|Ume 

engeli Rlan |÷UencileUle Sa\laúmÕúWÕU.  

 Son olarak, Rosalinda Görme Engelliler Okulunun okul ziyaretleri 

SRliWikaVÕndan UahaWVÕ]lÕk dX\makWa\dÕ o�nk� meYcXW SRliWikalaUÕn g|Ume engeli Rlan 

|÷UencileUi maUjinalleúWiUiS \aUdÕma mXhWao biU kRnXma geWiUdi÷ini d�ú�nmekWe\di. 

BXnXn \eUine, di÷eU RkXllaUdan gelen |÷UencileUle g|Ume engeli Rlan |÷UencileUin 

faUkÕndalÕk eWkinlikleUine oifW \|nl� kaWÕlmalaUÕnÕn heU iki WaUaf ioinde daha fa\dalÕ 

Rlaca÷ÕnÕ ifade eWmiúWiU. BX ba÷lamda heU iki WaUafa da bu ziyaretler öncesinde 
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bilgilendiUme VemineUleUi \aSÕlmaVÕnÕ, RkXl ]i\aUeWleUi VRnUaVÕnda iVe oeúiWli 

g|U�úmeleU \aSÕlaUak faUkÕndalÕ÷Õn kalÕcÕ hale geWiUilmeVini WaYVi\e eWmiúWiU.  

 

6. TartÕúma ve Sonuç 

BX dRkWRUa oalÕúmaVÕ biU Yaka oalÕúmaVÕ RlaUak WaVaUlanmÕú Ye G|Ume EngellileU 

OkXlXnda g|UeY \aSan io øngili]ce |÷UeWmenin |÷UeWmen kimli÷i Ye biliúVelli÷ini 

aUaúWÕUmÕúWÕU. KaUmaúÕklÕk WeRUiVi kXllanÕlaUak kaWÕlÕmcÕlaUÕn G|Ume EngellileU 

Okulundaki deneyimleUi incelenmiúWiU. Elde edilen bXlgXlaU dR÷UXlWXVXnda |÷UeWmen 

kimli÷i, |÷UeWmen biliúVelli÷i Ye kaUmaúÕklÕk WeRUiVi WaUWÕúÕlmÕúWÕU. Aúa÷Õda beliUWilen 

hXVXVlaU |÷UeWmen kimli÷i, |÷UeWmen biliúVelli÷i Ye g|Ume engeli Rlan |÷UencileUe dil 

|÷UeWimi alanlaUÕndaki |nemli nRkWalaUÕ YXUgXlamakWadÕU.  

 

6.1 Ö÷retmen Kimli÷i 

g÷UeWmen kimli÷i RlXúXmX |÷UeWmenleUin biUe\Vel Ye e÷iWimVel geomiúleUinden 

eWkilenmekWediU. BX ba÷lamda |÷UeWmen ada\laUÕnÕn |÷UeWmenlik meVle÷ini iVWe\eUek 

VeomeleUi |÷UeWmen kimli÷inin benimVenmeVinde |nemli URl R\namakWadÕU. A\UÕca, 

|÷UeWmenlik meVle÷ini iVWe\eUek Veoen ada\laUÕn alan bilgiVi Rlan dil \eWeUlilikleUini 

geliúme kRnXVXna daha fa]la |]en g|VWeUmekWediUleU (SXlliYan, 2011).  

 g÷UeWmen e÷iWimi |÷UeWmen kimli÷inin di÷eU |nemli a\a÷ÕdÕU o�nk� SedagRjik 

fRUmaV\Rn SURgUamlaUÕ SedagRjik alan bilgiVini VÕnÕUlÕ bioimde ioeUdi÷i ioin øngili]ce 

|÷UeWmenleUi |÷UeWmen kimli÷i ediniminde ]RUlanmakWadÕU. BXnXn akVine, biU e÷iWim 

fak�lWeVi b�n\eVinde |÷UeWmen e÷iWimi alan ada\laU |÷UeWmen meVleki kimli÷ini 

e÷iWimleUi V�Uecinde ediniS geliúWiUmekWediUleU (Ball eW al., 2008, K|nig eW al., 2016, 

2017).  

 g÷UeWmen kimli÷inin di÷eU |nemli hXVXVX iVe meVleki geliúim Ye øngili]ce 

]�mUeleUidiU. øngili]ce ]�mUeleUinin g�ol� RldX÷X kXUXmlaUda |÷UeWmenleU 

biUbiUleUinin oalÕúmalaUÕnÕ inceleme fÕUVaWÕ bXlmakWadÕU Ye bX fÕUVaW |÷UeWmen kimli÷i 

geliúimine RlXmlX \|nde kaWkÕda bXlXnmakWadÕU. BXnXnla biUlikWe meVleki geliúim 

eWkinlikleUine kaWÕlmak |÷UeWmenleUin beceUileUini geliúWiUmeleUini deVWekledi÷i ioin 

(Çimen & DalR÷lX, 2019; FleWcheU-WRRd, 2021) |÷UeWmen kimli÷ini de RlXmlX \|nde 

eWkilemekWediU (GaUneU & KaSlan, 2021). g÷UeWmenleUin meVleki \alnÕ]lÕk \aúadÕ÷Õ 

dXUXmlaUda iVe, |÷UeWmen kimli÷i geliúimi dXUakVamakWadÕU.  
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 g]eWle, |÷UeWmen kimli÷i |÷UeWmenleUin biUe\leU WaUihoeleUinden, e÷iWim 

geomiúleUinden, almÕú RldXklaUÕ |÷UeWmen e÷iWimi \a da SedagRjik fRUmaV\Rndan, 

meVleki dene\imleUinden Ye geliúimleUinden eWkilenmekWediU. g÷UeWmen kimli÷i 

edinimi dinamik biU V�Ueo RldX÷Xndan, \XkaUÕda beliUWilen dXUXmlaU heU biU |÷UeWmen 

ada\Õ ioin |÷UeWmen kimli÷i ediniminde faUklÕ biU eWki RlXúWXUmakWadÕU.  

   

6.2 Ö÷retmen Biliúselli÷i 

g÷UeWmen biliúVelli÷i �o ana alandan RlXúmakWadÕU. BX alanlaU alan bilgiVi, SedagRjik 

bilgi Ye SedagRjik alan bilgiVidiU. BX ba÷lamda alan bilgiVi \ani dil \eWeUlili÷i |÷UeWmen 

biliúVelli÷inin Wemelini RlXúWXUmakWadÕU (AkWekin & Celebi, 2020; Haim eW al., 2022; 

Ya]an, 2018). PedagRjik alan bilgiVi |÷UeWmenleUin kendi alanlaUÕnÕ |÷UencileUin 

anla\abilece÷i VeYi\ede anlaWabilme \eWiVi RlaUak WanÕmlanmakWadÕU. BX ba÷lamda 

|÷UeWmenleUin m�fUedaW kRnXlaUÕnda kaUaUlaU alabilmeleUi hangi kRnXlaUa daha fa]la 

]aman a\UÕlmaVÕ geUekWi÷i hangi kRnXlaUÕn naVÕl anlaWÕlmaVÕ geUekWi÷i gibi bilgileUin 

Wemelini SedagRjik alan bilgiVi RlXúWXUmakWadÕU (KRng, 2022). g÷UeWmenleUin kendi 

|]eUklikleUini geliúWiUmeleUi VRnXcXnda m�fUedaW kRnXlaUÕnda kaUaU alma V�UeoleUinin 

daha kRla\laúWÕ÷ÕnÕ VRnXcXna XlaúÕlabiliU (Dilek & AlWaV, 2022).  

 PedagRjik bilgi iVe |÷UencileUin VRV\al, biliúVel, SVikRlRjik Ye akademik 

durXmlaUÕnÕn anlaúÕlmaVÕ Ye e÷iWim |÷UeWim V�UeoleUinin |÷UencileUin dXUXmlaUÕna g|Ue 

d�]enlenmeVi RlaUak kabXl edilebiliU. BX nedenle, SedagRjik bilgi |÷UencileU 

hakkÕndaki bilgileUin aUWWÕUÕlmaVÕ\la geliúen biU alandÕU. g]ellikle hi]meW |nceVi 

|÷UeWmen ada\laUÕnÕn WRSlXma hi]meW X\gXlamalaUÕ\la oeúiWli |÷Uenci gUXSlaUÕ\la 

oalÕúmaVÕ bX ada\laUÕn SedagRjik bilgileUini geliúWiUmekle beUabeU oeúiWli gUXSlaU 

hakkÕnda faUkÕndalÕkWa RlXúWXUmakWadÕU (KaUaman, 2014).  

 SRn RlaUak, |÷UeWmen biliúVelli÷i meVleki geliúim Ye \anVÕWÕcÕ |÷UeWim 

\|nWemi\le beUabeU geliúmekWediU. g÷UeWmenleUin meVleki geliúim eWkinlikleUine 

kaWÕlmalaUÕ kendi SUaWikleUinin X\gXnlX÷XnX WaUWmalaUÕna \aUdÕmcÕ RlmakWadÕU. A\UÕca 

kendi SUaWikleUine \anVÕWÕcÕ |÷UeWim \|nWemleUi\le \aklaúmak |÷UeWmenleUin faUkÕnda 

RldXklaUÕ \a da RlmadÕklaUÕ YaUVa\Õm Ye WXWXmlaUÕnÕ g|]den geoiUmeleUine \aUdÕmcÕ 

RlmakWadÕU (CaUUingWRn & SelYa, 2010; JenkinV, 2011). 
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6.3 Görme Engelliler Okulu 

BX oalÕúma |]ellikle G|Ume EngellileU OkXlXnda oalÕúan |÷UeWmenleUin deneyimlerine 

RdaklanmakWadÕU. BX ba÷lamda g|Ume engeli Rlan |÷UencileUe dil |÷UeWmek hem |]el 

e÷iWim hem de øngili]ce |÷UeWmenli÷i alanlaUÕnÕn amSiUik bXlgXlaUÕnÕn biU aUa\a 

geWiUilmeVi\le m�mk�n RlacakWÕU. BX nedenle G|Ume EngellileU OkXlXnda oalÕúan Ye 

çalÕúacak Rlan |÷UeWmenleUin beliUli aUalÕklaUla RU\anWaV\Rn SURgUamlaUÕna ihWi\ao 

dX\dX÷X RUWadadÕU o�nk� g|Ume engeli Rlan |÷UencileUin |÷UeWmenleUi bX |÷UencileU 

hakkÕndaki WXWXm Ye YaUVa\ÕmlaUÕnÕ V�Uekli RlaUak VRUgXlamak dXUXmXndadÕUlaU.  

 økinci RlaUak, BUaille g|Ume engeli Rlan biUe\leUin ileWiúim dili kabXl 

edildi÷inden, G|Ume EngellileU OkXlXnda oalÕúan Ye oalÕúacak Rlan |÷UeWmenleUin 

BUaille \eWeUlili÷inin RlmaVÕ biU |nkRúXl RlaUak kabXl edilmelidiU. AkVi halde, BUaille 

kXllanÕmÕ geUekWiUen dXUXmlaUda oeúiWli ekViklik Ye VRUXnlaUla kaUúÕlaúÕlmakWadÕU.  

 BUaille deUV kiWabÕ meYcXW ana akÕm RkXllaUda RkXWXlan kiWabÕn BUaille \a]ÕcÕ 

ile baVWÕUÕlÕS g|Ume engeli Rlan |÷UencileUe da÷ÕWÕlmakWadÕU. FakaW g|Ume engeli Rlan 

|÷UencileUin hem ana m�fUedaW hem de geniúleWilmiú m�fUedaWa ihWi\acÕ RldX÷Xndan, 

meYcXW X\gXlamanÕn g|Ume engeli Rlan |÷UencileUi de]aYanWajlÕ biU kRnXma geWiUdi÷i 

g|U�lmekWediU. BX nedenle g|Ume engeli Rlan |÷UencileUin kXllanaca÷Õ deUV 

kiWaSlaUÕnÕn, ioeUik, WaVaUÕm Ye kRnX deUinli÷i RlaUak ana akÕm kiWaSlaUÕndan faUklÕ 

RlmaVÕ geUekmekWediU.  

 BXnlaUÕn \anÕ VÕUa, deUV maWeU\alleUi g|Ume engeli Rlan |÷UencileU ioin b�\�k 

|nem aU] eWmekWediU. g]ellikle dRkXnma\a da\alÕ maWeU\alleUin oR÷alWÕlmaVÕ Ye 

oeúiWlendiUilmeVi geUekmekWediU. BX kRnXda G|Ume EngellileU OkXlXnda oalÕúan 

|÷UeWmenleUe meVleki geliúi eWkinlikleUi\le naVÕl dRkXnma RdaklÕ maWeU\al 

geliúWiUebilecekleUinin bilgiVini YeUilmeVi geUekmekWediU.  

 

6.4 KarmaúÕklÕk Teorisi 

KaUmaúÕklÕk WeRUiVi biU kaUmaúÕk ViVWemin naVÕl Ye hangi kRúXllaUda de÷iúim 

g|VWeUdi÷i\le ilgilenmekWediU. BX ba÷lam, oeYUeVel fakW|UleU, k�o�k Ye b�\�k |loekli 

dXUXmlaU biU kaUmaúÕk ViVWemin dXUXmXnX eWkile\ebilmekWediU.  

 BX oalÕúmanÕn ba÷lamÕnda, kaWÕlÕmcÕlaU |÷UeWmen kimli÷i Ye biliúVelli÷i 

kRnXlaUÕnda biU kaUmaúÕk ViVWem RlXúWXUmXúlaUdÕU. BX ViVWem hem G|Ume EngellileU 
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OkXlX hem de kaWÕlÕmcÕlaUÕn biUe\leU WaUihoeleUinden, hi]meW |nceVi Ye ioi 

tecrübelerinden etkilenmektedir.  

 BX oalÕúmada, kaWÕlÕmcÕlaUÕn kaUmaúÕk ViVWemleUi biU dXUXmla kaUúÕlaúWÕ÷Õnda 

sistem iki ana WeSki YeUmekWediU. MeYcXW dXUXm ViVWem ioeUiVinde biU de÷iúikli÷e VebeS 

Rlacak iVe ViVWem de÷iúimi kanalÕnda meYcXW dXUXm iúlenmekWediU. SiVWem de÷iúikli÷i 

kanalÕna giUen dXUXm ViVWemin biUlikWe adaSWe RlmaVÕ Ye\a kaUúÕlÕklÕ nedenVellik 

iliúkileUi V�Uecine giUeUek ViVWem biUleúimi, ViVWem Wemi]li÷i, ViVWem adaSWaV\RnX Ye 

ViVWem geliúimi V�UeoleUinden biUini Wamamla\aUak VWabil hale gelmekWediU. gUne÷in, 

MXVWafa G|Ume EngellileU OkXlXna aWandÕ÷Õnda danÕúmanÕ\la beUabeU VWaj V�Uecini 

\�U�Wm�ú Ye |÷UeWmen |]eUkli÷ini ka]anana kadaU danÕúmanÕnÕn meVleki kimli÷ini Ye 

biliúVelli÷ini benimVemiúWiU. BX benimVeme MXVWafa¶nÕn kaUmaúÕk ViVWeminde ViVWem 

biUleúimi RlaUak g|U�nmekWediU. MXVWafa¶nÕn |÷UeWmen |]eUkli÷ini geliúWiUmeVinden 

VRnUa iVe kendiVi |÷UeWmen kimli÷i Ye biliúVelli÷i kaUmaúÕk ViVWemini Wemi]le\eUek 

kendi meVleki kimli÷ini RlXúWXUmXú Ye øngili]ce |÷UeWim \|nWem Ye SUaWikleUini 

geliúWiUmiúWiU.  

 BX dXUXmXn akVi halinde, ViVWem ba÷ÕúÕklÕ÷Õ geliúmekWediU. SiVWem ba÷ÕúÕklÕ÷Õ 

iki úekilde geUoekleúmekWediU. SiVWem diUenci RlXúmaVÕ dXUXmXnda kaWÕlÕmcÕlaU meYcXW 

dXUXmXn ViVWem de÷iúikli÷ine \Rl aomaVÕ beklenmeVine Ua÷men diUeno g|VWeUeUek 

ViVWem de÷iúikli÷ini UeddeWmekWediU. gUne÷in, MXVWafa¶nÕn MP3 oalaUÕnÕn bR]XlmXú 

RlmaVÕna Ua÷men, MXVWafa deUV eVnaVÕnda deUV SlanÕnÕ de÷iúWiUiS faUklÕ biU maWeU\al 

�]eUinden deUVi iúle\ebilecekken MP3 oalaUÕnÕ d�]elme\e oalÕúmÕúWÕU. BXnXnla 

beUabeU, ViVWem ba\SaV \RlXna gidebiliU. BX dXUXmda meYcXW dXUXma kalÕcÕ biU o|]�m 

bXlaUak ViVWem de÷iúikli÷ine \Rl aomak \eUine kaWÕlÕmcÕlaU bXldXklaUÕ kÕVa V�Ueli 

o|]�mleUle V�Ueci deYam eWWiUmekWediUleU. gUne÷in, MeUYe Ye RRValinda BUaille 

bilmemekWediU. BX nedenle BUaille \a]ÕmÕ ioeUen eWkinlikleUi \aSmamakla beUabeU 

|lome Ye de÷eUlendiUme V�UeoleUinde de ]RUlXklaU \aúamakWadÕUlaU. BUaille |÷Uenmek 

\eUine WRUd dRV\aVÕ �]eUinden ha]ÕUladÕklaUÕ maWeU\alleUi BUaille oÕkWÕ alaUak 

|÷UencileUe YeUmekWediUleU. BXnXnla biUlikWe |÷UencileUin VÕnaY ka÷ÕWlaUÕnÕn 

de÷eUlendiUilmeVinde iVe BUaille bilen meVlekWaúlaUÕndan deVWek alaUak V�Ueci 

yürütmektedirler.  

 SRn RlaUak, kaUmaúÕk ViVWemleUin danÕúlaUÕnÕn Wahmin edileme] RldX÷X kabXl 

edilmekWediU. MeYcXW biU dXUXm kiúileUin biUe\Vel WaUihoeleUi faUklÕ RldX÷Xndan kendi 
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kaUmaúÕk ViVWemleUinde YeUmiú RldXklaUÕ WeSkileU de de÷iúmekWediU. FakaW bX dRkWRUa 

oalÕúmaVÕnÕn ba÷lamÕnda, a\nÕ RUWamÕ Sa\laúan kaWÕlÕmcÕlaUÕn kaUmaúÕk ViVWemleUinin 

daYUanÕúlaUÕnda ben]eUlikleU RldX÷X VRnXcXna XlaúÕlmÕúWÕU.  
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